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PREFACE

This is the First English-Marathi (diglot) edition of the Constitution of India. The first edition
of Marathi version of Constitution of India was published in the year 1979, on behalf of Government
of India, by Directorate of Printing and Stationery, Government of Maharashtra. Its six revised
editions were published in the year 1983, 1988, 1992, 2002 and 2006, incorporating therein
amendments made to the Constitution of India from time to time up to the time of publication.

The present diglot edition of the Constitution of India has been prepared by the Directorate
of Languages, Government of Maharashtra and the same has been scrutinized and vetted by the
Official Languages Wing (Regional Unit), Legislative Department, M/o Law and Justice, New
Delhi, as a part of the implementation of the decision of  Central Government to make available
the Constitution of India and other Central Laws to the general public in their own regional
official language to enable them to know the Law of the Land in their true spirit to fulfill the
Constitutional mandate.

In this edition, all amendments including the provisions of the Constitution (Ninety-eighth
Amendment) Act, 2012 have been incorporated with necessary footnotes. We  hope, this edition
will be useful to the member of the Bar, the Bench, the students of Law and the general public.

New Delhi, P. K. MALHOTRA,
     26th January, 2014. Secretary to the Government of India.



|ÉÉºiÉÉÊ´ÉEò

‘ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ’ ªÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉÉSÉÒ ½þÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ <ÆOÉVÉÒ-¨É®úÉ`öÒ (Êuù¦ÉÉ¹ÉÒ) +É´ÉÞkÉÒ +É½äþ. ‘ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ’ ªÉÉSÉÒ ¨É®úÉ`öÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É

{ÉÊ½þ±ÉÒ +É´ÉÞkÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ¶ÉÉºÉxÉ ¨ÉÖpùhÉ ´É ±ÉäJÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä 1979 ¨ÉvªÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ.

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä |ÉEòÉ¶ÉxÉÉSªÉÉ ´Éä³äý{ÉªÉÈiÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò°üxÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ½þÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ +É´ÉÞkªÉÉ

+xÉÖGò¨Éä 1983, 1988, 1992, 2002 ´É 2006 ªÉÉ´É¹ÉÔ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eäò±ªÉÉ ½þÉäiªÉÉ.

‘ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ’ ªÉÉSÉÒ ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Êuù¦ÉÉ¹ÉÒ +É´ÉÞkÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉ±ÉªÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±ÉÒ +É½äþ. ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò

VÉxÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ VÉxÉiÉäºÉ JÉªÉÉ +lÉÉÇxÉä ªÉÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ½þÉähÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò

®úÉVÉ¦ÉÉ¹Éä̈ ÉvªÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É +xªÉ EåòpùÒªÉ EòÉªÉnäù ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä, ªÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ +É½äþ.

¨½þhÉÚxÉ ‘ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ’ ªÉÉSÉÒ ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Êuù¦ÉÉ¹ÉÒ +É´ÉÞkÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉ±ÉªÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉÚxÉ |ÉºiÉÖiÉ +É´ÉÞkÉÒSÉÒ

UôÉxÉxÉÒ ´É Ê´ÉvÉÒIÉÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ JÉÆb÷ (|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ªÉÖÊxÉ]õ), Ê´ÉvÉÉªÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉvÉÒ ´É xªÉÉªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, xÉ´ÉÒ Ênù±±ÉÒ ªÉÉÆxÉÒ Eäò±ÉÒ +É½äþ.

ªÉÉ +É´ÉÞkÉÒ¨ÉvªÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+`Âö`ö¬ÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2012 ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ +É´É¶ªÉEò iÉ³ý]õÒ{ÉÉÆºÉ½þ

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ. ªÉÉ +É´ÉÞkÉÒSÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ ´ÉEòÒ±É ºÉÆPÉÉSÉä ´É JÉÆb÷{ÉÒ`öÉSÉä ºÉnùºªÉ, EòÉªÉtÉSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ VÉxÉiÉÉ ªÉÉÆxÉÉ

½þÉä<Ç±É, +¶ÉÒ +É¨½þÉ±ÉÉ +É¶ÉÉ +É½äþ.

{ÉÒ. Eäò. ¨É±½þÉäjÉÉ,

xÉ´ÉÒ Ênù±±ÉÒ, ºÉÊSÉ´É,

    26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 2014. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú.
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48Eò. {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ´ÉxÉä ´É ´ÉxªÉ VÉÒ´ÉºÉÞ¹]õÒ ªÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhÉä.

+xÉÖSUäônù

(nùÉäxÉ)



Contents

49. Protection of monuments and places and objects of national importance.

50. Separation of judiciary from executive.

51. Promotion of international peace and security.

PART IV-A
FUNDAMENTAL DUTIES

51A. Fundamental duties.

PART V
THE UNION

CHAPTER I.—THE EXECUTIVE

The President and Vice-President

52. The President of India.

53. Executive power of the Union.

54. Election of President.

55. Manner of election of President.

56. Term of office of President.

57. Eligibility for re-election.

58. Qualifications for election as President.

59. Conditions of President's office.

60. Oath or affirmation by the President.

61. Procedure for impeachment of the President.

62. Time of holding election to fill vacancy in the office of President and the term of office of
person elected to fill casual vacancy.

63. The Vice-President of India.

64. The Vice-President to be ex officio Chairman of the Council of States.

65. The Vice-President to act as President or to discharge his functions during casual vacancies
in the office, or during the absence, of President.

66. Election of Vice-President.

67. Term of office of Vice-President.

68. Time of holding election to fill vacancy in the office of Vice-President and the term of
office of person elected to fill casual vacancy.

69. Oath or affirmation by the Vice-President.

70. Discharge of President's functions in other contingencies.

71. Matters relating to, or connected with, the election of a President or Vice-President.

72. Power of President to grant pardons, etc., and to suspend, remit or commute sentences
in certain cases.

73. Extent of executive power of the Union.

Council of Ministers

74. Council of Ministers to aid and advise President.

75. Other provisions as to Ministers.

ARTICLES

(iii)



49. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ º¨ÉÉ®úEäò ´É ºlÉÉxÉä +ÉÊhÉ ´ÉºiÉÚ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.
50. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉä{ÉÉºÉÚxÉ xªÉÉªÉªÉÆjÉhÉÉ +±ÉMÉ ̀ äö´ÉhÉä.
51. +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ´É ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ.
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122. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ xÉ Eò®úhÉä.

({ÉÉSÉ)



CHAPTER III.—LEGISLATIVE POWERS OF THE PRESIDENT
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|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ---®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®ú

123. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ýÉiÉ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú---ºÉÆPÉ xªÉÉªÉªÉÆjÉhÉÉ

124. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ PÉ]õxÉÉ.

125. xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ, <iªÉÉnùÒ.

126. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.

127. iÉnùlÉÇ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.

128. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ.

129. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ½äþ +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉhÉä.

130. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä EòÉªÉÇºlÉÉxÉ.

131. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉÚ³ý +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

131Eò. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]

132. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®úÒ±É +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

133. Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉEò®úhÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®úÒ±É +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

134. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉEò®úhÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

134Eò. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.

135. ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ´ÉÉ{É®úhÉä.

136. +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ.

137. xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ.

138. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ´ÉÞrùÒ.

139. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ .

139Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä.

140. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

141. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®Eò +ºÉhÉä.

142. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨Éä +ÉÊhÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ´É |ÉEò]õÒEò®úhÉ, <iªÉÉnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +Énäù¶É.

143. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉähªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

144. ¨ÉÖ±ÉEòÒ +ÉÊhÉ xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ EòÉªÉÇ Eò®úhÉä.

144Eò. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]

145. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, <iªÉÉnùÒ.

146. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ºÉä́ ÉEò +ÉÊhÉ JÉSÉÇ.
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147. Interpretation.

CHAPTER V.—COMPTROLLER AND AUDITOR-GENERAL OF INDIA

148. Comptroller and Auditor-General of India.

149. Duties and powers of the Comptroller and Auditor-General.

150. Form of accounts of the Union and of the States.

151. Audit reports.

PART VI

THE STATES

CHAPTER I.—GENERAL

152. Definition.

CHAPTER II.—THE EXECUTIVE

The Governor

153. Governors of States.

154. Executive power of State.

155. Appointment of Governor.

156. Term of office of Governor.

157. Qualifications for appointment as Governor.

158. Conditions of Governor's office.

159. Oath or affirmation by the Governor.

160. Discharge of the functions of the Governor in certain contingencies.

161. Power of Governor to grant pardons, etc., and to suspend, remit or commute sentences

in certain cases.

162. Extent of executive power of State.

Council of Ministers

163. Council of Ministers to aid and advise Governor.

164. Other provisions as to Ministers.

The Advocate-General for the State

165. Advocate-General for the State.

Conduct of Government Business

166. Conduct of business of the Government of a State.

167. Duties of Chief Minister as respects the furnishing of information to Governor, etc.
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+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

+xÉÖSUäônù
147. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉú---¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò

148. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò.

149. ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä ´É +ÊvÉEòÉ®ú.

150. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ.

151. ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É.

¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ

®úÉVªÉä

|ÉEò®úhÉ BEò---ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

152. ´ªÉÉJªÉÉ.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ---EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ

®úÉVªÉ{ÉÉ±É

153. ®úÉVªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É.

154. ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú.

155. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.

156. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.

157. ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉ.

158. ®úÉVªÉ{ÉÉ±É{ÉnùÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ.

159. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.

160. Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÉEòÎº¨ÉEò |ÉºÉÆMÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.

161. IÉ¨ÉÉ, <iªÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

162. ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ.

¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Én

163. ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉEò®úiÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù.

164. ¨ÉÆjªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.

®úÉVªÉÉSÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ

165. ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ.

ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä

166. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä.

167. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä, <iªÉÉnùÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä.
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178. The Speaker and Deputy Speaker of the Legislative Assembly.

179. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Speaker and Deputy Speaker.

180. Power of the Deputy Speaker or other person to perform the duties of the office of, or to
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181. The Speaker or the Deputy Speaker not to preside while a resolution for his removal

from office is under consideration.
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183. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Chairman and
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184. Power of the Deputy Chairman or other person to perform the duties of the office of, or

to act as, Chairman.

185. The Chairman or the Deputy Chairman not to preside while a resolution for his removal
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187. Secretariat of State Legislature.

Conduct of Business

188. Oath or affirmation by members.
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|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ----®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

168. ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.

169. ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä.

170. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.

171. Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.

172. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ.

173. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉEò®úiÉÉ +½ÇþiÉÉ.

174. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ºÉjÉä, ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ´É Ê´ÉºÉVÉÇxÉ.

175. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò.

176. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉä Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ.

177. ¨ÉÆjÉÒ ´É ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ½þCEò.

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ

178. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ.

179. +vªÉIÉÉSÉä ´É ={ÉÉvªÉIÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä ´É iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.

180. ={ÉÉvªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

181. +vªÉIÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ xÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä.

182. Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ.

183. ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä +ÉÊhÉ ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä ´É iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.

184. ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.
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186. +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.

187. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ.

EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä

188. ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.
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192. Decision on questions as to disqualifications of members.
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195. Salaries and allowances of members.
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198. Special procedure in respect of Money Bills.
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202. Annual financial statement.
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CHAPTER IV.— LEGISLATIVE POWER OF THE GOVERNOR
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189. ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉ, VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ½þÒ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´É MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.
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193. +xÉÖSUäônù 188 +x´ÉªÉä ¶É{ÉlÉ PÉähªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +lÉ´ÉÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ ½þÉähªÉÉ¤Éqù±É ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ
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¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ
ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä´ÉÉ

|ÉEò®úhÉ BEò—ºÉä´ÉÉ
308. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.
309. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ¦É®úiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ.
310. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.
311. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ {ÉnùÉǼ É®ú ºÉä́ ÉÉÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò Eò®úhÉä, {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú

Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®úhÉä.

({ÉÆvÉ®úÉ)
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312. All-India services.
312A. Power of Parliament to vary or revoke conditions of service of officers of certain services.
313. Transitional provisions.
314. [Repealed.]

CHAPTER II.—PUBLIC SERVICE COMMISSIONS

315. Public Service Commissions for the Union and for the States.
316. Appointment and term of office of members.
317. Removal and suspension of a member of a Public Service Commission.
318. Power to make regulations as to conditions of service of members and staff of the

Commission.
319. Prohibition as to the holding of offices by members of Commission on ceasing to be such

members.
320. Functions of Public Service Commissions.
321. Power to extend functions of Public Service Commissions.
322. Expenses of Public Service Commissions.
323. Reports of Public Service Commissions.

PART XIV-A
TRIBUNALS

323A. Administrative tribunals.
323B. Tribunals for other matters.

PART XV
ELECTIONS

324. Superintendence, direction and control of elections to be vested in an Election
Commission.

325. No person to be ineligible for inclusion in, or to claim to be included in a special, electoral
roll on grounds of religion, race, caste or sex.

326. Elections to the House of the People and to the Legislative Assemblies of States to be on
the basis of adult suffrage.

327. Power of Parliament to make provision with respect to elections to Legislatures.
328. Power of Legislature of a State to make provision with respect to elections to such

Legislature.
329. Bar to interference by courts in electoral matters.
329A. [Repealed.]

PART XVI
SPECIAL PROVISIONS RELATING TO CERTAIN CLASSES

330. Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the House of the
People.

331. Representation of the Anglo-Indian community in the House of the People.
332. Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the Legislative

Assemblies of the States.
333. Representation of the Anglo-Indian community in the Legislative Assemblies of the

States.
334. Reservation of seats and special representation to cease after seventy years.
335. Claims of Scheduled Castes and Scheduled Tribes to services and posts.
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+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

+xÉÖSUäônù
312. +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ.
312Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.
313. ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
314. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ—±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ

315. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ.

316. ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.
317. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä.

318. +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÕ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

319. +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ, +ºÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉxÉÉ<Ç.

320. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉÒ EòÉªÉæ.

321. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

322. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉÉ JÉSÉÇ.

323. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉä +½þ´ÉÉ±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ-Eò

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä

323Eò. |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä.

323JÉ. +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä.

¦ÉÉMÉ {ÉÆvÉ®úÉ

ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ

324. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +vÉÒIÉhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ ́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä.

325. EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Ë±ÉMÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉähªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ
EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ÊiÉ±ÉÉ JÉÉºÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä VÉÉhªÉÉSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

326. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ½þÉähÉä.

327. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

328. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.

329. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEòÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.

329Eò. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]

¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉ

Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ

330. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEò®úiÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä.
331. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É.
332. ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEò®úiÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä.
333. ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É.
334. ®úÉJÉÒ´É VÉÉMÉÉ ´É Ê´É¶Éä¹É |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É ºÉkÉ®ú ´É¹ÉÉÈxÉÆiÉ®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähÉä.
335. ºÉä́ ÉÉ ´É {Énäù ªÉÉǼ É®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ½þCEò.

(ºÉÉä³ýÉ)



336. Special provision for Anglo-Indian community in certain services.
337. Special provision with respect to educational grants for the benefit of Anglo-Indian

Community.
338. National Commission for Scheduled Castes.
338A. National Commission for Scheduled Tribes.
339. Control of the Union over the Administration of Scheduled Areas and the welfare of

Scheduled Tribes.
340. Appointment of a Commission to investigate the conditions of backward classes.
341. Scheduled Castes.
342. Scheduled Tribes.

PART XVII
OFFICIAL LANGUAGE

CHAPTER I.—LANGUAGE OF THE UNION

343. Official language of the Union.
344. Commission and Committee of Parliament on official language.

CHAPTER II.—REGIONAL LANGUAGES

345. Official language or languages of a State.
346. Official language for communication between one State and another or between a State

and the Union.
347. Special provision relating to language spoken by a section of the population of a State.

CHAPTER III.—LANGUAGE OF THE SUPREME COURT, HIGH COURT, ETC.
348. Language to be used in the Supreme Court and in the High Courts and for Acts,

Bills, etc.
349. Special procedure for enactment of certain laws relating to language.

CHAPTER IV.—SPECIAL DIRECTIVES

350. Language to be used in representations for redress of grievances.
350A. Facilities for instruction in mother-tongue at primary stage.
350B. Special Officer for linguistic minorities.
351. Directive for development of the Hindi language.

PART XVIII
EMERGENCY PROVISIONS

352. Proclamation of Emergency.
353. Effect of Proclamation of Emergency.
354. Application of provisions relating to distribution of revenues while a Proclamation of

Emergency is in operation.
355. Duty of the Union to protect States against external aggression and internal disturbance.
356. Provisions in case of failure of constitutional machinery in States.
357. Exercise of legislative powers under Proclamation issued under article 356.
358. Suspension of provisions of article 19 during emergencies.
359. Suspension of the enforcement of the rights conferred by Part III during emergencies.
359A. [Repealed.]
360. Provisions as to financial emergency.
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+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

336. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉEò®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.
337. +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉEò®úiÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +xÉÖnùÉxÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.
338. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ.
338Eò. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ.
339. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä Eò±ªÉÉhÉEòÉªÉÇ ªÉÉǼ É®ú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ.
340. ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÈSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.
341. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ.
342. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ.

¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ

®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ

|ÉEò®úhÉ BEò—ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ

343. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.
344. ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉäºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉ ́ É ºÉÆºÉnùÒªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ—|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ

345. ®úÉVªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.
346. ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.
347. ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉèEòÒ BJÉÉtÉ ´ÉMÉÉÇEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉäÊ´É¹ÉªÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉò—ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, <iªÉÉnùÓSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ

348. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ´É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉvÉäªÉEäò, <iªÉÉnùÓEòÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.
349. ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É´ÉÊIÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®—Ê´É¶Éä¹É ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´Éä

350. MÉÉ½ÉhªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.
350Eò. |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ̈ ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉäiÉÚxÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ºÉÉäªÉÒ.
350JÉ. ¦ÉÉÊ¹ÉEò +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ºÉ¨ÉÉVÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ.
351. Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´É.

¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ

352. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ.
353. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É.
354. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ]õ{ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.
355. {É®úSÉGò ´É +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ®úÉVªÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ.
356. ®úÉVªÉÉÆiÉÒ±É ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ¤ÉÆnù {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
357. +xÉÖSUäônù 356 +x´ÉªÉä |ÉºÉÞiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäxÉÖºÉÉ®ú ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú.
358. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +xÉÖSUäônù 19 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉä.
359. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆSÉÒ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉä.
359Eò. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]
360. +ÉÌlÉEò +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.

+xÉÖSUäônù

(ºÉiÉ®úÉ)



PART XIX
MISCELLANEOUS

361. Protection of President and Governors and Rajpramukhs.
361A. Protection of publication of proceedings of Parliament and State Legislatures.
361B. Disqualification for appointment on remunerative political post.
362. [Repealed.]
363. Bar to interference by courts in disputes arising out of certain treaties, agreements, etc.
363A. Recognition granted to Rulers of Indian States to cease and privy purses to be abolished.
364. Special provisions as to major ports and aerodromes.
365. Effect of failure to comply with, or to give effect to, directions given by the Union.
366. Definitions.
367. Interpretation.

PART XX
AMENDMENT OF THE CONSTITUTION

368. Power of Parliament to amend the Constitution and procedure therefor.

PART XXI
TEMPORARY, TRANSITIONAL AND SPECIAL PROVISIONS

369. Temporary power to Parliament to make laws with respect to certain matters in the
State List as if they were matters in the Concurrent List.

370. Temporary provisions with respect to the State of Jammu and Kashmir.
371. Special provision with respect to the States of Maharashtra and Gujarat.
371A. Special provision with respect to the State of Nagaland.
371B. Special provision with respect to the State of Assam.
371C. Special provision with respect to the State of Manipur.
371D. Special provisions with respect to the State of Andhra Pradesh.
371E. Establishment of Central University in Andhra Pradesh.
371F. Special provisions with respect to the State of Sikkim.
371G. Special provision with respect to the State of Mizoram.
371H. Special provision with respect to the State of Arunachal Pradesh.
371I. Special provision with respect to the State of Goa.
371J. Special provisions with respect to the State of Karnataka.
372. Continuance in force of existing laws and their adaptation.
372A. Power of the President to adapt laws.
373. Power of President to make order in respect of persons under preventive detention in

certain cases.
374. Provisions as to Judges of the Federal Court and proceedings pending in the Federal

Court or before his Majesty in Council.
375. Courts, authorities and officers to continue to function subject to the provisions of the

Constitution.
376. Provisions as to Judges of High Courts.
377. Provisions as to Comptroller and Auditor-General of India.
378. Provisions as to Public Service Commissions.
378A. Special provision as to duration of Andhra Pradesh Legislative Assembly.
379-391.[Repealed.]
392. Power of the President to remove difficulties.

ARTICLES
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+xÉÖSUäônù

+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

¦ÉÉMÉ BEòÉähÉÒºÉ
ºÉÆEòÒhÉÇ

361. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´É ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.
361Eò. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ´É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ´ÉÞkÉÉÆSªÉÉ |ÉÊºÉrùÒºÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.
361JÉ. ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ +xÉ½ÇþiÉÉ.
362. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]
363. Ê´É´ÉÊIÉiÉ iÉ½þ, Eò®úÉ®ú, <iªÉÉnùÓiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉÆ̈ ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.
363Eò. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÓxÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉähÉä ´É JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉä xÉ¹]õ Eò®úhÉä.
364. ¨ÉÉä̀ öÒ ¤ÉÆnù®äú ´É Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.
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+xÉÖºÉÚSªÉÉ
{ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—

BEò. ®úÉVªÉä.
nùÉäxÉ. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä.

nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—
¦ÉÉMÉ Eò. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ®úÉVªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
¦ÉÉMÉ JÉ. [ÊxÉ®úÊºÉiÉ.]
¦ÉÉMÉ MÉ. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ

+ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
¦ÉÉMÉ PÉ. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
¦ÉÉMÉ Ró. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.

ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—¶É{ÉlÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉÆSÉä xÉ¨ÉÖxÉä.

SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ.

{ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
¦ÉÉMÉ Eò. ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ.
¦ÉÉMÉ JÉ. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ.
¦ÉÉMÉ MÉ. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä.
¦ÉÉMÉ PÉ. +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ.
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ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ. ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ.
ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ. ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ.

+É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—¦ÉÉ¹ÉÉ.

xÉ´É´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ Eò®úhÉä.

nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—{ÉIÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +{ÉÉjÉ ½þÉähªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.

+Eò®úÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—{ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ.

¤ÉÉ®úÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, <iªÉÉnùÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ.

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ
{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ BEò— ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954.

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ— VªÉÉÆºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉä iªÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆSÉä ́ É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉ`öÉSªÉÉ
 ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ {ÉÖxÉEÇòlÉxÉ.

<ÆOÉVÉÒ - ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
¨É®úÉ`öÒ - <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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THE CONSTITUTION OF INDIA

THE CONSTITUTION OF INDIA

PREAMBLE

WE, THE PEOPLE OF INDIA, having solemnly resolved to constitute India into a
1[SOVEREIGN SOCIALIST SECULAR DEMOCRATIC REPUBLIC] and to secure to all its

citizens :

JUSTICE, social, economic and political ;

LIBERTY of thought, expression, belief, faith and worship ;

EQUALITY of status and of opportunity ;

and to promote among them all

FRATERNITY assuring the dignity of the individual and the 2[unity and integrity of the

Nation] ;

IN OUR CONSTITUENT ASSEMBLY this twenty-sixth day of November, 1949, do

HEREBY ADOPT, ENACT AND GIVE TO OURSELVES THIS CONSTITUTION.

1. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 2 for "SOVEREIGN DEMOCRATIC
REPUBLIC' (w.e.f. 3-1-1977).

2. Subs. by s. 2., ibid., for “unity of the Nation” (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

=qäùÊ¶ÉEòÉ

+É¨½þÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ±ÉÉäEò, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä BEò 1[ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ É ºÉ¨ÉÉVÉ´ÉÉnùÒ vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉ ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ MÉhÉ®úÉVªÉ] PÉb÷´ÉhªÉÉSÉÉ ́ É iªÉÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆºÉ :

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, +ÉÌlÉEò ´É ®úÉVÉxÉèÊiÉEò xªÉÉªÉ ;

Ê´ÉSÉÉ®ú, +Ê¦É´ªÉCiÉÒ, Ê´É¶´ÉÉºÉ, ¸ÉrùÉ ´É ={ÉÉºÉxÉÉ ªÉÉÆSÉä º´ÉÉiÉÆjªÉ ;

nùVÉÉÇSÉÒ ´É ºÉÆvÉÒSÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ;

ÊxÉÎ¶SÉiÉ{ÉhÉä |ÉÉ{iÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉ´ÉÉÈ̈ ÉvªÉä ́ ªÉCiÉÒSÉÒ |ÉÊiÉ¹`öÉ ́ É 2[®úÉ¹]ÅõÉSÉÒ BEòiÉÉ +ÉÊhÉ BEòÉi¨ÉiÉÉ] ªÉÉÆSÉä
+É¶´ÉÉºÉxÉ näùhÉÉ®úÒ ¤ÉÆvÉÖiÉÉ |É´ÉÌvÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆEò±{É{ÉÚ́ ÉÇEò ÊxÉvÉÉÇ®ú Eò°üxÉ ;

+É¨ÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ +ÉVÉ ÊnùxÉÉÆEò 26 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1949 ®úÉäVÉÒ ªÉÉuùÉ®äú ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +ÆMÉÒEÞòiÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò°üxÉ
º´ÉiÉ:|ÉiÉ +{ÉÇhÉ Eò®úÒiÉ +É½þÉäiÉ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ É ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ MÉhÉ®úÉVªÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ùnùÉJÉ±É Eäò±Éä
(3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äúú “®úÉ¹]ÅõÉSÉÒ BEòiÉÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

1
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART  I

THE UNION AND ITS TERRITORY

1. Name and territory of the Union.—(1) India, that is Bharat, shall be a Union of States.

1[(2) The States and the territories thereof shall be as specified in the First Schedule.]

(3) The territory of India shall comprise—

(a) the territories of the States ;
2[(b) the Union territories specified in the First Schedule ; and]

(c) such other territories as may be acquired.

2. Admission or establishment of new States.—Parliament may by law admit into the
Union, or establish, new States on such terms and conditions as it thinks fit.

3[2A. Sikkim to be associated with the Union] Rep. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment)
Act, 1975, s. 5 (w.e.f. 26-4-1975).

3. Formation of new States and alteration of areas, boundaries or names of existing
States.—Parliament may by law–

(a) form a new State by separation of territory from any State or by uniting two or more
States or parts of States or by uniting any territory to a part of any State ;

(b) increase the area of any State ;

(c) diminish the area of any State ;

(d) alter the boundaries of any State ;

(e) alter the name of any State :

4[Provided that no Bill for the purpose shall be introduced in either House of Parliament except
on the recommendation of the President and unless where the proposal contained in the Bill affects
the area, boundaries or name of any of the States 5 ***, the Bill has been referred by the President
to the Legislature of that State for expressing its views thereon within such period as may be
specified in the reference or within such further period as the President may allow and the period
so specified or allowed has expired.]

6[Explanation I.—In this article, in clauses (a) to (e),  “State” includes a Union territory, but
in the proviso, “State” does not include a Union Territory.

Explanation II.—The power conferred on Parliament by clause (a) includes the power to form
a new State or Union territory by uniting a part of any State or Union territory to any other State
or Union territory.]

1. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 2, for cl. (2).
2. Subs. by s. 2, ibid., for sub-clause (b).
3. Article 2A was ins. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s. 2 (w.e.f. 1-3-1975).
4. Subs. by the Constitution (Fifth Amendment) Act, 1955, s. 2, for the proviso.
5. The words and letters  “ specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh

Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
6. Ins. by the Constitution (Eighteenth Amendment) Act, 1966. s. 2.
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¦ÉÉMÉ BEò

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ́ É iªÉÉSÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ

1. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä xÉÉ´É ´É ®úÉVªÉIÉäjÉ.---(1) <ÆÊb÷ªÉÉ, +lÉÉÇiÉ ¦ÉÉ®úiÉ, ½þÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÉ ºÉÆPÉ +ºÉä±É.
1[(2) ®úÉVªÉ ´É iªÉÉÆSÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.]
(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ----

(Eò) ®úÉVªÉÉÆSÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ;
2[(JÉ) {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä ; +ÉÊhÉ]
(MÉ) ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä,

Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É.

2. xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVªÉä nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä.---ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]õiÉÒ±É, +¶ÉÉ +]õÓ´É®ú ́ É ¶ÉiÉÕ´É®ú EòÉªÉtÉuùÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ

®úÉVªÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.
32Eò. [ÊºÉCEòÒ¨É ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉ¶ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ Eò®úhÉä] “ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975”, Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ (26 BÊ|É±É

1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÒ IÉäjÉä, ºÉÒ¨ÉÉ +lÉ´ÉÉ xÉÉ´Éä ªÉÉÆiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú.---ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú---

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BJÉÉnäù ®úÉVªÉIÉäjÉ +±ÉMÉ Eò°üxÉ +lÉ´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ BEòjÉ VÉÉäbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ

EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉ¶ÉÒ VÉÉäbÚ÷xÉ xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉä IÉäjÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉä IÉäjÉ PÉ]õ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(Ró÷) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ¨ÉÖ³äý 5*   *   * EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉÆSÉä IÉäjÉ, ºÉÒ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ´É ªÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò

iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ iªÉÉxÉä, ÊxÉnæù¶ÉxÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É +¶ÉÉ ́ ÉÉføÒ´É

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉ´É®ú +É{É±Éä Ê´ÉSÉÉ®ú ´ªÉCiÉ Eò®úÉ´ÉäiÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú ´É ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉfø´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ

ºÉÆ{É±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ {ÉÖ®ú:ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
6[º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, JÉÆb÷ (Eò) iÉä (Ró) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä “®úÉVªÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉiÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ. {É®ÆúiÉÖ, {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvÉÒ±É

“®úÉVªÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉiÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.
º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉò.----JÉÆb÷ (Eò) uùÉ®äú ºÉÆºÉnäù±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ +xªÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ VÉÉäbÚ÷xÉ xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ¤ÉxÉ´ÉhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½ä.þ]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (2) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÎºiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 2Eò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉSÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý {É®ÆúiÉÖEòÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ”

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+`ö®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

4. Laws made under articles 2 and 3 to provide for the amendment of the First and
the Fourth Schedules and supplemental, incidental and consequential matters.—(1) Any
law referred to in article 2 or article 3 shall contain such provisions for the amendment of the
First Schedule and the Fourth Schedule as may be necessary to give effect to the provisions of the
law and may also contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including
provisions as to representation in Parliament and in the Legislature or Legislatures of the State
or States affected by such law) as Parliament may deem necessary.

(2) No such law as aforesaid shall be deemed to be an amendment of this Constitution for the
purposes of article 368.

(Part I.—The Union and its territory.)
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

4. {ÉÊ½þ±ªÉÉ ´É SÉÉèlªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

+xÉÖSUäônù 2 ́ É 3 +x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä EòÉªÉnäù.---(1) +xÉÖSUäônù 2 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 3 ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ, iªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +¶ÉÉ, {ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ

ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ½þÒ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ (+¶ÉÉ EòÉªÉtÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ

ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É ´É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

(2) +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(¦ÉÉMÉ-BEò----ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É iªÉÉSÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ)
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PART  II

CITIZENSHIP

5. Citizenship at the commencement of the Constitution.—At the commencement of this
Constitution, every person who has his domicile in the territory of India and—

(a) who was born in the territory of India ; or

(b) either of whose parents was born in the territory of India ; or

(c) who has been ordinarily resident in the territory of India for not less than five years
immediately preceding such commencement,

shall be a citizen of India.

6. Rights of citizenship of certain persons who have migrated to India from
Pakistan.—Notwithstanding anything in article 5, a person who has migrated to the territory of
India from the territory now included in Pakistan shall be deemed to be a citizen of India at the
commencement of this Constitution if—

(a) he or either of his parents or any of his grand-parents was born in India as defined in
the Government of India Act, 1935 (as originally enacted) ; and

(b) (i) in the case where such person has so migrated before the nineteenth day of July,
1948, he has been ordinarily resident in the territory of India since the date of his migration,
or

(ii) in the case where such person has so migrated on or after the nineteenth day of July,
1948, he has been registered as a citizen of India by an officer appointed in that behalf by the
Government of the Dominion of India on an application made by him therefor to such officer
before the commencement of this Constitution in the form and manner prescribed by that
Government :

Provided that no person shall be so registered unless he has been resident in the territory of
India for at least six months immediately preceding the date of his application.

7. Rights of Citizenship of certain migrants to Pakistan.—Notwithstanding anything
in articles 5 and 6, a person who has after the first day of March, 1947, migrated from the territory
of India to the territory now included in Pakistan shall not be deemed to be a citizen of India :

Provided that nothing in this article shall apply to a person who, after having so migrated to
the territory now included in Pakistan, has returned to the territory of India under a permit for
resettlement or permanent return issued by or under the authority of any law and every such
person shall for the purpose of clause (b) of article 6 be deemed to have migrated to the territory
of India after the nineteenth day of July, 1948.
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¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ

xÉÉMÉÊ®úEòi´É

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´É.---ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ +ÊvÉ´ÉÉºÉ +É½äþ +ÉÊhÉ-----

(Eò) VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ VÉx¨É±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ÊVÉSªÉÉ ¨ÉÉiÉÉÊ{ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÒ½þÒ BEò ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ VÉx¨É±Éä ½þÉäiÉä ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) VÉÒ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ EòÉ³ý ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +É½äþ,

+¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉä±É.

6. {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉÚxÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eò°üxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉä ½þCEò.---+xÉÖSUäônù 5 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä

iÉ®úÒ, VÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +ÉiÉÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÚxÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eò°üxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, VÉ®ú,--

(Eò) ÊiÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ̈ ÉÉiÉÉÊ{ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ +ÉVÉÉ-+ÉVÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉ½þÒ BEòÉSÉÉ MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 (¨ÉÚ³ýÉiÉ

+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä) ªÉÉiÉ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ VÉx¨É ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ; +ÉÊhÉ

(JÉ) (BEò) +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä 19 VÉÖ±Éè 1948 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +É{É±ªÉÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÒxÉä 19 VÉÖ±Éè 1948 ªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊiÉxÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉºÉÉ`öÒ

b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä xÉÉånùhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷, iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ́ É ®úÒiÉÒxÉä ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉḈ É°üxÉ, +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ÊiÉSÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,

ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ +É{É±ªÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉnùÉxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ

ÊiÉSÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä xÉÉånùhÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

7. ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eò°üxÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ MÉä±Éä±ªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉä ½þCEò.--+xÉÖSUäônù 5 ´É 6 ªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,

VÉÒ ´ªÉCiÉÒ, 1 ¨ÉÉSÉÇ 1947 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉxÉÆiÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÚxÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eò°üxÉ ºÉvªÉÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ MÉä±Éä±ÉÒ

+É½äþ, iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +ÉiÉÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÖx½þÉ ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ

ËEò´ÉÉ EòÉªÉ¨ÉSÉä {É®iÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉJÉÉ±ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ {É®úiÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ,

ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ́ É +xÉÖSUäônù 6 JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ, +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ 19 VÉÖ±Éè 1948 ªÉÉ

Ênù´ÉºÉÉxÉÆiÉ®ú ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eò°üxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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8. Rights of citizenship of certain persons of Indian origin residing outside India.—
Notwithstanding anything  in article 5, any person who or either of whose parents or any of whose
grand-parents was born in India as defined in the Government of India Act, 1935 (as originally
enacted), and who is ordinarily residing in any country outside India as so defined shall be deemed
to be a citizen of India if he has been registered as a citizen of India by the diplomatic or consular
representative of India in the country where he is for the time being residing on an application
made by him therefor to such diplomatic or consular representative, whether before or after the
commencement of this Constitution, in the form and manner prescribed by the Government of the
Dominion of India or the Government of India.

9. Persons voluntarily acquiring citizenship of a foreign State not to be citizens.—
No person shall be a citizen of India by virtue of article 5, or be deemed to be a citizen of India by
virtue of article 6 or article 8, if he has voluntarily acquired the citizenship of any foreign State.

10. Continuance of the rights of citizenship.—Every person who is or is deemed to be a
citizen of India under any of the foregoing provisions of this Part shall, subject to the provisions of
any law that may be made by Parliament, continue to be such citizen.

11. Parliament to regulate the right of citizenship by law.—Nothing in the foregoing
provisions of this Part shall derogate from the power of Parliament to make any provision with
respect to the acquisition and termination of citizenship and all other matters relating to
citizenship.

(Part II.—Citizenship).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

8. ¨ÉÚ³ýSªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, {ÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú ®úÉ½þhÉÉªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉä ½þCEò.--+xÉÖSUäônù 5 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ

+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊVÉSªÉÉ ̈ ÉÉiÉÉÊ{ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ ËEò´ÉÉ +ÉVÉÉ--+ÉVÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉÒ½þÒ BEò MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 (¨ÉÚ³ýÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ

Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä) ªÉÉiÉ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ VÉx¨É±Éä ½þÉäiÉä +ÉÊhÉ VÉÒ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ näù¶ÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ:

ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉ +É½äþ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ, VÉ®ú ÊiÉxÉä iªÉÉ iªÉÉ EòÉ³ýÒ VªÉÉ näù¶ÉÉiÉ iÉÒ ®úÉ½þÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ näù¶ÉÉiÉÒ±É ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ËEò´ÉÉ ́ ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò

|ÉÊiÉÊxÉvÉÒEòbä÷, b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ́ É ®úÒiÉÒxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ́ ÉÉ xÉÆiÉ®ú

xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉḈ É°üxÉ +¶ÉÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ËEò´ÉÉ ́ ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒxÉä ÊiÉSÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

9. {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´É º´ÉäSUäôxÉä ºÉÆ{ÉÉnùhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò xÉºÉhÉä.--EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉSÉä

xÉÉMÉÊ®úEòi´É º´ÉäSUäôxÉä ºÉÆ{ÉÉÊnù±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ ́ ªÉCiÉÒ +xÉÖSUäônù 5 SªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ +xÉÖSUäônù 6 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù

8 SªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

10. xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉä ½þCEò SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä.--ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ+x´ÉªÉä VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +É½äþ ËEò´ÉÉ

+ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉiÉä +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´É, ºÉÆºÉnù VÉÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úÒ±É iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

11. ºÉÆºÉnäùxÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSªÉÉ ½þCEòÉSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä.--ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÓ¨ÉÖ³ýä xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÉSÉä

ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ +ÉÊhÉ xÉÉMÉÊ®úEòi´ÉÊ´É¹ÉªÉEò +xªÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉä xªÉÚxÉÒEò®úhÉ

½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ---xÉÉMÉÊ®úEòi´É)
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1. Ins. by the Constitution (Twenty-fourth Amendment)Act, 1971. s. 2.

PART III

FUNDAMETAL RIGHTS

General

12. Definition.—In this Part, unless the context otherwise requires, “the State”
includes the Government and Parliament of India and the Government and the Legislature of
each of the States and all local or other authorities within the territory of India or under the
control of the Government of India.

13. Laws inconsistent with or in derogation of the fundamental rights .—(1) All laws
in force in the territory of India immediately before the commencement of this Constitution, in so
far as they are inconsistent with the provisions of this Part, shall, to the extent of such inconsistency,
be void.

(2) The State shall not make any law which takes away or abridges the rights conferred by
this Part and any law made in contravention of this clause shall, to the extent of the contravention,
be void.

(3) In this article, unless the context otherwise requires,—

(a) “law” includes any Ordinance, order, bye-law, rule, regulation, notification,
custom or usage having in the territory of India the force of law;

(b) “laws in force” includes laws passed or made by a Legislature or other competent
authority in the territory of India before the commencement of this Constitution and not
previously repealed, notwithstanding that any such law or any part thereof may not be then
in operation either at all or in particular areas.
1[(4) Nothing in this article shall apply to any amendment of this Constitution made under

article 368.]

Right to Equality

14. Equality before law.—The State shall not deny to any person equality before the law
or the equal protection of the laws within the territory of India.

15. Prohibition of discrimination on grounds of religion, race, caste, sex or place of
birth.—(1) The State shall not discriminate against any citizen on grounds only of religion, race,
caste, sex, place of birth or any of them.

(2) No citizen shall, on grounds only of religion,  race, caste, sex, place of birth or any of them,
be subject to any disability, liability, restriction or condition with regard to—

(a) access to shops, public restaurants, hotels and places of public entertainment; or

(b) the use of wells, tanks, bathing ghats, roads and places of public resort maintained
wholly or partly out of State funds or dedicated to the use of the general public.

(3) Nothing in this article shall prevent the State from making any special provision for
women and children.
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¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ

¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

12. ´ªÉÉJªÉÉ.---ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉ®úEòÉ®ú ´É ºÉÆºÉnù +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆ{ÉèEòÒ

|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ´É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ

|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

13. ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEòÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSÉä xªÉÚxÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉÉ®äú EòÉªÉnäù.---(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù, iÉä VÉälÉ´É®ú ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, iÉä +¶ÉÉ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉä

¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä ½þCEò Ê½þ®úÉ´ÉÚxÉ PÉähÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉSÉä

=±±ÉÆPÉxÉ Eò°üxÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ iªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉä±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®,----

(Eò) “ EòÉªÉnùÉ ” ªÉÉiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòÉªÉtÉ<iÉEòÉSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉÉnäù¶É, +Énäù¶É, ={ÉÊ´ÉvÉÒ, ÊxÉªÉ¨É,

Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, °üføÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú{ÉÉ`ö ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ ;

(JÉ) “ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉªÉnùä ” ªÉÉiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉùEòÉªÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É {ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉ®úÊºÉiÉ xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ----¨ÉMÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ ¨ÉÖ³ýÒSÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ xÉºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ ½þ®úEòiÉ xÉÉ½þÒ.

1[(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ +xÉÖSUäônù 368 +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

ºÉ¨ÉÉxÉiÉäSÉÉ ½þCEò

14. EòÉªÉtÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉù.---®úÉVªÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòÉªÉtÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ +lÉ´ÉÉ EòÉªÉtÉSÉä ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ

xÉÉEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

15. vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, Ë±ÉMÉ ËEò´ÉÉ VÉx¨ÉºlÉÉxÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Çù.---(1) ®úÉVªÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉ±ÉÉ

|ÉÊiÉEÚò±É ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú Eäò É́³ý vÉ̈ ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, Ë±ÉMÉ, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ ªÉÉ +lÉ É́É ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ́ É°üxÉ ¦Éänù¦ÉÉ É́ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) Eäò´É³ý vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, Ë±ÉMÉ, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ ªÉÉ +lÉ´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEò----

(Eò) nÖùEòÉxÉä, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ={ÉÉ½Éþ®úMÉÞ½äþ, ½þÉì]äõ±É +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Eò®ú¨ÉhÉÖEòÒSÉÒ ºlÉÉxÉä ªÉÉÆiÉ |É´Éä¶É Eò®úhÉä ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ {Éè¶ÉÉxÉä ®úÉJÉ±Éä±ªÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉÉEò®úiÉÉSÉ

JÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉÊ½þ®úÒ, iÉ±ÉÉ´É, ºxÉÉxÉPÉÉ]õ, ®úºiÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´ÉÉ{É®úÉSªÉÉ VÉÉMÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É® Eò®úhÉä,

ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ:ºÉ¨ÉlÉÇiÉÉ, nùÉÊªÉi´É, ÊxÉ¤ÉÈvÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉiÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ÎºjÉªÉÉ ´É ¤ÉÉ±ÉEäò ªÉÉÆSªÉÉEò®úiÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ

½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉäÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part III.—Fundamental Rights.)
1[(4) Nothing in this article or in clause (2) of article 29 shall prevent the State from making

any special provision for the advancement of any socially and educationally backward classes of
citizens or for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes.]

2[(5) Nothing in this article or in sub-clause (g) of clause (1) of article 19 shall prevent the
State from making any special provision, by law, for the advancement of any socially and
educationally backward classes of citizens or for the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes in
so far as such special provisions relate to their admission to educational institutions including
private educational institutions, whether aided or unaided by the State, other than the minority
educational institutions referred to in clause (1) of article 30.]

16. Equality of opportunity in matters of public employment.—(1) There shall be
equality of opportunity for all citizens in matters relating to employment or appointment to any
office under the State.

(2) No citizen shall, on grounds only of religion, race, caste, sex, descent, place of birth, residence
or any of them, be ineligible for, or discriminated against in respect of, any employment or office
under the State.

(3) Nothing in this article shall prevent Parliament from making any law prescribing, in
regard to a class or classes of employment or appointment to an office 3[under the Government of,
or any local or other authority within, a State or Union territory, any requirement as to residence
within that State or Union territory] prior to such employment or appointment.

(4) Nothing in this article shall prevent the State from making any provision for the reservation
of appointments or posts in favour of any backward class of citizens which, in the opinion of the
State, is not adequately represented in the services under the State.

4[(4A) Nothing in this article shall prevent the State from making any provision for reservation
5[in matters of promotion, with consequential seniority, to any class] or classes of posts in the
services under the State in favour of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes which, in the
opinion of the State, are not adequately represented in the services under the State.]

6[(4B) Nothing in this article shall prevent the State from considering any unfilled vacancies
of a year which are reserved for being filled up in that year in accordance with any provision for
reservation made under clause (4) or clause (4A) as a separate class of vacancies to be filled up in
any succeeding year or years and such class of vacancies shall not be considered together with the
vacancies of the year in which they are being filled up for determining the ceiling of fifty per cent
reservation on total number of vacancies of that year.]

(5) Nothing in this article shall affect the operation of any law which provides that the
incumbent of an office in connection with the affairs of any religious or denominational institution
or any member of the governing body thereof shall be a person professing a particular religion or
belonging to a particular denomination.

1. Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951. s. 2.
2. Ins. by the Constitution (Ninety-third Amendment) Act, 2005, s. 2 (w.e.f. 20-1-2006).
3. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. for “under any State specified in the First

Schedule or any local or other authority within its territory, any requirement as to residence within that State.”
4. Ins. by the Constitution (Seventy-seventh Amendment) Act, 1995, s. 2.
5. Subs. by the Constitution (Eighty-fifth Amendment) Act, 2001, s. 2, for certain words (w.e.f. 17-6-1995).
6. Ins. by the Constitution (Eighty-first Amendment) Act, 2000, s. 2 (w.e.f. 9-6-2000).
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(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ----¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

1[(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 29 SÉÉ JÉÆb÷ (2) ªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Òõ¨ÉÖ³äý, xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É ¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É
¨ÉÉMÉÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÈSªÉÉ =zÉiÉÒEòÊ®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ
®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

2[(5) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 19 SÉÉ JÉÆb÷ (1), ={ÉJÉÆb÷ (Uô) ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Òõ¨ÉÖ³äý, xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É
¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É ¨ÉÉMÉÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÈSªÉÉ =zÉiÉÒEòÊ®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, EòÉähÉiÉÒ½þÒ
Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ, VÉälÉ´É®ú +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, +xÉÖSUäônù 30 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆJÉä®úÒVÉ, +xªÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò
ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä iÉºÉäSÉ JÉÉVÉMÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä -- ¨ÉMÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ +xÉÖnùÉxÉ|ÉÉ{iÉ +ºÉÉäiÉ +MÉ®ú +xÉÖnùÉxÉ|ÉÉ{iÉ xÉºÉÉäiÉ--|É´Éä¶É näùhªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

16. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒ.---(1) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®úÒ±É ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÇ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆºÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒ +ºÉä±É.

(2) EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEò Eäò´É³ý vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, Ë±ÉMÉ, EÚò³ý, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ, ÊxÉ´ÉÉºÉ ªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ {Énù ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +{ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉEÚò±É +ºÉÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É Eäò±ÉÉ
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, 3[BJÉÉnä ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ªÉÉÆSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò
ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É BJÉÉtÉ ´ÉMÉÉÇSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈSªÉÉ {ÉnùÉ´É®úÒ±É ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +¶ÉÉ ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉºÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ BJÉÉnùÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ] EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ
ºÉÆºÉnäù±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Òõ¨ÉÖ³äý, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇ±ÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ
¨ÉiÉä, {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ ËEò´ÉÉ {Énäù ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ
|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

4[(4Eò) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Òõ¨ÉÖ³äý, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓxÉÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓxÉÉ
iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉºÉä±É iªÉÉÆxÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É 5[{ÉnùÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÇ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ
´ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É VªÉä¹`öiÉäºÉ½þ {ÉnùÉäzÉiÉÒ näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ]+É®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

6[(4JÉ) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Ò¨ÉÖ³äý ®úÉVªÉÉ±ÉÉ, JÉÆb÷ (4) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (4Eò) +x´ÉªÉä +É®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú, BJÉÉtÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ Ê®úCiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {ÉÖføÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´É¹ÉÉÇiÉ
ËEò´ÉÉ ´É¹ÉÉÈ̈ ÉvªÉä ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSÉÉ BEò º´ÉiÉÆjÉ ´ÉMÉÇ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É Ê®úCiÉ
VÉÉMÉÉ, VªÉÉ ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä iªÉÉ ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ {ÉzÉÉºÉ ]õCEäò <iÉEòÒ +É®úIÉhÉÉSÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É
<iÉ®ú Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú VÉ¨ÉäºÉ vÉ®ú±ªÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.]

(5) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]Òõ¨ÉÖ³äý, BJÉÉtÉ vÉÉÌ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÉÆ|ÉnùÉÊªÉEò ºÉÆºlÉäSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
ÊiÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉVÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ vÉ¨ÉÉÇSÉÒ +xÉÖªÉÉªÉÒ +ºÉhÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉÆ|ÉnùÉªÉÉSÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉ±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä,
+¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±Éõ Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É BJÉÉtÉ |ÉEòÉ®úSÉä ËEò´ÉÉ +xÉäEò |ÉEòÉ®úSÉä ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ
{ÉnùÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¶ÉÉ ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉºÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ” ªÉÉSªÉÉBä́ ÉVÉÒ
½þÉ ¨ÉVÉùEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½þÉ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (17 VÉÚxÉ, 1995 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (9 VÉÚxÉ, 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part III.—Fundamental Rights.)

17. Abolition of Untouchability.— “Untouchability” is abolished and its practice in any
form is forbidden. The enforcement of any disability arising out of “Untouchability” shall be an
offence punishable in accordance with law.

18. Abolition of titles.— (1) No title, not being a military or academic distinction, shall be
conferred by the State.

(2) No citizen of India shall accept any title from any foreign State.

(3) No person who is not a citizen of India shall, while he holds any office of profit or trust
under the State, accept without the consent of the President any title from any foreign State.

(4) No person holding any office of profit or trust under the State shall, without the consent
of the President, accept any present, emolument, or office of any kind from or under any
foreign State.

Right to Freedom

19. Protection of certain rights regarding freedom of speech, etc.— (1) All citizen
shall have the right—

(a) to freedom of speech and expression ;

(b) to assemble peaceably and without arms ;

(c) to form associations or unions 1[or co-operative Societies];

(d) to move freely throughout the territory of India ;

(e) to reside and settle in any part of the territory of India; 1[and]
2* * * * * *

(g) to practise any profession, or to carry on any occupation, trade or business.

3[(2) Nothing in sub-clause (a) of clause (1) shall affect the operation of any existing law, or
prevent the State from making any law, in so far such law imposes reasonable restrictions on the
exercise of the right conferred by the said sub-clause in the interests of 4[the sovereignty and
integrity of India,] the security of the State, friendly relations with foreign States, public order,
decency or morality, or in relation to contempt of court, defamation or incitement to an offence.]

(3) Nothing in sub-clause (b) of the said clause shall affect the operation of any existing law in
so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the interest of 4[the
sovereignty and integrity of India or] public order, reasonable restrictions on the exercise of the
right conferred by the said sub-clause.

(4) Nothing in sub-clause (c) of the said clause shall affect the operation of any existing law in
so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the interests of 4[the
sovereignty and integrity of India or] public order or morality, reasonable restrictions on the
exercise of the right conferred by the said sub-clause.

1. Ins. by the Constitution (Ninety-seventh Amendment) Act, 2011, s. 2 (w.e.f. 12-1-2012).
2. Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 2 (w.e.f. 20-6-1979).
3. Sub-clause (f) omitted by s. 2, ibid. (w.e.f. 20-6-1979).
4. Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 3, for cl.(2) (with retrospective effect).
5. Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 2
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ----¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

17. +º{ÉÞ¶ªÉiÉÉ xÉ¹]õ Eò®úhÉä.---“ +º{ÉÞ¶ªÉiÉÉ ” xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ´É ÊiÉSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É +ÉSÉ®úhÉ ÊxÉÊ¹Érù Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä +É½äþ. “ +º{ÉÞ¶ªÉiÉäiÉÚxÉ ” =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ:ºÉ¨ÉlÉÇiÉÉ ±ÉÉnùhÉä ½þÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ{ÉÉjÉ +{É®úÉvÉ +ºÉä±É.

18. ÊEòiÉÉ¤É xÉ¹]õ Eò®úhÉä.--- (1) ºÉäxÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¨ÉÉxÉÊ´É¶Éä¹É xÉºÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊEòiÉÉ¤É ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉnùÉxÉ
Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEò EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉEòbÚ÷xÉú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊEòiÉÉ¤É º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, iÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ
+ºÉiÉÉxÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊEòiÉÉ¤É º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ
{É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¦Éä],õ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ËEò´ÉÉ {Énù º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º´ÉÉiÉÆjªÉÉSÉÉ ½þCEò

19. ¦ÉÉ¹ÉhÉº´ÉÉiÉÆjªÉ, <iªÉÉnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ½þCEòÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.---(1) ºÉ´ÉÇ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆºÉ,-----

(Eò) ¦ÉÉ¹ÉhÉ ´É +Ê¦É´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÉiÉÆjªÉÉSÉÉ ;

(JÉ) ¶ÉÉÆiÉiÉäxÉä ´É Ê´ÉxÉÉ¶ÉºjÉ BEòjÉ VÉ¨ÉhªÉÉSÉÉ ;

(MÉ) +ÊvÉºÉÆPÉ ´ÉÉ ºÉÆPÉ 1[ËEò´ÉÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ] ¤ÉxÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ;

(PÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ¨ÉÖCiÉ{ÉhÉä ºÉÆSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ;

(Ró÷) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ ´É ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähªÉÉSÉÉ ;

1[+ÉÊhÉ ]
2* * * * *

(Uô÷) EòÉähÉiÉÉ½þÒ {Éä¶ÉÉ +ÉSÉ®úhªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.
3[(2) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú VªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú

4[¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ ], ®úÉVªÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ, {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ¨ÉèjÉÒSÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÒÊiÉ¨ÉkÉÉ
ªÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ, +lÉ´ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +´É¨ÉÉxÉ, +¥ÉÚxÉÖEòºÉÉxÉÒ ËEò´ÉÉ +{É®úÉvÉÉºÉ ÊSÉlÉÉ´ÉhÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉälÉ´É®ú ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉiÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É
iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(3) =CiÉ JÉÆb÷ÉSÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú VªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú,
4[¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ], ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ, VÉälÉ´É®ú ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉiÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) =CiÉ JÉÆb÷ÉSÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú VªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú
1[¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ], ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ´É xÉÒÊiÉ¨ÉkÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ, VÉälÉ´É®ú ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉiÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É
iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (12 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2012 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú JÉÆb÷ (SÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb ÷(2) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±Éõ Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äúú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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(5) Nothing in 1[sub-clause (d) and (e)] of the said clause shall affect the operation of any
existing law in so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, reasonable
restrictions on the exercise of any of the rights conferred by the said sub-clauses either in the
interests of the general public or for the protection of the interests of any Scheduled Tribe.

(6) Nothing in sub-clause (g) of the said clause shall affect the operation of any existing law in
so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the interests of the
general public, reasonable restrictions on the exercise of the right conferred by the said
sub-clause, and, in particular, 2[nothing in the said sub-clause shall effect the operation of any
existing law in so far as it relates to, or prevent the State from making any law relating to,—

(i) the professional or technical qualifications necessary for practising any profession or
carrying on any occupation, trade or business, or

(ii) the carrying on by the State, or by a corporation owned or controlled by the State, of
any trade, business, industry or service, whether to the exclusion, complete or partial, of citizens
or otherwise].

20. Protection in respect of conviction for offences.— (1) No person shall be convicted
of any offence except for violation of a law in force at the time of the commission of the Act
charged as an offence, nor be subjected to a penalty greater than that which might have been
inflicted under the law in force at the time of the commission of the offence.

(2) No person shall be prosecuted and punished for the same offence more than once.

(3) No person accused of any offence shall be compelled to be a witness against himself.

21. Protection of life and personal liberty.— No person shall be deprived of his life or
personal liberty except according to procedure established by law.

3[21A.  Right to education.—The State shall provide free and compulsory education to all
children of the age of six to fourteen years in such manner as the State may, by law, determine.]

22. Protection against arrest and detention in certain cases.— (1) No person who is
arrested shall be detained in custody without being informed, as soon as may be, of the grounds
for such arrest nor shall he be denied the right to consult, and to be defended by, a legal practitioner
of his choice.

(2) Every person who is arrested and detained in custody shall be produced before the nearest
magistrate within a period of twenty-four hours of such arrest excluding the time necessary for
the journey from the place of arrest to the court of the  magistrate and no such person shall be
detained in custody beyond the said period without the authority of a magistrate.

(3) Nothing in clauses (1) and (2) shall apply—

(a) to any person who for the time being is an enemy alien; or

(b) to any person who is arrested or detained under any law providing for preventive
detention.

1. Subs. by the Constitution (Fourty-fourth Amendment)  Act, 1978, s. 2, for “sub-clauses (d), (e) and (f)”
(w.e.f. 20-6-1979).

2. Subs. by the Constitution (First  Amendment)  Act, 1951, s. 3, for certain words.
3. Ins. by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 2 (w.e.f. 1-4-2010).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ----¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

(5) =CiÉ JÉÆb÷É¨ÉvÉÒ±É 1[={ÉJÉÆb÷ (PÉ) ´É (b÷)] ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
½þCEòÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú VªÉÉ EòÉªÉtÉÆuùÉ®äú, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ
VÉälÉ´É®ú ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉiÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) =CiÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Uô) ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú VªÉÉ EòÉªÉtÉÆuùÉ®äú,
ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ VÉälÉ´É®ú ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉiÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: 2[=CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, VÉÉä
EòÉªÉnùÉ,---

(BEò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ {Éä¶ÉÉ +ÉSÉ®úhªÉÉEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ {Éä¶ÉÉÊ´É¹ÉªÉEò
ËEò´ÉÉ iÉÆjÉÊ´É¹ÉªÉEò +½ÇþiÉÉ, ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ´ÉMÉ³ÚýxÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ, ®úÉVªÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä º´ÉÉÊ¨Éi´É ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä
EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, vÉÆnùÉ, =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉ SÉÉ±É´ÉhÉä,

ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤Érù +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

20. +{É®úÉvÉÉÆ¤Éqù±ÉSªÉÉ nùÉä¹ÉÊºÉrùÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.---(1) VÉä EÞòiªÉ +{É®úÉvÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉä EÞòiªÉ
BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÉ iªÉÉ¨ÉÖ³äý ¦ÉÆMÉ ZÉÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É iÉÒ ´ªÉCiÉÒ nùÉä¹ÉÒ
`ö®ú´É±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ iÉºÉäSÉ iÉÉä +{É®úÉvÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ VÉÒ Ê¶ÉIÉÉ Eò®úiÉÉ +É±ÉÒ +ºÉiÉÒ iªÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò
Ê¶ÉIÉäºÉ iÉÒ {ÉÉjÉ `ö®ú´É±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) BEòÉSÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´Éä³ýÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ´É®ú JÉ]õ±ÉÉ SÉÉ±É´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ Ê¶ÉIÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉSÉÉ +É®úÉä{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ´É®ú º´ÉiÉ:Ê´É¯ûrù ºÉÉIÉÒnùÉ®ú ½þÉähªÉÉSÉÒ ºÉCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

21. VÉÒÊ´ÉiÉ ´É ´ªÉÎCiÉMÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.---EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®ú±ªÉÉJÉä®úÒVÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ,
ÊiÉSÉä VÉÒÊ´ÉiÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉÎCiÉMÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

3[21Eò. Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ ½þCEò.---®úÉVªÉ, ºÉ½þÉ iÉä SÉÉènùÉ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ±ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ, ®úÉVªÉÉºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ
®úÒiÉÒxÉä, ¨ÉÉä¡òiÉ ´É ºÉCiÉÒSªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.]

22. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ +]õEò ´É ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.---(1) +]õEò ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, +¶ÉÉ +]õEäòSÉÒ
EòÉ®úhÉä, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ÊiÉ±ÉÉ Eò³ý´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ½þ´ÉÉ±ÉÉiÉÒiÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +É{É±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSªÉÉ Ê´ÉÊvÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒSÉÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú PÉähªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉSªÉÉEò®ú´ÉÒ ¤ÉSÉÉ´É Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò ÊiÉ±ÉÉ xÉÉEòÉ®ú±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ÊVÉ±ÉÉ +]õEò Eäò±ÉÒ +É½äþ ´É ½þ´ÉÉ±ÉÉiÉÒiÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä +É½äþ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, +]õEäòSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ VÉ´É³ýSªÉÉ
nÆùb÷ÉÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉªÉÈiÉSªÉÉ |É´ÉÉºÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÉ +´ÉvÉÒ ´ÉMÉ³ÚýxÉ +¶ÉÉ +]õEäò{ÉÉºÉÚxÉ SÉÉä́ ÉÒºÉ iÉÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖfäø
½þVÉ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú +ÊvÉEò EòÉ³ý ½þ́ ÉÉ±ÉÉiÉÒiÉ ºlÉÉxÉ¤Érù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) (Eò) VÉÒ ´ªÉCiÉÒ iªÉÉ´Éä³ýÒ ¶ÉjÉÚnäù¶ÉÒªÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ +]õEò Eäò±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä +É½äþ
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ,

JÉÆb÷ (1) ´É (2) ªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ ={ÉJÉÆb÷ (PÉ), (Ró) ´É (SÉ) ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ,

1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉÚ³ý ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶É½þÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2002 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äúú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 2010 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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*(4) No law providing for preventive detention shall authorise the detention of a person for
a longer period than three months unless—

(a) an Advisory Board consisting of persons who are, or have been, or are qualified to be
appointed as, Judges of a High Court has reported before the expiration of the said period of
three months that there is in its opinion sufficient cause for such detention :

Provided that nothing in this sub-clause shall authorise the detention of any person
beyond the maximum period prescribed by any law made by Parliament under sub-clause (b)
of clause (7); or

(b) such person is detained in accordance with the provisions of any law made by parliament under

sub-clauses (a) and (b) of clause (7).

(5) When any person is detained in pursuance of an order made under any law providing for preventive

detention, the authority making the order shall, as soon as may be, communicate to such person the grounds on

which the order has been made and shall afford him the earliest opportunity of making a representation against the

order.

(6) Nothing in clause (5) shall require the authority making any such order as is referred to in that clause to

disclose facts which such authority considers to be against the public interest to disclose.

(7) Parliament may by law prescribe—

**(a) the circumstances under which, and the class or classes of cases in which, a person may be

detained for a period longer than three months under any law providing for preventive detention without

obtaining the opinion of an Advisory Board in accordance with the provisions of sub-clause (a) of clause (4) ;

*Cl. (4) shall stand substituted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 3 (which is yet not in force,
date to be notified later on) as—

“ (4) No law providing for preventive detention shall authorise the detention of a person for a longer period than
two months unless an Advisory Board constituted in accordance with the recommendations of the Chief Justice of the
appropriate High Court has reported before the expiration of the said period of two months that there is in its opinion
sufficient cause for such detention :

Provided that an Advisory Board shall consist of a Chairman and not less than two other members, and the
Chairman shall be a serving Judge of the appropriate High Court and the other members shall be serving or retired
Judges of any High Court :

Provided further that nothing in this clause shall authorise the detention of any person beyond the maximum
period prescribed by any law made by Parliament under sub-clause (a) of clause (7).

Explanation.—In this clause, “ appropriate High Court ” means,—

(i) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the Government
of India or an officer of authority subordinate to that Government, the High Court for the Union territory of
Delhi ;

(ii) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the Government
of any State (other than a Union territory), the High Court for that State; and

(iii) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the administra-
tor of a Union territory or an officer or authority subordinate to such administrator, such High Court as may be
specified by or under any law made by Parliament in this behalf. ”.

** Sub-clause (a) shall stand omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 3 (which is yet
not in force, date to be notified later on).

10



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ----¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

*(4) |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ,

(Eò) VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +É½äþiÉ, ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É, ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ
Eäò±ªÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +É½äþiÉ, +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä, =CiÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iªÉÉSªÉÉ
¨ÉiÉä +¶ÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉä±ÉÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ +É½äþ, +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ênù±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ® :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, JÉÆb÷ (7) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú
Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÉ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ {ÉÊ±ÉEòbä÷ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä VÉÉhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, JÉÆb÷ (7) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ºlÉÉxÉ¤Érù
Eäò±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú,

iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä VÉÉhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) VÉä́ ½þÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +Énäù¶É näùhÉÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, VªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É¯ûxÉ iÉÉä +Énäù¶É Ênù±ÉÉ MÉä±ÉÉ +É½äþ iÉÒ EòÉ®úhÉä, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, +¶ÉÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù +É{É±Éä +Ê¦É´ÉänùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ÊiÉ±ÉÉ ±É´ÉEò®úÉiÉ ±É´ÉEò®ú ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(6) JÉÆb÷ (5) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, iªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É näùhÉÉªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ, VÉÒ iÉlªÉä |ÉEò]õ
Eò®úhÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÒ ´ÉÉ]äõ±É iÉÒ iÉlªÉä |ÉEò]õ Eò®úhªÉÉºÉ +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) ºÉÆºÉnäùºÉ,----

* * (Eò) JÉÆb÷ (4) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ¨ÉiÉ xÉ PÉäiÉÉ, |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ VªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ VªÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ
ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, iÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ´É |ÉEò®úhÉÉSÉÉ ´ÉMÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉSÉä ´ÉMÉÇ ;

* ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú JÉÆb (4) ½þÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É (iÉÉä +tÉ{É +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉxÉä iªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).÷

“ (4) |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú,
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓxÉÖºÉÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä, =CiÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä
+¶ÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉä±ÉÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ +É½äþ, +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ênù±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý ½äþ, +vªÉIÉ ´É ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉä Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É ´É +vªÉIÉ ½þÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉä́ Éä̈ ÉvªÉä
+ºÉhÉÉ®úÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +ºÉä±É +ÉÊhÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ½äþ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉä´Éä̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, JÉÆb÷ 7 SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ªÉÉ+x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÉ±É
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ {ÉÊ±ÉEòbä÷ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä VÉÉhªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷É¨ÉvÉÒ±É “ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ,-----

(BEò) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉhÉÉªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ
ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ênù±±ÉÒ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(nùÉäxÉ) (ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ºÉÉäbÚ÷xÉ) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) BJÉÉtÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉ±ÉÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉhÉÉªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSªÉÉ
+Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÆºÉnäùxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ. ”.
** ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú JÉÆb (Eò) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É (iÉÉä +tÉ{É +Æ¨É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉxÉä

iªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.)
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part III.—Fundamental Rights.)

*(b) the maximum period for which any person may in any class or classes of cases be
detained under any law providing for preventive detention ; and

(c) the procedure to be followed by an Advisory Board in an inquiry under **[sub-clause
(a) of clause (4)].

Right against Exploitation

23. Prohibition of traffic in human beings and forced labour.—(1) Traffic in human
beings and begar and other similar forms of forced labour are prohibited and any contravention of
this provision shall be an offence punishable in accordance with law.

(2) Nothing in this article shall prevent the State from imposing compulsory service for public
purposes, and in imposing such service the State shall not make any discrimination on grounds
only of religion, race, caste or class or any of them.

24. Prohibition of employment of children in factories, etc.—No child below the age of
fourteen years shall be employed to work in any factory or mine or engaged in any other hazardous
employment.

Right to Freedom of Religion

25. Freedom of conscience and free profession, practice and propagation of
religion.—(1) Subject to public order, morality and health and to the other provisions of this
Part, all persons are equally entitled to freedom of conscience and the right freely to profess,
practise and propogate religion.

(2) Nothing in this article shall affect the operation of any existing law or prevent the state
from making any law—

(a) regulating or restricting any economic, financial, political or other secular activity
which may be associated with religious practice ;

(b) providing for social welfare and reform or the throwing open of Hindu religious
institutions of a public character to all classes and sections of Hindus.

Explanation I.—The wearing and carrying of kirpans shall be deemed to be included in the
profession of the Sikh religion.

Explanation II.—In sub-clause (b) of clause (2), the reference to Hindus shall be construed as
including a reference to persons professing the Sikh, Jaina or Buddhist religion, and the reference
to Hindu religious institutions shall be construed accordingly.

26. Freedom to manage religious affairs.—Subject to public order, morality and health
every religious denomination or any section thereof shall have the right—

(a) to establish and maintain institutions for religious and charitable purposes ;

(b) to manage its own affairs in matters of religion.

H 2188

* Sub-clause (b) shall stand re-lettered as sub-clause (a) by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978,
s. 3 (which is yet not in force, date to be notified later on).

** The words, letter and figure in brackets shall stand substituted as " clause 4 " by s. 3, ibid. (which is yet not in
force, date to be notified later on).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ—¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

* (JÉ) |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ´ÉÉ +xÉäEò ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉEò®úhÉÒ,
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý ºlÉÉxÉ¤Érù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É iÉÉä Eò¨ÉÉ±É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ; +ÉÊhÉ

(MÉ) **[ JÉÆb÷ (4) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ] ªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É SÉÉèEò¶ÉÒiÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ,

EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

¶ÉÉä¹ÉhÉÉÊ´É°ürù ½þCEò

23. ¨ÉÉhÉºÉÉÆSÉÉ +{É´ªÉÉ{ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ´Éä̀ öÊ¤ÉMÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉxÉÉ<Ç.—(1) ¨ÉÉhÉºÉÉÆSÉÉ +{É´ªÉÉ{ÉÉ®ú +ÉÊhÉ Ê¤ÉMÉÉ®ú ´É iªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ +xªÉ
º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ´Éä̀ öÊ¤ÉMÉÉ®úÒºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉä ½þÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ{ÉÉjÉ
+{É®úÉvÉ +ºÉä±É.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ºÉCiÉÒxÉä ºÉä́ ÉÉ Eò®úÉªÉ±ÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ ´É +¶ÉÒ ºÉä́ ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉºÉ ±ÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ Eäò´É³ý vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ ´ÉÉ ´ÉMÉÇ ªÉÉ +lÉ´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ®úÉVªÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ
¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

24. EòÉ®úJÉÉxÉä, <iªÉÉnùÓ¨ÉvªÉä ¤ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÉ EòÉ¨ÉÉ±ÉÉ `äö´ÉhªÉÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç.—SÉÉènùÉ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ±ÉEòÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉ®úJÉÉxªÉÉiÉ ´ÉÉ JÉÉhÉÒiÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉäEò®úÒiÉ `äö´É±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ vÉÉäEòÉnùÉªÉEò EòÉ¨ÉÉ´É®ú iªÉÉºÉ ±ÉÉ´É±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

vÉ¨ÉÇº´ÉÉiÉÆjªÉÉSÉÉ ½þCEò

25. ºÉnùºÉnùÊ´É´ÉäEò¤ÉÖrùÒSÉä º´ÉÉiÉÆjªÉ +ÉÊhÉ vÉ¨ÉÉÇSÉä ¨ÉÖCiÉ |ÉEò]õÒEò®úhÉ, +ÉSÉ®úhÉ ´É |ÉºÉÉ®ú.—(1) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ,
xÉÒÊiÉ¨ÉkÉÉ ´É +É®úÉäMªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ´É ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉnùºÉnùÊ´É´ÉäEò¤ÉÖrùÒSªÉÉ º´ÉÉiÉÆjªÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ vÉ¨ÉÇ ¨ÉÖCiÉ{ÉhÉä
|ÉEò]õ Eò®úhªÉÉSªÉÉ, +ÉSÉ®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ±ÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÒ ºÉÉ®úJªÉÉSÉ ½þCEònùÉ®ú +É½äþiÉ.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý,—
(Eò) vÉ¨ÉÉÇSÉ®úhÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÌlÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ, ®úÉVÉxÉèÊiÉEò ´ÉÉ +xªÉ vÉÉÌ¨ÉEäòiÉ®ú EòÉªÉÉÇSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ

Eò®úhÉÉªÉÃÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉhÉÉªÉÉ ;

(JÉ) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Eò±ªÉÉhÉ ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò º´É°ü{ÉÉSªÉÉ Ë½þnÚù vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉ, Ë½þnÚùSÉä ºÉ´ÉÇ ´ÉMÉÇ ´É
{ÉÉä]õ-¦Éänù ªÉÉÆxÉÉ JÉÖ±ªÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ,

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò.—EÞò{ÉÉhÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä ´É º´ÉiÉ: ¤É®úÉä¤É®ú ¤ÉÉ³ýMÉhÉä ½äþ ¶ÉÒJÉ vÉ¨ÉÉÇSªÉÉ |ÉEò]õÒEò®úhÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä
VÉÉ<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉ.—JÉÆb÷ (2) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä Ë½þnÚù  ªÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉÉiÉ ¶ÉÒJÉ, VÉèxÉ ´ÉÉ ¤ÉÉèrù vÉ¨ÉÇ |ÉEò]õ Eò®úhÉÉªÉÉ
´ªÉCiÉÓSÉÉ =±±ÉäJÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ Ë½þnÚù vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ =±±ÉäJÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ½þÒ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú
±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

26. vÉÉÌ¨ÉEò ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhªÉÉSÉä º´ÉÉiÉÆjªÉ.—ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ, xÉÒÊiÉ¨ÉkÉÉ ´É +É®úÉäMªÉ ªÉÉÆºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
|ÉiªÉäEò vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆ|ÉnùÉªÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉºÉ,—

(Eò) vÉÉÌ¨ÉEò ´É vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉ º´ÉJÉSÉÉÇxÉä SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ;

(JÉ) vÉÉÌ¨ÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä +É{É±ªÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhªÉÉSÉÉ ;

* ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ªÉÉºÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É (iÉÉä +tÉ{É
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉxÉä iªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).

** ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú EÆòºÉÉiÉÒ±É ¶É¤nù, +IÉ®ú ´É +ÉEòbä÷ “ JÉÆb÷ 4 ” ¨½þhÉÚxÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É (iÉÉä +tÉ{É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉxÉä iªÉÉSÉÉ
ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.)
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part III.—Fundamental Rights.)

(c) to own and acquire movable and immovable property ; and

(d) to administer such property in accordance with law.

27. Freedom as to payment of taxes for promotion of any particular religion.—No
person shall be compelled to pay any taxes, the proceeds of which are specifically appropriated in
payment of expenses for the promotion or maintenance of any particular religion or religious
denomination.

28. Freedom as to attendance at religious instruction or religious worship in certain
educational institutions.—(1) No religious instruction shall be provided in any educational
institution wholly maintained out of State funds.

(2) Nothing in clause (1) shall apply to an educational institution which is administered by
the State but has been established under any endowment or trust which requires that religious
instruction shall be imparted in such institution.

(3) No person attending any educational institution recognised by the State or receiving aid
out of State funds shall be required to take part in any religious instruction that may be imparted
in such institution or to attend any religious worship that may be conducted in such institution or
in any premises attached thereto unless such person or, if such person is a minor, his guardian
has given his consent thereto.

Cultural and Educational Rights

29. Protection of interest of minorities.—(1) Any section of the citizens residing in the
territory of India or any part thereof having a distinct language, script or culture of its own shall
have the right to conserve the same.

(2) No citizen shall be denied admission into any educational institution maintained by the
State or receiving aid out of State funds on grounds only of religion, race, caste, language or any of
them.

30. Right of minorities to establish and administer educational institutions.—(1) All
minorities, whether based on religion or language, shall have the right to establish and administer
educational institutions of their choice.

1[(1A) In making any law providing for the compulsory acquisition of any property of an
educational institution established and administered by a minority, referred to in clause (1),
the State shall ensure that the amount fixed by or determined under such law for the
acquisition of such property is such as would not restrict or abrogate the right guaranteed
under that clause.]

(2) The State shall not, in granting aid to educational institutions, discriminate against
any educational institution on the ground that it is under the management of a minority,
whether based on religion or language.

2* * * * *

31. [Compulsory acquisition of property ] Rep. By the Constitution (Forty-fourth Amendment)
Act, 1978, s. 6 (w.e.f. 20-6-1979)

1 Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 4 (w.e.f. 20-6-1979).
2 The sub-heading " Right to Property " ommitted by s. 5., ibid. (w.e.f. 20-6-1979).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ—¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

(MÉ) VÉÆMÉ¨É ´É ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSÉÒ +ºÉhªÉÉSÉÉ ´É iÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ; +ÉÊhÉ

(PÉ) EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ,
½þCEò +ºÉä±É.

27. BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ vÉ¨ÉÉÇSªÉÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉÉEò®úiÉÉ Eò®ú näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ.—VªÉÉSÉä =i{ÉzÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ vÉ¨ÉÉÇSÉä +lÉ´ÉÉ
vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆ|ÉnùÉªÉÉSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iÉÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ{ÉhÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ, +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Eò®ú näùhªÉÉSÉÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ´É®ú ºÉCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

28. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆiÉ vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ +lÉ´ÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò ={ÉÉºÉxÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ.—
(1) {ÉÚhÉÇiÉ: ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ SÉÉ±É´É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäiÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ Ênù±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) VªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ Eäò±Éä VÉÉiÉ +ºÉä±É {É®ÆúiÉÖ vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉä +É´É¶ªÉEò Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉxÉÊxÉvÉÒ
ËEò´ÉÉ xªÉÉºÉ ªÉÉJÉÉ±ÉÒ iÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ÊiÉ±ÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉVªÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉÉªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, +¶ÉÉ ºÉÆºlÉäiÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉºÉ  +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ºÉÆºlÉäiÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÉMÉäiÉ, VÉÒ EòÉ½þÒ vÉÉÌ¨ÉEò ={ÉÉºÉxÉÉ SÉÉ±ÉÊ´É±ÉÒ VÉÉ<Ç±É iªÉÉ ={ÉÉºÉxÉäºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒxÉä, ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +YÉÉxÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊiÉSªÉÉ {ÉÉ±ÉEòÉxÉä, +É{É±ÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +É´É¶ªÉEò Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò ½þCEò

29. +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ´ÉMÉÉÇSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ ®úÉ½þhÉÉªÉÉ
VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEò MÉ]õÉ±ÉÉ +É{É±ÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ ´ÉäMÉ³ýÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, Ê±É{ÉÒ ´ÉÉ ºÉÆºEÞòiÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ±ÉÉ iÉÒ VÉiÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xÉÉMÉÊ®úEòÉºÉ Eäò´É³ý vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, ¦ÉÉ¹ÉÉ ªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ |É´Éä¶É xÉÉEòÉ®ú±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

30. ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉhªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ´ÉMÉÉÇSÉÉ ½þCEò.—(1) vÉ¨ÉÇ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ
ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +±{ÉºÉÆJªÉÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ÉMÉÉÈxÉÉ +É{É±ªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉhªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ
½þCEò +ºÉä±É.

1[ (1 Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä BJÉÉtÉ +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ´ÉMÉÉÇxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ |É¶ÉÉºÉxÉ Eäò±ªÉÉ
VÉÉhÉÉªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉ, +¶ÉÉ
¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤Éqù±É +¶ÉÉ EòÉªÉtÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ `ö®ú´É±Éä±ªÉÉ ®úEò¨Éä̈ ÉÖ³äý, iªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ½þ¨ÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ½þCEò
ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÉEÞòiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®úSÉÒ iÉÒ ®úCEò¨É +É½þä, ªÉÉ¤Éqù±É JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É. ]

(2) ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ näùiÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ, BJÉÉnùÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ½þÒ, vÉ¨ÉÇ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +±{ÉºÉÆJªÉÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ
BJÉÉtÉ ´ÉMÉÉÇSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ +É½äþ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ÊiÉ±ÉÉ |ÉÊiÉEÚò±É ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

2* * * * *

31. [ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.
(20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ ½þCEò ” ½äþ ={É¶ÉÒ¹ÉÇ MÉÉ³ý±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part III.—Fundamental Rights)
1[Saving of Certain Laws]

2[31A. Saving of laws providing for acquisition of estates, etc.—3[(1) Notwithstanding
anything contained in article 13, no law providing for—

(a) the acquisition by the State of any estate or of any rights therein or the
extinguishment or modification of any such rights, or

(b) the taking over of the management of any property by the State for a limited period
either in the public interest or in order to secure the proper management of the property, or

(c) the amalgamation of two or more corporations either in the public interest or in
order to secure the proper management of any of the corporations, or

(d) the extingushment or modification of any rights of managing agents, secretaries and
treasurers, managing directors, directors or managers of corporations, or of any voting rights
of shareholders thereof, or

(e) the extinguishment or modification of any rights accruing by virtue of any agreement,
lease or licence for the purpose of searching for, or winning, any mineral or mineral oil, or
the premature termination or cancellation of any such agreement, lease or licence,

shall be deemed to be void on the ground that it is inconsistent with, or takes away or abridges
any of the rights conferred by 4[article 14 or article 19] :

Provided that where such law is a law made by the Legislature of a State, the provisions of
this article shall not apply thereto unless such law, having been reserved for the consideration of
the President, has received his assent :]

5[Provided further that where any law makes any provision for the acquisition by the State of
any estate and where any land comprised therein is held by a person under his personal cultivation,
it shall not be lawful for the State to acquire any portion of such land as is within the ceiling limit
applicable to him under any law for the time being in force or any building or structure standing
thereon or appurtenant thereto, unless the law relating to the acquisition of such land, building
or structure, provides for payment of compensation at a rate which shall not be less than the
market value thereof.]

(2) In this article,—
6[(a) the expression “estate” shall, in relation to any local area, have the same meaning

as that expression or its local equivalent has in the existing law relating to land tenures in
force in that area and shall also include—

(i) any jagir, inam or muafi or other similar grant and in the States of 7[Tamil Nadu]
and Kerala, any janmam right ;

(ii) any land held under ryotwari settlement ;

1. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 3 (w.e.f. 3-1-1977).
2. Ins. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 4 (with retrospective effect).
3. Subs. by the Constitution (Fourth Amendement) Act, 1955, s. 3, for cl. (1)  (with retrospective effect).
4. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendement) Act, 1978, s.7, for “article 14, article 19 or article 31”

(w.e.f. 20-6-1979).
5. Ins. by the Constitution (Seventeenth Amendment) Act, 1964, s. 2.
6. Subs. by s. 2. ibid. for sub-clause (a) (with retrospective effect).
7. Subs. by the Madras State (Alteration of Name)  Act, 1968 (53 of 1968), s. 4, for

“Madras” (w.e.f. 14-1-1969).

13



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ—¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)
1[ Ê´É´ÉÊIÉiÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ ]

2[ 31Eò. ºÉÆ{ÉnùÉÆSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ, <iªÉÉnùÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.—3[ (1) +xÉÖSUäônù 13 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ{ÉnäùSÉä ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þCEòÉÆSÉä, ®úÉVªÉÉxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ½þCEò xÉ¹]õ
Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhÉä, ËEò´ÉÉ

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ
¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉÖ®úiÉä ®úÉVªÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähÉä ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) nùÉäxÉ ´ÉÉ +ÊvÉEò ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉä, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ BVÉÆ]õ, ºÉÊSÉ´É ´É EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ºÉÆSÉÉ±ÉEò ´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ
½þCEò, +lÉ´ÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉvÉÉ®úEòÉÆSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉä ½þCEò xÉ¹]õ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhÉä ; ËEò´ÉÉ

(Ró) EòÉähÉiÉä½þÒ JÉÊxÉVÉ ËEò´ÉÉ JÉÊxÉVÉ iÉä±É ¶ÉÉävÉhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉä EòÉføhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉ®úÉSªÉÉ,
¦ÉÉbä÷{É]Âõ]õ¬ÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú Ê¨É³ýhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ ½þCEò xÉ¹]õ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhÉä, +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®úÉ®ú, ¦ÉÉbä÷{É^õÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉ ¨ÉÖnùiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ®úqù Eò®úhÉä,
ªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, 4[ +xÉÖSUäônù 14 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 19 ] uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

½þCEòÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉÖ³äý +ºÉÉ ½þCEò Ê½þ®úÉ´É±ÉÉ VÉÉiÉÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ ½þCEòÉSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ ½þÉäiÉÉä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iÉÉä
¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ
Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉºÉ iªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ iªÉÉ EòÉªÉtÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ : ]

5[ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ BJÉÉtÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ{ÉnäùSÉä ®úÉVªÉÉxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä VÉÉiÉÒxÉä EòºÉhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
+¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ +lÉ´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ´É®ú =¦ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É, ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä iªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ nù®úÉxÉä ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú,
iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÒ <¨ÉÉ®úiÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉÉxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ]

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ,----
6[ (Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉÉ {ÉrùiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉiÉ “ ºÉÆ{ÉnùÉ ”

½þÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉ¨ÉÉxÉÉlÉÔ ¶É¤nù ªÉÉ±ÉÉ VÉÉä +lÉÇ +ºÉä±É iÉÉäSÉ +lÉÇ, iªÉÉ IÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉºÉ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä----

(BEò) EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ½þÉMÉÒ®ú, <xÉÉ¨É +lÉ´ÉÉ ¨ÉÖ+É¡òÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉºÉÉ®úJÉÒ +xªÉ näùhÉMÉÒ +ÉÊhÉ 7[ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ ] ´É Eäò®ú³ý ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
EòÉähÉiÉÉ½þÒ VÉx¨É¨ÉÂ ½þCEò ;

(nùÉäxÉ) ®úªÉiÉ´ÉÉ®úÒ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒJÉÉ±ÉÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “ +xÉÖSUäônù 14, +xÉÖSUäônù 19 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 31 ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(20 VÉÚxÉ, 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1964 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ={ÉJÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
7. ¨ÉpùÉºÉ ®úÉVªÉ (xÉÉ¨ÉÉÆiÉ®ú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968(1968 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ ¨ÉpùÉºÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (14 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1969 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(iii) any land held or let for purposes of agriculture or for purposes ancillary thereto,
including waste land, forest land, land for pasture or sites of buildings and other structures
occupied by cultivators of land, agricultural labourers and village artisans ;]

(b) the expression “rights”, in relation to an estate, shall include any rights vesting in a
proprietor, sub-proprietor, under-proprietor, tenure-holder, 1[raiyat, under-raiyat] or other
intermediary and any rights or privileges in respect of land revenue.]
2[31B. Validation of certain Acts and Regulations.—Without prejudice to the generality

of the provisions contained in article 31A, none of the Acts and Regulations specified in the Ninth
Schedule nor any of the provisions thereof shall be deemed to be void, or ever to have become
void, on the ground that such Act, Regulation or provision is inconsistent with, or takes away or
abridges any of the rights conferred by, any provisions of this Part, and notwithstanding any
judgement, decree or order of any court or  Tribunal to the contrary, each of the said Acts and
Regulations shall, subject to the power of any competent Legislature to repeal or amend it, continue
in force.]

3[31C. Saving of laws giving effect to certain directive principles.—Notwithstanding
anything contained in article 13, no law giving effect to the policy of the State towards securing
4[all or any of the principles laid down on Part IV] shall be deemed to be void on the ground that
it is inconsistent with, or takes away or abridges any of the rights conferred by 5[article 14 or
article 19]; 6 and no law containing a declaration that it is for giving effect to such policy shall be
called in question in any court on the ground that it does not give effect to such policy :

Provided that where such law is made by the Legislature of a State, the provisions of this
article shall not apply thereto unless such law, having been reserved for the consideration of the
President, has received his assent.]

731D. [Saving of laws in respect of anti-national activities.] Rep. by the Constitution (Forty-
third Amendment) Act, 1977, s. 2 (w.e.f. 13-4-1978).

Right to Constitutional Remedies

32. Remedies for enforcement of rights conferred by this Part.—(1) The right to move
the Supreme Court by appropriate proceedings for the enforcement of the rights conferred by
this Part is guaranteed.

1. Ins. by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, s. 3 (with retrospective effect).
2. Ins. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 5.
3. Ins. by the Constitution (Twenty-fifth Amendment) Act, 1971, s. 3 (w.e.f. 20-4-1972).
4. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendement) Act, 1976, s. 4, for “the principles specified in clause (b)

or clause (c) of article 39” (w.e.f. 3-1-1977). Section 4 has been declared invalid by the Supreme Court in
Minerva Mills Ltd. and others Vs. Union of India and others (1980) s. 2. S.C.C. 591.

5. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendement) Act, 1978, s.8, for “article 14, article 19 or article 31”-
(w.e.f. 20-6-1979).

6. Ins. Kesavananda Bharati vs the State of Kerala (1973) Supp. S.C.R.I. the Supreme Court held the provisions
in italics to be invalid.

7. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 5 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ—¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

(iÉÒxÉ) {Éb÷ÒiÉ VÉ¨ÉÒxÉ, ´ÉxÉVÉ¨ÉÒxÉ, MÉÉªÉ®úÉxÉ +lÉ´ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ±ÉÉMÉ´Éb÷nùÉ®ú, ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÚ®ú +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ EòÉ®úÉMÉÒ®ú ªÉÉÆSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉÒ±É
<¨ÉÉ®úiÉÒ ´É +xªÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ ¶ÉäiÉÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ¶ÉäiÉÒ±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +¶ÉÉ EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ vÉÉ®úhÉ
Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷{É^õ¬ÉxÉä Ênù±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ,

ªÉÉÆSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É ; ]

(JÉ) ºÉÆ{ÉnäùSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É “ ½þCEò ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ, ={Éº´ÉÉ¨ÉÒ, +´É®úº´ÉÉ¨ÉÒ, ¦ÉÚvÉÞÊiÉvÉÉ®úEò, 1[®úªÉiÉ, +´É®ú®úªÉiÉ ]

ËEò´ÉÉ +xªÉ ¨ÉvªÉºlÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ½þCEò +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ½þCEò ËEò´ÉÉ
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É. ]

2[31JÉ. Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ.—+xÉÖSUäônù 31Eò ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ
´ªÉÉ{ÉEòiÉä±ÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, xÉ´É´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ½þÒ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þCEòÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉ¨ÉÖ³äý iÉÉä ½þCEò Ê½þ®úÉ´É±ÉÉ VÉÉiÉÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ ½þCEòÉSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ ½þÉäiÉÉä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +ºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ iÉ®úiÉÚnù
¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ EòvÉÒ EòÉ³ýÒ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ½þÉäiÉÒ +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É Ê´É°ürù +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ{ÉèEòÒ +ÉÊhÉ
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ VÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É, iªÉÉºÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ iªÉÉ |ÉiªÉäEòÉSÉÉ +Æ̈ É±É SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É. ]

3[31MÉ. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´Éä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhÉÉªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.—+xÉÖSUäônù 13 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ 4[SÉÉèlªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉk´Éä ] ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉä ®úÉVªÉÉSÉä vÉÉä®úhÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ÉhÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, 5[+xÉÖSUäônù 14 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 19 ] uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þCEòÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ
+É½äþ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉÖ³äý iÉÉä ½þCEò Ê½þ®úÉ´É±ÉÉ VÉÉiÉÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ ½þCEòÉSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ ½þÉäiÉÉä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iÉÉä ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 6+ÉÊhÉ BJÉÉnùÉ EòÉªÉnùÉ +ºÉä vÉÉä®úhÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ, +¶ÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, iÉÉä +ºÉä vÉÉä®úhÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ
|É¶xÉÉº{Énù Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ : ]

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ
®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ iªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. ]

7[31PÉ. ®úÉ¹]ÅõÊ´É®úÉävÉÒ EòÉ®ú´ÉÉªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ ].—ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (13 BÊ|É±É, 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò

32. ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆSÉõÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ.—(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
½þCEòÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úúiÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒuùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ +VÉÇ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ½þCEòÉSÉÒ ½þ¨ÉÒ näùhªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +É½äþ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 BÊ|É±É 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

Ê¨ÉxÉ´½þÉÇ Ê¨É±ºÉ Ê±É. +ÉÊhÉ +xªÉ Ê´É°ürù ¦ÉÉ®úiÉ ºÉÆPÉ +ÉÊhÉ +xªÉ, (1980) BºÉ 2. BºÉ. ºÉÒ. ºÉÒ. 591, ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉuùÉ®äú Eò±É¨É 4
Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä.

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. Eäò¶É´ÉÉxÉÆnù ¦ÉÉ®úiÉÒ Ê´É°ürù Eäò®ú³ý ®úÉVªÉ, (1973) BºÉ. ºÉÒ. +É®ú. BEò. ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä <]õÉ±É¨ÉvªÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ÉÒ ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ

+ºÉ±ªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±ÉÉ ½þÉäiÉÉ.
7. ºÉÆÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) The Supreme Court shall have power to issue directions or orders or writs, including
writs in the nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and certiorari,
whichever may be appropriate, for the enforcement of any of the rights conferred by this Part.

(3) Without prejudice to the powers conferred on the Supreme Court by clauses (1) and (2)
Parliament may by law empower any other court to exercise within the local limits of its jurisdiction
all or any of the powers exercisable by the Supreme Court under clause (2).

(4) The right guaranteed by this article shall not be suspended except as otherwise provided
for by this Constitution.

1[ 32A. Constitutional validity of State laws not to be considered in proceedings under article
32.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 3 (w.e.f. 13-4-1978).

2[33. Power of Parliament to modify the rights conferred by this Part in their
application to Forces, etc.—Parliament may, by law, determine to what extent any of the rights
conferred by this Part shall, in their application to,—

(a) the members of the Armed Forces ; or

(b) the members of the Forces charged with the maintenance of public order ; or

(c) persons employed in any bureau or other organisation established by the State for
purposes of intelligences or counter intelligence ; or

(d) person employed in, or in connection with, the telecommunication systems set up for
the purposes of any Force, bureau or organisation referred to in clauses (a) to (c),

be restricted or abrogated so as to ensure the proper discharge of their duties and the
maintenance of discipline among them.]

34. Restriction on rights conferred by this Part while martial law is in force in any
area.—Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, Parliament may by law
indemnify any person in the service of the Union or of a State or any other person in respect of
any act done by him in connection with the maintenance or restoration of order in any area within
the territory of India where martial law was in force or validate any sentence passed, punishment
inflicted, forefeiture ordered or other act done under martial law in such area.

35. Legislation to give effect to the provisions of this Part.—Notwithstanding anything
in this Constitution,—

(a) Parliament shall have, and the Legislature of a State shall not have, power to make
laws—

(i) with respect to any of the matters which under clause (3) of article 16, clause (3) of
article 32, article 33 and article 34 may be provided for by law made by Parliament ; and

1. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 6 (w.e.f. 3-1-1977).
2. Subs. by the Constitution (Fiftieth Amendment) Act, 1984, s. 2, for art. 33.
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(¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ—¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ½þCEò)

(2) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ½þCEò ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉä iÉä ÊxÉnäù¶É +lÉ´ÉÉ +Énäù¶É
+lÉ´ÉÉ näù½þÉä{ÉÎºlÉiÉÒ (½äþÊ¤ÉªÉºÉ EòÉì{ÉÇºÉ), ¨É½þÉnäù¶É (¨ÉÄbì÷¨ÉºÉ), |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ (|ÉÉäÊ½þÊ¤É¶ÉxÉ), C´ÉÉÊvÉEòÉ®ú (EòÉä ´ÉÉì®Æú]Éä) ´É |ÉÉEò¹ÉÇhÉ (ºÉÌ¶É+Éä®úÉ®úÉªÉ)
ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉÉÆºÉ½þ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(3) JÉÆb÷ (1) ´É (2) uùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ
´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÒ¨ÉÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÒ ´ÉMÉ³ýiÉÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú ½þ¨ÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ½þCEò ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

1[32Eò. ®úÉVªÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ +xÉÖSUäônù 32 JÉÉ±ÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ xÉ PÉähÉä ].—ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ
(jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÉ (ÊnùxÉÉÆEò 13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2[33. ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä ½þCEò ½äþ ºÉäxÉÉ, <iªÉÉnùÓxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùºÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä ½þCEò,—

(Eò) ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉnù±ÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) VªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +É½äþ +¶ÉÉ nù±ÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) ®úÉVªÉÉxÉä, MÉÖ{iÉ´ÉÉiÉÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉMÉÖ{iÉ´ÉÉiÉÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¤ªÉÖ®úÉä ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä xÉä̈ É±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) JÉÆb÷ (Eò) iÉä (MÉ) ªÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ nù±É, ¤ªÉÖ®úÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ =¦ÉÉ®ú±Éä±ªÉÉ nÚù®úºÉÆSÉÉ®ú
ªÉÆjÉhÉä̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ xÉä̈ É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ,

ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, ÊxÉÎ¶SÉiÉ{ÉhÉä iªÉÉÆSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSÉä ªÉÉäMªÉ|ÉEòÉ®äú {ÉÉ±ÉxÉ ´½þÉ´Éä ´É iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê¶ÉºiÉ ®úÉJÉ±ÉÒ VÉÉ´ÉÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ
iÉä ½þCEò EòÉähÉiªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ, ½äþ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ]

34. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉiÉ ±É¹Eò®úÒ EòÉªÉnùÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉǼ É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ.—
ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä VÉälÉä ±É¹Eò®úÒ EòÉªÉnùÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ½þÉäiÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
IÉäjÉÉiÉ ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä
ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒ¤Éqù±É ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊiÉSÉä ½þÉÊxÉ®úIÉhÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ
IÉäjÉÉiÉÒ±É ±É¹Eò®úÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä Ênù±Éä±ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É, Eäò±Éä±ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ, +ÉnäùÊ¶ÉiÉ ºÉ¨É{É½þ®úhÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EÞòiÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ Eò°ü
¶ÉEäò±É.

35. ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,—

(Eò) (BEò) +xÉÖSUäônù 16 SÉÉ JÉÆb÷ (3), +xÉÖSUäônù 32 SÉÉ JÉÆb÷ (3), +xÉÖSUäônù 33 ´É +xÉÖSUäônù 34 ªÉÉÆ+x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùxÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ; +ÉÊhÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉzÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 33 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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(ii) for prescribing punishment for those acts which are declared to be offences under
this Part ;

and Parliament shall, as soon as may be after the commencement of this Constitution, make
laws for prescribing punishment for the acts referred to in sub-clause (ii) ;

(b) any law in force immediately before the commencement of this Constitution in the
territory of India with respect to any of the matters referred to in sub-clause (i) of clause (a)
or providing for punishment for any act referred to in sub-clause (ii) of that clause shall,
subject to the terms thereof and to any adaptations and modifications that may be made
therein under article 372, continue in force until altered or repealed or amended by Parliament.

Explanation.—In this article, the expression “ law in force ” has the same meaning as in
article 372.
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(nùÉäxÉ) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉJÉÉ±ÉÒ VÉÒ EÞòiªÉä +{É®úÉvÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ, iªÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ,

÷EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÆºÉnäùºÉ +ºÉä±É, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉä<Ç±É

ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ={É JÉÆb÷ (nùÉäxÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EÞòiªÉÉÆ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úÒ±É ;

(JÉ) JÉÆb÷ (Eò) SÉÉ ={É JÉÆb÷ (BEò) ªÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ={É JÉÆb÷ (nùÉäxÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiªÉÉÆ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù

Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, iªÉÉiÉÒ±É +]õÓSªÉÉ +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 372 +x´ÉªÉä iªÉÉiÉ VÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä ´É ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É iªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ

®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É “ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ ”  ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉºÉ +xÉÖSUäônù 372 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉSÉ +lÉÇ +É½äþ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART IV
DIRECTIVE PRINCIPLES OF STATE POLICY

36. Definition.—In this Part, unless the context otherwise requires, “ the State ” has the
same meaning as in Part III.

37. Application of the principles contained in this Part.—The provisions contained in
this Part shall not be enforceable by any court, but the principles therein laid down are nevertheless
fundamental in the governance of the country and it shall be the duty of the State to apply these
principles in making laws.

38. State to secure a social order for the promotion of welfare of the people.—1[(1)]
The State shall strive to promote the welfare of the people by securing and protecting as effectively
as it may a social order in which justice, social, economic and political, shall inform all the
institutions of the national life.

2[(2) The State shall, in particular, strive to minimise the inequalities in income, and endeavour
to eliminate inequalities in status, facilities and opportunities, not only amongst individuals but
also amongest groups of people residing in different areas or engaged in different vocations.]

39. Certain principles of policy to be followed by the State.—The State shall, in
particular, direct its policy towards securing—

(a) that the citizens, men and women equally, have the right to an adequate means of
livelihood ;

(b) that the ownership and control of the material resources of the community are so
distributed as best to subserve the common good ;

(c) that the operation of the economic system does not result in the concentration  of
wealth and means of production to the common detriment ;

(d) that there is equal pay for equal work for both men and women ;
(e) that the health and strength of workers, men and women, and the tender age of

children are not abused and that citizens are not forced by economic necessity to enter
avocations unsuited to their age or strength ;

3[(f ) that children are given opportunities and facilities to develop in a healthy manner
and in conditions of freedom and dignity and that childhood and youth are protected against
exploitation and against moral and material abandonment. ]

1Art. 38 renumbered as cl. (1) thereof by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978,
s. 9  (w.e.f. 20-6-1979).

2Ins. by s. 9, ibid. (w.e.f. 20-6-1979).
3Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 7, for cl. (f ) (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú

®úÉVªÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉÒ ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´Éä

36. ´ªÉÉJªÉÉ.----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉ±ÉÉ ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉSÉ +lÉÇ +É½äþ.

37. ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ iÉk´Éä ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEò®ú´ÉÒ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ, {ÉhÉ iÉ®úÒºÉÖrùÉ iªÉÉiÉ PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ iÉk´Éä näù¶ÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ EòÉªÉnäù
Eò®úiÉÉxÉÉ ½þÒ iÉk´Éä ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä, ½äþ ®úÉVªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

38. ®úÉVªÉÉxÉä ±ÉÉäEòEò±ªÉÉhÉÉSªÉÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÉVÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä.---1[(1)] ®úÉVªÉ, iªÉÉºÉ ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò ®úÒiÉÒxÉä, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, +ÉÌlÉEò ´É ®úÉVÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉuùÉ®äú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉÒ´ÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ PÉ]õEòÉÆ̈ ÉvªÉä |Éä®úhÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò°üxÉ ´É ÊiÉSÉä VÉiÉxÉ Eò°üxÉ ±ÉÉäEòEò±ªÉÉhÉÉSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.

2[(2) ®úÉVªÉ ½äþ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: Eäò´É³ý ´ªÉCiÉÒ-´ªÉCiÉÓ¨ÉvªÉäSÉ xÉ´½äþ iÉ®ú ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³¬É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉ½þhÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³¬É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
MÉÖÆiÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¨ÉÚ½þÉÆ̈ ÉvªÉä näùJÉÒ±É, =i{ÉzÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ Ê´É¹É¨ÉiÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É]õÉäEòÉ]õ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ nùVÉÉÇ, ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ´É ºÉÆvÉÒ
ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ Ê´É¹É¨ÉiÉÉ xÉÉ½þÒ¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.]

39. ®úÉVªÉÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉSÉÒ Ê´É´ÉÊIÉiÉ iÉk´Éä.—®úÉVªÉ ½äþ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ Ênù¶ÉäxÉä +É{É±Éä vÉÉä®úhÉ
+ÉJÉÒ±É,------

(Eò) ={ÉVÉÒÊ´ÉEäòSÉä {ÉÖ®äúºÉä ºÉÉvÉxÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ½þCEò ºjÉÒ ´É {ÉȪ û¹É xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ ºÉÉ®úJÉÉSÉ +ºÉÉ´ÉÉ ;

(JÉ) ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò Ê½þiÉÉ±ÉÉ ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò ={ÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉä º´ÉÉÊ¨Éi´É ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆSÉÒ
Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ ´½þÉ´ÉÒ ;

(MÉ) +ÉÌlÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ ´É =i{ÉÉnùxÉ ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÉ ºÉÆSÉªÉ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò Ê½þiÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú
BEòÉSÉ Ê`öEòÉhÉÒ ½þÉä>ð xÉªÉä ;

(PÉ) {ÉȪ û¹É ´É ÎºjÉªÉÉ ªÉÉ nùÉäPÉÉÆxÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉxÉ EòÉ¨ÉÉ¤Éqù±É ºÉ¨ÉÉxÉ ´ÉäiÉxÉ Ê¨É³ýÉ´Éä ;

(Ró) ºjÉÒ ´É {ÉȪ û¹É EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆSÉä +É®úÉäMªÉ ´É iÉÉEònù +ÉÊhÉ ¤ÉÉ±ÉEòÉÆSÉä EòÉä́ É³äý ´ÉªÉ ªÉÉÆSÉÉ nÖù°ü{ÉªÉÉäMÉ Eò°üxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä +ÉÊhÉ
xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ +ÉÌlÉEò MÉ®úVÉä{ÉÉä]õÒ iªÉÉÆSÉä ´ÉªÉ ËEò´ÉÉ iÉÉEònù ªÉÉºÉ xÉ {Éä±ÉhÉÉªÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉiÉ Ê¶É®úhÉä ¦ÉÉMÉ {ÉÉbÚ÷ xÉªÉä ;

3[(SÉ) ¤ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÉ ÊxÉ®úÉ¨ÉªÉ {ÉrùiÉÒxÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÖCiÉ ´É |ÉÊiÉ¹`öÉ{ÉÚhÉÇ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉÉiÉ +É{É±ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆvÉÒ ´É ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ênù±ªÉÉ
VÉÉ´ªÉÉiÉ +ÉÊhÉ ¤ÉÉ±ÉEäò ´É ªÉÖ́ ÉEò ªÉÉÆxÉÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉÊhÉ xÉèÊiÉEò ´É ¦ÉÉèÊiÉEò MÉ®úVÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ={ÉäIÉä{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ Ênù±Éä VÉÉ´Éä. ]

1ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 38 ªÉÉ±ÉÉ “ iªÉÉSÉÉ JÉÆb÷ (1) ” +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979
®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú “ JÉÆÃb÷ (2) ” ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (SÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (ÊnùxÉÉÆEò 3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part IV.—Directive Principles of State Policy)

1[39A. Equal justice and free legal aid.—The State shall secure that the operation of the
legal system promotes justice, on a basis of equal opportunity, and shall, in particular, provide
free legal aid, by suitable legislation or schemes or in any other way, to ensure that opportunities
for securing justice are not denied to any citizen by reason of economic or other disabilities.]

40. Organisation of village panchayats.—The State shall take steps to organise village
panchayats and endow them with such powers and authority as may be necessary to enable them
to function as units of self-government.

41. Right to work, to education and to public assistance in certain cases.—The State
shall, within the limits of its economic capacity and development, make effective provision for
securing the right to work, to education and to public assistance in cases of unemployment, old
age, sickness and disablement, and in other cases of underserved want.

42. Provision for just and humane conditions of work and maternity relief.—The
State shall make provision for securing just and humane conditions of work and for maternity
relief.

43. Living wage, etc., for workers.—The State shall endeavour to secure, by suitable
legislation or econimic organisation or in any other way, to all workers, agricultural, industrial or
otherwise, work, a living wage, conditions of work ensuring a decent standard of life and full
enjoyment of leisure and social and cultural opportunities and, in particular, the State shall
endeavour to promote cottage industries on an individual or co-operative basis in rural areas.

2[43A. Participation of workers in management of industries.—The State shall take
steps, by suitable legislation or in any other way, to secure the participation of workers in the
management of undertakings, establishments or other organisations engaged in any industry.]

3[43B. Promotion of Co-operative Societies.—The State shall endeavour to promote
voluntary formation, autonomous functioning, democratic control and professional management
of Co-operative Societies.]

44. Uniform civil code for the citizens.—The State shall endeavour to secure for the
citizens a uniform civil code throughtout the territory of India.

4[45. Provision for early childhood care and education to children below the age of
six years.—The State shall endeavour to provide early childhood care and education for all
children until they complete the age of six years.]

46. Promotion of educational and economic interests of Scheduled Castes,
Scheduled Tribes and other weaker sections.—The State shall promote with special care the
educational and economic interests of the weaker sections of the people, and, in particular, of the
Scheduled Castes and the Scheduled Tribes, and shall protect them from social injustice and all
forms of exploitation.

47. Duty of the State to raise the level of nutrition and the standard of living and to
improve public health.—The State shall regard the raising of the level of nutrition and the
standard of living of its people and the improvement of public health as among its primary duties
and, in particular, the State shall endeavour to bring about prohibition of the consumption except
for medicinal purposes of intoxicating drinks and of drugs which are injurious to health.

48. Organisation of Agriculture and Animal Husbandry.—The State shall endeavour
to organise agriculture and animal husbandry on modern and scientific lines and shall, in particular,
take steps for preserving and improving the breeds, and prohibiting the slaughter, of cows and
calves and other milch and draught cattle.
1Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 8 (w.e.f. 3-1-1977).
2Ins. by s. 9, ibid. (w.e.f. 3-1-1977).
3Ins. by the Constitution (Ninety-Seventh Amendment) Act, 2011, s. 3 (w.e.f. 12-1-2012).
4Subs. by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 3 (w.e.f. 1-4-2010).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú----®úÉVªÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉÒ ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´Éä)

1[39Eò. ºÉ¨ÉÉxÉ xªÉÉªÉ ´É EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ¨ÉÉä¡òiÉ ºÉ½þÉªªÉ.----®úÉVªÉ, ½äþ EòÉªÉtÉSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤É´ÉiÉÉxÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒSªÉÉ iÉk´ÉÉ´É®ú xªÉÉªÉÉSÉÒ
+Ê¦É´ÉÞrùÒ ½þÉä<Ç±É ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ ÊxÉ:ºÉ¨ÉlÉÇiÉÉÆ̈ ÉÖ³äý EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉ±ÉÉ xªÉÉªÉ Ê¨É³ý´ÉhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ
xÉÉEòÉ®ú±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖ°ü{É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉÉÇxÉä EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þÉªªÉ
¨ÉÉä¡òiÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É.]

40. OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉä ºÉÆPÉ]õxÉ.----®úÉVªÉ ½äþ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ºÉÆPÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉÆxÉÉ º´É®úÉVªÉÉSÉä ¨ÉÚ±É PÉ]õEò
¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ¤É½þÉ±É Eò®úÒ±É.

41. EòÉ¨ÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ½þÉªªÉÉSÉÉ ½þCEò.----®úÉVªÉ ½äþ, +É{É±ÉÒ +ÉÌlÉEò IÉ¨ÉiÉÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆSªÉÉ
¨ÉªÉÉÇnäùiÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ ½þCEò +ÉÊhÉ ¤ÉäEòÉ®úÒ, ´ÉÉvÉÇCªÉ, +ÉVÉÉ®ú ´É Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉÉ ªÉÉÆxÉÒ {ÉÒÊb÷iÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÉÊhÉ EòÉ½þÒ½þÒ +{É®úÉvÉ
xÉºÉiÉÉxÉÉ ½þ±ÉÉJÉÒSÉä ÊVÉhÉä VªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ]õ¬É±ÉÉ +É±Éä +É½äþ +¶ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ½þÉªªÉÉSÉÉ ½þCEò ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

42. EòÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ xªÉÉªªÉ ´É ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÉÊhÉ |ÉºÉÚÊiÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þÉªªÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù.----®úÉVªÉ ½äþ, EòÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ xªÉÉªªÉ ´É
¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ É |ÉºÉÚÊiÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þÉªªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

43. EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆxÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ ´ÉäiÉxÉ, <iªÉÉnùÒ.---®úÉVªÉ, +xÉÖ°ü{É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +ÉÌlÉEò ºÉÖºÉÆPÉ]õxÉ Eò°üxÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¨ÉÉMÉÉÇxÉä ¶ÉäiÉEòÒ, +ÉètÉäÊMÉEò +lÉ´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ºÉ´ÉÇ EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆxÉÉ EòÉ¨É, ÊxÉ´ÉÉÇ½þ ´ÉäiÉxÉ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ¨ÉÉxÉ +ÉÊhÉ ¡Öò®úºÉiÉÒSÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ºÉÆvÉÒSÉÉ {ÉÚhÉÇ ={ÉªÉÉäMÉ ªÉÉSÉÒ ¶ÉÉ·ÉiÉÒ näùhÉÉ®úÒ +¶ÉÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: OÉÉ¨ÉÒhÉ
IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉèªÉÎCiÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ iÉk´ÉÉ´É®ú EÖò]õÒ®úÉätÉäMÉÉÆSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.

2[43Eò. =tÉäMÉvÉÆtÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ.----®úÉVªÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =tÉäMÉvÉÆtÉiÉ MÉÖÆiÉ±Éä±Éä ={ÉGò¨É, +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ ËEò´ÉÉ
+xªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉäiÉÉ ªÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ, +xÉÖ°ü{É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉÉÇxÉä ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ
Eò®úÒ±É. ]

3[43JÉ. ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉÆSÉä |É´ÉiÉÇxÉ.----ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ º´ÉäSUôÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, º´ÉÉªÉkÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®ú, ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÊhÉ ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSÉä |É´ÉiÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É. ]

44. xÉÉMÉÊ®úEòÉÆEòÊ®úúiÉÉ BEò°ü{É xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ.-----xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ BEò°ü{É xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉ´ÉÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ
®úÉVªÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.

4[45. ºÉ½þÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ´ÉªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ±ÉEòÉÆSÉÒ |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò ¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉäiÉÒ±É näùJÉ¦ÉÉ±É +ÉÊhÉ  Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù.---
®úÉVªÉ, ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ±ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ, iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉªÉÉSÉÒ ºÉ½þÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò ¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉäiÉÒ±É näùJÉ¦ÉÉ±É +ÉÊhÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
|ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.]

46. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEò ªÉÉÆSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É +ÉÌlÉEò Ê½þiÉºÉǼ ÉvÉÇxÉ.----®úÉVªÉ, VÉxÉiÉäiÉÒ±É
nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEò, +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É +ÉÌlÉEò Ê½þiÉºÉǼ ÉvÉÇxÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +xªÉÉªÉ ´É ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSÉä ¶ÉÉä¹ÉhÉ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úÒ±É.

47. {ÉÉä¹ÉhÉ¨ÉÉxÉ ´É ®úÉ½þhÉÒ¨ÉÉxÉ =ÆSÉÉ´ÉhÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä ½äþ ®úÉVªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ.---+É{É±ªÉÉ VÉxÉiÉäSÉä {ÉÉä¹ÉhÉ¨ÉÉxÉ
´É ®úÉ½þhÉÒ¨ÉÉxÉ =ÆSÉÉ´ÉhÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ®úÉVªÉ +É{É±ªÉÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò EòiÉḈ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: ̈ ÉÉnùEò
{ÉäªÉä ´É +É®úÉäMªÉÉºÉ +{ÉÉªÉEòÉ®úEò +¶ÉÒ +Æ̈ É±ÉÒpù´ªÉä ªÉÉÆSÉä +Éè¹ÉvÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉJÉä®úÒVÉ ºÉä́ ÉxÉ Eò®úhªÉÉ´É®ú ¤ÉÆnùÒ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.

48. EÞòÊ¹É ´É {É¶ÉÖºÉ´ÉÆvÉÇxÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÖºÉÚjÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ±ÉÉ´ÉhÉä.----+ÉvÉÖÊxÉEò ´É ¶ÉÉºjÉÒªÉ ®úÒiÉÒxÉä EÞòÊ¹É ´É {É¶ÉÖºÉǼ ÉvÉÇxÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÖºÉÚjÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: MÉÉ<Ç ́ É ́ ÉÉºÉ®äú +ÉÊhÉ <iÉ®ú nÖù¦ÉiÉÒ ́ É VÉÖÆ{ÉhÉÒSÉÒ MÉÖ®äú ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉiÉÒSÉä VÉiÉxÉ Eò®úhÉä ́ É iªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä
+ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòkÉ±ÉÒºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhÉä ªÉÉÆEò®úiÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É.

1ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (12 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2012 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶É½þÉBäÆ¶ÉÓ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2002 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úúÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 2010 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

18



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part IV.—Directive Principles of State Policy)

1[48A. Protection and improvement of environment and safeguarding of forests and
wild life.—The State shall endeavour to protect and improve the environment and to safeguard
the forests and wild life of the country.]

49. Protection of monuments and places and objects of national importance.—It shall
be the obligation of the State to protect every monument or place or object of artistic or historic
interest, 2[declared by or under law made by Parliament] to be of national importance, from
spoliation, disfigurement, destruction, removal, disposal or export, as the case may be.

50. Separation of judiciary from executive.—The State shall take steps to separate the
judiciary from the executive in the public services of the State.

51. Promotion of international peace and security.—The State shall endeavour to,—

(a) promote international peace and security ;

(b) maintain just and honourable relations between nations ;

(c) foster respect for international law and treaty obligations in the dealings of organised
peoples with one another ; and

(d) encourage settlement of international disputes by arbitration.

1Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 10 (w.e.f. 3-1-1977).
2Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for “ declared by Parliament by law ”.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú----®úÉVªÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉÒ ÊxÉnäù¶ÉEò iÉk´Éä)

1[48Eò. {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ´ÉxÉä ´É ´ÉxªÉ VÉÒ´ÉºÉÞ¹]õÒ ªÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhÉä.----®úÉVªÉ ½äþ, näù¶ÉÉSªÉÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉä

ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ´ÉxÉä ´É ´ÉxªÉ VÉÒ´ÉºÉÞ¹]õÒ ªÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.]

49. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ º¨ÉÉ®úEäò ´É ºlÉÉxÉä +ÉÊhÉ ´ÉºiÉÚ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.----2[ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ

¨É½þk´ÉÉSÉä ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ]õ Eò±ÉÉoù¹]õ¬É ËEò´ÉÉ BäÊiÉ½þÉÊºÉEòoù¹]õ¬É EÖòiÉÚ½þ±ÉÊ´É¹ÉªÉ +ºÉ±Éä±Éä |ÉiªÉäEò º¨ÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ ºlÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ´ÉºiÉÚ ªÉÉÆSÉä

ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ±ÉÚ]õ, Ê´ÉpÚù{ÉhÉ, xÉÉ¶É, ºlÉ±ÉÉÆiÉ®úhÉ, Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä, ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉä±É.

50. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉä{ÉÉºÉÚxÉ xªÉÉªÉªÉÆjÉhÉÉ +±ÉMÉ ̀ äö´ÉhÉä.----®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉä{ÉÉºÉÚxÉ xªÉÉªÉªÉÆjÉhÉÉ +±ÉMÉ ̀ äö´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ

®úÉVªÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É.

51. +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ´É ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ.----®úÉVªÉ ½äþ,----

(Eò) +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ´É ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ;

(JÉ) ®úÉ¹]ÅõÉ®úÉ¹]ÅõÉÆ̈ ÉvªÉä xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ ´É ºÉx¨ÉÉxÉ{ÉÚhÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ;

(MÉ) ºÉÆPÉÊ]õiÉ VÉxÉºÉ¨ÉÉVÉÉÆSªÉÉ +É{ÉºÉÉiÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆ¨ÉvªÉä +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉªÉnùÉ ´É iÉ½þÉÆSÉÒ +É¤ÉÆvÉxÉä ªÉÉ¤Éqù±É +Énù®ú¦ÉÉ´ÉxÉÉ

VÉÉä{ÉÉºÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ; +ÉÊhÉ

(PÉ) +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´É´ÉÉnù ±É´ÉÉnùÉuùÉ®äú Ê¨É]õ´ÉhªÉÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ,

|ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®úÉ½þÒ±É.

1ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1[ Part IV  A
FUNDAMENTAL DUTIES

51A. Fundamental duties.—It shall be the duty of every citizen of India—

(a) to abide by the Constitution and respect its ideals and institutions, the National
Flag and the National Anthem;

(b) to cherish and follow the noble ideals which inspired our national struggle for freedom ;

(c) to uphold and protect the sovereignty, unity and integrity of India ;

(d) to defend the country and render national service when called upon to do so ;

(e) to promote harmony and the spirit of common brotherhood amongst all the people of
India transcending religious, linguistic and regional or sectional diversities ; to renounce
practices derogatory to the dignity of women ;

(f) to value and preserve the rich heritage of our composite culture ;

(g) to protect and improve the natural environment including forests, lakes, rivers and
wild life, and to have compassion for living creatures ;

(h) to develop the scientific temper, humanism and the spirit of inquiry and reform ;

(i) to safeguard public property and to abjure violence ;

(j) to strive towards excellence in all spheres of individual and collective activity so
that the nation constantly rises to higher levels of endeavour and achievement ;]

2[(k) who is a parent or guardian to provide opportunities for education to his child or,
as the case may be, ward between the age of six and fourteen years.]

1Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 11 (w.e.f. 3-1-1977).
2Ins. by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 4 (w.e.f. 1-4-2010).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò

¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ EòiÉḈ ªÉä

51Eò. ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ EòiÉḈ ªÉä.----(Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä +Énù¶ÉÇ ´É ºÉÆºlÉÉ, ®úÉ¹]Åõv´ÉVÉ ´É ®úÉ¹]ÅõMÉÒiÉ ªÉÉÆSÉÉ +Énù®ú Eò®úhÉä ;

(JÉ) VªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý +É{É±ªÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ ±Éfø¬ÉºÉ º¡ÚòiÉÔ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ iªÉÉ =nùÉkÉ +Énù¶ÉÉÈSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉÆSÉä +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ, BEòiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ `äö´ÉhÉä ´É iªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) näù¶ÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä ´É +É´ÉÉ½þxÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉä ;

(Ró) vÉÉÌ¨ÉEò, ¦ÉÉÊ¹ÉEò ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÔªÉ ¦ÉänùÉÆSªÉÉ {É±ÉÒEòbä÷ VÉÉ>ðxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ VÉxÉiÉä̈ ÉvªÉä ºÉÉ¨ÉÆVÉºªÉ ´É ¤ÉÆvÉÖ¦ÉÉ´É ´ÉÉføÒ±ÉÉ

±ÉÉ´ÉhÉä ; ÎºjÉªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉ¹`äö±ÉÉ =hÉä{ÉhÉÉ +ÉhÉhÉÉªÉÉ |ÉlÉÉÆSÉÉ iªÉÉMÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) +É{É±ªÉÉ ºÉÆÊ¨É¸É ºÉÆºEÞòiÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÞrù ´ÉÉ®ú¶ÉÉSÉä ¨ÉÉä±É VÉÉhÉÚxÉ iÉÉä VÉiÉxÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) ´ÉxÉä, ºÉ®úÉä´É®äú, xÉtÉ ́ É ́ ÉxªÉ VÉÒ´ÉºÉÞ¹]õÒ ªÉÉÆºÉ½þ xÉèºÉÌMÉEò {ÉªÉÉÇ´É®úhÉÉSÉä ®úIÉhÉ Eò°üxÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ |ÉÉÊhÉ¨ÉÉjÉÉÆ¤Éqù±É

nùªÉÉ¤ÉÖrùÒ ¤ÉÉ³ýMÉhÉä ;

(VÉ) Ê´ÉYÉÉxÉÊxÉ¹`ö oùÊ¹]õEòÉäxÉ, ̈ ÉÉxÉ´ÉiÉÉ´ÉÉnù +ÉÊhÉ ¶ÉÉävÉEò¤ÉÖrùÒ ́ É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ´ÉÉnù ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhÉä ´É Ë½þºÉÉSÉÉ®úÉSÉÉ ÊxÉOÉ½þ{ÉÚ́ ÉÇEò iªÉÉMÉ Eò®úhÉä ;

(\É) ®úÉ¹]Åõ ºÉÉiÉiªÉÉxÉä, ={ÉGò¨É ´É ÊºÉrùÒ ªÉÉÆSªÉÉ SÉføiªÉÉ ¸ÉähÉÒ MÉÉ`öiÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ´ªÉÊCiÉMÉiÉ ´É ºÉÉ¨ÉÖnùÉÊªÉEò º´É°ü{ÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ

EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ {É®úÉEòÉ¹`äöSÉä ªÉ¶É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ZÉ]õhÉä ;

2[(]õ) ¨ÉÉiÉÉÊ{ÉiªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ {ÉÉ±ÉEòÉxÉä ºÉ½þÉ iÉä SÉÉènùÉ ´É¹ÉÉÈnù®ú¨ªÉÉxÉSÉä +É{É±Éä +{ÉiªÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÉ±ªÉ ªÉÉ±ÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ

ºÉÆvÉÒ näùhÉä,]

½þÒ |ÉiªÉäEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä +ºÉiÉÒ±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶É½þÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2002 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 2010 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART V
THE UNION

CHAPTER I.—THE EXECUTIVE

The President and Vice-President

52. The President of India.—There shall be a President of India.

53. Executive power of the Union.—(1) The executive power of the Union shall be vested
in the President and shall be exercised by him either directly or through offcers subordinate to
him in accordance with this Constitution.

(2) Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the supreme command of
the Defence Forces of the Union shall be vested in the President and the exercise thereof shall be
regulated by law.

(3) Nothing in this article shall—

(a) be deemed to transfer to the President any functions conferred by any existing law
on the Government of any State or other authority; or

(b) prevent Parliament from conferring by law functions on authorities other than the
President.

54. Election of President.—The President shall be elected by the members of an electoral
college consitsing of—

(a) The elected members of both Houses of Parliament; and

(b) The elected members of the Legislative Asemblies of the State.
1[Explanation.—In this article and in article 55, "State" includes the National Capital

Territory of Delhi and the Union territory of *Pondicherry.]

55. Manner of election of President.—(1) As far as practicable, there shall be uniformity
in the scale of representation of the different States at the election of the President.

(2) For the purpose of securing such uniformity among the States inter se as well as parity
between the States as a whole and the Union, the number of votes which each elected member of
Parliament and of the Legislative Assembly of each State is entitled to cast at such election shall
be determined in the follwing manner :—

(a) every elected member of the Legislative Assembly of a State shall have as many
votes as there are multiples of one thousand in the quotient obtained by dividing the population
of the State by the total number of the elected members of the Assembly ;

(b) if, after taking the said multiples of one thousand, the remainder is not less than five
hundred, then the vote of each member referred to in sub-clause (a) shall be further increased
by one ;

H 2188

1. Ins. by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 1-6-1995).
*Now Puducherry vide the Pondichery (Alteration of Name) Act, 2006, s. 3 (w.e.f. 1-10-2006).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ

|ÉEò®úhÉ BEò----EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ

52. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ.—¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ BEò ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ºÉä±É.

53. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú.------(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ
iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ½þÉiÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉEòÉªÉÉÆÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(2) {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ ´ªÉÉ{ÉEòiÉä±ÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉä>ð näùiÉÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ nù±ÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ +ÊvÉ{ÉiªÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý,-----

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä
EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉiÉ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

54. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò.----®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ,----

(Eò) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉnùºªÉ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉnùºªÉ ;

ªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEòMÉhÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ, ÊxÉ´Éb÷±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
1[º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 55 ¨ÉvÉÒ±É, “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉiÉ, Ênù±±ÉÒSÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ +ÉÊhÉ

*{ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒSÉä ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.]

55. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ ®úÒiÉ.-----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ, ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ,
¶ÉCªÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú BEò°ü{ÉiÉÉ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉÉ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä {É®úº{É®úÉÆiÉ +¶ÉÒ BEò°ü{ÉiÉÉ, iÉºÉäSÉ ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉä Ê¨É³ÚýxÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉiÉ ºÉ¨ÉiÉÉä±É ºÉÉvÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,
ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ ÊVÉiÉEòÒ ¨ÉiÉä näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É,
iªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ {ÉÖføÒ±É ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É :----

(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä±ÉÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
+É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäxÉä ¦ÉÉMÉ±Éä +ºÉiÉÉ ªÉähÉÉªÉÉ ¦ÉÉMÉÉEòÉ®úÉiÉ BEò ½þVÉÉ®úÉSªÉÉ ÊVÉiÉCªÉÉ {É]õÒ +ºÉiÉÒ±É ÊiÉiÉEòÒ ¨ÉiÉä
+ºÉiÉÒ±É ;

(JÉ) VÉ®ú BEò ½þVÉÉ®úÉSªÉÉ =CiÉ {É]õÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉÒ ¶Éä¹É ºÉÆJªÉÉ, {ÉÉSÉ¶Éä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ ´ÉÉfø Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (1 VÉÚxÉ 1995 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
* {ÉÉÄbä÷SÉ®úÒ (xÉÉ¨ÉÉÆiÉ®ú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú +ÉiÉÉ {ÉÖbÖ÷SÉä®úÒ +ºÉä xÉÉ´É +É½äþ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(c) each elected member of either House of Parliament shall have such mumber of votes
as may be obtained by dividing the total number of votes assigned to the members of the
Legislative Assemblies of the States under sub-clauses (a) and (b) by the total number of the
elected members of both Houses of Parliament, fractions exceeding one-half being counted as
one and other fractions being disregarded.

(3) The election of the President shall be held in accordance with the system of proportional
representation by means of the single transferable vote and the voting at such election shall be by
secret ballot.

1[Explanation.—In this article, the experssion " population " means the population as
ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have been published :

Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the
relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census taken
after the year 2[2026] have been published, be construed as a reference to the 1971 Census.]

56. Term of office of President.—(1) The President shall hold office for a term of five
years from the date on which he enters upon his office :

Provided that—

(a) the President may, by writing under his hand addressed to the Vice-president, resign
his office ;

(b) the President may, for violation of the Constitution, be removed from office by
impeachment in the manner provided in article 61 ;

(c) the President shall, notwithstanding the expiration of his term, continue to hold
office until his successor enters upon his office.

(2) Any resignation addressed to the Vice-President under clause (a) of the proviso to clause
(1) shall forthwith be communicated by him to the Speaker of the House of the People.

57. Eligibility for re-election.—A person who holds, or who has held, office as President
shall, subject to the other provisions of this Constitution, be eligible for re-election to that office.

58. Qualifications for election as President.—(1) No person shall be eligible for election
as President unless he—

(a) is a citizen of India,

(b) has completed the age of thirty-five years, and

(c) is qualified for election as a member of the House of the People.

(2) A person shall not be eligible for election as President if he holds any office of profit
under the Government of India or the Government of any State or under any local or other authority
subject to the control of any of the said Governments.

Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any
office of profit by reason only that he is the President or Vice-President of the Union or the
Governor 3*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State.

1. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 12, for the Explanation (w.e.f. 3-1-1977).
2. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 2 for "2000".
3. The words "or Rajpramukh or Uparajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956,

s. 29 and Sch.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

(MÉ) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäºÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ
ºÉÆJªÉäxÉä ¦ÉÉMÉ±Éä +ºÉiÉÉ VÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉä<Ç±É ÊiÉiÉEòÒ ¨ÉiÉä +ºÉiÉÒ±É. +vªÉÉÇ½ÚþxÉ VÉÉºiÉ +ºÉ±Éä±Éä +{ÉÚhÉÉÈEò ½äþ {ÉÚhÉÉÈEò ¨½þhÉÚxÉ MÉhÉ±Éä
VÉÉiÉÒ±É ´É <iÉ®ú +{ÉÚhÉÉÈEò nÖù±ÉÇÊIÉ±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É
¨ÉiÉnùÉxÉ, MÉÖ{iÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ {ÉrùiÉÒxÉä ½þÉä<Ç±É.

1[º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É “ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä +VÉ¨ÉÉ´É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉiÉÒ±É VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä
ªÉÉ =±±ÉäJÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉxÉ 2[2026] xÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ 1971 SªÉÉ
VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É]

56. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.-----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ
iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,----

(Eò) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É iªÉÉ±ÉÉ +xÉÖSUäônù 61 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¨É½þÉÊ¦ÉªÉÉäMÉÉuùÉ®äú {ÉnùÉ´É°üxÉ
nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +É{É±ÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ÉÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úþÒ½þÒ, iªÉÉSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ iªÉÉSÉä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ +É{É±Éäú {Énù vÉÉ®úhÉ
Eò®úhÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É.

(2) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, JÉÆb÷ (1) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä iªÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ Ê±ÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ªÉÉSÉä ´ÉÞkÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ
+vªÉIÉÉºÉ iÉÉiEòÉ³ý Eò³ý´ÉÒ±É.

57. ¡äò®úÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉiÉÉ.-----VÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ ÊVÉxÉä +ºÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä
+É½äþ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ iªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ ½þÉähÉÉªÉÉ ¡äò®úÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

58. ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉ.-----(1) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ,----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉÊ®úEò ;

(JÉ) {ÉºiÉÒºÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ´ÉªÉÉSÉÒ ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ,

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +lÉ´ÉÉ =CiÉ ºÉ®úEòÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É, EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉä±É,
iÉ®ú, iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ, Eäò´É³ý BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 3[* * *] +É½äþ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨ÉÆjÉÒ +É½äþ, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä iÉÒ BJÉÉnäù ±ÉÉ¦ÉÉSÉä
{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 12 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý º{É¹]õÒEò®úhÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBäÆÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú " 2000 " ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (21 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2002 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É  +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú " ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ={É®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ " ½þÉ ¨ÉVÉEÚò® úMÉÉ³ý±ÉÉ.
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59. Conditions of President's office.—(1) The President shall not be a member of either
House of Parliament or of a House of the Legislature of any State, and if a member of either House
of Parliament or of a House of the Legislature of any State be elected President, he shall be
deemed to have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as
President.

(2) The President shall not hold any other office of profit.

(3) The President shall be entitled without payment of rent to the use of his official residences
and shall be also entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be determined by
Parliament by law and, until provision in that behalf is so made, such emoluments, allowances
and privileges as are specified in the Second Schedule.

(4) The emoluments and allowances of the President shall not be diminished during his term
of office.

60. Oath or affirmation by the President.—Every President and every person acting as
President or discharging the functions of the President shall, before entering upon his office,
make and subscribe in the presence of the Chief Justice of India or, in his absence, the senoir-
most Judge of the Supreme Court available, an oath or affirmation in the following form, that is to
say—

" I, A.B., do swear in the name of God that I will faithfully execute the office of
solemnly affirm

President (or discharge the functions of the President) of India and will to the best of my ability
preserve, protect and defend the Constitution and the law and that I will devote myself to the
service and well-being of the people of India".

61. Procedure for impeachment of the President.—(1) When a President is to be
impeached for violation of the Constitution, the charge shall be preferred by either House of
Parliament.

(2) No such charge shall be preferred unless—

(a) the proposal to prefer such charge is contained in a resolution which has been moved
after at least fourteen days’ notice in writing signed by not less than one-fourth of the total
number of members of the House has been given of their intention to move the resolution,
and

(b) such resolution has been passed by a majority of not less than two-thirds of the total
membership of the House.

(3) When a charge has been so preferred by either House of Parliament, the other House
shall investigate the charge or cause the charge to be investigated and the President shall have
the right to apear and to be represented at such investigation.

(4) If as a result of the investigation a resolution is passed by a majority of not less than two-
thirds of the total membership of the House by which the charge was investigated or caused to be
investigated, declaring that the charge preferred against the President has been sustained, such
resolution shall have the effect of removing the President from his office as from the date on
which the resolution is so passed.

62. Time of holding election to fill vacancy in the office of President and the term of
office of person elected to fill casual vacancy.–(1) An election to fill a vacancy caused by the
expiration of the term of office of President shall be completed before the expiration of the term.

(2) An election to fill a vacancy in the office of President occurring by reason of his death,
resignation or removal, or otherwise shall be held as soon as possible after, and in no case later
than six months from, the date of occurrence of the vacancy ; and the person elected to fill the
vacancy shall, subject to the provisions of article 56, be entitled to hold offfice for the full term of
five years from the date on which he enters upon his office.
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59. ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ.-----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É +É{É±ÉÒ
VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉSÉÉ, ÊxÉ´ÉÉºÉ¶ÉÖ±Eò xÉ näùiÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú
`ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ½þÒ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ nÖùºÉªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ iÉÉä ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(4) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ +ÉÊhÉ ¦ÉkÉä iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ Eò¨ÉÒ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

60. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.-----|ÉiªÉäEò ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ÊEÆò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ
EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉÉ®úÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É
iÉ®ú, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ={É±É¤vÉ VªÉä¹`öiÉ¨É xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ {ÉÖføÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ
ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É, iÉÒ ¨½þhÉVÉä +¶ÉÒ----

<Ç¶´É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä EòÒ,

“ ¨ÉÒ, Eò.JÉ. ¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉä
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä.

ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒxÉ (ËEò´ÉÉ ¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ) +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ IÉ¨ÉiÉäÊxÉ¶ÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É EòÉªÉnùÉ
ªÉÉÆSÉä VÉiÉxÉ, ®úIÉhÉ ´É ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úÒxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ º´ÉiÉ:±ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ ºÉä́ ÉäºÉ ´É Eò±ªÉÉhÉÉºÉ ´ÉÉ½ÚþxÉ PÉä<ÇxÉ. ”

61. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ´É®úÒ±É ¨É½þÉÊ¦ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.-----(1) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉ¤Éqù±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ´É®ú ¨É½þÉÊ¦ÉªÉÉäMÉ ±ÉÉ´ÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉä±É
iÉä́ ½þÉ, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) (Eò) +ºÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É BJÉÉtÉ `ö®úÉ´ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eò°üxÉ, iÉÉä `ö®úÉ´É ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É
iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þúÉiÉÒ±É BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò-SÉiÉÖlÉÉÈ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ Ênù±ÉÒ
MÉä±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ MÉä±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +ÉÊhÉ

(JÉ) +ºÉÉ `ö®úÉ´É iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ,
+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, nÖùºÉ®äú ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, iªÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úÒ±É
ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +¶ÉÉ +x´Éä¹ÉhÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ ´É +É{É±ÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(4) VÉ®ú +x´Éä¹ÉhÉÉxiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´É°ürù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É ÊºÉrù ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É, VªÉÉ
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eäò±Éä ½þÉäiÉä ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-
iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, iÉÉä `ö®úÉ´É ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ
´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚ®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

62. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ´É¶ÉÉiÉÂ Ê®úCiÉ ½þÉähÉÉ®äú {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.-----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê®úCiÉ ½þÉähÉÉ®äú {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ
+ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉÉä +´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ÉÉ, iªÉÉxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä MÉä±Éä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ Ê®úCiÉ
½þÉähÉÉ®äú iªÉÉSÉä {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, iÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +xÉÖSUäônù 56 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉÚhÉÇ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ, {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

23



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V.—The Union.)

63. The Vice-President of India.—There shall be a Vice-President of India.

64. The Vice-President to be ex officio Chairman of the Council of State.—The Vice-
President shall be ex officio Chairman of the Council of States and shall not hold any other office
of profit :

Provided that during any period when the Vice-President acts as President or discharges
the functions of the President under article 65, he shall not perform the duties of the office of
Chairman of the Council of States and shall not be entitled to any salary or allowance payable to
the Chairman of the Council of States under article 97.

65. The Vice-President to act as President or to discharge his functions during
casual vacancies in the office, or during the absence, of President.—(1) In the event of the
occurrence of any vacancy in the office of the President by reason of his death, resignation or
removal, or otherwise, the Vice-President shall act as President until the date on which a new
President elected in accordance with the provisions of this Chapter to fill such vacancy enters
upon his office.

(2) When the President is unable to discharge his functions owing to absence, illness or any
other cause, the Vice-President shall discharge his functions until the date on which the President
resumes his duties.

(3) The Vice-President shall, during, and in respect of, the period while he is so acting as, or
discharging the functions of, President, have all the powers and immunities of the President and
be entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be determined by Parliament
by law and, until provision in that behalf is so made, such emoluments, allowances and privileges
as are specified in the Second Schedule.

66. Election of Vice-President.–(1) The Vice-President shall be elected by the 1[members
of an electoral college consisting of the members of both House of Parliament] in accordance with
the system of proportional representation by means of the single transferable vote and the voting
at such election shall be by secret ballot.

(2) The Vice-President shall not be a member of either House of Parliament or of a House of
the Legislature of any State, and if a member of either House of Parliament or of a House of the
Legislature of any State be elected Vice-President, he shall be deemed to have vacated his seat in
that House on the date on which he enters upon his office as Vice-President.

(3) No person shall be eligible for election as Vice-President unless he—

(a) is a citizen of India ;

(b) has completed the age of thirty-five years; and

(c) is qualified for election as a member of the Council of States.

1. Subs. by the Constitution (Eleventh Amendment) Act, 1961, s. 2, for "members of both Houses of Parliament
assembled at a joint meeting".
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63. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ.-----¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ BEò ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ºÉä±É.

64. ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ {ÉnùÊºÉrù ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ºÉhÉä.-----={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ½þÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ {ÉnùÊºÉrù ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ºÉä±É ´É iÉÉä
EòÉähÉiÉä½þÒ +xªÉ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ VÉä́ ½þÉ +xÉÖSUäônù 65 +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É iÉä́ ½þÉ,
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iÉÉä ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ +xÉÖSUäônù 97
+x´ÉªÉä |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

65. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä {Énù ÊxÉÊ¨ÉkÉ´É¶ÉÉiÉÂ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ |ÉºÉÆMÉÒ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.-----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ÉÉ, iªÉÉxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ
nÚù®ú Eäò±Éä MÉä±Éä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ iªÉÉSÉä {Énù Eäò´½þÉ½þÒ Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, +ºÉä Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

(2) VÉä́ ½þÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ, +ÉVÉÉ®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É
iÉä́ ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ÉÉ EòÉªÉÇ¦ÉÉ®ú {ÉÖx½þÉ ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(3) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VªÉÉ´Éä³ýÒ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉ +ºÉä±É iªÉÉ +´ÉvÉÒiÉ
´É iªÉÉ +´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iªÉÉºÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É ´É ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ,
¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ VÉÉä{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ, iÉÉä ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

66. ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò-----(1) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú 1[ºÉÆºÉnäùSªÉÉ
nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEòMÉhÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÉ VÉÉ<Ç±É] +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉ MÉÖ{iÉ
¨ÉiÉnùÉxÉ {ÉrùiÉÒxÉä ½þÉä<Ç±É.

(2) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ
+ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
+É±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É +É{É±ÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ,----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò,

(JÉ) {ÉºiÉÒºÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ´ÉªÉÉSÉÒ, +ÉÊhÉ

(MÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ,

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ={É ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+Eò®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä " ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ºÉjÉÉiÉ VÉ¨É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÉ VÉÉ<Ç±É "
ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V.—The Union.)

(4) A person shall not be eligible for election as Vice-President if he holds any office of profit
under the Government of India or the Government of any State or under any local or other authority
subject to the control of any of the said Governments.

Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any
office of profit by reason only that he is the President or Vice-President of the Union or the
Governor 1*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State.

67. Term of office of Vice-President.–The Vice-President shall hold office for a term of
five years from the date on which he enters upon his office :

Provided that—

(a) a Vice-President may, by writing under his hand addressed to the President, resign
his office ;

(b) a Vice-President may be removed from his office by a resolution of the Council of
States passed by a majority of all the then members of the Council and agreed to by the House
of the People; but no resolution for the purpose of this clause shall be moved unless at least
fourteen days' notice has been given of the intention to move the resolution ;

(c) a Vice-President shall, notwithstanding the expiration of his term, continue to hold
office until his successor enters upon his office.

68. Time of holding election to fill vacancy in the office of Vice-President and the
term of office of person elected to fill casual vacancy.—(1) An election to fill a vacancy caused
by the expiration of the term of office of Vice-President shall be completed before the expiration
of the term.

(2) An election to fill a vacancy in the office of Vice-President occurring by reason of his
death, resignation or removal, or otherwise shall be held as soon as possible after the occurrence
of the vacancy, and the person elected to fill the vacancy shall, subject to the provisions of article
67, be entitled to hold office for the full term of five years from the date on which he enters upon
his office.

69. Oath or affirmation by the Vice-President.—Every Vice-President shall, before
entering upon his office, make and subscribe before the President, or some person appointed in
that behalf by him, an oath or affirmation in the following form, that is to say—

"I, A.B., do swear in the name of God that I will bear true faith and alleginace to the
solemnly affirm

Constitution of India as by law established and that I will faithfully discharge the duty upon
which I am about to enter ".

70. Discharge of President's functions in other contingencies.—Parliament may make
such provisions as it thinks fit for the discharge of the functions of the President in any contingency
not provided for in this Chapter.

1. The words " or Rajpramukh or Uparajpramukh " omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956,
s. 29 and Sch.
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(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

(4) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +lÉ´ÉÉ =CiÉ ºÉ®úEòÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉä±É iÉ®ú,
iÉÒ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ {ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ, Eäò´É³ý BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 1[* * *] +É½äþ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨ÉÆjÉÒ +É½äþ, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä iÉÒ BJÉÉnäù ±ÉÉ¦É{Énù
vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

67. ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.-----={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÆÇSªÉÉ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ
iÉä ú{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,----

(Eò) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ iªÉÉ´Éä³ýSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®ä
={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É; {É®ÆúiÉÖ ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É
ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ iÉÉä ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(MÉ) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +É{É±ÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ÉÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ½þÒ, iªÉÉSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ iªÉÉSÉä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ +É{É±Éä {Énù
vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É.

68. ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ +ÉÊhÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ´É¶ÉÉiÉÂ Ê®úCiÉ ½þÉähÉÉ®äú {Énù
¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.----(1) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉÉä +´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ÉÉ, iªÉÉxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä MÉä±Éä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ Ê®úCiÉ
½þÉähÉÉ®äú iªÉÉSÉä {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, iÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É; +ÉÊhÉ Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +xÉÖSUäônù 67 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þúhÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉÚhÉÇ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ, {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

69. ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.-----|ÉiªÉäEò ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ {ÉÖføÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ
ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É, iÉÒ ¨½þhÉVÉä +¶ÉÒ----

<Ç¶´É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä EòÒ,

“ ¨ÉÒ, Eò.JÉ. ¨ÉÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä.

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ +ÉÊhÉ +ÉiÉÉ VÉä EòiÉḈ ªÉ ¨ÉÒ +ÆMÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú +É½äþ iÉä ¨ÉÒ ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ. ”

70. <iÉ®ú +ÉEòÎº¨ÉEò |ÉºÉÆMÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.----ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ VªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉEòÎº¨ÉEò |ÉºÉÆMÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäùºÉ, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú " ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ={É®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ " ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(Part V.—The Union)

1[71. Matters relating to, or connected with, the election of a President or Vice-
President.—(1) All doubts and disputes arising out of or in connection with the election of a
President or Vice-President shall be inquired into and decided by the Supreme Court whoes
decision shall be final.

(2) If the election of  a person as President or Vice-President is declared void by the Supreme
Court, acts done by him in the exercise and performance of the powers and duties of the office of
President or Vice-President, as the case may be, on or before the date of the decision of the Supreme
Court shall not be invalidated by reason of that declaration.

(3) Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may by law regulate any matter
relating to or connected with the election of a President or Vice-President.

(4) The election of a person as President or Vice-President shall not be called in question on
the ground of the existence of any vacancy for whatever reason among the members of the electoral
college electing him.]

72. Power of President to grant pardons, etc., and to suspend, remit or commute
sentences in certain cases.—(1) The President shall have the power to grant pardons, reprieves
respites or remissions of punishment or to suspend, remit or commute the sentence of any person
convicted of any offence—

(a) in all cases where the punishment or sentences is by a Court Martial ;

(b) in all case where the punishment or sentence is for an offence against any law relating
to a matter to which the executive power of the Union extends ;

(c) in all cases where the sentence is a sentence of death.

(2) Nothing in sub-clause (a) of clause (1) shall affect the power conferred by law on any officer
of the Armed Forces of the Union to suspend, remit or commute a sentence passed by a Court
Martial.

(3) Nothing in sub-clause (c) of clause (1) shall affect the power to suspend, remit or commute
a sentence of death exercisable by the Governor 2*** of a State under any law for the time being in
force.

73. Extent of executive power of the Union .—(1) Subject to the provisions of this
Constitution, the executive power of the Union shall extend—

(a) to the matters with respect to which Parliament has power to make laws; and

(b) to the exercise of such rights, authority and jurisdiction as are exercisable by the
Government of India by virtue of any treaty or agreement :

Provided that the executive power referred to in sub-clause (a) shall not, save as expressly
provided in this Constitution or in any law made by Parliament, extend in any State 3*** to
matters with respect to which the Legislature of the State has also power to make laws.

1 Art. 71 has been sucessively subs. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 2 (w.e.f.
10-8-1975) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 10, to read as above (w.e.f. 20-6-1979).

2 The words "or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
3 The words and letters "specified in Part  A or Part B of the First Schedule" omitted by the Constitution (Seventh

Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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1[71. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ.---(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ

={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®äú ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ ¶ÉÆEòÉº{Énù ̈ ÉÖqäù ́ É Ê´É´ÉÉnù ªÉÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ ́ É ÊxÉhÉÇªÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(2) VÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ®úqù¤ÉÉiÉ±É ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ÉÒ iÉ®ú,

ÊiÉxÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉnùÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ́ ÉÉ{É®úiÉÉxÉÉ ́ É EòiÉḈ ªÉä

{ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EÞòiÉÒ, iªÉÉ PÉÉä¹ÉhÉä̈ ÉÖ³äý Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒSÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, ÊiÉ±ÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näùhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEòMÉhÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý

ºÉnùºªÉÉSÉÒ BJÉÉnùÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉ±ªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

72. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ IÉ¨ÉÉ, <iªÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ

Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.---(1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ,-----

(Eò) VÉä́ ½þÉ Ê¶ÉIÉÉ ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ±É¹Eò®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Ênù±ÉÉ +ºÉä±É, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÒ ;

(JÉ) VÉä́ ½þÉ Ê¶ÉIÉÉ ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ́ ªÉÉ{iÉÒiÉÒ±É BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉªÉtÉÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÒ ;

(MÉ) VÉä́ ½þÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ½þÉ ¨ÉÞiªÉÖÊ¶ÉIÉÉnäù¶É +ºÉä±É, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÒ ;

Ê¶ÉIÉä¤Éqù±É IÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉäºÉ iÉ½þEÖò¤ÉÒ näùhªÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉäºÉ ºlÉÊMÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉäiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ,

iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(2) ±É¹Eò®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ VÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú EòÉªÉtÉuùÉ®äú

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É BJÉÉtÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú, JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ̈ ÉvÉÒ±É

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä ̈ ÉÞiªÉÖÊ¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 2[* * *] VÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú ́ ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú, JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

MÉÉä¹]õÒSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

73. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ́ ªÉÉ{iÉÒú.---(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ

´ªÉÉ{iÉÒ,------

(Eò) VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ{ÉÖ®úiÉÒ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ®úÉSªÉÉ +x´ÉªÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä ½þCEò, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ªÉÉÆSÉÉ

´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ

+ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ º{É¹]õ{ÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,

={ÉJÉÆb÷ (Eò) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ́ ªÉÉ{iÉÒiÉ 3[* * *] EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä, VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ½þÒ

EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ, +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú (10 +ÉìMÉº]õ 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 71, ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉ±ÉÉ ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(2) Until otherwise provided by Parliament, a State and any officer or authority of a State
may, notwithstanding anything in this article, continue to exercise in matters with respect to which
Parliament has power to make laws for that State such executive power or functions as the State
or officer or authority thereof could exercise immediately before the commencement of this
Constitution.

Council of Ministers

74. Council of Ministers to aid and advise president.—1[(1) There shall be a Council of
Ministers with the Prime Minister at the head to aid and advice the President who shall, in the
exercise of his functions, act in accordance with such advice :]

2[Provided that the President may require the Council of Ministers to reconsider such advice,
either generally or otherwise, and the President shall act in accordance with the advice tendered
after such reconsideration.]

(2) The question whether any, and if so what, advice was tendered by Ministers to the
President shall not be inquired into in any court.

75. Other provisions as to Ministers.—(1) The Prime Minister shall be appointed by the
President and the other Ministers shall be appointed by the President on the advice of the Prime
Minister.

3[(1A) The total number of Ministers, including the Prime Minister, in the Council of Ministers
shall not exceed fifteen percent of the total number of members of the House of the People.

(1B) A member of either House of Parliament belonging to any political party who is
disqualified for being a member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also
be disqualified to be appointed as a Minister under clause (1) for duration of the period commencing
from the date of his disqualification till the date on which the term of his office as such member
would expire or where he contests any election to either House of Parliament before the expiry of
such period, till the date on which he is declared elected, whichever is earlier.]

(2) The Ministers shall hold office during the pleasure of the President.

(3) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the House of the People.

(4) Before a Minister enters upon his office, the President shall administer to him the
oaths of office and of secrecy according to the forms set out for the purpose in the Third
Schedule.

(5) A Minister who for any period of six consecutive months is not a member of either
House of Parliament shall at the expiration of that period cease to be a Minister.

(6) The salaries and allowances of Ministers shall be such as Parliament may from time
to time by law determine and, until Parliament so determines, shall be as specified in the
Second Schedule.

The Attorney-General for India

76. Attorney-General for India.—(1) The President shall appoint a person who is qualified
to be appointed a Judge of the Supreme Court to be Attorney-General for India.

1 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 13, for cl. (1) (w.e.f. 3-1-1977).
2 Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 11 (w.e.f. 20-6-1979).
3 Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 2.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ-ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

(2) ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÉ

¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉä ®úÉVªÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, VÉÉä EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ

VÉä EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ́ ÉÉ{É°ü ¶ÉEòiÉ +ºÉä, iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ,

ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù

74. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉ½þÉªªÉ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énùú.---1[(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉ½þÉªªÉ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É

ÊVÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉ{ÉnùÒ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ +¶ÉÉ ºÉ±±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÉMÉä±É :]
2[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,  ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +¶ÉÉ ºÉ±±ªÉÉSÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉÚ ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +¶ÉÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®úÉxÉÆiÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉ±±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÉMÉä±É.]

(2) ¨ÉÆjªÉÉÆxÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ EòÉ½þÒ ºÉ±±ÉÉ Ênù±ÉÉ ½þÉäiÉÉ EòÉªÉ +ÉÊhÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ EòÉähÉiÉÉ, ªÉÉ |É¶xÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉ

ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

75. ¨ÉÆjªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÒú.---(1) |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¨ÉÆjÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjªÉÉSªÉÉ

ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É.

3[ (1Eò) |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjÉÒ iÉºÉäSÉ ¨ÉÆjÉÒ ªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(1JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 +x´ÉªÉä iªÉÉ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉähªÉÉºÉ +xÉ½Çþ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä, iªÉÉSªÉÉ +xÉ½ÇþiÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÖ°ü ½þÉähÉÉªÉÉ ´É +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ VªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉxÉä ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ,

ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉÉä +MÉÉänù®ú ªÉä<Ç±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä, ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ näùJÉÒ±É +xÉ½Çþ +ºÉä±É.]

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ ¨ÉÆjÉÒ {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É.

(3) ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäºÉ ºÉÉ¨ÉÖnùÉÊªÉEò{ÉhÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.

(4) ¨ÉÆjªÉÉxÉä +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ iªÉÉºÉ {ÉnùÉSÉÒ ́ É MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSÉÒ

¶É{ÉlÉ näù<Ç±É.

(5) VÉÉä ̈ ÉÆjÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉ±ÉMÉ ºÉ½þÉ ̈ ÉÊ½þxÉä ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ xÉºÉä±É iªÉÉSÉä ̈ ÉÆÊjÉ{Énù iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ

ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ¨ÉÆjªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä, ºÉÆºÉnù, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ,

nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ

76. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ.---(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉ VÉÒ ´ªÉCiÉÒ +½þiÉÉÇ|ÉÉ{iÉ +ºÉä±É

+¶ÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½äþ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) It shall be the duty of the Attorney-General to give advice to the Government of India
upon such legal matters, and to perform such other duties of a legal character, as may from time
to time be referred or assigned to him by the President, and to discharge the functions conferred
on him by or under this Constitution or any other law for the time being in force.

(3) In the performance of his duties, the Attorney-General shall have right of audience in all
courts in the territory of India.

(4) The Attorney-General shall hold office during the pleasure of the President, and shall
receive such remuneration as the President may determine.

Conduct of Government Business

77. Conduct of business of the Government of India.—(1) All executive action of the
Government of India shall be expressed to be taken in the name of the President.

(2) Orders and other instruments made and executed in the name of the President shall be
authenticated in such manner as may be specified in rule1 to be made by the President, and the
validity of an order or instrument which is so authenticated shall not be called in question on the
ground that it is not an order or instrument made or executed by the President.

(3) The President shall make rules for the more convenient transaction of the business of the
Government of India, and for the allocation among Miniters of the said business.

2* * * * *

78. Duties of Prime Minister as respects the furnishing of information to the
President, etc.—It shall be the duty of the Prime Minister—

(a) to communicate to the President all decisions of the Council of Ministers relating to the
administration of the affairs of the Union and proposals for legislation;

(b) to furnish such information relating to the administration of the affairs of the Union  and
proposals for legislation as the President may call for ; and

(c) if the President so requires, to submit for the consideration of the Council of Ministers
any matter on which a decision has been taken  by a Minister but which has not been considered
by the Council.

CHAPTER II.—PARLIAMENT

General

79. Constitution of Parliament.—There shall be a Parliament for the Union which shall
consist of the President and two Houses to be known repectively as the Council of States and the
House of the People.

1 See Notification No. S. O. 2297 dated the 3rd November, 1958, Gazette of India, Extraordinary, 1958, Pt. II,
Sec 3(ii), p. 1315, as amended from time to time.

2 Cl. (4) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s.14(w.e.f. 3-1-1977) and ommited by
the Constitution (Forty-fourth Amendment ) Act, 1978, s. 12 (w.e.f. 20-6-1979).
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(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÓEòbÚ÷xÉ ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒEòbä÷ ´Éä³ýÉää́ Éä³ýÒ ÊxÉnæùÊ¶É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ

xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨Éä Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{É´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä, ½äþ iªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(3) +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ, ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(4) ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ, ®úÉ¹]õÅ{ÉiÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò Ê¨É³äý±É.

ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä

77. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉäú.---(1) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ

+ºÉä ¨½þ]õ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä +Énäù¶É ´É ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±Éä <iÉ®ú ºÉÆ±ÉäJÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒuùÉ®äú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ 1ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É

+¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉäJÉ, iÉÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ

Eäò±Éä±ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉäJÉ xÉÉ½þÒ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iªÉÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ +ÊvÉEò ºÉÉäªÉÒºEò®ú®úÒiªÉÉ SÉÉ±ÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ =CiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ̈ ÉÆjªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ ÉÉ]õÚxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉ¨É

Eò®úÒ±É.

2* * *

78. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä, <iªÉÉnùÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉäú.---(Eò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ |É¶xÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä

ºÉ´ÉÇ ÊxÉhÉÇªÉ ´É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ Eò³ý´ÉhÉä ;

(JÉ) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ |É¶xÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä ; +ÉÊhÉ

(MÉ) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú BJÉÉtÉ ̈ ÉÆjªÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ, {ÉhÉ ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊVÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +É´É¶ªÉEò

Eäò±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ½äþ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ---ºÉÆºÉnù

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

79. ºÉÆºÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ.---ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò ºÉÆºÉnù +ºÉä±É +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É +xÉÖGò¨Éä “®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ” ´É “±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ” ¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ÉÒ

VÉÉhÉÉ®úÒ +¶ÉÒ nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ Ê¨É³ÚýxÉ iÉÒ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

1 {É½þÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BºÉ. +Éä. 2297, ÊnùxÉÉÆEò 3 xÉÉä́ ½åþ¤É®,ú 1958, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ , 1958 ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ
3(nùÉäxÉ), <Æ. {ÉÞ¹`ö 1315.

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 uùÉ®äú (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (4) ½þÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉääSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 12 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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80. Composition of the Council of States.—(1) 1[2*** The Council of States] shall consist
of—

(a) twelve members to be nominated by the President in accordance with the provisions of
clause (3); and

(b) not more than two hundred and thirty-eight representatives of the States 3[and of the
Union territories].

(2) The allocation of seats in the Council of States to be filled by representatives of the States
4[and of the Union territories] shall be in accordance with the provisions in that behalf contained
in the Fourth Schedule.

(3) The members to be nominated by the President under sub-clause (a) of clause (1) shall
consist of persons having special knowledge or practical experience in respect of such matters as
the following, namely:—

Literature, science, art and social service.

(4) The representatives of each State 5*** in the Council of States shall be elected by the elected
members of the Legislative Assembly of the State in accordance with the system of proportional
representation by means of the single transferable vote.

(5) The representatives of the 6[Union territories] in the Council of States shall be chosen in
such manner as Parliament may by law prescribe.

7[81. Composition of the House of the People.—(1) 8[Subject to the provisions of article
331 9***], the House of the People shall consist of—

(a) not more than 10[five hundred and thirty members] chosen by direct election from
territorial constituencies in the States, and

(b) not more than 11[twenty members] to represent the Union territories, chosen in such
manner as Parliament may by law provide.

(2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1),—

(a) there shall be allotted to each State a number of seats in the House of the People in such
manner that the ratio between that number and the population of the State is, so far as
practicable, the same for all States; and

1 Subs. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s. 3, for "The Council  of the States" (w.e.f.
1-3-1975).

2 The words "Subject to the provisions of paragraph 4 of the Tenth Schedule," omitted by the Constitution (Thirty-
sixth Amendment) Act, 1975, s. 5 and Sch.(w.e.f. 26-4-1975).

3 Added by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 3 (w.e.f. 1-11-1956).
4 Ins. by s. 3 ibid. (w.e.f. 1-11-1956).
5 The words and letters  "specified in Part A or Part B of the First Schedule"  omitted by s. 3 ibid. (w.e.f. 1-11-1956).
6 Subs. by s. 3 ibid. for "States specified in Part C of the First Schedule" .
7 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 4, for Arts. 81 and 82.
8 Subs. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s. 4, for "Subject to the provisions of article

331" (w.e.f. 1-3-1975).
9 The words and figure  "and paragraph 4 of the Tenth Schedule"  omitted by the Constitution (Thirty-sixth

Amendment) Act, 1975, s. 5 (w.e.f. 26-4-1975).
10 Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for "five hundred and twenty-

five members" (w.e.f. 30-5-1987).
11 Subs. by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s. 2, for "twenty-five members".
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80. ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÒ ®úSÉxÉÉ.---(1) 1[2* * * ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ]—

(Eò) JÉÆb÷ (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¤ÉÉ®úÉ ºÉnùºªÉ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉÉÆSÉä 3[ ´É ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä] nùÉäxÉ¶Éä +b÷iÉÒºÉ{ÉäIÉÉ+ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ,

ªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ 4[ ´É ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSªÉÉ] |ÉÊiÉÊxÉvÉÓuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ́ ÉÉ]õhÉÒ SÉÉèlªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú ½þÉä<Ç±É.

(3) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ªÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒuùÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉVÉä {ÉÖfäø Ênù±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ ËEò´ÉÉ

´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨½þhÉVÉä :-----

´ÉÉRó¨ÉªÉ, ¶ÉÉºjÉ, Eò±ÉÉ ´É ºÉ¨ÉÉVÉºÉä́ ÉÉ.

(4) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É 5[ * * * ] |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(5) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É 6[ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ] |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷±Éä VÉÉiÉÒ±É.

7[81. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÒ ®úSÉxÉÉ.---(1) 8[ +xÉÖSUäônù 331 SªÉÉ 9* * * iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ] ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ----

(Eò) ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷±Éä±Éä 10[ {ÉÉSÉ¶Éä iÉÒºÉ ] {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä ºÉnùºªÉ, +ÉÊhÉ

(JÉ) ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷±Éä±Éä 11[ ´ÉÒºÉ ] {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä

ºÉnùºªÉ,

ªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

(2) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,----

(Eò) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä VÉÉMÉÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É EòÒ, iªÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´É iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ªÉÉÆSÉä

MÉÖhÉÉäkÉ®ú ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÉ®úJÉäSÉ +ºÉä±É; +ÉÊhÉ

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÎºiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ xÉ´ÉÒxÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1975 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 4 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú
MÉÉ³ý±ÉÉ (26 BÊ|É±É 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ½äþ ¶É¤nù VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1956 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1956 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
6 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ MÉ ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®ÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 81 ´É 82” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
8 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÎºiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “+xÉÖSUäônù 331 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®ÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(1 ¨ÉÉSÉÇ 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ +ÉÊhÉ  nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 4 ¨ÉvÉÒ±É” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ

(26 BÊ|É±É 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
10 MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ +ÉÊhÉ nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú “ {ÉÉSÉ¶Éä {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (30 ¨Éäú 1987

®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
11 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “{ÉÆSÉ´ÉÒºÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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(b) each State shall be divided into territorial constituencies in such manner that the
ratio between the population of each constituency and the number of seats allotted to it is, so
far as practicable, the same throughout the State :

1[Provided that the provisions of sub-clause (a) of this clause shall not be applicable for
the purpose of allotment of seats in the House of the People to any State so long as the
population of that State does not exceed six millions.]

(3) In this article, the expression “population” means the population as ascertained at the
last preceding census of which the relevant figures have been published :

2[Provided that the reference in this clause to the last preceding census of which the relevant
figures have been published shall, until the relevant figures for the first census taken after the
year 3[2026] have been published, 4[be construed,—

(i) for the purposes of sub-clause (a) of clause (2) and the proviso to that clause, as a
reference to the 1971 census ; and

(ii) for the purposes of sub-clause (b) of clause (2) as a reference to the 5[2001] census.]]]

82. Readjustment after each census.— Upon the completion of each census, the allocation
of seats, in the House of the people to the States and the division of each State into territorial
constituencies shall be readjusted by such authority and in such manner as Parliament may by
law determine :

Provided that such readjustment shall not affect representation in the House of the People
until the dissolution of the then existing House :

6[Provided further that such readjustment shall take effect from such date as the President
may, by order, specify and until such readjustment takes effect, any election to the House may be
held on the basis of the territorial constituencies existing before such readjustment :

Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year 7[2026]
have been published, it shall not be necessary to 8[readujst—

(i) the allocation of seats in the House of People to the States as readjusted on the basis
of the 1971 census ; and

(ii) the division of each State into territorial constituencies as may be readjusted on the
basis of the 9[2001] census,
under this article.]]]

1 Ins. by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s. 2.
2 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 15 (w.e.f. 3-1-1977).
3 Subs. by the Constitution (Eighty-Fourth Amendment) Act, 2001, s. 3, for “2000”.
4 Subs. by s. 3, ibid. for certain words.
5 Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 2,  for “1991”.
6 Ins by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 16 (w.e.f. 3-1-1977).
7 Subs. by the Constitution (Eighty-Fourth Amendment) Act, 2001, s. 4, for “2000”.
8 Subs. by s. 4, ibid. for certain words.
9 Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 3,  for “1991”.
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(JÉ) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ +¶ÉÉ ®úÒúiÉÒxÉä IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ´É iªÉÉºÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ

Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉÆSÉä MÉÖhÉÉäkÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ºÉÉ®úJÉäSÉ +ºÉä±É :

1[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ºÉ½þÉ nù¶É±ÉIÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä́ É®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ

näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.]

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ “±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ

VÉxÉMÉhÉxÉäiÉ +VÉ¨ÉÉ´É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ :

2[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É “VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉäiÉ” ªÉÉ =±±ÉäJÉÉSÉÉ

+x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉxÉ 3[2026] xÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,—
4[(BEò) JÉÆb÷ (2) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) +ÉÊhÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉSÉä {É®ÆúiÉÖEò ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, 1971 ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäiÉ ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) JÉÆb÷ (2) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ 5[2001] ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäiÉ,]

+ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.]

82. |ÉiªÉäEò VÉxÉMÉhÉxÉäxÉÆiÉ®ú {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ.— |ÉiªÉäEò VÉxÉMÉhÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ

+ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ ªÉÉÆSÉä, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ´É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä

{ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ¨ÉÖ³äý, iªÉÉ´Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉ´É®ú

{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

6[{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ºÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ

|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +¶ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, ºÉxÉ 7[2026] xÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,—
8[(BEò) 1971 ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) 9[2001] ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä ZÉÉ±Éä±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ,

ªÉÉÆSÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ]]].

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 15 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “2000” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “1991” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 16 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “2000” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
8 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
9 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “1991” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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83. Duration of Houses of Parliament.— (1) The Council of States shall not be subject to
dissolution, but as nearly as possible one-third of the members thereof shall retire as soon as may
be on the expiration of every second year in accordance with the provisions made in that behalf by
Parliament by law.

(2) The House of the People, unless sooner dissolved, shall continue for 1[five years] from the
date appointed for its first meeting and no longer and the expiration of the said period of 1[five
years] shall operate as a dissolution of the House :

Provided that the said period may, while a Proclamation of Emergency is in operation, be
extended by Parliament by law for a period not exceeding one year at a time and not extending in
any case beyond a period of six months after the Proclamation has ceased to operate.

84. Qualification for membership of Parliament.— A person shall not be qualified to
be chosen to fill a seat in Parliament unless he—

2[(a) is a citizen of India, and makes and subscribes before some person authorised in
that behalf by the Election Commission an oath or affirmation according to the form set out
for the purpose in the Third Schedule ;]

(b) is, in the case of a seat in the Council of States, not less than thirty years of age and,
in the case of a seat in the House of the People, not less than twenty-five years of age ; and

(c) possesses such other qualifications as may be prescribed in that behalf by or under
any law made by Parliament.

3[85. Sessions of Parliament, Prorogation and Dissolution.— (1) The President shall
from time to time summon each House of Parliament to meet at such time and place as he thinks
fit, but six months shall not intervene between its last sitting in one session and the date appointed
for its  first sitting in the next session.

(2) The President may from time to time—

(a) prorogue the Houses or either House ;

(b) dissolve the House of the People.]

86. Right of President to address and send messages to Houses.— (1) The President
may address either House of Parliament or both Houses assembled together, and for that purpose
require the attendance of members.

(2) The President may send messages to either House of Parliament, whether with respect
to a Bill then pending in Parliament or otherwise, and a House to which any message is so sent
shall with all convenient despatch consider any matter required by the message to be taken into
consideration.

1 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 13, for “six years” (w.e.f. 20-6-1979). The
words “six years” were subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 17, for the original
words “five years” (w.e.f. 3-1-1977).

2 Subs. by  the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 3,  for cl. (a).
3 Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 6, for Art. 85.
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83. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ.— (1) ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉ´ÉÞkÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú, ÊiÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEäò ºÉnùºªÉ, nù®ú nÖùºÉªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú

ÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, iÉi{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ÊiÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 1[{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉªÉÈiÉ] SÉÉ±ÉÚ
®úÉ½þÒ±É, iªÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ 1[{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ] =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ÉÉ EòÒ, iÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, BEòÉ ´Éä³ýÒ BEò ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É

+¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

84. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉEò®úiÉÉ +½ÇþiÉÉ.— BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ,—
2[(Eò) iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ

ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊiÉxÉä ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ;]
(JÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒºÉ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ´É¹Éæ

´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú +½ÇþiÉÉ ÊiÉSªÉÉ `öÉªÉÒ

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ,

ºÉÆºÉnäù¨ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉEò®úiÉÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

3[85. ºÉÆºÉnäùSÉÒ ºÉjÉä, ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ́ É Ê´ÉºÉVÉÇxÉ.—(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ́ Éä³ýÒ ́ É Ê`öEòÉhÉÒ, +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ

|ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÒ±É, {ÉhÉ iªÉÉSÉÒ BEòÉ ºÉjÉÉiÉÒ±É +ÆÊiÉ¨É ¤Éè̀ öEò ´É {ÉÖføÒ±É ºÉjÉÉiÉÒ±É iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒEò®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ

Eäò±Éä±ÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉÆSªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ, ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ÆiÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ—
(Eò) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

86. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò.— (1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ËEò´ÉÉ BEòjÉ VÉ¨É±Éä±ªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ

®úÉ½þhÉä +É´É¶ªÉEò Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É--¨ÉMÉ iÉÉä ºÉÆºÉnäù¨ÉvªÉä iªÉÉ´Éä³ýÒ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

+ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®úSÉÉ +ºÉÉäiÉ--+ÉÊhÉ VªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, iªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú VÉÒ

¤ÉÉ¤É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ºÉÉäªÉÒxÉÖºÉÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ i´É®äúxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú “{ÉÉSÉ ´É¹Éæ” ªÉÉ ¨ÉVÉÖEòÉ®úÉBä́ ÉVÉÒ “ºÉ½þÉ ´É¹Éæ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ (3
VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ). ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®äúú “ºÉ½þÉ ´É¹Éæ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä
(20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä JÉÆb÷ (Eò) ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 85 ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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87. Special address by the President.— (1) At the commencement of 1[the first session
after each general election to the House of the People and at the commencement of the first session
of each year] the President shall address both Houses of Parliament assembled together and inform
Parliament of the causes of its summons.

(2) Provisions shall be made by the rules regulating the procedure of either House for the
allotment of time for discussion of the matters referred to in such address 2***.

88. Rights of Ministers and Attorney-General as respects Houses.— Every Minister
and the Attorney-General of India shall have the right to speak in, and otherwise to take part in
the proceedings of, either House, any joint sitting of the Houses, and any committee of Parliament
of which he may be named a member, but shall not by virtue of this article be entitled to vote.

Officers of Parliament

89. The Chairman and Deputy Chairman of the Council of States.— (1) The Vice-
President of India shall be ex-officio Chairman of the Council of States.

(2) The Council of States shall, as soon as may be, choose a member of the Council to be Deputy
Chairman thereof and, so often as the office of Deputy Chairman becomes vacant, the Council shall
choose another member to be Deputy Chairman thereof.

90. Vacation and resignation of, and removal from, the office of Deputy Chairman.—
A member holding office as Deputy Chairman of the Council of States—

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Council ;

(b) may at any time, by writing under his hand addressed to the Chairman, resign his
office ; and

(c) may be removed from his office by a resolution of the Council passed by a majority of
all the then members of the Council :

Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen
days’ notice has been given of the intention to move the resolution.

91. Power of the Deputy Chairman or other person to perfom the duties of the office
of, or to act as, Chairman.— (1) While the office of Chairman is vacant, or during any period
when the Vice-President is acting as, or discharging the functions of, President the duties of the
office shall be performed by the Deputy Chairman, or, if the office of Deputy Chairman is also
vacant, by such member of the Council of States as the President may appoint for the purpose.

(2) During the absence of the Chairman from any sitting of the Council of States the Deputy
Chairman, or, if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of
the Council, or, if no such person is present, such other person as may be determined by the
Council, shall act as Chairman.

92. The Chairman or the Deputy Chairman not to preside while a resolution for his
removal from office is under consideration.— (1) At any sitting of the Council of States, while
any resolution for the removal of the Vice-President from his office is under consideration, the
Chairman, or while any resolution for the removal of the Deputy Chairman from his office is under
consideration, the Deputy Chairman, shall not, though he is present, preside, and the provisions
of clause (2) of article 91 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a
sitting from which the Chairman, or, as the case may be, the Deputy Chairman, is absent.
1 Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 7, for “every session” .
2 The words “and for the precedence of such discussion over other business of  the House” omitted by the

Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 7.
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(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

87. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ.—(1) 1[±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒxÉÆiÉ®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉjÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò

´É¹ÉÉÇSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉjÉÉSªÉÉ] |ÉÉ®Æú¦ÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ BEòjÉ VÉ¨É±Éä±ªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ EòÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ

Eäò±Éä iªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆºÉnäùºÉ näù<Ç±É.

(2) +¶ÉÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ SÉSÉæEò®úiÉÉ ́ Éä³ý ́ ÉÉ]ÚõxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ 2[***] nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þúÉÆSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ

ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

88. ¨ÉÆjÉÒ ́ É ̈ É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ ªÉÉÆSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ½þCEò.— |ÉiªÉäEò ̈ ÉÆjªÉÉºÉ ´É ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ̈ É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒºÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ,

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ VªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ iªÉÉSÉä xÉÉ´É ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉiÉ±Éä±Éä +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ,

¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉlÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú iªÉÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

ºÉÆºÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ

89. ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ.— (1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ½þÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ {ÉnùÊºÉrù ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, +É{É±ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É +ÉÊhÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù

Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ, +xªÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, +É{É±ÉÉ ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É.

90. ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ{Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä, iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.— ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ {Énù

vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ,—

(Eò) iªÉÉSÉä ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É ;

(JÉ) ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³äýSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ̈ ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (MÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É, iÉÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ

+É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

91. ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ

+ÊvÉEòÉ®ú.— (1) ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, +lÉ´ÉÉ VÉä́ ½þÉ ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ Eò®úÒiÉ

+ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù½þÒ Ê®úCiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ

VªÉÉ±ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉnùºªÉ, {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(2) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ, iÉÉä½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ

Eò®úÒ±É.

92. ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ̀ ö®úÉ´Éú Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ xÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä.—
(1) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, +lÉ´ÉÉ

={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉÚxÉ½þÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖSUäônù 91 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “|ÉiªÉäEò ºÉjÉÉSªÉÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “+ÉÊhÉ +¶ÉÉ SÉSÉæ±ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +xªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉäIÉÉ +OÉGò¨É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ” ½É ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(2) The Chairman shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the
proceedings of, the Council of States while any resolution for the removal of the Vice-President
from his office is under consideration in the Council, but, notwithstanding anything in article 100,
shall not be entitled to vote at all on such resolution or any other matter during such proceedings.

93. The Speaker and Deputy Speaker of the House of the People.— The House of the
People shall, as soon as may be, choose two members of the House to be respectively Speaker and
Deputy Speaker thereof and, so often as the office of Speaker or Deputy Speaker becomes vacant,
the House shall choose another member to be Speaker or Deputy Speaker, as the case may be.

94. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Speaker and Deputy
Speaker.— A member holding office as Speaker or Deputy Speaker of the House of the People—

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the House of the People ;

(b) may at any time, by writing under his hand addressed, if such member is the Speaker,
to the Deputy Speaker, and if such member is the Deputy Speaker, to the Speaker, resign his
office ; and

(c) may be removed from his office by a resolution of the House of the People passed by
a majority of all the then members of the House :

Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen
days' notice has been given of the intention to move the resolution :

Provided further that whenever the House of the People is dissolved, the Speaker shall not
vacate his office until immediately before the first meeting of the House of the People after the
dissolution.

95. Power of the Deputy Speaker or other person to perform the duties of the office
of, or to act as, Speaker.— (1) While the office of Speaker is vacant, the duties of the office shall
be performed by the Deputy Speaker or, if the office of Deputy Speaker is also vacant, by such
member of the House of the People as the President may appoint for the purpose.

(2) During the absence of the Speaker from any sitting of the House of the People the Deputy
Speaker or, if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the
House, or, if no such person is present, such other person as may be determined by the House,
shall act as Speaker.

96. The Speaker or the Deputy Speaker not to preside while a resolution for his
removal from office is under consideration.— (1) At any sitting of the House of the People,
while any resolution for the removal of the Speaker from his office is under consideration, the
Speaker, or while any resolution for the removal of the Deputy Speaker from his office is under
consideration, the Deputy Speaker, shall not, though he is present, preside, and the provisions of
clause (2) of article 95 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a
sitting from which the Speaker, or, as the case may be, the Deputy Speaker, is absent.
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(2) ={É®úÉ¹]Åõõ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ ®úÉVªÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä

¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ, +xÉÖSUäônù 100 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ

SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ, +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ¨ÉÖ³ýÒSÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

93. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ.—±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä +É{É±ÉÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ

¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ iÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, +xªÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉºÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,

={ÉÉvªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É.

94. +vªÉIÉ{Énù ́ É ={ÉÉvªÉIÉ{Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä, iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.—±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ

¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ------

(Eò) iªÉÉSÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É ;

(JÉ) +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ +vªÉIÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ +ÉÊhÉ +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ={ÉÉvªÉIÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +vªÉIÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´Éä³ýÒ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³äýSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ̈ ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (MÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É , iÉÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ

+É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ, Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ{ÉªÉÈiÉ

+vªÉIÉÉ±ÉÉ +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

95. ={ÉÉvªÉIÉ ÊEÆò´ÉÉ +xªÉ ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—(1) +vªÉIÉÉSÉä

{Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä ={ÉÉvªÉIÉ ËEò´ÉÉ, ={ÉÉvªÉIÉÉSÉä {Énù½þÒ Ê®úCiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ

±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉnùºªÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(2) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ +vªÉIÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ ËEò´ÉÉ, iÉÉä½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ, +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ

Eò®úÒ±É.

96. +vªÉIÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ̀ ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ xÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä.—(1) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, +vªÉIÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ +vªÉIÉ,  +lÉ´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ

nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ, º´ÉiÉ: ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 95

SªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, VÉ¶ÉÉ iªÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.
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(Part V—The Union)

(2) The Speaker shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings
of, the house of People while any resolution for his removal from office is under consideration in
the House and shall, notwithstanding anything in article 100, be entitled to vote only in the first
instance on such resolution or on any other matter during such proceedings but not in the case of
an equality of votes.

97. Salaries and Allowances of the Chairman and Deputy Chairman and the Speaker
and Deputy Speaker.—There shall be paid to the Chairman and the Deputy Chairman of the
Council of States, and to the Speaker and the Deputy Speaker of the house of the People, such
salaries and allowances as may be respectively fixed by Parliament by law and, until provision in
that behalf is so made, such Salaries and Allowances as are specified in the Second Schedule.

98. Secretariat of Parliament.—(1) Each House of Parliament shall have a separate
secretarial staff :

provided that nothing in this clause shall be construed as preventing the creation of posts
common to both Houses of Parliament.

(2) Parliament may by law regulate the recruitment, and the conditions of service of persons
appointed, to the secretarial staff of either House of Parliament.

(3) Until provision is made by Parliament under clause (2), the President may, after
consultation with the Speaker of the House of the people or the Chairman of the Council of States,
as the case may be, make rules regulating the recruitment, and the Conditions of service of persons
appointed, to the secretarial staff of the House of the people or the Council of States, and any rules
so made shall have effect subject to the provisions of any law made under the said clause.

Conduct of Business

99. Oath or Affirmation by Members.— Every member of either House of Parliament
shall, before taking his seat, make and subscribe before the President, or some person appointed
in that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the
Third Schedule.

100. Voting in Houses, Power of Houses to act notwithstanding vacancies and
Quorum.— (1) Save as otherwise provided in this Constitution, all questions at any sitting of either
House or joint sitting of the Houses shall be determined by a majority of votes of the members
present and voting, other than the Speaker or person acting as Chairman or Speaker.

The Chairman or Speaker, or person acting as such, shall not vote in the first instance, but
shall have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes.

(2) Either House of Parliament shall have power to act notwithstanding any vacancy in the
membership thereof, and any proceedings in Parliament shall be valid notwithstanding that it is
discovered subsequently that some person who was not entitled so to do sat or voted or otherwise
took part in the proceedings.

(3) Until Parliament by law otherwise provides, the quorum to constitute a meeting of either
Houses of Parliament shall be one-tenth of the total number of members of the House.

(4) If at any time during a meeting of a House there is no quorum, it shall be the duty of the
Chairman or Speaker, or person acting as such, either to adjorun the House or to suspend the
meeting until there is a quorum.
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(2) +vªÉIÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ

Eò®úhªÉÉSÉÉ ́ É ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 100 ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ,

+¶ÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ¡òCiÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉSÉ ¡äò®úÒiÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ̈ ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ +ºÉÉ

½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

97. ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSÉä ́ ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä.—®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ

+vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆxÉÉ |ÉiªÉäEòÒ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ́ ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

98. ºÉÆºÉnäùSÉä ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ.—(1) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ, º´ÉiÉÆjÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò +¶ÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉÉ

ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ́ É iªÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ

ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnù iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ

Eò°üxÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ́ É iªÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ

Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É, =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ

+ºÉiÉÒ±É.

EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä

99. ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.—ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ, +É{É±Éä ºlÉÉxÉ OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú

+lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù±Éä±ªÉÉ

xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

100. ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ̈ ÉiÉnùÉxÉ, VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ½þÒ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ́ É MÉhÉ{ÉÚiÉÔú.—(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù

Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ, +vªÉIÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ

ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ́ ªÉCiÉÒSªÉÉ ́ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, +xªÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ É ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÔiÉ

Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É.

ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ́ ªÉCiÉÒ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ̈ ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ, ÊiÉ±ÉÉ

ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É ´É iÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú iÉÒ ´ÉÉ{É®úÒ±É.

(2) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É,

+ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ iÉälÉä ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ÊVÉ±ÉÉ

½þCEò xÉ´½þiÉÉ +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä iÉä Eäò±Éä +É½äþ, +ºÉä ¨ÉÉMÉÉ½ÚþxÉ +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®úÒ½þÒ, Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ ®úÉ½þÒ±É.

(3) ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉ¦ÉÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½Ò iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ

BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò nù¶ÉÉÆ¶ÉÉ<iÉEòÒ +ºÉä±É.

(4) BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉ¦ÉÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ BJÉÉtÉ ́ Éä³ýÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ZÉÉ±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ºÉ¦ÉÉ

ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhÉä, ½äþ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V—The Union.)

Disqualifications of Members

101. Vacation of seats.—(1) No person shall be a member of both Houses of Parliament and
provision shall be made by Parliament by law for the vacation by a person who is chosen a member
of both Houses of his seat in one House or the other.

(2) No person shall be a member both of Parliament and of a House of the Legislature, of a
State

1
***, and if a person is chosen a member both of Parliament and of a House of the Legislature

of
2
[a State], then, at the expiration of such period as may be specified in rules 3 made by the

President, that person’s seat in Parliament shall become vacant, unless he has previously resigned
his seat in the Legislature of the State.

(3) If a member of either House of Parliament—

(a) becomes subject to any of the disqualifications mentioned in
4
[clause (1) or clause (2)

of article 102], or
5
[(b) resigns his seat by writing under his hand addressed to the Chairman or the Speaker,

as the case may be, and his resignation is accepted by the Chairman or the Speaker, as the
case may be,]

his seat shall thereupon become vacant :
6
[Provided that in the case of any resignation referred to in sub-clause (b), if from information

received or otherwise and after making such inquiry as he thinks fit, the Chairman or the Speaker,
as the case may be, is satisfied that such resignation is not voluntary or genuine, he shall not
accept such resignation.]

(4) If for a period of sixty days a member of either House of Parliament is without permission
of the House absent from all meetings thereof, the House may declare his seat vacant :

Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any
period during which the House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days.

102. Disqualifications for membership.—(l) A person shall be disqualified for being
chosen as, and for being, a member of either House of Parliament—

(a) if he holds any office of profit under the Government of India or the Government of any
State, other than an office declared by Parliament by law not to disqualify its holder ;

(b) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent court ;

(c) if he is an undischarged insolvent ;

(d) if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired the citizenship of a foreign State,
or is under any acknowledgment of allegiance or adherence to a foreign State ;

(e) if he is so disqulified by or under any law made by Parliament.

1. The words and letters “ Specified in Part A or Part B of the First Schedule ” omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2. Subs. by s. 29 and Sch., ibid. “ such a State ”.

3. See the Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950, published with the Ministry of Law Notification
No. F. 46/50-C, dated the 26th January 1950, Gazette of India, Extraordinary, p. 678.

4. Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 2, for “ clause (1) of article 102 ” (w.e.f. 1-3-1985).

5. Subs. by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, s. 2, for sub-clause (b).

6. Ins. by s. 2, ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ----ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +{ÉÉjÉiÉÉ

101. VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eò®úhÉä.---(1) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ VÉÒ ´ªÉCiÉÒ nùÉäx½þÒ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É ÊiÉxÉä nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ÊiÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eò®úÉ´ÉÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ

EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(2) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnù ´É 1 * * * * ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ªÉÉ nùÉäx½þÓSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ BJÉÉnùÒ

´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnù ́ É 2[÷BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ] Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ªÉÉ nùÉäx½þÓSÉÒ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ MÉä±ªÉÉºÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ 3ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉSÉ VÉ®ú ÊiÉxÉä iÉi{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É +É{É±ªÉÉ VÉÉMÉäSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ÊiÉSÉÒ

ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É.

(3) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ-----

(Eò) 4[+xÉÖSUäônù 102 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (2)] ªÉÉ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É iÉ®ú, ËEò´ÉÉ
5[(JÉ) ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ VÉÉMÉäSÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ

ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +vªÉIÉ iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úÒ±É iÉ®ú,]

iÉnÂùxÉÆiÉ®ú iªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É :
6[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +ÉÊhÉ

º´ÉiÉ:±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ®ú, +ºÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉäSUôÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ËEò´ÉÉ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò{ÉhÉä Ênù±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉÒ,

ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +vªÉIÉÉÆSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä +ºÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(4) VÉ®ú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +xÉÖYÉäÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ

ºÉ´ÉÇ ºÉ¦ÉÉÆxÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÉ iÉ®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ iªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö

SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý iÉä iÉ½þEÚò¤É +ºÉä±É, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

102.  ºÉnùºªÉi´ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{ÉÉjÉiÉÉ.----(1) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ

+ÉÊhÉ iÉºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É :---

(Eò) VÉä ±ÉÉ¦É{Énù iªÉÉSªÉÉ vÉÉ®úEòÉºÉ +{ÉÉjÉ Eò®úhÉÉ®äú xÉºÉ±ªÉÉSÉä ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ iªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ +ºÉä, ¦ÉÉ®úiÉ

ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù ÊiÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉ®ú ;

(JÉ) iÉÒ ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±É +ºÉä±É ´É ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ iÉ¶ÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ;

(MÉ) iÉÒ +Ê´É¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú +ºÉä±É iÉ®ú ;

(PÉ) iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò xÉºÉä±É +lÉ´ÉÉ ÊiÉxÉä º´ÉäSUäôxÉä {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´É ºÉÆ{ÉÉÊnù±Éä +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ iÉÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉ±ÉÉ ÊxÉ¹`öÉ

ËEò´ÉÉ <¨ÉÉxÉ näùhªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¤ÉÖ±ÉÒxÉä ¤Érù +ºÉä±É iÉ®ú ;

(Ró) iÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +x´ÉªÉä +¶ÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉºÉÉ`öÒ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®ä “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ‘ Eò ’ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ ‘ JÉ ’ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú “ +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3. Ê´ÉÊvÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò. B¡ò 46/50-ºÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1950---¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 678 ªÉÉºÉ½þ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ

“ BEòºÉ¨ÉªÉÉ´ÉSUäônùÒ ºÉnùºªÉi´É |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ÊxÉªÉ¨É, 1950 ” {É½þÉ.

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 ¨ÉÉSÉÇ, 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä½äþÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ={É JÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V —The Union.)
1
[Explanation.—For the purposes of this clause] a person shall not be deemed to hold an

office of profit under the Government of India or the Government of any State by reason only that
he is a Minister either for the Union or for such State.

2
[(2) A person shall be disqualified for being a member of either House of Parliament if he is

so disqualified under the Tenth Schedule.]
3
[103. Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If any question

arises as to whether a member of either House of Parliament has become subject to any of the
disqualifications mentioned in clause (1) of article 102, the question shall be referred for the
decision of the President and his decision shall be final.

(2) Before giving any decision on any such question, the President shall obtain the opinion of
the Election Commission and shall act according to such opinion.]

104. Penalty for sitting and voting before making oath or affirmation under article
99 or when not qualified or when disqualified. —If a person sits or votes as a member of
either House of Parliament before he has complied with the requirements of article 99, or when
he knows that he is not qualified or that he is disqualified for membership thereof, or that he is
prohibited from so doing by the provisions of any law made by Parliament, he shall be liable in
respect of each day on which he so sits or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered
as a debt due to the Union.

Powers, Privileges and Immunities of Parliament and its Members

105. Powers, privileges, etc., of the Houses of Parliament and of the members and
committees thereof.—(1) Subject to the provisions of this Constitution and to the rules and
standing orders regulating the procedure of Parliment, there shall be freedom of speech in
Parliament.

(2) No member of Parliament shall be liable to any proceedings in any court in respect of
anything said or any vote given by him in Parliament or any committee thereof, and no person
shall be so liable in respect of the publication by or under the authority of either House of Parliament
of any report, paper, votes or proceedings.

(3) In other respects, the powers, privileges and immunities of each House of Parliament,
and of the members and the committees of each House, shall be such as may from time to time be
defined by Parliament by law, and, until so defined,

4
[shall be those of that House and of its

members and committees immediately before the coming into force of section 15 of the Constitution
(Forty-fourth Amendment) Act, 1978.]

(4) The provisions of clauses (1), (2) and (3) shall apply in relation to persons who by virtue of
this Constitution have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings of, a
House of Parliament or any committee thereof as they apply in relation to members of Parliament.

1. Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 3, for  “ (2) For the purposes of this article ”
(w.e.f. 1-3-1985).

2. Ins. by s. 3, ibid. (w.e.f. 1-3-1985).

3. Art 103 has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 20 (w.e.f. 3-1-1977) and
the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 14 to read as above (w.e.f. 20-6-1979).

4. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 15. for certain words (w.e.f. 20-6-1979).

36



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ - ºÉÆPÉ®úÉVªÉ

1[º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ,] BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨ÉÆjÉÒ +É½äþ B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä iÉÒ
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

2[(2) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä +{ÉÉjÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ
+¶ÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉºÉÉ`öÒ +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.]

3[103. ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ +{ÉÉjÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |É¶xÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ.----(1) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ, +xÉÖSUäônù
102  SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +{ÉÉjÉiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{ÉÉjÉiÉäºÉ +vÉÒxÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ,
iÉÉä |É¶xÉ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(2) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ¨ÉiÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É.]

104. +xÉÖSUäônù 99 +x´ÉªÉä ¶É{ÉlÉ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +lÉ´ÉÉ {ÉÉjÉ xÉºÉiÉÉxÉÉ +lÉ´ÉÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉ¤Éqù±É ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤Éqù±É ¶ÉÉºiÉÒ.----VÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä, +xÉÖSUäônù 99 SªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
+lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉºÉ +É{ÉhÉ {ÉÉjÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉä +É½þÉäiÉ, ËEò´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É{ÉhÉÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç +É½äþ, ½äþ ¨ÉÉ½þÒiÉ
+ºÉiÉÉxÉÉ iÉºÉä Eäò±Éä iÉ®ú, VªÉÉ VªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iªÉÉ |ÉiªÉäEò Ênù´ÉºÉÉ¤Éqù±É {ÉÉSÉ¶Éä ¯û{ÉªÉä
<iÉCªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒºÉ iÉÒ {ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É ´É +¶ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ªÉähÉä +ºÉ±Éä±Éä @ñhÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

ºÉÆºÉnù ´É ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ

105. ºÉÆºÉnäùSÉÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú, <iªÉÉnùÒ.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
+ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É ´É ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆºÉnäùiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnäùSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ, ºÉÆºÉnäùiÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉCiÉ´ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É, EòÉMÉnù{ÉjÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ´ÉÞkÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¶ÉÉ
|ÉEòÉ®äú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÆºÉnäùSÉä |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ ªÉÉ,
ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, 4[ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978  ªÉÉSÉä Eò±É¨É 15 +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, VÉ¶ÉÉ ½þÉäiªÉÉ iÉ¶ÉÉSÉ +ºÉiÉÒ±É.]

(4) JÉÆb÷ (1), (2) ´É (3) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ´É ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä “ (2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985
®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ½þÉ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. +xÉÖSUäônù 103 ½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉuùÉ®äú (3 VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ
(SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 uùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ðxÉ ´É®úÒ±É º´É°ü{ÉÉiÉ +É±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 15 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V.—The Union)

106. Salaries and allowances of members.—Members of either House of Parliament
shall be entitled to receive such salaries and allowances as may from time to time be determined
by Parliament by law and, until provision in that respect is so made, allowances at such rates and
upon such conditions as were immediately before the commencement of this Constitution
applicable in the case of members of the Constituent Assembly of the Dominion of India.

Legislative Procedure

107. Provisions as to introduction and passing of Bills.— (1) Subject to the provisions
of articles 109 and 117 with respect to Money Bills and other Financial Bills, a Bill may originate
in either House of Parliament.

(2) Subject to the provisions of articles 108 and 109, a Bill shall not be deemed to have been
passed by the Houses of Parliament unless it has been agreed to by both Houses, either without
amendment or with such amendments only as are agreed to by both Houses.

(3) A Bill pending in Parliament shall not lapse by reason of the prorogation of the Houses.
(4) A Bill pending in the Council of States which has not been passed by the House of the

People shall not lapse on a dissolution of the House of the People.
(5) A Bill which is pending in the House of the People, or which having been passed by the

House of the People is pending in the Council of States, shall, subject to the provisions of Article
108, lapse on a dissolution of the House of the People.

108. Joint sitting of both Houses in certain cases.— (1) If after a Bill has been passed by
one House and transmitted to the other House—

(a) the Bill is rejected by the other House; or
(b) the Houses have finally disagreed as to the amendments to be made in the Bill; or
(c) more than six months elapse from the date of the reception of the Bill by the other House

without the Bill being passed by it,

the President may, unless the Bill has elapsed by reason of a dissolution of the House of the
People, notify to the Houses by message if they are sitting or by public notification if they are not
sitting, his intention to summon them to meet in a joint sitting for the purpose of deliberating and
voting on the Bill:

Provided that, nothing in this clause shall apply to a Money Bill.
(2) In reckoning any such period of six months as is referred to in clause (1), no account shall

be taken of any period during which the House referred to in sub-clause (c) of that clause is
prorogued or adjourned for more than four consecutive days.

(3) Where the President has under clause (1) notified his intention of summoning the Houses
to meet in a joint sitting, neither House shall proceed further with the Bill, but the President may
at any time after the date of his notification summon the Houses to meet in a joint sitting for the
purpose specified in the notification and, if he does so, the Houses shall meet accordingly.

(4) If at the joint sitting of the two Houses the Bill, with such amendments, if any, as are
agreed to in joint sitting, is passed by a majority of the total number of members of both Houses
present and voting, it shall be deemed for the purposes of this Constitution to have been passed
by both Houses :
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ----ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

106. ºÉnùºªÉÉÆSÉä ́ ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä.----ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä ºÉnùºªÉ ½äþ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä

´ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ́ É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ EòÉìÎxº]õ]õ¬Ú+Æ]õ

+ºÉå¤±ÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ nù®úÉÆxÉÒ ´É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕ´É®ú ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

´ÉèvÉÉÊxÉEò EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

107. Ê´ÉvÉäªÉEäò |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhÉä ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ´É +xªÉ Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +xÉÖSUäônù

109 ´É 117 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(2) +xÉÖSUäônù 108 ́ É 109 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉÖvÉÉ®úhÉäÊ¶É´ÉÉªÉ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ

ZÉÉ±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉSÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ iÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ºÉÆºÉnäù¨ÉvªÉä |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä xÉºÉä±É iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉiÉÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ

½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ VÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä>ðxÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä

Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉiÉÉ, +xÉÖSUäônù 108 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

108. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò.----(1) VÉ®ú BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò BEòÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ nÖùºÉªÉÉ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,-----

(Eò) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò nÖùºÉªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ¡äò]õÉ³ý±Éä iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÉ +JÉä®ú ¨ÉiÉ¦Éänù ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) nÖùºÉªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEò Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ xÉ ½þÉäiÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý

±ÉÉä]õ±ÉÉ iÉ®ú,

±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉxÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ́ ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉvÉäªÉEòÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ́ É iªÉÉ´É®ú ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, BEò ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ¤Éè̀ öEò SÉÉ±ÉÚ +ºÉ±ªÉÉºÉ ºÉÆnäù¶ÉÉuùÉ®äú,

ËEò´ÉÉ ¤Éè̀ öEò SÉÉ±ÉÚ xÉºÉ±ªÉÉºÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, iªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (MÉ)

¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö SÉÉ®ú½ÚþxÉ +ÊvÉEò Ênù´ÉºÉ iÉä iÉ½þEÚò¤É ZÉÉ±Éä +ºÉä±É, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú,

EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSÉä EòÉ¨É {ÉÖfäø SÉÉ±É´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú Eäò´½þÉ½þÒ, iªÉÉxÉä iªÉÉiÉ

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É ´É iªÉÉxÉä iÉºÉä Eäò±ªÉÉºÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú ¤Éè̀ öEò

¦É®ú´ÉiÉÒ±É.

(4) VÉ®ú, ªÉÉ nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò,

nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ É ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, iÉä

nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É:
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Provided that at a joint sitting—
(a) if the Bill, having been passed by one House, has not been passed by the other House

with amendments and returned to the House in which it originated, no amendment shall be
proposed to the Bill other than such amendments (if any) as are made necessary by the delay
in the passage of the Bill ;

(b) if the Bill has been so passed and returned, only such amendments as aforesaid shall
be proposed to the Bill and such other amendments as are relevant to the matters with
respect to which the Houses have not agreed ;

and the decision of the person presiding as to the amendments which are admissible under this
clause shall be final.

(5) A joint sitting may be held under this article and a Bill passed thereat, notwithstanding
that a dissolution of the House of the People has intervened since the President notified his
intention to summon the Houses to meet therein.

109. Special procedure in respect of Money Bills.—(1) A Money Bill shall not be
introduced in the Council of States.

(2) After a Money Bill has been passed by the House of the People it shall be transmitted to
the Council of States for its recommendations and the Council of States shall within a period of
fourteen days from the date of its receipt of the Bill return the Bill to the House of the People
with its recommendations and the House of the People may thereupon either accept or reject all
or any of the recommendations of the Council of States.

(3) If the House of the People accepts any of the recommendations of the Council of States,
the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses with the amendments
recommended by the Council of States and accepted by the House of the People.

(4) If the House of the People does not accept any of the recommendations of the Council of
States, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses in the form in which
it was passed by the House of the People without any of the amendments recommended by the
Council of States.

(5) If a Money Bill passed by the House of the People and transmitted to the Council of
States for its recommendations is not returned to the House of the People within the said period
of fourteen days, it shall be deemed to have been passed by both Houses at the expiration of the
said period in the form in which it was passed by the House of the People.

110. Definition of “ Money Bills ”.—(1) For the purposes of this Chapter, a Bill shall be
deemed to be a Money Bill if it contains only provisions dealing with all or any of the following
matters, namely:—

(a) the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax ;

(b) the regulation of the borrowing of money or the giving of any guarantee by the
Government of India, or the amendment of the law with respect to any financial obligations
undertaken or to be undertaken by the Government of India ;
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ-----

(Eò) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò BEòÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbÚ÷xÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÆÉºÉ½þ {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä xÉºÉä±É +ÉÊhÉ VÉälÉä iªÉÉSÉÉ

|ÉÉ®Æú¦É ZÉÉ±ÉÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉähªÉÉEò®úiÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ZÉÉ±Éä +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ±ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) VÉ®ú iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä>ðxÉ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´É±Éä MÉä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ Eäò´É³ý {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉSÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É

VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä ¨ÉiÉèCªÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤Érù +¶ÉÉ +xªÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É ;

+ÉÊhÉ ªÉÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ OÉÉÁ +É½äþiÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(5) ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ̈ ÉvªÉÆiÉ®úÒ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä

Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®úÒ½þÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒiÉ Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

109. vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉä ®úÉVªÉºÉ¦ÉäEòbä÷ ÊiÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓEò®úiÉÉ {ÉÉ`ö´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ +É{É±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ iÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É ´É iÉnÂùxÉÆiÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦Éä±ÉÉ

®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) VÉ®ú ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ iÉ®ú, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É

±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(4) VÉ®ú ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä VÉºÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä

½þÉäiÉä iÉ¶ÉÉSÉ º´É°ü{ÉÉiÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉäÊ¶É´ÉÉªÉ iÉä nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(5) VÉ®ú ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä ´É ®úÉVªÉºÉ¦ÉäEòbä÷ ÊiÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓEò®úiÉÉ {ÉÉ`ö´É±Éä±Éä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, =CiÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ

+ÉiÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú, iÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä VÉºÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä ½þÉäiÉä iÉ¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ nùÉäx½þÒ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

110. “ vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ” ªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ.----(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, BJÉÉtÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ Eäò´É³ý {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ-----

(Eò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ¨ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä {ÉèºÉÉ EòVÉÉÇ>ð PÉähÉä, ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þ¨ÉÒ näùhÉä ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä {ÉiEò®ú±Éä±ªÉÉ, ËEò´ÉÉ

{ÉiEò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ +É¤ÉÆvÉxÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ;

38



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V.—The Union.)

(c) the custody of the Consolidated Fund or the Contingency Fund of India, the payment
of moneys into or the withdrawal of moneys from any such Fund ;

(d) the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of India ;

(e) the declaring of any expenditure to be expenditure charged on the Consolidated
Fund of India or the increasing of the amount of any such expenditure ;

(f ) the receipt of money on account of the Consolidated Fund of India or the public
account of India or the custody or issue of such money or the audit of the accounts of the
Union or of a State ; or

(g) any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to (f).

(2) A Bill shall not be deemed to be a Money Bill by reason only that it provides for the
imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the demand or payment of fees for licences
or fees for services rendered, or by reason that it provides for the imposition, abolition, remission,
alteration or regulation of any tax by any local authority or body for local purposes.

(3) If any question arises whether a Bill is a Money Bill or not, the decision of the Speaker of
the House of the People thereon shall be final.

(4) There shall be endorsed on every Money Bill when it is transmitted to the Council of
States under article 109, and when it is presented to the President for assent under article 111,
the certificate of the Speaker of the House of the People signed by him that it is a Money Bill.

111. Assent to Bills.—When a Bill has been passed by the Houses of Parliament, it shall be
presented to the President, and the President shall declare either that he assents to the Bill, or
that he withholds assent therefrom:

Provided that the President may, as soon as possible after the presentation to him of a Bill
for assent, return the Bill if it is not a Money Bill to the Houses with a message requesting that
they will reconsider the Bill or any specified provisions thereof and, in particular, will consider
the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his message, and
when a Bill is so returned, the Houses shall reconsider the Bill accordingly, and if the Bill is
passed again by the Houses with or without amendment and presented to the President for assent,
the President shall not withhold assent therefrom.

Procedure in Financial Matters

112. Annual Financial Statement.—(1) The President shall in respect of every financial
year cause to be laid before both the Houses of Parliament a statement of the estimated receipts
and expenditure of the Government of India for that year, in this Part referred to as the “ annual
financial statement ”.

(2) The estimates of expenditure embodied in the annual financial statement shall show
separately—

(a) the sums required to meet expenditure described by this Constitution as expenditure
charged upon the Consolidated Fund of India ; and

(b) the sums required to meet other expenditure proposed to be made from the
Consolidated Fund of India,

and shall distinguish expenditure on revenue account from other expenditure.
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(MÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ËEò´ÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ Eò®úhÉä, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒiÉ {Éè¶ÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ

iªÉÉiÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhÉä ;

(PÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ;

(Ró) EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇSÉÒ

®úCEò¨É ´ÉÉfø´ÉhÉä ;

(SÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò±ÉäJªÉÉSªÉÉ JÉÉiÉÒ {Éè¶ÉÉÆSÉÒ +É´ÉEò ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ {Éè¶ÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉ´ÉEò

+lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(Uô) ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä (SÉ) ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ±ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(2) BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ½äþ, nÆùb÷ ËEò´ÉÉ +xªÉ pù´ªÉ¶ÉÉºiÉÒ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉ ¡òÒSÉÒ ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉä́ Éä¤Éqù±ÉSªÉÉ ¡òÒSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ ËEò´ÉÉ

¦É®úhÉÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä, Eäò´É³ý B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉxÉä ºlÉÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ̈ ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä

iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ½äþ, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ +ºÉÉ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(4) |ÉiªÉäEò vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, +xÉÖSUäônù 109 +x´ÉªÉä ®úÉVªÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä´½þÉ ´É +xÉÖSUäônù 111 +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ,

iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒEò®úiÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +É½äþ, +ºÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ iªÉÉ´É®ú {ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ

Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É.

111. Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ.----ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, BEòiÉ®ú +É{ÉhÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½þÉäiÉ +ºÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉÒiÉ +É½þÉäiÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒEò®úiÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEò ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, iªÉÉ±ÉÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbä÷ ºÉÆnäù¶ÉÉºÉ½þ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÚxÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, iªÉÉÆxÉÒ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú

Eò®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:, iÉÉä +É{É±ªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉiÉ VªÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ <¹]õiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ

Ê´ÉvÉäªÉEò ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {É®úiÉ {ÉÉ`ö´É±Éä VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ´É®ú iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉ½þ

ËEò´ÉÉ iªÉÉÊ´ÉxÉÉ {ÉÖx½þÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒEò®úiÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

112. ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ.---(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, |ÉiªÉäEò Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉÒ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÖ®úiÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ VÉ¨ÉÉ ´É JÉSÉÇ

ªÉÉÆSÉä, “ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ” ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±Éä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ̈ ½þhÉÚxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉä ´ÉÌhÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ

®úEò¨ÉÉ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) VÉÉä JÉSÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É, +ºÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò

+ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ,

´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É nùÉJÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ ±ÉäJªÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ +xªÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ ´ÉäMÉ³ýÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(3) The following expenditure shall be expenditure charged on the Consolidated Fund of
India—

(a) the emoluments and allowances of the President and other expenditure relating to
his office ;
(b) the salaries and allowances of the Chairman and the Deputy Chairman of the Council

of States and the Speaker and the Deputy Speaker of the House of the People ;
(c) debt charges for which the Government of India is liable including interest, sinking

fund charges and redemption charges, and other expenditure relating to the raising of loans
and the service and redemption of debt ;

(d) (i) the salaries, allowances and pensions payable to or in respect of Judges of the
Supreme Court ;

(ii) the pensions payable to or in respect of Judges of the Federal Court ;
(iii) the pensions payable to or in respect of Judges of any High Court which exercises

jurisdiction in relation to any area included in the territory of India or which at any time
before the commencement of this Constitution exercised jurisdiction in relation to any area
included in

1
[a Governor’s Province of the Dominion of India ] ;

(e) the salary, allowances and pension payable to or in respect of the Comptroller and
Auditor-General of India ;

(f ) any sums required to satisfy any judgment, decree or award of any court or arbitral
tribunal ;

(g) any other expenditure declared by this Constitution or by Parliament by law to be so
charged.

113. Procedure in Parliament with respect to estimates.—(1) So much of the estimates
as relates to expenditure charged upon the Consolidated Fund of India shall not be submitted to
the vote of Parliament, but nothing in this clause shall be construed as preventing the discussion
in either House of Parliament of any of those estimates.

(2) So much of the said estimates as relates to other expenditure shall be submitted in the
form of demands for grants to the House of the People, and the House of the People shall have
power to assent, or to refuse to assent, to any demand, or to assent to any demand subject to a
reduction of the amount specified therein.

(3) No demand for a grant shall be made except on the recommendation of the President.

114. Appropriation Bills.—(1) As soon as may be after the grants under article 113 have
been made by the House of the People, there shall be introduced a Bill to provide for the
appropriation out of the Consolidated Fund of India of all moneys required to meet—

(a) the grants so made by the House of the People ; and

(b) the expenditure charged on the Consolidated Fund of India but not exceeding in any
case the amount shown in the statement previously laid before Parliament.

(2) No amendment shall be proposed to any such Bill in either House of Parliament
which will have the effect of varying the amount or altering the destination of any grant so made
or of varying the amount of any expenditure charged on the Consolidated Fund of India, and the

1. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “ a Province corresponding to a State
specified in Part A of the First Schedule ”.
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(3) {ÉÖføÒ±É JÉSÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ +ºÉä±É :-----

(Eò) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ;

(JÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ;

(MÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú VªÉÉÆSªÉÉ¤Éqù±É nùÉªÉÒ +É½äþ +ºÉä, ́ ªÉÉVÉ, EòVÉÇÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒ +ÉEòÉ®ú ́ É Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆºÉ½þ, @ñhÉ +ÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ
EòVÉÉÇSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ, @ñhÉ ºÉä́ ÉÉ ´É Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ;

(PÉ) (BEò) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ,

(nùÉäxÉ) ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ,

(iÉÒxÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhÉÉªÉÉ +¶ÉÉ, +lÉ´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ 1[ ÷b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ MÉ´½þxÉÇºÉÇ |ÉÉäÎ´½þxºÉ¨ÉvªÉä ] ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ VªÉÉxÉä
+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ;

(Ró) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ;

(SÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±É´ÉÉnù xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É ªÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉºÉ
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉÉ ;

(Uô) VÉÉä JÉSÉÇ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +ºÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ.

113. +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉÆ{ÉèEòÒ VÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
JÉSÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ¨ÉiÉÉºÉ ]õÉEò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ VªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ´É®úÒ±É SÉSÉæºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +É½äþ, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) =CiÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÆÉ{ÉèEòÒ VÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ +xªÉ JÉSÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ, +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ̈ ÉÉMÉhªÉÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä ±ÉÉäEòºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ
VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ xÉÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉäiÉ Eò{ÉÉiÉ Eò°üxÉ
iªÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(3) EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ̈ ÉÉMÉhÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

114. Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò.----(1) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä, +xÉÖSUäônù 113 +x´ÉªÉä +xÉÖnùÉxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú,-----

(Eò) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ, {ÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÆºÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú +MÉÉänù®ú ̀ äö´É±Éä±ªÉÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ nùÉJÉ´É±Éä±ªÉÉ
JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ VÉÉä +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉÉ JÉSÉÇ,

¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {Éè¶ÉÉÆSÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò Ê´ÉvÉäªÉEò |ÉºiÉÖiÉ
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ+ÊvÉEò ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ
iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ´ÉÉæÊqù¹]õÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇSÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ+ÊvÉEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ  nùÉä½þÉå{ÉäEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ  ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ +¶ÉÉ  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ±ÉÉ  |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ  Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
iÉiºlÉÉxÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÆiÉÉiÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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decision of the person presiding as to whether an amendment is inadmissible under this clause
shall be final.

(3) Subject to the provisions of articles 115 and 116, no money shall be withdrawn from the
consolidated Fund of India except under appropration made by law passed in accordance with
the provisions of this article.

115. Supplementary, additional or excess grants.—(1) The President shall—

(a) if the amount authorised by any law made in accordance with the provisions of
article 114 to be expended for a particular service for the current financial year is found to be
insufficient for the purposes of that year or when a need has arisen during the current
financial year for supplementary or additional expenditure upon some new service not
contemplated in the annual financial statement for that year, or

(b) if any money has been spent on any service during a financial year in excess of the
amount granted for that service and for that year,

cause to be laid before both the Houses of Parliament another statement showing the estimated
amount of that expenditure or cause to be presented to the House of the People a demand for such
excess, as the case may be.

(2) The provisions of articles 112, 113 and 114  shall have effect in relation to any such statement
and expenditure or demand and also to any law to be made authorising the appropriation of moneys
out of the Consolidated Fund of India to meet such expenditure or the grant in respect of such
demand as they have effect in relation to the annual financial statement and the expenditure
mentioned therein or to a demand for a grant and the law to be made for the authorisation of
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of India to meet such expenditure or grant.

116. Votes on account, votes of credit and exceptional grants.—(1) Notwithstanding
anything in the foregoing provisions of this Chapter, the House of the People shall have power—

(a) to make any grant in advance in respect of the estimated expenditure for a part
of any financial year pending the completion of the procedure prescribed in article 113
for the voting of such grant and the passing of the law in accordance with the provisions of
article 114 in relation to that expenditure ;

(b) to make a grant for meeting an unexpected demand upon the resources of India when
on account of the magnitude or the indefinite character of the service the demand cannot be
stated with the details ordinarily given in an annual financial statement ;

(c) to make an exceptional grant which forms no part of the current service of any financial
year ;

and Parliament shall have power to authorise by law the withdrawl of moneys from the
Consolidated Fund of India for the purposes for which the said grants are made.

(2) The provision of articles 113 and 114 shall have effect in relation to the making of any
grant under clause (1) and to any law to be made under that clause as they have effect in relation
to the making of a grant with regard to any expenditure mentioned in the annual financial statement
and the law to be made for the authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated
Fund of India to meet such expenditure.

117. Special provisions as to financial Bills.—(1) A Bill or amendment making provision
for any of the matters specified in sub-clauses (a) to (f) of clause (1) of article 110 shall not be
introduced or moved except on the recommendations of the President and  a Bill making such
provision shall not be introduced in the Council of States :
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JÉÆb÷Éx´ÉªÉä BJÉÉnùÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +OÉÉÁ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(3) +xÉÖSUäônù 115 ́ É 116 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉèºÉÉ EòÉfø±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

115. {ÉÚ®úEò, +ÊiÉÊ®úCiÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +xÉÖnùÉxÉä.—(1) VÉ®ú,----

(Eò) +xÉÖSUäônù 114 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú, SÉÉ±ÉÚ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉä́ ÉäEò®úiÉÉ JÉSÉÇ

Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É, iªÉÉ ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®iÉÉ +{ÉÖ®úÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®ú, +lÉ´ÉÉ SÉÉ±ÉÚ Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ

´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ {ÉÚ́ ÉÇEòÎ±{ÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ xÉ´ÉÒxÉ ºÉä́ ÉäEò®úiÉÉ {ÉÚ®úEò ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ JÉSÉÉÇSÉÒ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ MÉ®úVÉ =nÂù¦É´É±ÉÒ

+ºÉä±É iÉ®ú, ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉtÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ Éä́ É®ú iªÉÉ ºÉä́ ÉäEò®úiÉÉ ´É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨Éä½ÚþxÉ EòÉ½þÒ +ÊvÉùEò {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ

ZÉÉ±ÉÉ  +ºÉä±É iÉ®ú,

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ ®úCEò¨É nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú nÖùºÉ®äú Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,

+¶ÉÉ +ÊvÉEò ®úEò¨ÉäSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ ±ÉÉäEòºÉ¦Éä{ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) +xÉÖSUäônù 112, 113 ´É 114 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ´É iªÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉMÉhÉÒ +ÉÊhÉ

+ºÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ

VÉ¶ÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +É½äþiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ, ={É®úÉäCiÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +xÉÖnùÉxÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ½þÒ

|É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

116. ±ÉäJÉÉxÉÖnùÉxÉä, |ÉiªÉªÉÉxÉÖnùÉxÉä ´É +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò +xÉÖnùÉxÉä.----(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ É̈Ò iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ±ÉÉäEòºÉ¦Éä±ÉÉú,----

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ +ÆnùÉÊVÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉ´É®úÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉÉEò®úiÉÉ,

+xÉÖSUäônù 113 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉä>ðxÉ iªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖSUäônù 114 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉnùÉ {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,

+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ +ÉMÉÉ>ð näùhªÉÉSÉÉ ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒiÉÚxÉ {ÉÖ®úÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ BJÉÉnùÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ, iªÉÉ ºÉä́ ÉäSÉÉ ´ªÉÉ{É ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä +ÊxÉÎ¶SÉiÉ º´É°ü{É ªÉÉ¨ÉÖ³äý ´ÉÉÌ¹ÉEò

Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: Ênù±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉÆºÉ½þ xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÒ +xÉ{ÉäÊIÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉÖ®úÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ

+xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSÉÉ ;

(MÉ) VÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ SÉÉ±ÉÚ ºÉä́ ÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ºÉä +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSÉÉ,

+ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ =CiÉ +xÉÖnùÉxÉä Ênù±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(2) +xÉÖSUäônù 113 ́ É 114 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VÉ¶ÉÉ iªÉÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSªÉÉ

+ÉÊhÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ

+É½äþiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

117. Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) +xÉÖSUäônù 110 SÉÉ JÉÆb÷ (1) SÉä ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä (SÉ) ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ

+ÉÊhÉ +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :
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Provided that no recommendation shall be required under this clause for the moving of an
amendment making provision for the reduction or abolition of any tax.

(2) A Bill or amendment shall not be deemed to make provision for any of the matters aforesaid
by reason only that it provides for the imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the
demand or payment of fees for licences or fees for services rendered, or by reason that it provides
for the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax by any local authority
or body for local purposes.

(3) A Bill which, if enacted and brought into operation, would involve expenditure from the
Consolidated Fund of India shall not be passed by either House of Parliament unless the President
has recommended to that House the consideration of the Bill.

Procedure Generally

118. Rules of procedure.—(1) Each House of Parliament may make rules for regulating,
subject to the provisions of this Constitution, its procedure and the conduct of its business.

(2) Until rules are made under clause (1), the rules of procedure and standing orders in force
immediately before the commencement of this Constitution with respect to the Legislature of the
Dominion of India shall have effect in relation to Parliament subject to such modification and
adaptations as may be made therein by the Chairman of the Council of States or the Speaker of
the House of the People, as the case may be.

(3) The President, after consultation with the Chairman of the Council of States and the
Speaker of the House of the People, may make rules as to the procedure with respect to joint sittings
of, and communications between, the two Houses.

(4) At a joint sitting of the two Houses the Speaker of the House of the People, or in his absence
such person as may be determined by rules of procedure made under clause (3), shall preside.

119. Regulation by law of procedure in Parliament in relation to financial business.—
Parliament may, for the purpose of the timely completion of financial business, regulate by law
the procedure of, and the conduct of business in, each House of Parliament in relation to any financial
matter or to any Bill for the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of India, and,
if and so far as any provision of any law so made is inconsistent with any rule made by a House of
Parliament under clause (1) of article 118 or with any rule or standing order having effect in relation
to Parliament under clause (2) of that article, such provision shall prevail.

120. Language to be used in Parliament.—(1) Notwithstanding anything in Part XVII,
but subject to the provision of article 348, business in Parliament shall be transacted in Hindi or
in English :

Provided that the Chairman of the Council of States or Speaker of the House of the People, or
person acting as such, as the case may be, may permit any member who cannot adequately express
himself in Hindi or in English to address the House in his mother-tongue.

(2) Unless Parliament by law otherwise provides, this article shall, after the expiration of a
period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have effect as if the words
“or in English” were omitted therefrom.

121. Restriction on discussion in Parliament.—No discussion shall take place in
Parliament with respect to the conduct of any Judge of the Supreme Court or of a High Court in
the discharge of his duties except upon a motion for presenting an address to the President praying
for the removal of the Judge as hereinafter provided.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉiÉ Eò{ÉÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉEò®úiÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò +lÉ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÒ, nÆùb÷ ËEò´ÉÉ +xªÉ pù´ªÉ ¶ÉÉºiÉÒ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ, +lÉ´ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉ ¡òÒ ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ¤Éqù±ÉSÉÒ ¡òÒ

ªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ¦É®úhÉÉ ªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä, Eäò´É³ý B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉxÉä ºlÉÉÊxÉEò

|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ¨ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä,

Eäò´É³ý B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, iÉÒ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ JÉSÉÇ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ

nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ, iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

118. EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É.—(1) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +É{É±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ

+É{É±Éä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉ¨É Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ±ÉäÊVÉº±ÉäSÉõ®ú¤ÉÉ¤ÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉ±Éä±Éä EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ´É ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶É ½äþ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ iªÉÉiÉ VÉä ¡äò®ú¤Énù±É ´É +xÉÖEÚò±ÉxÉä

Eò®úÒ±É iªÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ ´É +xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒ,

+ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É {É®úº{É®ú ºÉÆ{ÉEÇò ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ ®úÉ½þÒ±É.

119. Ê´ÉkÉÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.—ºÉÆºÉnäùºÉ, Ê´ÉkÉÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ´Éä³äý´É®ú {ÉÚhÉÇ ´½þÉ´Éä

ªÉÉºÉÉ`öÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉhÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSªÉÉ

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä SÉÉ±ÉxÉ ªÉÉÆSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, +xÉÖSUäônù 118 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ

ËEò´ÉÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶ÉÉ¶ÉÒ, Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú

´É iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É.

120. ºÉÆºÉnäùiÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.—(1) ¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¨ÉÉjÉ +xÉÖSUäônù 348 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ

ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ë½þnùÒiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉÚxÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ, VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉnùºªÉÉºÉ Ë½þnùÒiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉÚxÉ +É{É±Éä Ê´ÉSÉÉ®ú xÉÒ]õ{ÉhÉä ́ ªÉCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉiÉÒ±É iªÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ̈ ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ

+xÉÖYÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉ +xÉÖSUäônù,

iªÉÉiÉÒ±É “ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉÚxÉ” ½äþ ¶É¤nù VÉhÉÚ EòÉ½þÒ MÉÉ³ý±Éä±Éä +ºÉÉ´ÉäiÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.

121. ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É SÉSÉǽ É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ.—ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉxÉä +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú

{ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉiÉÇhÉÖEòÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, iªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉ´ÉänùxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ

ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É +É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ºÉÆºÉnäùiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉSÉÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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122. Courts not to inquire into proceedings of Parliament.—(1) The validity of any
proceedings in Parliament shall not be called in question on the ground of any alleged irregularity
of procedure.

(2) No officer or member of Parliament in whom powers are vested by or under this
Constitution for regulating procedure or the conduct of business, or for maintaining order, in
Parliament shall be subject to the jurisdiction of any Court in respect of the exercise by him of
those powers.

CHAPTER III—LEGISLATIVE POWERS OF THE PRESIDENT

123. Power of President to promulgate Ordinances during recess of Parliament.—(1) If
at any time, except when both Houses of Parliament are in session, the President is satisfied that
circumstances exist which render it necessary for him to take immediate action, he may promulgate
such Ordinances as the circumstances appear to him to require.

(2) An Ordinance promulgated under this article shall have the same force and effect as an
Act of Parliament, but every such Ordinance—

(a) shall be laid before both Houses of Parliament and shall cease to operate at the
expiration of six weeks from the reassembly of Parliament, or, if before the expiration of that
period resolutions disapproving it are passed by both Houses, upon the passing of the second
of those resolutions; and

(b) may be withdrawn at any time by the President.

Explanation.—Where the Houses of Parliament are summoned to reassemble on different
dates, the period of six weeks shall be reckoned from the later of those dates for the purposes of
this clause.

(3) If and so far as an Ordinance under this article makes any provision which Parliament
would not under this Constitution be competent to enact, it shall be void.

1* * * * * * *

CHAPTER IV.—THE UNION JUDICIARY

124. Establishment and Constitution of the Supreme Court.—(1) There shall be a
Supreme Court of India consisting of a Chief Justice of India and, until Parliament by law prescribes
a larger number, of not more than seven2 other Judges.

(2) Every Judge of the Supreme Court shall be appointed by the President by warrant under
his hand and seal after consultation with such of the Judges of the Supreme Court and of the High
Courts in the States, as the President may deem necessary for the purpose and shall hold office
until he attains the age of sixty-five years:

Provided that in the case of appointment of a Judge other than the Chief Justice, the Chief
Justice of India shall always be consulted:

Provided further that—

(a) a Judge may, by writing under his hand addressed to the President, resign his office;

1 Cl. (4) ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 2 (retrospectively) and omitted by the
Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 16 (w.e.f. 20-6-1979).

2 Now "thirty", vide the Supreme Court (Number of Judges) Amendment Act, 2008 (11 of 2009), s. 2.
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122. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ xÉ Eò®úhÉä.—(1) EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒiÉ BJÉÉnùÒ iÉlÉÉEòÊlÉiÉ ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁ MÉÉä¹]õ PÉb÷±ÉÒ

+É½äþ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ºÉÆºÉnäù̈ ÉvÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùiÉ ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú

ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä VªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

´ÉÉ{É®úÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäºÉ +vÉÒxÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ--®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉä ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®ú

123. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ýÉiÉ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—(1) ºÉÆºÉnäùSÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ºÉjÉÉºÉÒxÉ

+ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iÉÉiEòÉ³ý EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä VÉÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò ´½þÉ´Éä +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ, iªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEòú ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉä ¤É±É ´É |É¦ÉÉ´É, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ +ºÉÉ |ÉiªÉäEò +vªÉÉnäù¶É-----

(Eò) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ{ÉÖfäø ̀ äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSÉÒ {ÉÖx½þÉ ºÉ¦ÉÉ ¦É®ú±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ +É`ö´Ébä÷ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, +lÉ´ÉÉ, iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ

ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®äú ̀ ö®úÉ´É nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä iÉ®ú, iªÉÉ{ÉèEòÒ nÖùºÉ®úÉ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉSÉ, iÉÉä +vªÉÉnäù¶É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä

¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É ;

(JÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉMÉä PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—VÉä́ ½þÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ {ÉÖx½þÉ ºÉ¦ÉÉ ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉÆxÉÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºÉ½þÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉäVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ºÉÆºÉnù ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä VÉÒ iÉ®úiÉÚnù +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä +vªÉÉnäù¶ÉÉuùÉ®äú

Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, iÉÉä +vªÉÉnäù¶É ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

1* * * * * * *

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú--ºÉÆPÉ xªÉÉªÉªÉÆjÉhÉÉ

124. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÊvÉEò

ºÉÆJªÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ 2ºÉÉiÉ <iÉEäò +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä BEò ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉä±É.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ½þÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆiÉÒ±É xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ, iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ

Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É, +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ´É º´É¨ÉÖpùÉÆÊEòiÉ +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ

|ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É {ÉÉºÉ¹]õ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSÉÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ½ÚþxÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ¶ÉÒ xÉä½þ¨ÉÒSÉ Ê´ÉSÉÉ®Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ,-----

(Eò) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (4) ½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 16 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 +ÉiÉÉ “iÉÒºÉ” ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ (xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2008 (2009 SÉÉ 11) ªÉÉSÉä Eò±É¨É 2 {É½þÉ.
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(b) a Judge may be removed from his office in the manner provided in clause (4).

1[(2A) The age of a Judge of the Supreme Court shall be determined by such authority and in
such manner as Parliament may by law provide.]

(3) A person shall not be qualified for appointment as a Judge of the Supreme Court unless
he is a citizen of India and—

(a) has been for at least five years a Judge of a High Court or of two or more such Courts
in succession ; or

(b) has been for at least ten years an Advocate of a High Court or of two or more such
Courts in succession ; or

(c) is, in the opinion of the President, a distinguished jurist.

Explanation I.—In this clause “High Court” means a High Court which exercises, or which at
any time before the commencement of this Constitution exercised, jurisdiction in any part of the
territory of India.

Explanation II.—In computing for the purpose of this clause the period during which a person
has been an advocate, any period during which a person has held judicial office not inferior to that
of a district judge after he became an advocate shall be included.

(4) A Judge of the Supreme Court shall not be removed from his office except by an order of
the President passed after an address by each House of Parliament supported by a majority of the
total membership of that House and by a majority of not less than two-thirds of the members of
that House present and voting has been presented to the President in the same session for such
removal on the ground of proved misbehaviour or incapacity.

(5) Parliament may by law regulate the procedure for the presentation of an address and for
the investigation and proof of the misbehaviour or incapacity of a Judge under clause (4).

(6) Every person appointed to be a Judge of the Supreme Court shall, before he enters upon
his office, make and subscribe before the President, or some person appointed in that behalf by
him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule.

(7) No person who has held office as a Judge of the Supreme Court shall plead or Act in any
Court or before any authority within the territory of India.

125. Salaries, etc.,  of Judges.—2[(1) There shall be paid to the Judges of the Supreme Court
such salaries as may be determined by Parliament by law and, until provision in that behalf is so
made, such salaries as are specified in the Second Schedule.]

(2) Every Judge shall be entitled to such privileges and allowances and to such rights in
respect of leave of absence and pension as may from time to time be determined by or under law
made by Parliament and, until so determined, to such privileges, allowances and rights as are
specified in the Second Schedule:

Provided that neither the privileges nor the allowances of a Judge nor his rights in respect
of Leave of absence or pension shall be varied to his disadvantage after his appointment.

126. Appointment of acting Chief Justice.—When the office of Chief Justice of India is
vacant or when the Chief Justice is, by reason of absence or otherwise, unable to perform the duties
of his office, the duties of the office shall be performed by such one of the other Judges of the Court
as the President may appoint for the purpose.

1 Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 2.
2 Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 2 for cl. (1) (w.e.f. 1-4-1986).
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(JÉ) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
1[(2Eò) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä ́ ÉªÉ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä

VÉÉ<Ç±É.]

(3) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉÊ®úEò, +ÉÊhÉ

(Eò) BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉnùÉxÉ ºÉ±ÉMÉ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ÊxÉnùÉxÉ ºÉ±ÉMÉ nù½þÉ ´É¹Éæ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉiÉä Ê´ÉJªÉÉiÉ Ê´ÉÊvÉ´ÉäkÉÉ,

+ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò.—ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É “=SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ VÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÒiÉ
+É½äþ +lÉ´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ³ýÒ ´ÉÉ{É®iÉ ½þÉäiÉä +ºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉ.—ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, BJÉÉnùÒ ́ ªÉCiÉÒ ÊVÉiÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ºÉä±É iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ̈ ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, iÉÒ ́ ªÉCiÉÒ
+ÊvÉ´ÉCiÉÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊiÉxÉä VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ½ÚþxÉ EòÊxÉ¹`ö xÉºÉ±Éä±Éä xªÉÉÊªÉEò +ÊvÉEòÉ®ú{Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É,
iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(4) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ, ¶ÉÉ¤ÉÒiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò ËEò´ÉÉ +IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ,
ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÆJªÉäSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ
Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ ¤É½Öþ̈ ÉiÉÉSÉÉ {ÉÉË`ö¤ÉÉ +ºÉhÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉ´ÉänùxÉ iªÉÉSÉ ºÉjÉÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +Énäù¶É Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ºÉÆºÉnù, JÉÆb÷ (4) +x´ÉªÉä ºÉ¨ÉÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò ËEò´ÉÉ +IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉÆSÉä +x´Éä¹ÉhÉ +ÉÊhÉ ¶ÉÉÊ¤ÉiÉÒ
ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(6) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ
iªÉÉ´É®ú ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

(7) ÊVÉxÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ´ÉÊEò±ÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ EòÉ¨É SÉÉ±É´ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

125. xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ́ ÉäiÉxÉ, <iªÉÉnùÒ.—2[(1) ºÉÆºÉn,ù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ́ ÉäiÉxÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ Ênù±Éä
VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉ¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É.]

(2) |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä, ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ºÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ́ É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ-
®úVÉÉ ´É ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½þCEò +ÉÊhÉ iÉä iÉºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú, ¦ÉkÉä
+ÉÊhÉ ½þCEò Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +lÉ´ÉÉ ¦ÉkÉä +lÉ´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ-®úVÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä iªÉÉSÉä ½þCEò ªÉÉÆ{ÉèEòÒ Eò¶ÉÉiÉ½þÒ
iªÉÉ±ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +ºÉÉ ¤Énù±É iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

126. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.—VÉä́ ½þÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒSªÉÉ
EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ
VªÉÉ BEòÉSÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É, iÉÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V—The Union)

127. Appointment of ad hoc Judges.—(1) If at any time there should not be a quorum of
the Judges of the Supreme Court available to hold or continue any session of the Court, the Chief
Justice of India may, with the previous consent of the President and after consultation with the
Chief Justice of the High Court concerned, request in writing the attendance at the sittings of the
Court, as an ad hoc Judge, for such period as may be necessary, of a Judge of a High Court duly
qualified for appointment as a Judge of the Supreme Court to be designated by the Chief Justice
of India.

(2) It shall be the duty of the Judge who has been so designated, in priority to other duties of
his office, to attend the sittings of the Supreme Court at the time and for the period for which his
attendance is required, and,while so attending he shall have all the jurisdiction, powers and
privileges, and shall discharge the duties, of a Judge of the Supreme Court.

128. Attendance of retired Judges at sittings of the Supreme Court.—Notwithstanding
anything in this Chapter, the Chief Justice of India may at any time, with the previous consent of
the President, request any person who has held the office of a Judge of the Supreme Court or of
the Federal Court 1[or who has held the office of a Judge of a High Court and is duly qualified for
appointment as a Judge of the Supreme Court] to sit and act as a Judge of the Supreme Court, and
every such person so requested shall, while so sitting and acting, be entitled to such allowances
as the President may by order determine and have all the jurisdiction, powers and privileges of,
but shall not otherwise be deemed to be, a Judge of that Court :

Provided that nothing in this article shall be deemed to require any such person as aforesaid
to sit and act as a Judge of that Court unless he consents so to do.

129. Supreme Court to be a court of record.—The Supreme Court shall be a court of
record and shall have all the powers of such a court including the power to punish for contempt of
itself.

130. Seat of Supreme Court.—The Supreme Court shall sit in Delhi or in such other place
or places, as the Chief Justice of India may, with the approval of the President, from time to time,
appoint.

131. Original jurisdiction of the Supreme Court.—Subject to the provisions of this
Constitution, the Supreme Court shall, to the exclusion of any other court, have original jurisdiction
in any dispute-—

(a) between the Government of India and one or more States; or

(b) between the Government of India and any State or States on one side and one or more
other States on the other; or

(c) between two or more States,

if and in so far as the dispute involves any question (whether of law or fact) on which the existence
or extent of a legal right depends:

2[Provided that, the said jurisdiction shall not extend to a dispute arising out of any treaty,
agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrument which, having been entered
into or executed before the commencement of this Constitution, continues in operation after such
commencement, or which provides that the said jurisdiction shall not extend to such a dispute.]

1 Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 3.
2 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 5, for the proviso.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

127. iÉnùlÉÇ xªÉÉªÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.— (1) VÉ®ú BJÉÉtÉ ´Éä³ýÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä BJÉÉnäù ºÉjÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ
±ÉÉMÉhÉÉªÉÉ MÉhÉºÉÆJªÉä<iÉEäò iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ={É±É¤vÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ
xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ½þÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ +½ÇþiÉÉ
+ºÉhÉÉªÉÉ ´É ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉºÉÉ`öÒ iÉnùlÉÇ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É
¨½þhÉÚxÉ, +É´É¶ªÉEò ÊiÉiÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ, ±ÉäJÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ VªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÉÊhÉ VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +É´É¶ªÉEò Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ´Éä³ýÒ ́ É iªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ +xªÉ EòiÉḈ ªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +OÉGò¨É näù>ðxÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä ½äþ iªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É
+ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ́ É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä
iªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

128. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ.— ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ EòÉ½þÉ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ, ÊVÉxÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ,
1[+lÉ´ÉÉ ÊVÉxÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ +ÉÊhÉ ÊVÉSªÉÉEòbä÷ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉSªÉÉ
où¹]õÒxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ +½ÇþiÉÉ +É½äþ] +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò°ü
¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É
+ºÉä ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ iÉÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, {ÉhÉ,
B®ú´½þÒ iÉÒ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨ÉÉxÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ́ ªÉCiÉÒxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ,
ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý ÊiÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä ¦ÉÉMÉ {Éb÷iÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

129. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ½äþ +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉhÉä.— ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ½äþ, +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +É{É±ªÉÉ
+´É¨ÉÉxÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆºÉ½þ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

130. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä EòÉªÉÇºlÉÉxÉ.— ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä EòÉªÉÇºlÉÉxÉ Ênù±±ÉÒiÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉäxÉä
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É +¶ÉÉ +xªÉ BEòÉ ËEò´ÉÉ +xÉäEò Ê`öEòÉhÉÒ +ºÉä±É.

131. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉÚ³ý +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.— ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,—

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) BEòÉ {ÉIÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ́ É EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉä +ÉÊhÉ nÖùºÉªÉÉ {ÉIÉÒ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +xªÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É,

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnùÉ¨ÉvªÉä, VªÉÉ´É®ú BJÉÉtÉ ´ÉèvÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉä +ÎºiÉi´É ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ +É½äþ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ (¨ÉMÉ iÉÉä EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò
+ºÉÉä ́ ÉÉ ́ ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒÊ´É¹ÉªÉEò +ºÉÉä) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉälÉ´É®ú, iªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ ̈ ÉÚ³ý +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉä±É--+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ xÉÉ½þÒ :

2[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ iÉ½þ, Eò®úÉ®ú, |ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ, ́ ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ, ºÉxÉnù ËEò´ÉÉ +xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ´É®ú
ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ´É®ú, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú +Æ̈ É±ÉÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÉ Ê´É´ÉÉnù, =CiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ́ ªÉÉ{iÉÒiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉÉ Ê´É´ÉÉnù =CiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý {É®ÆúiÉÖEòÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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1131A. [Exclusive jurisdiction of the Supreme Court in regard to questions as to constitutional
validity of Central laws] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 4
(w.e.f. 13-4-1978).

132. Appellate jurisdiction of Supreme Court in appeals from High Courts in certain
cases.— (1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, decree or final order of
a High Court in the territory of India, whether in a civil, criminal or other proceeding, 2[if the
High Court certifies under article 134A] that the case involves a substantial question of law as to
the interpretation of this Constitution.

3* * * * * *

(3) Where such a certificate is given, 4*** any party in the case may appeal to the Supreme
Court on the ground that any such question as aforesaid has been wrongly decided 4***.

Explanation.— For the purposes of this article, the expression “final order” includes an order
deciding an issue which, if decided in favour of the appellant, would be sufficient for the final
disposal of the case.

133. Appellate jurisdiction of Supreme Court in appeals from High Courts in regard
to civil matters.— 5[(1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, decree or
final order in a civil proceeding of a High Court in the territory of India 6[if the High Court
certifies under article 134A—]

(a) that the case involves a substantial question of law of general importance; and

(b) that in the opinion of the High Court the said question needs to be decided by the
Supreme Court.]

(2) Notwithstanding anything in article 132, any party appealing to the Supreme Court under
clause (1) may urge as one of the grounds in such appeal that, a substantial question of law as to
the interpretation of this Constitution has been wrongly decided.

(3) Notwithstanding anything in this article, no appeal shall, unless Parliament by law
otherwise provides, lie to the Supreme Court from the judgment, decree or final order of one
Judge of a High Court.

134. Appellate jurisdiction of Supreme Court in regard to criminal matters.—
(1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, final order or sentence in a
criminal proceeding of a High Court in the territory of India if the High Court—

(a) has on appeal reversed an order of acquittal of an accused person and sentenced him
to death; or

(b) has withdrawn for trial before itself any case from any court subordinate to its
authority and has in such trial convicted the accused person and sentenced him to death; or

1 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s 23 (w.e.f. 1-2-1977).
2 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 17, for “if the High Court certifies”

(w.e.f. 1-8-1979).
3 Cl. (2) omitted by s. 17, ibid. (w.e.f. 1-8-1979).
4 Certain words omitted by s. 17, ibid. (w.e.f. 1-8-1979).
5 Subs. by the Constitution (Thirtieth Amendment) Act, 1972, s. 2, for cl. (1) (w.e.f. 27-2-1973).
6 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 18, for “if the High Court certifies—”

(w.e.f. 1-8-1979).
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1 131Eò. [EåòpùÒªÉ Ê´ÉvÉÓSªÉÉ ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò ´ÉèvÉiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É |É¶xÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ
(jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977, Eò±É¨É 4 uùÉ®äú (13-4-1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

132. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ´É®úÒ±É +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.— (1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ªÉÉ´É®ú-¨ÉMÉ iÉÉä Ênù´ÉÉhÉÒ, ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É
+ºÉÉä--iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +ºÉä 2[iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä +xÉÖSUäônù
134Eò +x´ÉªÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉ], ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É.

3* * * * * *

(3) VÉä́ ½þÉ +ºÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ 4 * * * iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉºÉ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉ´É®ú SÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±ÉÉ MÉä±ÉÉ +É½äþ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ 4 * * * ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.— ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “+ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, VÉÉä ́ ÉÉnù|É¶xÉ, iªÉÉSÉÉ +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ
iÉä |ÉEò®úhÉ +ÆÊiÉ¨É®úÒiªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®äúºÉÉ ½þÉä<Ç±É, iªÉÉ ´ÉÉnù|É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

133. Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉEò®úhÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®úÒ±É +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.— 5[(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ênù´ÉÉhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ªÉÉ´É®ú 6[VÉ®ú iªÉÉ =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä +xÉÖSUäônù 134Eò +x´ÉªÉä +ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä] EòÒ,—

(Eò) iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ BJÉÉnùÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä =CiÉ |É¶xÉÉSÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, iÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É
½þÉä>ð ¶ÉEäò±É]

(2) +xÉÖSUäônù 132 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ, ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ BJÉÉtÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉÉ´É®ú SÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ, +ºÉä EòÉ®úhÉ +Ê{É±ÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò
¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉÆb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ BEòÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÉ
xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÖò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ªÉÉ´É®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ EòÉähÉiÉä½þÒ +{ÉÒ±É Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

134. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉEò®úhÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.— (1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ªÉÉ´É®ú, VÉ®ú iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä,—

(Eò) +É®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ nùÉä¹É¨ÉÖCiÉÒSÉÉ +Énäù¶É, +Ê{É±ÉÉxiÉÒ Ê¡ò®ú´É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ näù½þÉxiÉÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ Ênù±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ +É{É±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ EòÉfÚøxÉ º´ÉiÉ:Eòbä÷ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒºÉÉ`öÒ
PÉäiÉ±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒiÉ +É®úÉä{ÉÒ ´ªÉCiÉÒºÉ nùÉä¹ÉÒ `ö®ú´ÉÚxÉ näù½þÉxiÉÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ Ênù±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú JÉÆb÷ (2) MÉÉ³ý±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (27 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1973 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 18 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(c)
1
[certifies under article 134A] that the case is a fit one for appeal to the Supreme Court:

Provided that an appeal under sub-clause (c) shall lie subject to such provisions as may be
made in that behalf under clause (1) of article 145 and to such conditions as the High Court may
establish or require.

(2) Parliament may by law confer on the Supreme Court any further powers to entertain and
hear appeals from any judgment, final order or sentence in a criminal proceeding of a High Court
in the territory of India subject to such conditions and limitations as may be specified in such law.

2[134A. Certificate for appeal to the Supreme Court.— Every High Court, passing or
making a judgment, decree, final order, or sentence, referred to in clause (1) of article 132 or
clause (1) of article 133, or clause (1) of article 134,—

(a) may, if it deems fit so to do, on its own motion ; and

(b) shall, if an oral application is made, by or on behalf of the party aggrieved, immediately
after the passing or making of such judgment, decree, final order or sentence,

determine, as soon as may be after such passing or making, the question whether a certificate of
the nature referred to in clause (1) of article 132, or clause (1) of article 133 or, as the case may be,
sub-clause (c) of clause (1) of article 134, may be given in respect of that case.]

135. Jurisdiction and powers of the Federal Court under existing law to be
exercisable by the Supreme Court.— Until Parliament by law otherwise provides, the Supreme
Court shall also have jurisdiction and powers with respect to any matter to which the provisions
of article 133 or article 134 do not apply if jurisdiction and powers in relation to that matter were
exercisable by the Federal Court immediately before the commencement of this Constitution
under any existing law.

136. Special leave to appeal by the Supreme Court.—(1) Notwithstanding anything in
this Chapter, the Supreme Court may, in its discretion, grant special leave to appeal from any
judgment, decree, determination, sentence or order in any cause or matter passed or made by any
court or tribunal in the territory of India.

(2) Nothing in clause (1) shall apply to any judgment, determination, sentence or order passed
or made by any court or tribunal constituted by or under any law relating to the Armed Forces.

137. Review of judgments or orders by the Supreme Court.— Subject to the provisions
of any law made by Parliament or any rules made under article 145, the Supreme Court shall have
power to review any judgment pronounced or order made by it.

138. Enlargement of the jurisdiction of the Supreme Court.— (1) The Supreme Court
shall have such further jurisdiction and powers with respect to any of the matters in the Union
List as Parliament may by law confer.

(2) The Supreme Court shall have such further jurisdiction and powers with respect to any
matter as the Government of India and the Government of any State may by special agreement
confer, if Parliament by law provides for the exercise of such jurisdiction and powers by the
Supreme Court.

139. Conferment on the Supreme Court of powers to issue certain writs.— Parliament
may by law confer on the Supreme Court power to issue directions, orders or writs, including
writs in the nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and certiorari, or any
of them, for any purposes other than those mentioned in clause (2) of article 32.

1 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978. s. 19, for, “certifies” (w.e.f. 1-8-1979).
2 Ins. by s. 20, ibid., (w.e.f. 1-8-1979).
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(MÉ) iÉä |ÉEò®úhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ +É½äþ +ºÉä 1[+xÉÖSUäônù 134Eò +x´ÉªÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É] iÉ®ú,—
ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ  +ºÉä EòÒ, ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) +x´ÉªÉä +{ÉÒ±É, +xÉÖSUäônù 145 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ ´É =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ +É´É¶ªÉEò Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnù, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ªÉÉǼ É®úÒ±É +Ê{É±Éä nùÉJÉ±É Eò°üxÉ
PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ́ É iªÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉhÉJÉÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

2[134Eò. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.— +xÉÖSUäônù 132JÉÆb÷ (1), ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 133 JÉÆb÷ (1),
ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 134 JÉÆb÷ (1) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ, +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É näùhÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ |ÉiªÉäEò =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ, iªÉÉxÉä +ºÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ, +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, +xÉÖSUäônù
132 JÉÆb (1)÷, ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 133 JÉÆb÷ (1), ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 134 JÉÆb÷ (1) ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ,
iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ |É¶xÉÉ´É®ú,—

(Eò) iªÉÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, º´ÉiÉ: ½þÉä>ðxÉ ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) +ºÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ, +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É näùhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ, iªÉÉ¨ÉÖ³äý ́ ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ
{ÉIÉEòÉ®úÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä, iÉÉåb÷Ò +VÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iÉ®ú, ÊxÉhÉÇªÉ tÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É.]

135. Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ́ ÉÉ{É®úhÉä.— ºÉÆºÉn,ù EòÉªÉtÉuùÉ®äú
+xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ÊVÉ±ÉÉ +xÉÖSUäônù 133 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 134 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒÊ´É¹ÉªÉÒSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ É
+ÊvÉEòÉ®ú VÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉuùÉ®äú ´ÉÉ{É®úhªÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÒÊ´É¹ÉªÉÒSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ½þÒ +ºÉiÉÒ±É.

136. +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ.— (1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ,
º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ÉÉnùÉiÉ ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ Ênù±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ
xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ, ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉ´É®ú +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(2) ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ
ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉºÉ JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

137. xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ.— ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ
ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 145 +x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ iªÉÉxÉä +ÊvÉPÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

138. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ́ ÉÞrùÒ.— (1) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ, ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ,
ºÉÆºÉn,ù EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉhÉJÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ Ê´É¶Éä¹É Eò®úÉ®úÉx´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É +ºÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉÉ, +¶ÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉhÉJÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ
´É +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

139. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ.— ºÉÆºÉnù, EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xÉÖSUäônù 32 SªÉÉ JÉÆb÷ (2)
¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆJÉä®úÒVÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ, ÊxÉnäù¶É, +Énäù¶É +lÉ´ÉÉ näù½þÉä{ÉÎºlÉiÉÒ (½äþÊ¤É+ºÉ EòÉì{ÉÇºÉ), ¨É½þÉnäù¶É (¨ÉÄbì÷¨ÉºÉ),
|ÉÊiÉ¹ÉävÉ (|ÉÉäÊ½þÊ¤É¶ÉxÉ), C´ÉÉÊvÉEòÉ®ú (EòÉä ´ÉÉì®Æú]õÉä) ´É |ÉÉEò¹ÉÇhÉ (ºÉÌ¶É+Éä®úÉ®úÉªÉ) ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉÉÆºÉ½þ Ê®ú]õ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ
EòÉføhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 19 uùÉ®äú “|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ
1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V—The Union)
1
[139A. Transfer of certain cases.— 2[(1) Where cases involving the same of substantially

the same questions of law are pending before the Supreme Court and one or more High Courts or
before two or more High Courts and the Supreme Court is satisfied on its own motion or on an
application made by the Attorney-General of India or by a party to any such case that such questions
are substantial questions of general importance, the Supreme Court may withdraw the case or
cases pending before the High Court or the High Courts and dispose of all the cases itself :

Provided that the Supreme Court may after determining the said questions of law return any
case so withdrawn together with a copy of its judgment on such questions to the High Court from
which the case has been withdrawn, and the High Court shall on receipt thereof, proceed to
dispose of the case in conformity with such judgment.]

(2) The Supreme Court may, if it deems it expedient so to do for the ends of justice, transfer
any case, appeal or other proceedings pending before any High Court to any other High Court.]

140. Ancillary powers of Supreme Court.— Parliament may by law make provision for
conferring upon the Supreme Court such supplemental powers not inconsistent with any of the
provisions of this Constitution as may appear to be necessary or desirable for the purpose of
enabling the Court more effectively to exercise the jurisdiction conferred upon it by or under this
Constitution.

141. Law declared by Supreme Court to be binding on all courts.— The law declared
by the Supreme Court shall be binding on all courts within the territory of India.

142. Enforcement of decrees and orders of Supreme Court and orders as to
discovery, etc.— (1) The Supreme Court in the exercise of its jurisdiction may pass such decree
or make such order as is necessary for doing complete justice in any cause or matter pending
before it, and any decree so passed or order so made shall be enforceable throughout the territory
of India in such manner as may be prescribed by or under any law made by Parliament and, until
provision in that behalf is so made, in such manner as the President may by order3 prescribe.

(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Supreme
Court shall, as respects the whole of the territory of India, have all and every power to make any
order for the purpose of securing the attendance of any person, the discovery or production of any
documents, or the investigation or punishment of any contempt of itself.

143. Power of President to consult Supreme Court.— (1) If at any time it appears to the
President that a question of law or fact has arisen, or is likely to arise, which is of such a nature
and of such public importance that it is expedient to obtain the opinion of the Supreme Court
upon it, he may refer the question to that Court for consideration and the Court may, after such
hearing as it thinks fit, report to the President its opinion thereon.

(2) The President may, notwithstanding anything in 4*** the proviso to article 131, refer a
dispute of the kind mentioned in the 5[said proviso] to the Supreme Court for opinion and the
Supreme Court shall, after such hearing as it thinks fit, report to the President its opinion thereon.

1 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 24 (w.e.f. 1-2-1977).
2 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 21, for cl. (1) (w.e.f. 1-8-1979).
3 See the Supreme Court (Decrees and Orders) Enforcement Order, 1954 (C. O. 47).
4 The words, brackets and figure “clause (i) of” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956,

s. 29 and Sch.
5 Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “said clause”
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

1[139Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä.----2[(1) VÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉ{ÉÖfäø,

+lÉ´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ{ÉÖfäø BEòºÉÉ®úJÉäSÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ®úiÉ: ºÉÉ®úJÉäSÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉhÉÉ®úÒ |ÉEò®úhÉä |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉiÉÒ±É

+ÉÊhÉ +ºÉä |É¶xÉ ½äþ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ̈ É½þk´ÉÉSÉä ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ º´ÉiÉ:½þÉä>ðxÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉ xªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ ªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ

+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉḈ É°üxÉ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ =SSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ{ÉÖfäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä |ÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉä EòÉfÚøxÉ PÉä>ðxÉ iÉÒ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉä º´ÉiÉ:SÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfÚø ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ =ºÉä EòÒ, =CiÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò |É¶xÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä EòÉfÚøxÉ PÉäiÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ

|É¶xÉÉǼ É®úÒ±É iªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒºÉ½þ, VªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ iÉä |ÉEò®úhÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷, {É®úiÉ

{ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ iÉä |ÉEò®úhÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®,ú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +¶ÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖ°ü{É iÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.]
(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉÖfäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ, +{ÉÒ±É ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, xªÉÉªÉÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ´ÉMÉÇ Eò®úhÉä <¹]õ +É½äþ, +ºÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

140. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ

iªÉÉºÉ +ÊvÉEò |É¦ÉÉ´ÉÒ{ÉhÉä ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ́ ½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ ́ ÉÉ]õiÉÒ±É ́ É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É +ºÉä {ÉÚ®úEò +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆºÉnäùºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

141. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉhÉäú.----ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ

EòÉªÉnùÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

142. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨Éä +ÉÊhÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÒ +Æ¨É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ´É |ÉEò]õÒEò®úhÉ, <iªÉÉnùÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +Énäù¶Éú.----

(1) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉÉnùÉiÉ ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ {ÉÚhÉÇ

xªÉÉªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ

Ênù±Éä±ÉÉ  EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +ÉÊhÉ, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ 3+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ nùºiÉBä́ ÉVÉ

¶ÉÉävÉhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ +É{É±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +´É¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶ÉIÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É näùhªÉÉSÉÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉ¨ÉºiÉ ´É |ÉiªÉäEò +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

143. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉähªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) VªÉÉ´É®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ¨ÉiÉ PÉähÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ

+É½äþ, +¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ <iÉCªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ É½þk´ÉÉSÉÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ËEò´ÉÉ ́ ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒÊ´É¹ÉªÉEò |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ +É½äþ. +lÉ´ÉÉ =nÂù¦É´ÉhÉä ºÉÆ¦É´ÉxÉÒªÉ

+É½äþ, +ºÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ iÉÉä |É¶xÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, iªÉÉºÉ

ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eäò±ªÉÉ´É®úú, iªÉÉ´É®úÒ±É +É{É±Éä ¨ÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ Eò³ý´ÉÚ ¶ÉEäò±É.

(2) +xÉÖSUäônù 131 SªÉÉ 4*** {É®ÆúiÉÖEòÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, 5[=CiÉ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉ] =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEòÉ®úSÉÉ Ê´É´ÉÉnù ¨ÉiÉÉEò®úiÉÉ

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ´É®úÒ±É +É{É±Éä ¨ÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ

Eò³ý´ÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉ³ýÒýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 24 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉ³ýÒºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 21 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 Ê´ÉÊvÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò ºÉÒ. +Éä. 47, ÊnùxÉÉÆEò 14 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1954, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2, ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <Æ. {ÉÞ¹`ö 75 ªÉÉºÉ½þ

|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ (½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨Éä ´É +Énäù¶É) ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ +Énäù¶É, 1954 (ºÉÒ. +Éä. 47) {É½þÉ.
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
5 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äúú “=CiÉ JÉÆb÷ÉiÉ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part V—The Union)

144. Civil and judicial authorities to act in aid of the Supreme Court.—All authorities,
civil and judicial, in the territory of India shall act in aid of the Supreme Court.

1144A. [Special provisions as to disposal of questions relating to constitutional validity of
laws.) Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977. s. 5 (w.e.f. 13-4-1978).

145. Rules of Court, etc.—(l) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the
Supreme Court may from time to time, with the approval of the President, make rules for
regulating generally the practice and procedure of the Court including—

(a) rules as to the persons practising before the Court ;
(b) rules as to the procedure for hearing appeals and other matters pertaining to appeals

including the time within which appeals to the Court are to be entered ;
(c) rules as to the proceedings in the Court for the enforcement of any of the rights

conferred by Part III ;
2[(cc) rules, as to the proceedings in the Court under 3[article 139A] ;]
(d) rules as to the entertainment of appeals under sub-clause (c) of clause (1) of article
134 ;
(e) rules as to the conditions subject to which any judgment pronounced or order made

by the Court may be reviewed and the procedure for such review including the time within
which applications to the Court for such review are to be entered ;

(f) rules as to the costs of and incidental to any proceedings in the Court and as to the
fees to be charged in respect of proceedings therein ;

(g) rules as to the granting of bail ;
(h) rules as to stay of proceedings ;
(i) rules providing for the summary determination of any appeal which appears to the

Court to be frivolous or vexatious or brought for the purpose of delay ;
(j) rules as to the procedure for inquiries referred to in clause (1) of article 317.

(2) Subject to the 4[provisions of 5* * * clause (3)], rules made under this article may fix the
minimum number of Judges who are to sit for any purpose, and may provide for the powers of
single Judges and Division Courts.

(3) 6[5* * * The minimum number] of Judges who are to sit for the purpose of deciding any
case involving a substantial question of law as to the interpretation of this Constitution or for the
purpose of hearing any reference under article 143 shall be five :

Provided that where the Court hearing an appeal under any of the provisions of this Chapter
other than article 132 consists of less than five Judges and in the course of the hearing of the appeal
the Court is satisfied that the appeal involves a substantial question of law as to the interpretation
of this Constitution the determination of which is necessary for the disposal of the appeal, such
Court shall refer the question for opinion to a Court constituted as required by this clause for the
purpose of deciding any case involving such a question and shall on receipt of the opinion dispose
of the appeal in conformity with such opinion.

1 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 25 (w.e.f. 1-2-1977).
2 Ins. by s. 26, ibid. (w.e.f. 1-2-1977).
3 Subs. by the Constitution (Forty-third  Amendment) Act, 1977, s. 6 for “articles 131A and 139A” (w.e.f. 13-4-1978).
4 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 26 for “provisions of clause (3)” (w.e.f. 1-2-1977).
5 Certain words, figures and letter omitted by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 6 (w.e.f.

13-4-1978).
6 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 26 for “The minimum number” (w.e.f. 1-2-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ)

144. ¨ÉÖ±ÉEòÒ +ÉÊhÉ xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ EòÉªÉÇ Eò®úhÉä.----¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ
¨ÉÖ±ÉEòÒ +ÉÊhÉ xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ±É.

1144Eò. [EòÉªÉtÉSªÉÉ PÉ]õxÉÉi¨ÉEò ́ ÉèvÉiÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ®äú |É¶xÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ. (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

145. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨É, <iªÉÉnùÒú.----(1) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉäxÉä iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ |ÉlÉÉ +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ, {ÉÖføÒ±É |ÉEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ½þ
ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :-----

(Eò) iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;
(JÉ) +Ê{É±ÉÉÆSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ ÊEòiÉÒ +´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +Ê{É±Éä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ,

ªÉÉÆºÉ½þ +Ê{É±ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;
(MÉ) ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä

ÊxÉªÉ¨É ;
2[(MÉ MÉò) 3[+xÉÖSUäônù 139Eò] +x´ÉªÉä iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;]
(PÉ) +xÉÖSUäônù 134, JÉÆb÷ (1), ={ÉJÉÆb (MÉ) +x´ÉªÉä +Ê{É±Éä Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É÷ ;
(Ró) iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä VªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ÊEòiÉÒ +´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä iªÉÉºÉ½þ, +¶ÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSªÉÉ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;

(SÉ) iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ +ÉÊhÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò JÉSÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ́ É iªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉEòÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¡òÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
ÊxÉªÉ¨É ;

(Uô) VÉÉ¨ÉÒxÉÉnäù¶É näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;
(VÉ) EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;
(ZÉ) iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ VÉä +{ÉÒ±É IÉÖ±±ÉEò EòÉ®úhÉÉºiÉ´É ËEò´ÉÉ jÉÉºÉ näùhªÉÉSªÉÉ ½äþiÉÚxÉä Eäò±ªÉÉSÉä +lÉ´ÉÉ Ê´É±ÉÆ¤É ±ÉÉ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ

+ÉhÉ±ªÉÉSÉä ÊnùºÉÚxÉ ªÉä<Ç±É, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê{É±ÉÉSÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉEòÉ±É Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É ;
(\É) +xÉÖSUäônù 317 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;

(2) 4 [5* * * JÉÆb÷ (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ] +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú, ÊEòiÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÒ BJÉÉtÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ
{ÉÒ`öÉºÉÒxÉ ́ ½þÉ´ÉªÉÉSÉä iÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ BEäòEò]õ¬ÉxÉä EòÉ¨É SÉÉ±ÉhÉÉªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) VªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉSÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +lÉ´ÉÉ +xÉÖSUäônù 143 +x´ÉªÉä ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, VªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÒ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ
´½þÉ´ÉªÉÉSÉä iªÉÉÆSÉÒ 6[ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉ 5* * *] {ÉÉSÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 132 ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä +Ê{É±ÉÉSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉÉ®äú xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, {ÉÉSÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ +Ê{É±ÉÉSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ, iÉä +{ÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉEò®úiÉÉ VªÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +É´É¶ªÉEò +É½äþ
+ºÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ BJÉÉnùÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +Ê{É±ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ, ªÉÉ¤Éqù±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ,
+ºÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, VªÉÉiÉ +ºÉÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉxÉä +É´É¶ªÉEò Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷
iÉÉä |É¶xÉ ¨ÉiÉÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä ¨ÉiÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú +¶ÉÉ ¨ÉiÉÉxÉÖ°ü{É iÉä +{ÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 144 Eò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ´É®Ò±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú ={ÉJÉÆb÷ (MÉMÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äúú “+xÉÖSUäônù 131Eò +ÉÊhÉ 139ùEò” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (13 BÊ|É±É

1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú MÉÉ³ý±Éä (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(4) No judgment shall be delivered by the Supreme Court save in open Court, and no report
shall be made under article 143 save in accordance with an opinion also delivered in open Court.

(5) No judgment and no such opinion shall be delivered by the Supreme Court save with the
concurrence of a majority of the Judges present at the hearing of the case, but nothing in this clause
shall be deemed to prevent a Judge, who does not concur from delivering a dissenting judgment
or opinion.

146. Officers and servants and the expenses of the Supreme Court.—(1) Appointments
of officers and servants of the Supreme Court shall be made by the Chief Justice of India or such
other Judge or officer of the Court as he may direct :

Provided that the President may by rule require that in such cases as may be specified in the
rule, no person not already attached to the Court shall be appointed to any office connected with
the Court, save after consultation with the Union Public Service Commission.

(2) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the conditions of service of officers
and servants of the Supreme Court shall be such as may be prescribed by rules made by the Chief
Justice of India or by some other Judge or officer of the Court authorised by the Chief Justice of
India to make rules for the purpose :

Provided that the rules made under this clause shall, so far as they relate to salaries, allowances,
leave or pensions, require the approval of the President.

(3) The administrative expenses of the Supreme Court, including all salaries, allowances and
pensions payable to or in respect of the officers and servants of the Court, shall be charged upon
the Consolidated Fund of India, and any fees or other moneys taken by the Court shall form part
of that Fund.

147. Interpretation.—In this Chapter and in Chapter V of Part VI, references to any
substantial question of law as to the interpretation of this Constitution shall be construed as
including references to any substantial question of law as to the interpretation of the Government
of India Act, 1935 (including any enactment amending or supplementing that Act), or of any Order
in Council or order made thereunder, or of the Indian Independence Act, 1947, or of any order
made thereunder.

CHAPTER V.—COMPTROLLER AND AUDITOR-GENERAL OF INDIA

148. Comptroller and Auditor-General of India.—(1) There shall be a Comptroller and
Auditor-General of India who shall be appointed by the President by warrant under his hand and
seal and shall only be removed from office in like manner and on the like grounds as a Judge of the
Supreme Court.

(2) Every person appointed to be the Comptroller and Auditor-General of India shall, before
he enters upon his office, make and subscribe before the President, or some person appointed in
that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third
Schedule.

(3) The salary and other conditions of service of the Comptroller and Auditor-General shall
be such as may be determined by Parliament by law and, until they are so determined, shall be as
specified in the Second Schedule :
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(4) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, JÉÖ±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ̈ ÉiÉnäùJÉÒ±É JÉÖ±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Ênù±Éä

+ºÉ±ªÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ iÉä +xÉÖSUäônù 143 +x´ÉªÉäú Eò³ý´É±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ̈ ÉiÉ, |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ

¤É½ÖþºÉÆJªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒ´ÉÉSÉÚxÉ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ VÉÉä ºÉ½þ¨ÉiÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ Ê¦ÉzÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉ näùhªÉÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É

EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úiÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

146. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®Òú ´É ºÉä́ ÉEò +ÉÊhÉ JÉSÉÇ.---(1) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ,

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ +lÉ´ÉÉ iÉÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú +ºÉä +É´É¶ªÉEò Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ

+ÉvÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ±ÉMxÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®ú, ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú

PÉäiÉ±ªÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä VÉÉ>ð xÉªÉä.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ

¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä

Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, VÉälÉ´É®ú iÉä ́ ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, ®úVÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ

¨ÉÉxªÉiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(3) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉä ªÉÉÆºÉ½þ iªÉÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ JÉSÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¡òÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ®úEò¨ÉÉ,

iªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¤ÉxÉiÉÒ±É.

147. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.---ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò

ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õõ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 (iªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ {ÉÚ®úEò +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ

+ÊvÉùÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉºÉ½þ) +lÉ´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÉìbÇ÷®ú <xÉ EòÉèÎxºÉ±É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É +lÉ´ÉÉ <ÆÊb÷ªÉxÉ <ÆÊb÷{Éåb÷xºÉ +ìC]õ, 1947 ËEò´ÉÉ

iªÉÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ªÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ, +ºÉÉ iªÉÉ

ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ---¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò

148 ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò.---(1) ¦ÉÉ®úiÉÉ±ÉÉ BEò ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ

ºÉ½þÒÊ¶ÉCCªÉÉÊxÉ¶ÉÒ +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ|É¨ÉÉhÉä, iÉ¶ÉÉSÉ ®úÒiÉÒxÉä ´É iÉ¶ÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É

{ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +lÉ´ÉÉ

iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, ¶É{ÉlÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ

PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

(3) ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É iªÉÉSªÉÉ +xªÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ

ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉiÉÒ±É :
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Provided that  neither the salary of a Comptroller and Auditor-General nor his rights in respect
of leave of absence, pension or age of retirement shall be varied to his disadvantage after his
appointment.

(4) The Comptroller and Auditor-General shall not be eligible for further office either under
the Government of India or under the Government of any State after he has ceased to hold his
office.

(5) Subject to the provisions of this Constitution and of any law made by Parliament, the
conditions of service of persons serving in the Indian Audit and Accounts Department and the
administrative powers of the Comptroller and Auditor-General shall be such as may be prescribed
by rules made by the President after consultation with the Comptroller and Auditor-General.

(6) The administrative expenses of the office of the Comptroller and Auditor-General,
including all salaries, allowances and pensions payable to or in respect of persons serving in that
office, shall be charged upon the Consolidated Fund of India.

149. Duties and powers of the Comptroller and Auditor-General.—The Comptroller
and Auditor-General shall perform such duties and exercise such powers in relation to the accounts
of the Union and of the States and of any other authority or body as may be prescribed by or under
any law made by Parliament and, until provision in that behalf is so made, shall perform such duties
and exercise such powers in relation to the accounts of the Union and of the States as were
conferred on or exercisable by the Auditor-General of India immediately before the commencement
of this Constitution in relation to the accounts of the Dominion of India and of the Provinces
respectively.

1[150. Form of accounts of the Union and of the States.—The accounts of the Union and
of the States shall be kept in such form as the President may, 2[on the advice of ] the Comptroller
and Auditor-General of India, prescribe.]

151. Audit reports.—(1) The reports of the Comptroller and Auditor-General of India
relating to the accounts of the Union shall be submitted to the President, who shall cause them to
be laid before each House of Parliament.

(2) The reports of the Comptroller and Auditor-General of India relating to the accounts of a
State shall be submitted to the Governor 3*** of the State, who shall cause them to be laid before
the Legislature of the State.

1 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 27, for Art. 150 (w.e.f. 1-4-977)
2 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 22, for “after consultation with” (w.e.f.

20-6-1979).
3 The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ +lÉ´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ ®úVÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä, ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä

iªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ{ÉèEòÒ Eò¶ÉÉiÉ½þÒ iªÉÉ±ÉÉ +Ê½þiÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +ºÉÉ ¤Énù±É iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò, iªÉÉSÉÒ {ÉnùvÉÉ®úhÉÉ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ

ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉiÉ

ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ® ½äþú, ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ºÉä +ºÉiÉÒ±É.

(6) ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ ´ÉäiÉxÉä, ¦ÉkÉä ´É

ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉä ªÉÉÆºÉ½þ iªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

149. ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä ´É +ÊvÉEòÉ®ú.---ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ½þÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉä +ÉÊhÉ +xªÉ

EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ

EòiÉḈ ªÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ iÉÉä, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ

±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ́ É |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉEòbä÷ VÉÒ EòiÉḈ ªÉä ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉÆSÉä

{ÉÉ±ÉxÉ ´É iªÉÉºÉ VÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä ½þÉäiÉä iªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, +xÉÖGò¨Éä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eò®úÒ±É.

1[150. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ́ É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ.---ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä ́ É ®úÉVªÉÉSÉä ±ÉäJÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒúIÉEò 2[ªÉÉSªÉÉ
ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ] ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä `äö´É±Éä VÉÉiÉÒ±É.]

151. ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É.---(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒSÉä +½þ´ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ

ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É ´É iÉÉä iÉä ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒSÉä +½þ´ÉÉ±É, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ 3 * * * ÆºÉÉnù®ú

Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É ´É iÉÉä iÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 150 ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 22 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉºÉ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1 The words “IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.
29 and Sch.

2 Subs. by s. 29 and Sch., ibid, for “means a State specified in Part A of the First Schedule”.
3 Added by s. 6, ibid.

PART VI
THE STATES

1
***

CHAPTER I.—GENERAL

152. Definition.—In this Part, unless the context otherwise requires, the expression “State”
2[does not include the State of Jammu and Kashmir].

CHAPTER II.—THE EXECUTIVE

The Governor

153. Governors of States.—There shall be a Governor for each State:
3[ Provided that nothing in this article shall prevent the appointment of the same person as

Governor for two or more States.]

154. Executive Power of State.—(1) The executive power of the State shall be vested in
the Governor and shall be exercised by him either directly or through officers subordinate to him
in accordance with this Constitution.

(2) Nothing in this article shall—

(a) be deemed to transfer to the Governor any functions conferred by any existing law
on any other authority; or

(b) prevent Parliament or the Legislature of the State from conferring by law functions
on any authority subordinate to the Governor.

155. Appointment of Governor.—The Governor of a State shall be appointed by the
President by warrant under his hand and seal.

156. Term of office of Governor.—(1) The Governor shall hold office during the pleasure
of the President.

(2) The Governor may, by writing under his hand addressed to the President, resign his
office.

(3) Subject to the foregoing provisions of this article, a Governor shall hold office for a term
of five years from the date on which he enters upon his office:

Provided that a Governor shall, notwithstanding the expiration of his term, continue to hold
office until his successor enters upon his office.

157. Qualifications for appointment as Governor.—No person shall be eligible for
appointment as Governor unless he is a citizen of India and has completed the age of thirty-five
years.

158. Conditions of Governor’s office.—(1) The Governor shall not be a member of either
House of Parliament or of a House of the Legislature of any State specified in the First Schedule,
and if a member of either House of Parliament or of a House of the Legislature of any such State
be appointed Governor, he shall be deemed to have vacated his seat in that House on the date on
which he enters upon his office as Governor.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ
1*** ®úÉVªÉä

|ÉEò®úhÉ BEò—ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

152. ´ªÉÉJªÉÉ.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, “ ®úÉVªÉ ” 2[ ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú
®úÉVªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.]

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ—EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ

®úÉVªÉ{ÉÉ±É

153. ®úÉVªÉÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É.—|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ±ÉÉ BEò ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +ºÉä±É :

3[ {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BEòÉSÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

154. ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú.—(1) ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ
´ÉÉ{É®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ½þÉiÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉEòÉªÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý,—
(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉiÉ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

155. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒú.—®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ´É º´É¨ÉÖpùÉÆÊEòiÉ +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

156. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.—(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÉä +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, iªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ÉÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ½þÒ, iªÉÉSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ º´ÉiÉ:SÉä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ
Eò®úhÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É.

157. ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉ.—EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉÊ®úEò +ÉÊhÉ {ÉºiÉÒºÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ
´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

158. ®úÉVªÉ{ÉÉ±É{ÉnùÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ.—(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É
iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, iªÉÉxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É +É{É±ÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ªÉÉiÉÒ±É ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú “ ¶É¤nù |ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ®úÉVªÉ +ºÉÉ +É½äþ. ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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(2) The Governor shall not hold any other office of profit.

(3) The Governor shall be entitled without payment of rent to the use of his official residences
and shall be also entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be determined by
Parliament by law and, until provision in that behalf is so made, such emoluments, allowances
and privileges as are specified in the Second Schedule.

1
[(3A) Where the same person is appointed as Governor of two or more States, the emoluments

and allowances payable to the Governor shall be allocated among the States in such proportion as
the President may by order determine.]

(4) The emoluments and allowances of the Governor shall not be diminished during his term
of office.

159. Oath or affirmation by the Governor.—Every Governor and every person
discharging the functions of the Governor shall, before entering upon his office, make and subscribe
in the presence of the Chief Justice of the High Court exercising jurisdiction in relation to the
State, or, in his absence, the seniormost Judge of that Court available, an oath or affirmation in
the following form, that is to say—

“ I, A. B., do swear in the name of God that I will faithfully execute the office

solemnly affirm

of Governor (or discharge the functions of the Governor) of ....................... (name of the State)
and will to the best of my ability preserve, protect and defend the Constitution and the law and
that I will devote myself to the service and well-being of the people of ............................... (name
of the State).”.

160. Discharge of the functions of the Governor in certain contingencies.—The
President may make such provision as he thinks fit for the discharge of the functions of the Governor
of a State in any contingency not provided for in this Chapter.

161. Power of Governor to grant pardons, etc., and to suspend, remit or commute
sentences in certain cases.—The Governor of a State shall have the power to grant pardons,
reprieves, respites or remissions of punishment or to suspend, remit or commute the sentence of
any person convicted of any offence against any law relating to a matter to which the executive
power of the State extends.

162. Extent of executive power of State.—Subject to the provisions of this Constitution,
the executive power of a State shall extend to the matters with respect to which the Legislature
of the State has power to make laws:

Provided that in any matter with respect to which the Legislature of a State and Parliament
have power to make laws, the executive power of the State shall be subject to, and limited by, the
executive power expressly conferred by this Constitution or by any law made by Parliament upon
the Union or authorities thereof.

Council of Ministers

163. Council of Ministers to aid and advise Governor.—(1) There shall be a Council of
Ministers with the Chief Minister at the head to aid and advise the Governor in the exercise of
his functions, except in so far as he is by or under this Constitution required to exercise his
functions or any of them in his discretion.

1. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956. s. 7.
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( ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ - ®úÉVªÉä )

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉÆSÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ¶ÉÖ±Eò xÉ näùiÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ½þÒ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ,
nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ iÉÉä ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

1[ (3Eò) VÉä́ ½þÉ BEòÉSÉ ´ªÉCiÉÒºÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ
tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ +ÉÊhÉ ¦ÉkÉä ªÉÉÆSÉÉ JÉSÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉÚxÉ Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.]

(4) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ +ÉÊhÉ ¦ÉkÉä, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ Eò¨ÉÒ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

159. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.—|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉÉ®úÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ,
+É{É±Éä {ÉnùOÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉÉªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ
ËEò´ÉÉ iÉÉä +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ VÉÉä VªÉä¹`öiÉ¨É xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ={É±É¤vÉ +ºÉä±É iªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ, {ÉÖføÒ±É xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú
¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É, iÉÒ ¨½þhÉVÉä +¶ÉÒ----

  <Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ.  EòÒ,
   MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

¨ÉÒ, ............................................... (®úÉVªÉÉSÉä xÉÉ´É) SÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉä EòÉªÉÇ{ÉÉ±ÉxÉ ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò Eò®úÒxÉ
(ËEò´ÉÉ ¨ÉÒ .................................................. SªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ) +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ IÉ¨ÉiÉäÊxÉ¶ÉÒ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É EòÉªÉnùÉ ªÉÉÆSÉä VÉiÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ ´É |ÉÊiÉ®úIÉhÉ Eò®úÒxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ º´ÉiÉ:±ÉÉ ........................................ (®úÉVªÉÉSÉä xÉÉ´É)
SªÉÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ ºÉä́ ÉäºÉ ´É Eò±ªÉÉhÉÉºÉ ´ÉÉ½ÚþxÉ PÉä<ÇxÉ. ”

160. Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÉEòÎº¨ÉEò |ÉºÉÆMÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉäú.—®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ VªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉEòÎº¨ÉEò |ÉºÉÆMÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ ö̀Ò ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

161. IÉ¨ÉÉ, <iªÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉähÉÉªÉÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉÊ´É°ürù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, Ê¶ÉIÉä¤Éqù±É
IÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉäºÉ iÉ½þEÖò¤ÉÒ näùhªÉÉSÉÉ, Ê¶ÉIÉäºÉ ºlÉÊMÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉäiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ,
iªÉÉiÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

162. ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ
´ªÉÉ{iÉÒ, VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉªÉÈiÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ ´É ºÉÆºÉnäùºÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ
|ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É ´É iÉÉä iªÉÉ¨ÉÖ³äý ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ ½þÉä<Ç±É.

¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù

163. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉEò®úiÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù.—(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ +É{É±Éä EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú
´ÉÉ{É®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉxÉä +É{É±Éä EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ® ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ® º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú
´ÉÉ{É®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ÉføÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ, ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ |É¨ÉÖJÉ{ÉnùÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ
BEò ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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(2) If any question arises whether any matter is or is not a matter as respects which the
Governor is by or under this Constitution required to act in his discretion, the decision of the
Governor in his discretion shall be final, and the validity of anything done by the Governor shall
not be called in question on the ground that he ought or ought not to have acted in his discretion.

(3) The question whether any, and if so what, advice was tendered by Ministers to the Governor
shall not be inquired into in any Court.

164. Other provisions as to Ministers.—(1) The Chief Minister shall be appointed by
the Governor and the other Ministers shall be appointed by the Governor on the advice of the
Chief Minister, and the Ministers shall hold office during the pleasure of the Governor :

Provided that in the States of
1
[Chhattisgarh, Jharkhand], Madhya Pradesh and

2
[Odisha],

there shall be a Minister in charge of tribal welfare  who may in addition be in charge of the
welfare of the Scheduled Castes and backward classes or any other work.

3
[(1A) The total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of Ministers

in a State shall not exceed fifteen per cent. of the total number of members of the Legislative
Assembly of that State:

Provided that the number of Ministers, including the Chief Minister in a State shall not be
less than twelve:

Provided further that where the total number of Ministers including the Chief Minister in
the Council of Ministers in any State at the commencement of the Constitution (Ninety-first
Amendment) Act, 2003 exceeds the said fifteen per cent. or the number specified in the first
proviso, as the case may be, then the total number of Ministers in that State shall be brought in
conformity with the provisions of this clause within six months from such date* as the President
may by public notification appoint.

(1B) A member of the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a
State having Legislative Council belonging to any political party who is disqualified for being a
member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to be
appointed as a Minister under clause (1) for duration of the period commencing from the date of
his disqualification till the date on which the term of his office as such member would expire or
where he contests any election to the Legislative Assembly of a State or either House of the
Legislature of a State having Legislative Council, as the case may be, before the expiry of such
period, till the date on which he is declared elected, whichever is earlier.]

(2) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the Legislative Assembly
of the State.

(3) Before a Minister enters upon his office, the Governor shall administer to him
the oaths of office and of secrecy according to the forms set out for the purpose in
the Third Schedule.

(4) A Minister who for any period of six consecutive months is not a member of
the Legislature of the State shall at the expiration of that period cease to be a Minister.

(5) The salaries and allowances of Ministers shall be such as the Legislature of the
State may from time to time by law determine and, until the Legislature of the State
so determines, shall be as specified in the Second Schedule.

1
 Subs, by the Constitution (Ninety-fourth Amendment) Act, 2006, s. 2, for “Bihar”.

2
 Sub. by the Orissa (Alteration of Name) Act, 2011 (15 of 2011) s.4. for “Orissa” (w.e.f. 1-11-2011).

3
 Ins. by the Cosntitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 3.

* 7-1-2004, vide S.O.21 (E), dated 7-1-2004.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

( ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ - ®úÉVªÉä )

(2) BJÉÉnùÒ ¤ÉÉ¤É, ÊVÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +¶ÉÉ
º´É°ü{ÉÉSÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú Ênù±Éä±ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ, iªÉÉxÉä º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉºÉ ½þ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ xÉEòÉä ½þÉäiÉÒ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ
|É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ¨ÉÆjªÉÉÆxÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ EòÉ½þÒ ºÉ±±ÉÉ Ênù±ÉÉ ½þÉäiÉÉ EòÉªÉ +ÉÊhÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ EòÉähÉiÉÉ, ªÉÉ |É¶xÉÉSÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ
Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

164. ¨ÉÆjªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.—(1) ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSªÉÉ
ºÉ±±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ iÉä ¨ÉÆjÉÒ {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 1[ UôkÉÒºÉMÉfø, ZÉÉ®úJÉÆb÷ ], ¨ÉvªÉ|Énäù¶É ´É 2[ +ÉäÊb÷¶ÉÉ ] ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒ BEò ¨ÉÆjÉÒ
+ºÉä±É ´É iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iªÉÉSªÉÉEòbä÷ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSÉä ´É ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇSÉä Eò±ªÉÉhÉEòÉªÉÇ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ªÉÉSÉÉ |É¦ÉÉ®ú +ºÉÚ ¶ÉEäò±É.

3[ (1Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉÆºÉ½þ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ
{ÉÆvÉ®úÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉÆºÉ½þ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉ®úÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É
¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉÒ±É ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ iÉºÉäSÉ ¨ÉÆjÉÒ ªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, =CiÉ {ÉÆvÉ®úÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ¨ÉÆjªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ÊxÉªÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ*
ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É Eò°üxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(1JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, VÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 +x´ÉªÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉähªÉÉºÉ +xÉ½Çþ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä, iªÉÉSªÉÉ
+xÉ½ÇþiÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ËEò´ÉÉ, +ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉxÉä
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ, ËEò´ÉÉ, VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +É½äþ +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´É±ªÉÉºÉ, iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉSÉä
PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÉä +MÉÉänù®ú ªÉä<Ç±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä, ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ-
näùJÉÒ±É +xÉ½Çþ +ºÉä±É. ]

(2) ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ ºÉÉ¨ÉÖnùÉÊªÉEò{ÉhÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.

(3) ¨ÉÆjªÉÉxÉä +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉºÉ {ÉnùÉSÉÒ
´É MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSÉÒ ¶É{ÉlÉ näù<Ç±É.

(4) VÉÉä ¨ÉÆjÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉ±ÉMÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉnùºªÉ xÉºÉä±É iªÉÉSÉä ¨ÉÆÊjÉ{Énù, iÉÉä ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ¨ÉÆjªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý
ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ Ê¤É½þÉ®ú ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 +ÉäÊ®úºÉÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 (2011 SÉÉ 15) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ +ÉäÊ®úºÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÒ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (Ênù. 1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2011) ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä ½äþ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.

* ÊnùxÉÉÆEò 7 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2004, {É½þÉ. ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶É-21 (<Ç), ÊnùxÉÉÆEò 7 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2004.
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The Advocate-General for the State

165. Advocate-General for the State.—(1) The Governor of each State shall appoint a
person who is qualified to be appointed a Judge of a High Court to be Advocate-General for the
State.

(2) It shall be the duty of the Advocate-General to give advice to the Government of the State
upon such legal matters, and to perform such other duties of a legal character, as may from time
to time be referred or assigned to him by the Governor, and to discharge the functions conferred
on him by or under this Constitution or any other law for the time being in force.

(3) The Advocate-General shall hold office during the pleasure of the Governor, and shall
receive such remuneration as the Governor may determine.

Conduct of Government Business

166. Conduct of business of the Government of a State.—(1) All executive action of the
Government of a State shall be expressed to be taken in the name of the Governor.

(2) Orders and other instruments made and executed in the name of the Governor shall be
authenticated in such manner as may be specified in rules to be made by the Governor, and the
validity of an order or instrument which is so authenticated shall not be called in question on the
ground that it is not an order or instrument made or executed by the Governor.

(3) The Governor shall make rules for the more convenient transaction of the business of the
Government of the State, and for the allocation among Ministers of the said business in so far as
it is not business with respect to which the Governor is by or under this Constitution required to
Act in his discretion.

1
* * * * * *

167. Duties of Chief Minister as respects the furnishing of information to Governor,
etc.—It shall be the duty of the Chief Minister of each State—

(a) to communicate to the Governor of the State all decisions of the Council of Ministers
relating to the administration of the affairs of the State and proposals for legislation;

(b) to furnish such information relating to the administration of the affairs of the State
and proposals for legislation as the Governor may call for; and

(c) if the Governor so requires, to submit for the consideration of the Council of Ministers
any matter on which a decision has been taken by a Minister but which has not been considered
by the Council.

CHAPTER III.—THE STATE LEGISLATURE

General

168. Constitution of Legislatures in States.—(1) For every State there shall be a
Legislature which shall consist of the Governor, and—

1 CL (4) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 28 (w.e.f. 3-1-1977) and omitted by the
Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 23 (w.e.f. 20-6-1979).
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®úÉVªÉÉSÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ

165. ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ.—(1) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉ
VÉÒ ´ªÉCiÉÒ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiªÉÉEòbä÷ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉnæùÊ¶É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä
+ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨Éä Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{É´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä, ½äþ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiªÉÉSÉä
EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(3) ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò

Ê¨É³äý±É.

ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä

166. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉäú.—(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉ +É½äþ +ºÉä ¨½þ]õ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä ´É ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±Éä +Énäù¶É ´É <iÉ®ú ºÉÆ±ÉäJÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É, +ÉÊhÉ VªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉäJÉ ½þÉ,
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iªÉÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ |É¶xÉÉº{Énù Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ +ÊvÉEò ºÉÉäªÉÒºEò®ú®úÒúiªÉÉ SÉÉ±ÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÉÊhÉ =CiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ½äþ, VªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú
ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ xÉºÉä±É iÉälÉ´É®ú, iÉä ¨ÉÆjªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉÉ]ÚõxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒ±É.

1
* * * * * *

167. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®ú´ÉhÉä, <iªÉÉnùÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä.—(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉ´ÉÇ ÊxÉhÉÇªÉ ´É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ Eò³ý´ÉhÉä ;

(JÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®ú´ÉhÉä ;
+ÉÊhÉ

(MÉ) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú BJÉÉtÉ ¨ÉÆjªÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ, {ÉhÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊVÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É,
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +É´É¶ªÉEò Eäò±ªÉÉºÉ, ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ½äþ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ-®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

168. ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉù.—(1) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉEòÊ®úiÉÉ, BEò Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´É—

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 28 uùÉ®äú JÉÆb÷ (4) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ½þÉäiÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) iÉÉä
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ, 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(a) in the States of
1
*** 2[Andhra Pradesh,] Bihar

3
*** 4[Madhya Pradesh],

5
***

6
[Maharashtra], 7[Karnataka],

8
*** 9[Tamil Nadu]

10
[and Uttar Pradesh], two Houses ;

(b) in other States, one House.

(2) Where there are two Houses of the Legislature of a State, one shall be known as the
Legislative Council and the other as the Legislative Assembly, and where there is only one House,
it shall be known as the Legislative Assembly.

169. Abolition or creation of Legislative Councils in States.—(1) Notwithstanding
anything in article 168, Parliament may by law provide for the abolition of the Legislative Council
of a State having such a Council or for the creation of such a Council in a State having no such
Council, if the Legislative Assembly of the State passes a resolution to that effect by a majority of
the total membership of the Assembly and by a majority of not less than two-thirds of the members
of the Assembly present and voting.

(2) Any law referred to in clause (1) shall contain such provisions for the amendment of this
Constitution as may be necessary to give effect to the provisions of the law and may also contain
such supplemental, incidental and consequential provisions as Parliament may deem necessary.

(3) No such law as aforesaid shall be deemed to be an amendment of this Constitution for the
purposes of article 368.

11
[170. Composition of the Legislative Assemblies.—(1) Subject to the provisions of

article 333, the Legislative Assembly of each State shall consist of not more than five hundred,
and not less than sixty, members chosen by direct election from territorial constituencies in the
State.

(2) For the purposes of clause (1), each State shall be divided into territorial constituencies
in such manner that the ratio between the population of each constituency and the number of
seats allotted to it shall, so far as practicable, be the same throughout the State.

12
[Explanation.—In this clause, the expression “ population ” means the population as

ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have been published :

1
The words “ Andhra Pradesh ” omitted by the Andhra Pradesh Legislative Council (Abolition) Act, 1985 (34 of 1985),
s. 4 (w.e.f. 1-6-1985).

2
Ins. by The Andhra Pradesh Legislative Council Act, 2005 (I of 2006), s. 3 (w.e.f.  30-3-2007).

3
The word “ Bombay ” omitted by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11  of 1960), s. 20 (w.e.f. 1-5-1960).

4
No date has been appointed under s. 8 (2) of thc Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, for the insertion of the
words “ Madhya Pradesh ” in this sub-clause.

5
The words “ Tamil Nadu ” omitted by the Tamil Nadu Legislative Council (Abolition) Act, 1986, (40 of 1986), s. 4 (w.e.f.
1-11-1986).

6
Ins. by the Bombay Reorganisaiion Act, 1960 (11 of 1960). s. 20 (w.e.f. 1-5-1960).

7
Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973). s., 4, for “ Mysore ” (w.e.f.  1-11-1973), which was
inserted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 8(1).

8
The Words “ Punjab ” omitted by the Punjab Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (46 of 1969), s. 4 (w.e.f. 7-1-
1970).

9
Ins. by the Tamil Nadu Legislative Council Act, 2010 (16 of 2010), s. 3 (which is yet not in force, date to be notified later
on).

10
Subs. by the West Bengal Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (20 of 1969), s. 4. for “ Uttar Pradesh and West
Bengal” (w.e f. 1-8-1969).

11
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 9. for Art 170.

12
Subs. by the Constitution (Forty-Second Amendment) Act, 1976, s. 9 for the Explanation (w.e.f. 3-1-1977).
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(Eò) 1 ***, 2[ +ÉÆwÉ |Énäù¶É÷ ], Ê¤É½þÉ®ú, 3
***, 4[ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É÷ ], 5

***, 6[ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ÷ ], 7[ EòxÉÉÇ]õEò÷ ], 8
***, 9[ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷÷ ],

10[ +ÉÊhÉ =kÉ®ú |Énäù¶É ] ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ;

(JÉ) +xªÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, BEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½,

Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É.

(2) VÉälÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä BEò “ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù ” ¨½þhÉÚxÉ +ÉÊhÉ nÖùºÉ®äú “ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ”
¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±Éä VÉÉ<Ç±É, +ÉÊhÉ VÉälÉä Eäò´É³ý BEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ +ºÉä±É iÉälÉä iÉä “ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉù ” ¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

169. ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä.—(1) +xÉÖSUäônù 168 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,
Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÆJªÉäSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäùºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú
iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É
+¶ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É
iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

(3) +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ {ÉÚ´ÉÉæCiÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

11[ 170. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.—(1) +xÉÖSUäônù 333 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É
IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷±Éä±Éä VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ {ÉÉSÉ¶Éä ´É Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ ºÉÉ`ö <iÉEäò ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ
+ºÉä±É.

(2) JÉÆb÷ (1) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉÒ
±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ´É iªÉÉºÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉÆSÉä MÉÖhÉÉäkÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ºÉÉ®úJÉäSÉ +ºÉä±É.

12[ º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É “±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ
+É½äþ +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ :

1 +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù (ÊxÉ®úÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (1985 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ +ÉÆwÉ |Énäù¶É ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ (1 VÉÚxÉ, 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2006 SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (30 ¨ÉÉSÉÇ 2007 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 uùÉ®äú “ ¨ÉÖÆ¤É<Ç ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ªÉÉ ={É-JÉÆb÷ÉiÉ “ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É ” ½þÉ ¶É¤nù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8(2) uùÉ®äú ÊnùxÉÉÆEò xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ

+É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ.
5 iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷  Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù (ÊxÉ®úÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 40) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1986 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ “ ¨½èþºÉÚ® ”ú ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ “ ¨½èþºÉÚ®ú ®úÉVªÉ ” (xÉÉ¨ÉÉÆiÉ®ú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,

1973 (1973 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ½þÉ ¶É¤nù nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1973 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8 {ÉÆVÉÉ¤É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù (ÊxÉ®úÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 46) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ {ÉÆVÉÉ¤É ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ (7 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9 iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2010 (2010 SÉÉ 16) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (VÉÉä +VÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ xÉÉ½þÒ. ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).

10 {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù (ÊxÉ®úÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 20) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ =kÉ®ú |Énäù¶É ´É {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1969 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

11 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 170 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
12 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý º{É¹]õÒEò®úhÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the
relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census taken
after the year 1[2026] have been published, be construed as a reference to the 2[200l] census.]

(3) Upon the completion of each census, the total number of seats in the Legislative Assembly
of each State and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted by
such authority and in such manner as Parliament may by law determine:

Provided that such readjustment shall not affect representation in the Legislative Assembly
until the dissolution of the then existing Assembly:]

3[Provided further that such readjustment shall take effect from such date as the President
may, by order, specify and until such readjustment takes effect, any election to the Legislative
Assembly may be held on the basis of the territorial constituencies existing before such
readjustment:

Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year 1[2026]
have been published, it shall not be necessary to 4[readjust—

(i) the total number of seats in the Legislative Assembly of each State as readjusted on
the basis of the 1971 census; and

(ii) the division of such State into territorial constituencies as may be readjusted on the
basis of the 2[2001 ] census,

under this clause.]

171. Composition of the Legislative Councils.—(1) The total number of members in the
Legislative Council of a State having such a Council shall not exceed 5[one third] of the total
number of members in the Legislative Assembly of that State:

Provided that the total number of members in the Legislative Council of a State shall in no
case be less than forty.

(2) Until Parliament by law otherwise provides, the composition of the Legislative Council
of a State shall be as provided in clause (3).

(3) Of the total number of members of the Legislative Council of a State—

(a) as nearly as may be, one-third shall be elected by electorates consisting of members
of municipalities, district boards and such other local authorities in the State as Parliament
may by law specify;

(b) as nearly as may be, one-twelth shall be elected by electorates consisting of persons
residing in the State who have been for at least three years graduates of any university in the
territory of India or have been for at least three years in possession of qualifications prescribed
by or under any law made by Parliament as equivalent to that of a graduate of any such
university;

(c) as nearly as may be, one-twelth shall be elected by electorates consisting of persons
who have been for at least three years engaged in teaching in such educational institutions
within the State, not lower in standard than that of a secondary school, as may be prescribed
by or under any law made by Parliament ;

1
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for “2000” and “1971”, respectively.

2
Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 4, for “1991”.

3
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 29 (w.e.f. 3-1-1977).

4
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5. for certain words.

5
Subs. by the Constitution ( Seventh Amendment) Act, 1956, s.10. for “one-fourth”
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ - ®úÉVªÉä)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉiÉÒ±É VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉÉ
ªÉÉ =±±ÉäJÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉxÉ 1[2026] xÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ 2[2001] ºÉÉ±ÉSªÉÉ
VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÉ =±±ÉäJÉ ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. ]

(3) |ÉiªÉäEò VÉxÉMÉhÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä
Eäò±Éä±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ ªÉÉÆSÉä, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ´É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ´Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :]

3[{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ºÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ
+ºÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, +¶ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÒªÉ
¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, ºÉxÉ 1[2026] xÉÆiÉ® ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,—
4[(BEò) 1971 ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä̈ ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ;

+ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) 2[2001] ºÉÉ±ÉSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä
ZÉÉ±Éä±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ,

ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]]

171. Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.—(1) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ,
iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ 5[BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ½ÚþxÉ] +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ EòÉ½þÒ ZÉÉ±Éä iÉ®úÒ SÉÉ³ýÒºÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ, JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
®úÉÊ½þ±É.

(3) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä{ÉèEòÒ,----

(Eò) ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉ ½äþ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÆb÷³äý +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù
EòÉªÉtÉuùÉú®ä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä, ªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úMÉhÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É;ú

(JÉ) ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý BEò-¤ÉÉ®úÉÆ¶É ºÉnùºªÉ ½äþ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä, VÉä ÊxÉnùÉxÉ
iÉÒxÉ ´É¹Éæ {Énù´ÉÒvÉ®ú +É½äþiÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ
+½ÇþiÉÉÆ¶ÉÒ iÉÖ±ªÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉÊ½þiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +½ÇþiÉÉ ÊxÉnùÉxÉ iÉÒxÉ ´É¹Éæ VªÉÉÆxÉÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ®úÉ½þhÉÉªÉÉ
´ªÉCiÉÓxÉÒ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úMÉhÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É ;ú

(MÉ) ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý BEò-¤ÉÉ®úÉÆ¶É ºÉnùºªÉ ½äþ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä
Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ´É ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³äýSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ JÉÉ±ÉSÉÉ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä
+vªÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉiÉ ÊxÉnùÉxÉ iÉÒxÉ ´É¹Éæ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úMÉhÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É;ú

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (21 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2002 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 (nùÉäxÉ) uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (22 VÉÚxÉ 2003 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 uùÉ®ä +xÉÖSUäônù 170 SªÉÉ JÉÆb÷ (3) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÆiÉ®ú ½þÒ {É®ÆúiÉÖEäò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ
(3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®ä Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®ä “ BEò-SÉiÉÖlÉÉÈ¶ÉÉ½ÚþxÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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(d) as nearly as may be, one-third shall be elected by the members of Legislative
Assembly of the State from amongst persons who are not members of the Assembly ;

(e) the reminder shall be nominated by the Governor in accordance with the provisions
of clause (5).

(4) The members to be elected under sub-clauses (a), (b) and (c) of clause (3) shall be chosen
in such territorial constituencies as may be prescribed by or under any law made by Parliament,
and the elections under the said sub-clauses and under sub-clause (d) of the said clause shall be
held in accordance with the system of proportional representation by means of the single
transferable vote.

(5) The members to be nominated by the Govenor under sub-clause (e) of clause (3) shall
consist of persons having special knowledge or practical experience in respect of such matters
as the following, namely :---

Literature, science, art, co-operative movement and social service.

172. Duration of State Legislatures.—(1) Every Legislative Assembly of every State, unless
sooner dissolved, shall continue for

1
[five years] from the date appointed for its first meeting

and no longer and the expiration of the said period of
1
[five years] shall operate as a dissolution

of the Assembly:

Provided that the said period may, while a Proclamation of Emergency is in operation, be
extended by Parliament by law for a period not exceeding one year at a time and not extending
in any case beyond a period of six months after the Proclamation has ceased to operate.

(2) The Legislative Council of a State shall not be subject to dissolution, but as nearly as
possible one-third of the members thereof shall retire as soon as may be on the expiration of
every second year in accordance with the provisions made in that behalf by Parliament by law.

173. Qualification for membership of the State Legislature.—A person shall not be
qualified to be chosen to fill a seat in the Legislature of a State unless he—-

2[(a) is a citizen of India, and makes and subscribes before some person authorised in that
behalf by the Election Commission an oath or affirmation according to the form set out for the
purpose in the Third Schedule;]

(b) is, in the case of a seat in the Legislative Assembly, not less than twenty-five years of
age and, in the case of a seat in the Legislative Council, not less than thirty years of age; and

(c) possesses such other qualifications as may be prescribed in that behalf by or under any
law made by Parliament.

3
[174. Sessions of the State Legislature, prorogation and dissolution .—(1) The

Governor shall from time to time summon the House or each House of the Legislature of the
State to meet at such time and place as he thinks fit, but six months shall not intervene between
its last sitting in one session and the date appointed for its first sitting in the next session.

1 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, I978. s. 24, for “six years” (w.e.f. 6-9-1979). The words “six
years” were subs. for the original words “ five years” by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 30
(w.e.f. 3-1-1977).

2 Subs. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act. 1963. s. 4. for cl. (a).
3 Subs by tbe Constitution (First Amendment) Act. 1951. s 8. for Art. 174.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

( ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ - ®úÉVªÉä )

(PÉ) ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉ ½äþ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä
ºÉnùºªÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É ;

(Ró) ¤ÉÉEòÒSÉä ºÉnùºªÉ ½äþ, JÉÆb÷ (5) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(4) JÉÆb÷ (3) SÉä ={ÉJÉÆb÷ (Eò), (JÉ) +ÉÊhÉ (MÉ) ªÉÉ+x´ÉªÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉnùºªÉ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷±Éä VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ =CiÉ ={ÉJÉÆb÷É+x´ÉªÉä ´É
=CiÉ JÉÆb÷ÉSÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (PÉ) +x´ÉªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ, |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(5) JÉÆb÷ (3) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Ró) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉVÉä {ÉÖfäø Ênù±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ :----

ºÉÉÊ½þiªÉ, Ê´ÉYÉÉxÉ, Eò±ÉÉ, ºÉ½þEòÉ®úÒ SÉ³ý´É³ý ´É ºÉ¨ÉÉVÉºÉä́ ÉÉ.

172. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ.----(1) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ |ÉiªÉäEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ VÉ®ú iÉÒ iÉi{ÉÚ́ ÉÔSÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ
iÉ®ú, ÊiÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäEò®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 1[{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉªÉÈiÉ] SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É, iªÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ 1[{ÉÉSÉ
´É¹ÉÉÈSÉÉ] =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ÉÉ EòÒ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, BEòÉ´Éä³ýÒ +ÊvÉEòÉÊvÉEò BEò ´É¹ÉÉÇ{ÉªÉÈiÉ
´ÉÉfǿ ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉ´ÉÞkÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ÊiÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ
¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEäò ºÉnùºªÉ |ÉiªÉäEò nÖùºÉªÉÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +JÉä®úÒxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉäiÉÒ±É.

173. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉEò®úiÉÉ +½ÇþiÉÉ.---BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ,----
2[(Eò) iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú,

iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊiÉxÉä ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ ºÉ½þÒ
Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ; ]

(JÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉÒ±É VÉÉMÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÒ
ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒºÉ ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú +½ÇþiÉÉ ÊiÉxÉä
vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ,

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

3[174. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ºÉjÉä, ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ´É Ê´ÉºÉVÉÇxÉ.---(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ´Éä³ýÒ ´É Ê`öEòÉhÉÒ
¤Éè̀ öEò ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÒ±É, {ÉhÉ iªÉÉSÉÒ
BEòÉ ºÉjÉÉiÉÒ±É +ÆÊiÉ¨É ¤Éè̀ öEò ´É {ÉÖføÒ±É ºÉjÉÉiÉÒ±É iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒEò®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉÆSªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉä
+ÆiÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976, ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 30 uùÉ®ä “ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÇ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ “ ºÉ½þÉ ´É¹ÉÇ ” +ºÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ,
iÉlÉÉÊ{É, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 24 uùÉ®äú “ ºÉ½þÉ ´É¹Éæ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ “ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ ” +ºÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ
(6 ºÉ{]åõ¤É®ú 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1 Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 9 for "every session".
2 The words "and for the precedence of such discussion over other business of the House " omitted by s. 9, ibid.

(Part VI.—The States.)

(2) The Governor may from time to time—

(a) prorogue the House or either House;

(b) dissolve the Legislative Assembly.]

175. Right of Governor to address and send messages to the House or Houses.—
(1) The Governor may address the Legislative Assembly or, in the case of a State having a
Legislative Council, either House of the Legislature of the State, or both Houses assembled
together, and may for that purpose require the attendance of members.

(2) The Governor may send messages to the House or Houses of the Legislature of the State,
whether with respect to a Bill then pending in the Legislature or otherwise, and a House to which
any message is so sent shall with all convenient despatch consider any matter required by the
message to be taken into consideration.

176. Special address by the Governor.—(1) At the commencement of
1
[the first session

after each general election to the Legislative Assembly and at the commencement of the first
session of each year], the Governor shall address the Legislative Assembly or, in the case of a
State having a Legislative Council, both Houses assembled together and inform the Legislature of
the causes of its summons.

(2) Provision shall be made by the rules regulating the procedure of the House or either
House for the allotment of time for discussion of the matters referred to in such address 2***.

177. Rights of Ministers and Advocate-General as respects the Houses.—Every
Minister and the Advocate-General for a State shall have the right to speak in, and otherwise to
take part in the proceedings of, the Legislative Assembly of the State or, in the case of a State
having a Legislative Council, both Houses, and to speak in, and otherwise to take part in the
proceedings of, any committee of the Legislature of which he may be named a member, but shall
not, by virtue of this article, be entitled to vote.

Officers of the State Legislature

178. The Speaker and Deputy Speaker of the Legislative Assembly.—Every
Legislative Assembly of a State shall, as soon as may be, choose two members of the Assembly to
be respectively Speaker and Deputy Speaker thereof and, so often as the office of Speaker or
Deputy Speaker becomes vacant, the Assembly shall choose another member to be Speaker or
Deputy Speaker, as the case may be.

179. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Speaker and
Deputy Speaker.—A member holding office as Speaker or Deputy Speaker of an Assembly—

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Assembly;

(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the Speaker, to
the Deputy Speaker, and if such member is the Deputy Speaker, to the Speaker, resign his
office; and

(c) may be removed from his office by a resolution of the Assembly passed by a majority of
all the then members of the Assembly:
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ-----

(Eò) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É;

(JÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

175. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò.---(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É,

Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ ËEò´ÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉhÉÉªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ, ËEò´ÉÉ BEòjÉ VÉ¨É±Éä±ªÉÉ

nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä +É´É¶ªÉEò Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ, ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É-----¨ÉMÉ iÉÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ´Éä³ýÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

BJÉÉtÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®úSÉÉ +ºÉÉä-----+ÉÊhÉ VªÉÉ±ÉÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉÆnäù¶É {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ iÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, iªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú

iÉÒ ¤ÉÉ¤É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ºÉÉäªÉÒxÉÖºÉÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ i´É®äúxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É.

176. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉä Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ.---(1) 1[Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒxÉÆiÉ®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉjÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò

´É¹ÉÉÇSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉjÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æ¦ÉÒ,] Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ, ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, BEòjÉ VÉ¨É±Éä±ªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ

®úÉVªÉ{ÉÉ±É +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ºÉÉÆMÉä±É.

(2) +¶ÉÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ SÉSÉæEò®úiÉÉ ´Éä³ý ´ÉÉ]ÚõxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ 2* * * ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

177. ¨ÉÆjÉÒ ´É ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ½þCEò.---|ÉiªÉäEò ¨ÉÆjªÉÉºÉ ´É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiªÉÉºÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ,

ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉlÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò

+ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ VªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉä xÉÉ´É PÉÉiÉ±Éä±Éä +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉlÉÉ

iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ iÉÉä ½þCEònùÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ

178. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ.---|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ

+xÉÖGò¨Éä +É{É±ÉÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉÆSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +xªÉ ºÉnùºªÉÉºÉ

+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉÉvªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É.

179. +vªÉIÉÉSÉä ´É ={ÉÉvªÉIÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä ´É  iªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.---Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ

+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ºÉnùºªÉ-----

(Eò) iªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úÒ±É;

(JÉ) +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, +vªÉIÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ +ÉÊhÉ +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +vªÉIÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ

º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É; +ÉÊhÉ

(MÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ>ð

¶ÉEäò±É :

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú “ |ÉiªÉäEò ºÉjÉÉSªÉÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú “ +ÉÊhÉ +¶ÉÉSÉ SÉSÉæ±ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +xªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ{ÉäIÉÉ +OÉGò¨É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.
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Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen
days’ notice has been given of the intention to move the resolution :

Provided further that whenever the Assembly is dissolved, the Speaker shall not vacate his
office until immediately before the first meeting of the Assembly after the dissolution.

180. Power of the Deputy Speaker or other person to perform the duties of the
office of, or to act as, Speaker.—(1) While the office of Speaker is vacant, the duties of the office
shall be performed by the Deputy Speaker or, if the office of Deputy Speaker is also vacant, by
such member of the Assembly as the Governor may appoint for the purpose.

(2) During the absence of the Speaker from any sitting of the Assembly the Deputy Speaker
or, if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the Assembly,
or, if no such person is present, such other person as may be determined by the Assembly, shall
act as Speaker.

181. The Speaker or the Deputy Speaker not to preside while a resolution for his
removal from office is under consideration.—(1) At any sitting of the Legislative Assembly,
while any resolution for the removal of the Speaker from his office is under consideration, the
Speaker, or while any resolution for the removal of the Deputy Speaker from his office is under
consideration, the Deputy Speaker, shall not, though he is present, preside, and the provisions of
clause (2) of article 180 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a
sitting from which the Speaker or, as the case may be, the Deputy Speaker, is absent.

(2) The Speaker shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings
of, the Legislative Assembly while any resolution for his removal from office is under consideration
in the Assembly and shall, notwithstanding anything in article 189, be entitled to vote only in the
first instance on such resolution or on any other matter during such proceedings but not in the
case of an equality of votes.

182. The Chairman and Deputy Chairman of the Legislative Council.—The Legislative
Council of every State having such Council shall, as soon as may be, choose two members of the
Council to be respectively Chairman and Deputy Chairman thereof and, so often as the office of
Chairman or Deputy Chairman becomes vacant, the Council shall choose another member to be
Chairman or Deputy Chairman, as the case may be.

183. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Chairman and
Deputy Chairman.—A member holding office as Chairman or Deputy Chairman of a Legislative
Council—

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Council;

(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the Chairman,
to the Deputy Chairman, and if such member is the Deputy Chairman, to the Chairman, resign
his office; and

(c) may be removed from his office by a resolution of the Council passed by a majority of all
the then members of the Council:

Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen
days’ notice has been given of the intention to move the resolution.

184. Power of the Deputy Chairman or other person to perform the duties of the
office of, or to act as, Chairman.—(1) While the office of Chairman is vacant, the duties of the
office shall be performed by the Deputy Chairman or, if the office of Deputy Chairman is also
vacant, by such member of the Council as the Governor may appoint for the purpose.
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(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (MÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É, iÉÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ

+É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ{ÉªÉÈiÉ

+vªÉIÉ +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

180. ={ÉÉvªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úùú.---

(1) +vªÉIÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä ={ÉÉvªÉIÉÉ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉSÉä {Énù½þÒ Ê®úCiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ

VªÉÉ±ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷É´ÉÒ ±ÉÉMÉiÉÒ±É.

(2) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ +vªÉIÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ={ÉÉvªÉIÉ, ËEò´ÉÉ iÉÉä½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ, +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ

Eò®úÒ±É.

181. +vªÉIÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ xÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉäúùú.--(1)

Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, +vªÉIÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, +vªÉIÉ, +lÉ´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉºÉ

iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ={ÉÉvªÉIÉ, º´ÉiÉ: ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ,

+ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 180 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ iªÉÉ, +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ

½þÉäiÉÉiÉ, iÉ¶ÉÉ iªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) +vªÉIÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ

´É ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 189 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ +¶ÉÉ

`ö®úÉ´ÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ¡òCiÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉSÉ ¡äò®úÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ ¨ÉiÉä ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¨ÉÉjÉ xÉÉ½þÒ.

182. Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ.---+¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú,

Ê´ÉvÉÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ, +xÉÖGò¨Éä +É{É±ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É

iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ, iÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù, +xªÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷Ò±É.

183. ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä +ÉÊhÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉähÉä ´É iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä.--Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ

ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ---

(Eò) iªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É ;

(JÉ) +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ +ÉÊhÉ +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´Éä³ýÒ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É; +ÉÊhÉ

(MÉ) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ

ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (MÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É, iÉÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ÊxÉnùÉxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ

+É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

184. ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úúùú.--(1) ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä {Énù½þÒ Ê®úCiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É iªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ VªÉÉ±ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷É´ÉÒ ±ÉÉMÉiÉÒ±É.
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(2) During the absence of the Chairman from any sitting of the Council the Deputy Chairman
or, if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the Council,
or, if no such person is present, such other person as may be determined by the Council, shall act
as Chairman.

185. The Chairman or the Deputy Chairman not to preside while a resolution for
his removal from office is under consideration.—(1) At any sitting of the Legislative Council,
while any resolution for the removal of the Chairman from his office is under consideration, the
Chairman, or while any resolution for the removal of the Deputy Chairman from his office is
under consideration, the Deputy Chairman, shall not, though he is present, preside, and the
provisions of clause (2) of article 184 shall apply in relation to every such sitting as they apply in
relation to a sitting from which the Chairman or, as the case may be, the Deputy Chairman is
absent.

(2) The Chairman shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the
proceedings of, the Legislative Council while any resolution for his removal from office is under
consideration in the Council and shall, notwithstanding anything in article 189, be entitled to
vote only in the first instance on such resolution or on any other matter during such proceedings
but not in the case of an equality of votes.

186. Salaries and allowances of the Speaker and Deputy Speaker and the Chairman
and Deputy Chairman.—There shall be paid to the Speaker and the Deputy Speaker of the
Legislative Assembly, and to the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council,
such salaries and allowances as may be respectively fixed by the Legislature of the State by law
and, until provision in that behalf is so made, such salaries and allowances as are specified in the
Second Schedule.

187. Secretariat of State Legislature.—(1) The House or each House of the Legislature
of a State shall have a separate secretarial staff:

Provided that nothing in this clause shall, in the case of the Legislature of a State having a
Legislative Council, be construed as preventing the creation of posts common to both Houses of
such Legislature.

(2) The Legislature of a State may by law regulate the recruitment, and the conditions of
service of persons appointed, to the secretarial staff of the House or Houses of the Legislature of
the State.

(3) Until provision is made by the Legislature of the State under clause (2), the Governor
may, after consultation with the Speaker of the Legislative Assembly or the Chairman of the
Legislative Council, as the case may be, make rules regulating the recruitment, and the conditions
of service of persons appointed, to the secretarial staff of the Assembly or the Council, and any
rules so made shall have effect subject to the provisions of any law made under the said clause.

Conduct of Business

188. Oath or affirmation by members.—Every member of the Legislative Assembly or
the Legislative Council of a State shall, before taking his seat, make and subscribe before the
Governor, or some person appointed in that behalf by him, an oath or affirmation according to the
form set out for the purpose in the Third Schedule.
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(2) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ, iÉÉä½þÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ

EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ ́ ªÉCiÉÒ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ

¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

185. ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ xÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä.---

(1) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, +lÉ´ÉÉ

={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, º´ÉiÉ: ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, +vªÉIÉºlÉÉxÉ

º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 184 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ iªÉÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvªÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ

Eò®úhªÉÉSÉÉ ́ É ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 189 ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ

+¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ¡òCiÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉSÉ ¡äò®úÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {ÉhÉ ¨ÉiÉä ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¨ÉÉjÉ

xÉÉ½þÒ.

186. +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.---Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ

Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ |ÉiªÉäEòÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ

iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

187. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ.---(1) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉhÉÉªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò +¶ÉÉ

{ÉnùÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉäiÉÉäþ, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ

Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ´É iªÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ

ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ´É iªÉÉiÉ

ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É, =CiÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä

Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä

188. ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.---®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ, +É{É±Éä ºlÉÉxÉ OÉ½þhÉ

Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú

¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part VI.—The States.)

189. Voting in Houses, Power of Houses to act notwithstanding vacancies and
quorum.—(1) Save as otherwise provided in this Constitution, all questions at any sitting of a
House of the Legislature of a State shall be determined by a majority of votes of the members
present and voting, other than the Speaker or Chairman, or person acting as such.

The Speaker or Chairman, or person acting as such, shall not vote in the first instance, but
shall have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes.

(2) A House of the Legislature of a State shall have power to act notwithstanding any vacancy
in the membership thereof, and any proceedings in the Legislature of a State shall be valid
notwithstanding that it is discovered subsequently that some person who was not entitled so to
do sat or voted or otherwise took part in the proceedings.

(3) Until the Legislature of the State by law otherwise provides, the quorum to constitute a
meeting of a House of the Legislature of a State shall be ten members or one-tenth of the total
number of members of the House, whichever is greater.

(4) If at anytime during a meeting of the Legislative Assembly or the Legislative Council of a
State there is no quorum, it shall be the duty of the Speaker or Chairman, or person acting as
such, either to adjourn the House or to suspend the meeting until there is a quorum.

Disqualifications of Members

190. Vacation of seats.—(1) No person shall be a member of both Houses of the Legislature
of a State and provision shall be made by the Legislature of the State by law for the vacation by a
person who is chosen a member of both Houses of his seat in one house or the other.

(2) No person shall be a member of the Legislatures of two or more States specified in the
First Schedule and if a person is chosen a member of the Legislatures of two or more such States,
then, at the expiration of such period as may be specified in rules

1
 made by the President, that

person’s seat in the Legislatures of all such States shall become vacant, unless he has previously
resigned his seat in the Legislatures of all but one of the States.

(3) If a member of a House of the Legislature of a State—

(a) becomes subject to any of the disqualifications mentioned in
2
[clause (1) or clause

(2) of article l9l] ; or
3[(b) resigns his seat by writing under his hand addressed to the speaker or the Chairman, as

the case may be, and his resignation is accepted by the Speaker or the Chairman, as the case may be,]

his seat shall thereupon become vacant:
4
[Provided that in the case of any resignation referred to in sub-clause (b), if from information

received or otherwise and after making such inquiry as he thinks fit, the Speaker or the Chairman,
as the case may be, is satisfied that such resignation is not voluntary or genuine, he shall not
accept such resignation.]

(4) If for a period of sixty days a member of a House of the Legislature of a State is without
permission of the House absent from all meetings thereof, the House may declare his seat vacant :
1 See the Prohibition of Simulataneous Membership Rules, 1950 published with the Ministry of Law Notification

No. F. 46/50-C, dated the 26th January, 1950 Gazette of India, Extraordinary, p. 678.
2 Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985. s. 4, for, "Clause (1) of article 191" (w.e.f. 1-3-1985).
3 Subs. by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974. s. 3, for, " sub-clause (b)."
4 Ins. by s. 3, ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

189. ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉ, VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ½þÒ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÉ +ÊvÉEòÉ® ´É MÉhÉ{ÉÚiÉÔ---
(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉÒ±É
ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ
Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÔiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É.

+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ® xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ¨ÉiÉä ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ
ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ÊiÉ±ÉÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É ´É iÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú iÉÒ ´ÉÉ{É®úÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ iÉälÉä ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ÊVÉ±ÉÉ ½þCEò xÉ´½þiÉÉ +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä iÉä Eäò±Éä +É½äþ, +ºÉä ¨ÉÉMÉÉ½ÚþxÉ +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®úÒ½þÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ ®úÉ½þÒ±É.

(3) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉ¦ÉÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ,
nù½þÉ ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-nù¶ÉÉÆ¶É ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉÒ +ÊvÉEò +ºÉä±É, ÊiÉiÉEòÒ +ºÉä±É.

(4) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ºÉ¦ÉÉ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ, BJÉÉtÉ ´Éä³ýÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ZÉÉ±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ
iÉ½þEÚò¤É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ºÉ¦ÉÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhÉä ½äþ +vªÉIÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉä, ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉä
EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ +{ÉÉjÉiÉÉ

190. VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eò®úhÉä.------(1) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ
VÉÒ ´ªÉCiÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É ÊiÉxÉä nùÉä½þÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ÊiÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ
Eò®úÉ´ÉÒ, ªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(2) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ{ÉèEòÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, +¶ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ MÉä±ªÉÉºÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ 1 ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉSÉ, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ
VÉÉMÉÉ, VÉ®ú ÊiÉxÉä iÉi{ÉÚ́ ÉÔSÉ BEò ºÉÉäbÚ÷xÉ ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É +É{É±ªÉÉ VÉÉMÉäSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É.

(3) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ-----

(Eò) 2[+xÉÖSUäônù 191 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (2)] ªÉÉ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É
iÉ®ú, ËEò´ÉÉ

3[(JÉ) +vªÉIÉÉ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ VÉÉMÉäSÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ
+vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úÒ±É iÉ®ú,]
iÉnÂùxÉÆiÉ®ú iªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É :

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ
+xªÉlÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ®ú, +ºÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉäSUôÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ËEò´ÉÉ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò{ÉhÉä Ênù±Éä±ÉÉ
xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ +vªÉIÉÉSÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä +ºÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(4) ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +xÉÖYÉäÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ ºÉ¦ÉÉÆxÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÉ iÉ®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ iªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

1 {É½þÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ. 678, Ê´ÉvÉÒ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, Gò. B¡ò 46/50 ºÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1950 ªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±Éä
'BEòºÉ¨ÉªÉÉ´ÉSUäônùÒ ºÉnùºªÉi´É |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ÊxÉªÉ¨É, 1950'.

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú "+xÉÖSUäônù 191 SÉÉ JÉÆb÷ (1)" ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä½äþÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ ý""={ÉJÉÆb÷ (JÉ)'' Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any
period during which the House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days.

191. Disqualifications for membership.—(1) A person shall be disqualified for being chosen
as, and for being, a member of the Legislative Assembly or Legislative Council of a State—

(a) if he holds any office of profit under the Government of India or the Government of any
State specified in the First Schedule, other than an office declared by the Legislature of the State
by law not to disqualify its holder;

(b) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent Court;

(c) if he is an undischarged insolvent;

(d) if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired the citizenship of a foreign State,
or is under any acknowledgment of allegiance or adherence to a foreign State;

(e) if he is so disqualified by or under any law made by Parliament.
1
[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed to hold an

office of profit under the Government of India or the Government of any State specified in the
First Schedule by reason only that he is a Minister either for the Union or for such State.

2
[(2) A person shall be disqualified for being a member of the Legislative Assembly or

Legislative Council of a State if he is so disqualified under the Tenth Schedule.]

3[192. Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If any question
arises as to whether a member of a House of the Legislature of a State has become subject to any
of the disqualifications mentioned in clause (1) of article 191, the question shall be referred for
the decision of the Governor and his decision shall be final.

(2) Before giving any decision on any such question, the Governor shall obtain the opinion of
the Election Commission and shall act according to such opinion.]

193. Penalty for sitting and voting before making oath or affirmation under article
188 or when not qualified or when disqualified.—If a person sits or votes as a member of the
Legislative Assembly or the Legislative Council of a State before he has complied with the
requirements of article 188, or when he knows that he is not qualified or that he is disqualified for
membership thereof, or that he is prohibited from so doing by the provisions of any law made by
Parliament or the Legislature of the State, he shall be liable in respect of each day on which he so
sits or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the State.

Powers, Privileges and Immunities of State Legislatures and their Members

194. Powers, privileges, etc., of the Houses of Legislatures and of the members and
committees thereof.—(1) Subject to the provisions of this Constitution and to the rules and
standing orders regulating the procedure of the Legislature, there shall be freedom of speech in
the Legislature of every State.

1 Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, l985, s.5, for “(2) For the purposes of
this article’’ (w.e.f. 1-3-1985).

2
 Ins. by s. 5, ibid (w.e. f. 1-3-1985).

3
Art. 192 has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 33
(w.e.f. 3-1-1977) and the Constitution (Forty fourth Amendment) Act, 1978, s. 25 to read as above
(w.e.f. 20-6-1979).
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö
SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý iÉä iÉ½þEÚò¤É +ºÉä±É, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

191. ºÉnùºªÉi´ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{ÉÉjÉiÉÉ.-----(1) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ
VÉÉhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iÉ¶ÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É, iÉÒ +¶ÉÒ-----

(Eò) VÉä ±ÉÉ¦É{Énù iªÉÉSªÉÉ vÉÉ®úEòÉºÉ +{ÉÉjÉ Eò®úhÉÉ®äú xÉºÉ±ªÉÉSÉä {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ iªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ +ºÉä, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù ÊiÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉ®ú ;

(JÉ) iÉÒ ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±É +ºÉä±É ´É ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ iÉ¶ÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ;

(MÉ) iÉÒ +Ê´É¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú +ºÉä±É iÉ®ú ;

(PÉ) iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò xÉºÉä±É +lÉ´ÉÉ ÊiÉxÉä º´ÉäSUäôxÉä {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉSÉä xÉÉMÉÊ®úEòi´É ºÉÆ{ÉÉÊnù±Éä +ºÉä±É, +lÉ´ÉÉ iÉÒ {É®úEòÒªÉ
näù¶ÉÉ±ÉÉ ÊxÉ¹`öÉ ËEò´ÉÉ <¨ÉÉxÉ näùhªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¤ÉÖ±ÉÒxÉä ¤Érù +ºÉä±É iÉ®ú ;

(Ró) iÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ iªÉÉºÉÉ`öÒ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú.
1[º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ,] BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

®úÉVªÉÉSÉÉ ¨ÉÆjÉÒ +É½äþ B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä
+ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

2[(2) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä
+{ÉÉjÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ iªÉÉºÉÉ`öÒ +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.]

192. 3[ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ +{ÉÉjÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |É¶xÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ.-----(1) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ
+xÉÖSUäônù 191 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ
=nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É¶xÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(2) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉVªÉ{ÉúÉ±É, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ¨ÉiÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú
EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É.]

193. +xÉÖSUäônù 188 +x´ÉªÉä ¶É{ÉlÉ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +lÉ´ÉÉ {ÉÉjÉ xÉºÉiÉÉxÉÉ +lÉ´ÉÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉ¤Éqù±É ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤Éqù±É ¶ÉÉºiÉÒ.-----VÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä +xÉÖSUäônù 188 SªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ,
+lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉ±ÉÉ +É{ÉhÉ {ÉÉjÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉä +É½þÉäiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä
+MÉ®ú iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ
¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É{ÉhÉÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç +É½äþ, ½äþ ¨ÉÉ½ÒþiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iÉºÉä Eäò±Éä iÉ®,ú VªÉÉ VªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É
ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iªÉÉ |ÉiªÉäEò Ênù´ÉºÉÉ¤Éqù±É {ÉÉSÉ¶Éä ¯û{ÉªÉä <iÉCªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒºÉ iÉÒ {ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É ´É iÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ªÉähÉä
+ºÉ±Éä±Éä @ñhÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉùÉxÉ¨ÉÆb÷³äý ´É iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú,
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ

194. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú, <iªÉÉnùÒ.------(1) ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É ´É ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ +ºÉä±É.
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú÷, “ (2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985

®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 +xÉÖSUäônù 192 ½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 33 uùÉ®äú÷ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ

´É iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú÷ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ðxÉ ´É®úÒ±É º´É°ü{ÉÉiÉ +É±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) No member of the Legislature of a State shall be liable to any proceedings in any Court in
respect of anything said or any vote given by him in the Legislature or any committee thereof, and
no person shall be so liable in respect of the publication by or under the authority of a House of
such a Legislature of any report, paper, votes or proceedings.

(3) In other respects, the powers, privileges and immunities of a House of the Legislature of
a State, and of the members and the committees of a House of such Legislature, shall be such as
may from time to time be defined by the Legislature by law, and, until so defined,

 1
[shall be those

of that House and of its members and committees immediately before the coming into force of
section 26 of the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978].

(4) The provisions of clauses (1), (2) and (3) shall apply in relation to persons who by virtue of
this Constitution have the rignt to speak in, and otherwise to take part in the proceedings of, a
House of the Legislature of a State or any committee thereof as they apply in relation to members
of that Legislature.

195. Salaries and allowances of members.—Members of the Legislative Assembly and
the Legislative Council of a State shall be entitled to receive such salaries and allowances as may
from time to time be determined, by the Legislature of the State by law and, until provision in
that respect is so made, salaries and allowances at such rates and upon such conditions as were
immediately before the commencement of this Constitution applicable in the case of members of
the Legislative Assembly of the corresponding Province.

Legislative Procedure

196. Provisions as to introduction and passing of Bills.—(1) Subject to the provisions
of articles 198 and 207 with respect to Money Bills and other financial Bills, a Bill may originate
in either House of the Legislature of a State which has a Legislative Council.

(2) Subject to the provisions of articles 197 and 198, a Bill shall not be deemed to have been
passed by the Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council unless it has been
agreed to by both Houses, either without amendment or with such amendments only as are agreed
to by both Houses.

(3) A Bill pending in the Legislature of a State shall not lapse by reason of the prorogation of
the House or Houses thereof.

(4) A Bill pending in the Legislative Council of a State which has not been passed by the
Legislative Assembly shall not lapse on a dissolution of the Assembly.

(5) A Bill which is pending in the Legislative Assembly of a State, or which having been
passed by the Legislative Assembly is pending in the Legislative Council, shall lapse on a dissolution
of the Assembly.

197. Restriction on powers of Legislative Council as to Bills other than Money
Bills.—(1) If after a Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State having a Legislative
Council and transmitted to the Legislative Council—

(a) the Bill is rejected by the Council; or
(b) more than three months elapse from the date on which the Bill is laid before the Council

without the Bill being passed by it; or
(c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative Assembly

does not agree;
the Legislative Assembly may, subject to the rules regulating its procedure, pass the Bill

again in the same or in any subsequent session with or without such amendments, if any, as have
been made, suggested or agreed to by the Legislative Council and then transmit the Bill as so
passed to the Legislative Council.

1 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 26, for certain words (w.e.f. 20-6-1979).
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(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ iªÉÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉCiÉ´ªÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
´ªÉCiÉÒ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É, EòÉMÉnù{ÉjÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ ËEò´ÉÉ
EòÉ¨ÉEòÉVÉ´ÉÞkÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú,
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ ªÉÉ, iÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,
1[iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 26
+Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉ¶ÉÉ ½þÉäiªÉÉ iÉ¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É..]

(4) JÉÆb÷ (1), (2) ´É (3) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ
ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ EòúÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ
+xªÉlÉÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

195. ºÉnùºªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.-----®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉnùºªÉ ½äþ, ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉ±ÉÉ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ
iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ nù®úÉÆxÉÒ ´É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕ´É®ú, ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä
Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

´ÉèvÉÉÊxÉEò EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

196. Ê´ÉvÉäªÉEäò |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhÉä ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.-----(1) vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò ´É +xªÉ Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
+xÉÖSUäônù 198 ´É 207 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, VªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +É½äþ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(2) +xÉÖSUäônù 197 ´É 198 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ BJÉÉnäù
Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉÖvÉÉ®úhÉäÊ¶É´ÉÉªÉ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ iÉä
{ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä Ê´ÉvÉäªÉEò, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þSÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSÉÒ ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ZÉÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä ´ªÉ{ÉMÉiÉ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä xÉºÉä±É iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ
ZÉÉ±Éä +ºÉiÉÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä>ðxÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ
+ºÉä±É iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉiÉÉ, ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

197. vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉǼ É®ú ÊxÉ¤ÉÈÆvÉ.-----(1) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {ÉÉ`ö´É±ªÉÉxÉÆiÉ® VÉ®ú----

(Eò) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¡äò]õÉ³ý±Éä iÉ®ú; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉä ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ xÉ ½þÉäiÉÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý
±ÉÉä]õ±ÉÉ iÉ®ú; ËEò´ÉÉ

(MÉ) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä ´É iªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú,

Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ, iÉä Ê´ÉvÉäªÉEòú Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ, ºÉÖSÉ´É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ
iªÉÉÊ´ÉxÉÉ, iªÉÉSÉ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉjÉÉiÉ, +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉMÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú÷ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) If after a Bill has been so passed for the second time by the Legislative Assembly and
transmitted to the Legislative Council—

(a) the Bill is rejected by the Council; or

(b) more than one month elapses from the date on which the Bill is laid before the Council
without the Bill being passed by it; or

(c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative Assembly
does not agree;

the Bill shall be deemed to have been passed by the Houses of the Legislature of the State in the
form in which it was passed by the Legislative Assembly for the second time with such amendments,
if any, as have been made or suggested by the Legislative Council and agreed to by the Legislative
Assembly.

(3) Nothing in this article shall apply to a Money Bill.

198. Special procedure in respect of Money Bills.—(1) A Money Bill shall not be
introduced in a Legislative Council.

(2) After a Money Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State having a
Legislative Council, it shall be transmitted to the Legislative Council for its recommendations,
and the Legislative Council shall within a period of fourteen days from the date of its receipt of
the Bill return the Bill to the Legislative Assembly with its recommendations, and the Legislative
Assembly may thereupon either accept or reject all or any of the recommendations of the Legislative
Council.

(3) If the Legislative Assembly accepts any of the recommendations of the Legislative Council,
the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses with the amendments
recommended by the Legislative Council and accepted by the Legislative Assembly.

(4) If the Legislative Assembly does not accept any of the recommendations of the Legislative
Council, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses in the form in which
it was passed by the Legislative Assembly without any of the amendments recommended by the
Legislative Council.

(5) If a Money Bill passed by the Legislative Assembly and transmitted to the Legislative
Council for its recommendations is not returned to the Legislative Assembly within the said
period of fourteen days, it shall be deemed to have been passed by both Houses at the expiration
of the said period in the form in which it was passed by the Legislative Assembly.

199. Definition of “Money Bills”.—(1) For the purposes of this Chapter, a Bill shall be
deemed to be a Money Bill if it contains only provisions dealing with all or any of the following
matters, namely:—

(a) the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax;

(b) the regulation of the borrowing of money or the giving of any guarantee by the State, or
the amendment of the law with respect to any financial obligations undertaken or to be
undertaken by the State;
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(2) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä nÖùºÉªÉÉÆnùÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {ÉÉ`ö´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ®ú----

(Eò) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¡äò]õÉ³ý±Éä +ºÉä±É iÉ®ú; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉä ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ xÉ ½þÉäiÉÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý ±ÉÉä]õ±ÉÉ

+ºÉä±É iÉ®ú; ËEò´ÉÉ

(MÉ) iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä ´É iªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú,

Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖSÉÊ´É±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, +¶ÉÉ EòÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉÆºÉ½þ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä

nÖùºÉªÉÉÆnùÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò VÉºÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ iÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä

VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

198. vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.-----(1) vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ÊiÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓEòÊ®úiÉÉ

{ÉÉ`öÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù, +É{É±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ

iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ BEòiÉ®ú

º´ÉÒEòÉ®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) VÉ®ú Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ iÉ®ú, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ ´É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(4) VÉ®ú Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú, vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä

Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉäÊ¶É´ÉÉªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä VÉºÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä ½þÉäiÉä iÉ¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ, nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä

+ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(5) VÉ®ú Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±Éä ´É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ÊiÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓEòÊ®úiÉÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±Éä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, =CiÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú, iÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä VÉºÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä

½þÉäiÉä iÉ¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ nÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

199. “ vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEòä ” ªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ.-----(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, BJÉÉtÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉ É́Ç ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒSÉ Eäò´É³ý +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ:----

(Eò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ¨ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énùù±É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä;

(JÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä {ÉèºÉÉ EòVÉÉÇ>ð PÉähÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ½þ¨ÉÒ näùhÉä ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ, +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä {ÉiEò®ú±Éä±ªÉÉ, ËEò´ÉÉ

{ÉiEò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ +É¤ÉÆvÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ;
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(c) the custody of the Consolidated Fund or the Contingency Fund of the State, the payment
of moneys into or the withdrawal of moneys from any such Fund;

(d) the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State;

(e) the declaring of any expenditure to be expenditure charged on the Consolidated Fund
of the State, or the increasing of the amount of any such expenditure;

(f) the receipt of money on account of the Consolidated Fund of the State or the public
account of the State or the custody or issue of such money; or

(g) any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to (f).

(2) A Bill shall not be deemed to be a Money Bill by reason only that it provides for the
imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the demand or payment of fees for licences
or fees for services rendered, or by reason that it provides for the imposition, abolition, remission,
alteration or regulation of any tax by any local authority or body for local purposes.

(3) If any question arises whether a Bill introduced in the Legislature of a State which has a
Legislative Council is a Money Bill or not, the decision of the Speaker of the Legislative Assembly
of such State thereon shall be final.

(4) There shall be endorsed on every Money Bill when it is transmitted to the Legislative
Council under article 198, and when it is presented to the Governor for assent under article 200,
the certificate of the Speaker of the Legislative Assembly signed by him that it is a Money Bill.

200. Assent to Bills.—When a Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State
or, in the case of a State having a Legislative Council, has been passed by both Houses of the
Legislature of the State, it shall be presented to the Governor and the Governor shall declare
either that he assents to the Bill or that he withholds assent therefrom or that he reserves the
Bill for the consideration of the President :

Provided that the Governor may, as soon as possible after the presentation to him of the Bill
for assent, return the Bill if it is not a Money Bill together with a message requesting that the
House or Houses will reconsider the Bill or any specified provisions thereof and, in particular,
will consider the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his
message and, when a Bill is so returned, the House or Houses shall reconsider the Bill accordingly,
and if the Bill is passed again by the House or Houses with or without amendment and presented
to the Governor for assent, the Governor shall not withhold assent therefrom :

Provided further that the Governor shall not assent to, but shall reserve for the consideration
of the President, any Bill which in the opinion of the Governor would, if it became law, so derogate
from the powers of the High Court as to endanger the position which that Court is by this
Constitution designed to fill.

201. Bills reserved for consideration.—When a Bill is reserved by a Governor for the
consideration of the President, the President shall declare either that he assents to the Bill or
that he withholds assent therefrom :

Provided that where the Bill is not a Money Bill, the President may direct the Governor to
return the Bill to the House or, as the case may be, the Houses of the Legislature of the State
together with such a message as is mentioned in the first proviso to article 200 and, when a Bill is
so returned, the House or Houses shall reconsider it accordingly within a period of six months
from the date of receipt of such message and, if it is again passed by the House or Houses with or
without amendment, it shall be presented again to the President for his consideration.
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(MÉ) ®úÉVªÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ËEò´ÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ Eò®úhÉä, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒiÉ {Éè¶ÉÉÆÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä
ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhÉä ;

(PÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ;

(Ró) EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇSÉÒ
®úCEò¨É ´ÉÉfø´ÉhÉä ;

(SÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò±ÉäJªÉÉSªÉÉ JÉÉiÉÒ {Éè¶ÉÉÆSÉÒ +É´ÉEò ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ {Éè¶ÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ ËEò´ÉÉ
VÉÉ´ÉEò ;

(Uô) ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä (SÉ) ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ±ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(2) BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ½äþ, nÆùb÷ ËEò´ÉÉ +xªÉ pù´ªÉ¶ÉÉºiÉÒ ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +MÉ®ú ±ÉÉªÉºÉxÉ ¡òÒSÉÒ ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉä́ Éä¤Éqù±ÉSªÉÉ ¡òÒSÉÒ
¨ÉÉMÉhÉÒ, ËEò´ÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉxÉä ºlÉÉÊxÉEò
|ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ¨ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòÊ®úiÉÉ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉää iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) VÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +É½äþ +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä±Éä BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ½äþ vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ
+ºÉÉ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(4) |ÉiªÉäEò vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò, +xÉÖSUäônù 198 JÉÉ±ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 200 +x´ÉªÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒEòÊ®úiÉÉ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò +É½äþ, +ºÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ ºÉ½þÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ iªÉÉ´É®ú {ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ
Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É.

200. Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆxÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ.-----VÉä́ ½þÉ BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ
®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É
+ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, BEòiÉ®ú +É{ÉhÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½ÉäiÉ +ºÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉÒiÉ +É½ÉäiÉ ËEò´ÉÉ
iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉÒiÉ +É½þÉäiÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ, +xÉÖ̈ ÉiÉÒEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEò iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉ®ú iÉä vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, ¶ÉCªÉ
ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ºÉÆnäù¶ÉÉºÉ½þ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÚxÉ +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, iªÉÉÆxÉÒ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:, iÉÉä +É{É±ªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉiÉ VªÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
|ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ <¹]õiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉäªÉEò ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ´É®ú
iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉÊ´ÉxÉÉ {ÉÖx½þÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä +ÉÊhÉ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒEòÊ®úiÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ:

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò EòÉªÉtÉSªÉÉ °ü{ÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¨ÉÖ³äý =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉä
+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú xªÉÚxÉÒEò®úhÉ ½þÉä<Ç±É EòÒ iªÉÉªÉÉääMÉä, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ VÉä ºlÉÉxÉ +ºÉÉ´Éä +ºÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ ºÉÆEòÎ±{ÉiÉ +É½äþ, iÉä vÉÉäCªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ±ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉ®ú iÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉÒ±É.

201. Ê´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö́ É±Éä±ÉÒ Ê´ÉvÉäªÉEòä.-----VÉä́ ½þÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ,
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ BEòiÉ®ú +É{ÉhÉ iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½ÉäiÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉÒiÉ +É½ÉäiÉ,
+ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +xÉÖSUäônù 200 SªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ
+¶ÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉºÉ½þ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbä÷, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ
näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, +ºÉÉ ºÉÆnäù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ iªÉÉ´É®ú iÉnxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ, VÉ®ú iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉÊ´ÉxÉÉ {ÉÖx½þÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä iÉ®ú, iÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÖx½þÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part VI.—The States.)

Procedure in Financial Matters

202. Annual financial statement.—(1) The Governor shall in respect of every financial
year cause to be laid before the House or Houses of the Legislature of the State a statement of the
estimated receipts and expenditure of the State for that year, in this Part referred to as the
“ annual financial statement ”.

(2) The estimates of expenditure embodied in the annual financial statement shall show
separately,—

(a) the sums required to meet expenditure described by this Constitution as expenditure
charged upon the Consolidated Fund of the State ; and

(b) the sums required to meet other expenditure proposed to be made from the
Consolidated Fund of the State ;

and shall distinguish expenditure on revenue account from other expenditure.

(3) The following expenditure shall be expenditure charged on the Consolidated Fund of
each State,—

(a) the emoluments and allowances of the Governor and other expenditure relating to
his office ;

(b) the salaries and allowances of the Speaker and the Deputy Speaker of the Legislative
Assembly and, in the case of a State having a Legislative Council, also of the Chairman and
the Deputy Chairman of the Legislative Council ;

(c) debt charges for which the State is liable including interest, sinking fund charges
and redemption charges, and other expenditure relating to the raising of loans and the service
and redemption of debt ;

(d) expenditure in respect of the salaries and allowances of Judges of any High Court ;
(e) any sums required to satisfy any judgment, decree or award of any Court or arbitral

tribunal ;
(f ) any other expenditure declared by this Constitution, or by the Legislature of the

State by law, to be so charged.

203. Procedure in Legislature with respect to estimates.—(1) So much of the estimates
as relates to expenditure charged upon the Consolidated Fund of a State shall not be submitted to
the vote of the Legislative Assembly, but nothing in this clause shall be construed as preventing
the discussion in the Legislature of any of those estimates.

(2) So much of the said estimates as relates to other expenditure shall be submitted in the
form of demands for grants to the Legislative Assembly, and the Legislative Assembly shall have
power to assent, or to refuse to assent, to any demand, or to assent to any demand subject to a
reduction of the amount specified therein.

(3) No demand for a grant shall be made except on the recommendation of the Governor.

204. Appropriation Bills.—(1) As soon as may be after the grants under article 203 have
been made by the Assembly there shall be introduced a Bill to provide for the appropriation out of
the Consolidated Fund of the State of all moneys required to meet—

(a) the grants so made by the Assembly ; and
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Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

202. ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ.---(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, |ÉiªÉäEò Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ®úÉVªÉÉSÉÒ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ VÉ¨ÉÉ ´É JÉSÉÇ ªÉÉÆSÉä

“ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ” ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆºÉ¨ÉÉä®ú

`äö´ÉÉ´ÉªÉÉºÉ ±ÉÉ´ÉÒ±É.

(2) ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ¨ÉvªÉä,-----

(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉä ´ÉÌhÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ

®úEò¨ÉÉ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ, ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É

nùÉJÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ ±ÉäJªÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ +xªÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ ´ÉäMÉ³ýÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) {ÉÖføÒ±É JÉSÉÇ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ +ºÉä±É :-----

(Eò) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ;

(JÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ

ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ;

(MÉ) ´ªÉÉVÉ, EòVÉÇÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒ-+ÉEòÉ®ú ´É Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆºÉ½þ VªÉÉÆSªÉÉ¤Éqù±É ®úÉVªÉ nùÉªÉÒ +É½äþ +ºÉä @ñhÉ-+ÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ EòVÉÉÇSÉÒ

=¦ÉÉ®úhÉÒ, @ñhÉ-ºÉä́ ÉÉ ´É Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ +xªÉ JÉSÉÇ ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É JÉSÉÇ ;

(Ró) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±É´ÉÉnù xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É ªÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉÉ ;

(SÉ) VÉÉä JÉSÉÇ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +ºÉÉ +xªÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ.

203. +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1) +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ{ÉèEòÒ VÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ̈ ÉiÉÉºÉ ]õÉEò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. {ÉhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ´É®úÒ±É

SÉSÉæºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +É½äþ, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) =CiÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ{ÉèEòÒ VÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ +xªÉ JÉSÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÉ ¦ÉÉMÉ, +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ̈ ÉÉMÉhªÉÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ

VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ, ËEò´ÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú näùhªÉÉSÉÉ, ËEò´ÉÉ iÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉäiÉ

Eò{ÉÉiÉ Eò°üxÉ iªÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(3) EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ̈ ÉÉMÉhÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

204. Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò.----(1) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä +xÉÖSUäônù 203 +x´ÉªÉä +xÉÖnùÉxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú,------

(Eò) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ; +ÉÊhÉ
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(b) the expenditure charged on the Consolidated Fund of the State but not exceeding in any
case the amount shown in the statement previously laid before the House or Houses.

(2) No amendment shall be proposed to any such Bill in the House or either House of the
Legislature of the State which will have the effect of varying the amount or altering the destination
of any grant so made or of varying the amount of any expenditure charged on the Consolidated
Fund of the State, and the decision of the person presiding as to whether an amendment is
inadmissible under this clause shall be final.

(3) Subject to the provisions of articles 205 and 206, no money shall be withdrawn from the
Consolidated Fund of the State except under appropriation made by law passed in accordance
with the provisions of this article.

205. Supplementary, additional or excess grants.—(1) The Governor shall,—

(a) if the amount authorised by any law made in accordance with the provisions of article
204 to be expended for a particular service for the current financial year is found to be
insufficient for the purposes of that year or when a need has arisen during the current
financial year for supplementary or additional expenditure upon some new service not
contemplated in the annual financial statement for that year, or

(b) if any money has been spent on any service during a financial year in excess of the
amount granted for that service and for that year,

cause to be laid before the House or the Houses of the Legislature of the State another statement
showing the estimated amount of that expenditure or cause to be presented to the Legislative
Assembly of the State a demand for such excess, as the case may be.

(2) The provisions of articles 202, 203 and 204 shall have effect in relation to any such statement
and expenditure or demand and also to any law to be made authorising the appropriation of
moneys out of the Consolidated Fund of the State to meet such expenditure or the grant in respect
of such demand as they have effect in relation to the annual financial statement and the
expenditure mentioned therein or to a demand for a grant and the law to be made for the
authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State to meet such
expenditure or grant.

206. Votes on account, votes of credit and exceptional grants.—(1) Notwithstanding
anything in the foregoing provisions of this Chapter, the Legislative Assembly of a State shall
have power,—

(a) to make any grant in advance in respect of the estimated expenditure for a part of
any financial year pending the completion of the procedure prescribed in article 203 for the
voting of such grant and the passing of the law in accordance with the provisions of article
204 in relation to that expenditure ;

(b) to make a grant for meeting an unexpected demand upon the resources of the State
when on account of the magnitude or the indefinite character of the service the demand
cannot be stated with the details ordinarily given in an annual financial statement ;

(c) to make an exceptional grant which forms no part of the current service of any
financial year ;

and the Legislature of the State shall have power to authorise by law the withdrawal of moneys
from the Consolidated Fund of the State for the purposes for which the said grants are made.
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(JÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ, {ÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +MÉÉänù®ú ̀ äö´É±Éä±ªÉÉ

Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ nùÉJÉ´É±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ½ÚþxÉ VÉÉä +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉÉ JÉSÉÇ,

¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {Éè¶ÉÉÆSÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò Ê´ÉvÉäªÉEò

|ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) VªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ+ÊvÉEò ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ

{ÉÚ́ ÉÉæÊqù¹]õÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇSÉÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÒ+ÊvÉEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉ±ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ

+ÉÊhÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉxÉÖºÉÉ®ú BJÉÉnùÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +OÉÉÁ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(3) +xÉÖSUäônù 205 ́ É 206 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉèºÉÉ EòÉfø±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

205. {ÉÚ®úEò, +ÊiÉÊ®úCiÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +xÉÖnùÉxÉä.----(1) VÉ®ú,-----

(Eò) +xÉÖSUäônù 204 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú SÉÉ±ÉÚ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉä́ ÉäEòÊ®úiÉÉ JÉSÉÇ

Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨½þhÉÚxÉ +ÊvÉEÞòiÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ênù±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +{ÉÖ®úÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®ú, +lÉ´ÉÉ SÉÉ±ÉÚ Ê´ÉkÉÒªÉ

´É¹ÉÉÇSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ {ÉÚ́ ÉÇEòÎ±{ÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ xÉ´ÉÒxÉ ºÉä́ ÉäEòÊ®úiÉÉ {ÉÚ®úEò ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ JÉSÉÉÇSÉÒ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ MÉ®úVÉ

=nÂù¦É´É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉtÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ Éä́ É®ú, iªÉÉ ºÉä́ ÉäEòÊ®úiÉÉ ´É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨Éä½ÚþxÉ +ÊvÉEò {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ ZÉÉ±ÉÉ

+ºÉä±É iÉ®ú,

®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ ®úCEò¨É nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú nÖùºÉ®äú Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ̀ äö´ÉhªÉÉSÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ

Eò®úÒ±É, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø +¶ÉÉ +ÊvÉEò ®úEò¨ÉäSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) +xÉÖSUäônù 202, 203 ´É 204 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ´É iªÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉMÉhÉÒ +ÉÊhÉ

+ºÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉ +ÊvÉEÞòiÉ ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ EòÉªÉnùÉ ªÉÉSªÉÉ

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¶ÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +É½äþiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ, iªÉÉ, ={É®úÉäCiÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +ÉÊhÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ

+¶ÉÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É +xÉÖnùÉxÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉ +ÊvÉEÞòiÉ ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ½þÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

206. ±ÉäJÉÉxÉÖnùÉxÉä, |ÉiªÉªÉÉxÉÖnùÉxÉä ´É +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò +xÉÖnùÉxÉä.----(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,

®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ,-------

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ +ÆnùÉÊVÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖnùÉxÉÉ´É®úÒ±É ̈ ÉiÉnùÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +xÉÖSUäônù

203 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iÉÒ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉä>ðxÉ iªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖSUäônù 204 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉnùÉ {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉú,

+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ +ÉMÉÉ>ð näùhªÉÉSÉÉ ;ú

(JÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒiÉÚxÉ {ÉÖ®úÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ BJÉÉnùÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ iªÉÉ ºÉä́ ÉäSÉÉ ´ªÉÉ{É ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä +ÊxÉÎ¶SÉiÉ º´É°ü{É ªÉÉ¨ÉÖ³äý ´ÉÉÌ¹ÉEò

Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: Ênù±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉÆºÉ½þ xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÒ +xÉ{ÉäÊIÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉÖ®úÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ

+xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSÉÉ ;

(MÉ) VÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ SÉÉ±ÉÚ ºÉä́ ÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ºÉä +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ =CiÉ +xÉÖnùÉxÉä Ênù±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhªÉÉºÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÊvÉEÞòiÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉSÉÉ

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.
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(2) The provisions of articles 203 and 204 shall have effect in relation to the making of any
grant under clause (1) and to any law to be made under that clause as they have effect in relation
to the making of a grant with regard to any expenditure mentioned in the annual financial statement
and the law to be made for the authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated
Fund of the State to meet such expenditure.

207. Special provisions as to financial Bills.—(1) A Bill or amendment making provision
for any of the matters specified in sub-clauses (a) to ( f ) of clause (1) of article 199 shall not be
introduced or moved except on the recommendation of the Governor, and a Bill making such
provision shall not be introduced in a Legislative Council:

Provided that no recommendation shall be required under this clause for the moving of an
amendment making provision for the reduction or abolition of any tax.

(2) A Bill or amendment shall not be deemed to make provision for any of the matters aforesaid
by reason only that it provides for the imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the
demand or payment of fees for licences or fees for services rendered, or by reason that it provides
for the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax by any local authority
or body for local purposes.

(3) A Bill which, if enacted and brought into operation, would involve expenditure from the
Consolidated Fund of a State shall not be passed by a House of the Legislature of the State unless
the Governor has recommended to that House the consideration of the Bill.

Procedure Generally

208. Rules of procedure.—(1) A House of the Legislature of a State may make rules for
regulating, subject to the provisions of this Constitution, its procedure and the conduct of its
business.

(2) Until rules are made under clause (1), the rules of procedure and standing orders in force
immediately before the commencement of this Constitution with respect to the Legislature for
the corresponding Province shall have effect in relation to the Legislature of the State subject to
such modifications and adaptations as may be made therein by the Speaker of the Legislative
Assembly, or the Chairman of the Legislative Council, as the case may be.

(3) In a State having a Legislative Council the Governor, after consultation with the Speaker
of the Legislative Assembly and the Chairman of the Legislative Council, may make rules as to
the procedure with respect to communications between the two Houses.

209. Regulation by law of procedure in the Legislature of the State in relation to
financial business.—The Legislature of a State may, for the purpose of the timely completion of
financial business, regulate by law the procedure of, and the conduct of business in, the House or
Houses of the Legislature of the State in relation to any financial matter or to any Bill for the
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State, and, if and so far as any
provision of any law so made is inconsistent with any rule made by the House or either House of
the Legislature of the State under clause (1) of article 208 or with any rule or standing order
having effect in relation to the Legislature of the State under clause (2) of that article, such
provision shall prevail.

210. Language to be used in the Legislature.—(1) Notwithstanding anything in Part
XVII, but subject to the provisions of article 348, business in the Legislature of a State shall be
transacted in the official language or languages of the State or in Hindi or in English:
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(2) +xÉÖSUäônù 203 ́ É 204 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VÉ¶ÉÉ iªÉÉ, ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉSÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSªÉÉ

+ÉÊhÉ +ºÉÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É {Éè¶ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉ +ÊvÉEÞòiÉ ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ

|É¦ÉÉ´ÉÒ +É½äþiÉ, iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ näùhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ

+ºÉiÉÒ±É.

207. Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.-----(1) +xÉÖSUäônù 199 SÉÉ JÉÆb÷ (1) SÉä ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä (SÉ) ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÒ

VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉvÉäªÉEò, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉiÉ Eò{ÉÉiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉEò®úiÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) BJÉÉnäù Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÒ nÆùb÷ ËEò´ÉÉ +xªÉ pù´ªÉ¶ÉÉºiÉÒ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, +lÉ´ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉ ¡òÒ ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ¤Éqù±ÉSÉÒ ¡òÒ

ªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ¦É®úhÉÉ ªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉxÉä, ºlÉÉÊxÉEò

|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉä, iÉÉä ®úqù Eò®úhÉä, iÉÉä ¨ÉÉ¡ò Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉä,

B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉxÉä iÉÒ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) VÉä Ê´ÉvÉäªÉEò +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉºÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ JÉSÉÇ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É +ºÉä Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉVªÉ

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ, iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

208. EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ, +É{É±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

+ÉÊhÉ +É{É±Éä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉ¨É Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ́ É ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶É ½äþ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ iªÉÉiÉ VÉä ¡äò®ú¤Énù±É ́ É

+xÉÖEÚò±ÉxÉ Eò®úÒ±É iªÉÉÆºÉ½þ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(3) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ

Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {É®úº{É®ú ºÉÆ{ÉEòÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

209. Ê´ÉkÉÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.----®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, Ê´ÉkÉÒªÉ

EòÉ¨ÉEòÉVÉ ́ Éä³äý´É®ú {ÉÚhÉÇ ́ ½þÉ´Éä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

+ÉhÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉÆSÉä

EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù, +xÉÖSUäônù 208 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ

BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú ´É iÉä́ Éfø¬É ̈ ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù

+Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É.

210. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.----(1) ¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¨ÉÉjÉ +xÉÖSUäônù 348 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉäiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉÆiÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ Ë½þnùÒiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉÚxÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :
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Provided that the Speaker of the Legislative Assembly or Chairman of the Legislative Council,
or person acting as such, as the case may be, may permit any member who cannot adequately
express himself in any of the languages aforesaid to address the House in his mother-tongue.

(2) Unless the Legislature of the State by law otherwise provides, this article shall, after the
expiration of a period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have effect as
if the words “ or in English” were omitted therefrom:

1
[Provided that, in relation to the

2
[Legislatures of the States of Himachal Pradesh, Manipur,

Meghalaya and Tripura] this clause shall have effect as if for the words “ fifteen ” years occurring
therein, the words “ twenty-five years ” were substituted :]

3
[Provided further that, in relation to the 4[Legislatures of the States of 5[Arunachal Pradesh,

Goa and Mizoram]], this clause shall have effect as if for the words “ fifteen years ” occurring
therein, the words “ forty years ” were substituted.]

211. Restriction on discussion in the Legislature.—No discussion shall take place in
the Legislature of a State with respect to the conduct of any Judge of the Supreme Court or of a
High Court in the discharge of his duties.

212. Courts not to inquire into proceedings of the Legislature.—(1) The validity of
any proceedings in the Legislature of a State shall not be called in question on the ground of any
alleged irregularity of procedure.

(2) No officer or member of the Legislature of a State in whom powers are vested by or under
this Constitution for regulating procedure or the conduct of business, or for maintaining order, in
the Legislature shall be subject to the jurisdiction of any court in respect of the exercise by him of
those powers.

CHAPTER IV.—LEGISLATIVE POWER OF THE GOVERNOR

213. Power of Governor to promulgate Ordinances during recess of Legislature.—
(1) If at any time, except when the Legislative Assembly of a State is in session, or where there is
a Legislative Council in a State, except when both Houses of the Legislature are in session, the
Governor is satisfied that circumstances exist which render it necessary for him to take immediate
action, he may promulgate such Ordinances as the circumstances appear to him to require :

Provided that the Governor shall not, without instructions from the President, promulgate
any such Ordinance if—

(a) a Bill containing the same provisions would under this Constitution have required
the previous sanction of the President for the introduction thereof into the Legislature ; or

(b) he would have deemed it necessary to reserve a Bill containing the same provisions
for the consideration of the President ; or

1
Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 46 (w.e.f. 25-1-1971).

2
Subs by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 for “ Legislature of the State of Himachal

Pradesh” (w.e.f. 21-1-1971).
3
Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987).

4
Subs by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 42, for “ Legislature of the State of Mizoram” (w.e.f.

20-2-1987).
5
Subs by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63 for “Arunachal Pradesh and Mizoram” (w.e.f.

30-5-1987).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ----®úÉVªÉä)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ́ ªÉCiÉÒ, VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉnùºªÉÉºÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ +É{É±Éä Ê´ÉSÉÉ®ú xÉÒ]õ{ÉhÉä ́ ªÉCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉiÉÒ±É iªÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ

Eò®úhªÉÉSÉÒ +xÉÖYÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉ

+xÉÖSUäônù, iªÉÉiÉÒ±É “ ËEò´ÉÉ <ÆOÉVÉÒiÉÚxÉ ” ½äþ ¶É¤nù VÉhÉÚ EòÉ½þÒ MÉÉ³ý±Éä±Éä +ºÉÉ´ÉäiÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É :

1[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 2[÷Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É, ̈ ÉÊhÉ{ÉÚ®ú, ̈ ÉäPÉÉ±ÉªÉ ́ É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ] ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ “÷ {ÉÆvÉ®úÉ ́ É¹Éæ ”
ªÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ “ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ´É¹Éæ ” +ºÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÉä JÉÆb÷ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É :]

3[{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, 4[÷5[+¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É, MÉÉä́ ÉÉ ́ É Ê¨ÉZÉÉä®Éú¨É] ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ] ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ “÷ {ÉÆvÉ®úÉ
´É¹Éæ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ “ SÉÉ³ýÒºÉ ´É¹Éæ ” +ºÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÉä JÉÆb÷ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.]

211. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É SÉSÉǽ É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ.----ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉxÉä +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä

{ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉiÉÇhÉÖEòÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉSÉÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

212. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ xÉ Eò®úhÉä.----(1) EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒiÉ BJÉÉnùÒ iÉlÉÉEòÊlÉiÉ ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁ MÉÉä¹]õ

PÉb÷±ÉÒ +É½äþ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉSÉÉ±ÉxÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä, +lÉ´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhªÉÉSÉä

+ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä VªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ

ºÉnùºªÉÉxÉä iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäºÉ +vÉÒxÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú----®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉä ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®ú

213. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ýÉiÉ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ

ºÉjÉÉºÉÒxÉ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É iÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ºÉjÉÉºÉÒxÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä iÉÉiEòÉ³ý EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä VÉÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò ´½þÉ´Éä +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ

{É]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓºÉÉ®úJªÉÉSÉ iÉ®úiÉÖnùÒú,----

(Eò) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ ±ÉÉMÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±Éä +ºÉiÉä ; ËEò´ÉÉ

1.  Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 46 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (25 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1971 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 uùÉ®äú “ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1971 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú “ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É

Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

5. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú “ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä

1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(c) an Act of the Legislature of the State containing the same provisions would under
this Constitution have been invalid unless, having been reserved for the consideration of the
President, it had received the assent of the President.

(2) An Ordinance promulgated under this article shall have the same force and effect as an
Act of the Legislature of the State assented to by the Governor, but every such Ordinance—

(a)  shall be laid before the Legislative Assembly of the State, or where there is a
Legislative Council in the State, before both the Houses, and shall cease to operate at the
expiration of six weeks from the reassembly of the Legislature, or if before the expiration of
that period a resolution disapproving it is passed by the Legislative Assembly and agreed to
by the Legislative Council, if any, upon the passing of the resolution or, as the case may be, on
the resolution being agreed to by the Council ; and

(b) may be withdrawn at any time by the Governor.

Explanation.—Where the Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council
are summoned to reassemble on different dates, the period of six weeks shall be reckoned from
the later of those dates for the purposes of this clause.

(3) If and so far as an Ordinance under this article makes any provision which would not
be valid if enacted in an Act of the Legislature of the State assented to by the Governor, it
shall be void :

Provided that, for the purposes of the provisions of this Constitution relating to the effect of
an Act of the Legislature of a State which is repugnant to an Act of Parliament or an existing law
with respect to a matter enumerated in the Concurrent List, an Ordinance promulgated under
this article in pursuance of instructions from the President shall be deemed to be an Act of the
Legislature of the State which has been reserved for the consideration of the President and assented
to by him.

1
* * * * * *

CHAPTER V.—THE HIGH COURTS IN THE STATES

214. High Courts for States.—2*** There shall be a High Court for each State.
3
* * * * * *

215. High Courts to be courts of record.—Every High Court shall be a court of record
and shall have all the powers of such a court including the power to punish for contempt of itself.

216. Constitution of High Courts.—Every High Court shall consist of a Chief Justice and
such other Judges as the President may from time to time deem it necessary to appoint.

4
* * * * * *

1. CI. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 3 (retrospectively) and omitted by the
Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 27 (w.e.f. 20-6-1979).

2. The brackets and figure "(1)" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
3. Cls. (2) and (3) omitted by s. 29 and Sch., ibid.
4. Proviso omitted by s. 11, ibid.

71



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉú----®úÉVªÉä)

(MÉ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉhÉÉ®úÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ BJÉÉnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ `äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉ±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ

Ê¨É³ýÉ±ÉÒ xÉºÉiÉÒ iÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉiÉÉ,

+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉÉnäù¶É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ +xÉÖnäù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉä ¤É±É ́ É |É¦ÉÉ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉäSÉ

+ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ +ºÉÉ |ÉiªÉäEò +vªÉÉnäù¶É,-----

(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É iÉälÉä nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆ{ÉÖfäø `äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É, +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ

{ÉÖx½þÉ ºÉ¦ÉÉ ¦É®ú±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ +É`ö´Ébä÷ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, +lÉ´ÉÉ, iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ

+ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±ªÉÉºÉ, ÊiÉxÉä iÉÉä `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ÉÉ iÉ®ú, `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉSÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ

½þÉäiÉÉSÉ iÉÉä +vªÉÉnäù¶É VÉÉ®úÒ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉMÉä PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÉ {ÉÖx½þÉ ºÉ¦ÉÉ ¦É®ú´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É ÊnùxÉÉÆEòÉÆxÉÉ

+Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºÉ½þÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉ{ÉèEòÒ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉäVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ B®ú´½þÒ VÉÒ iÉ®úiÉÚnù +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eäò±ªÉÉºÉ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ

EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉJÉÉ±ÉÒ±É +vªÉÉnäù¶ÉÉuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, iÉÉä +vªÉÉnäù¶É ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ VÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉÉÆºÉnùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ

EòÉªÉtÉºÉ |ÉÊiÉEÚò±É +ºÉä±É, iªÉÉSªÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ +xÉÖnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä

|ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉÉnäù¶É ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ÉÉ ´É iªÉÉxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ +ºÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É

+ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.
1* * * * * *

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ----®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä

214. ®úÉVªÉÉÆºÉÉ`öÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä.-----
2
|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉºÉÉ`öÒ BEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉä±É.

3
* * *

215. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ½þÒ +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä +ºÉhÉä.-----|ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ½äþ +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ

+É{É±ªÉÉ +´É¨ÉÉxÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ½þ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

216. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.-----|ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ½äþ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ VÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhÉä

+É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É.
4* * * * * *

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (4) ½þÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ (1) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú JÉÆb÷ (2) ´É (3) MÉÉ³ý±Éä.

4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ý±Éä.
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217. Appointment and conditions of the office of a Judge of a High Court.—(1) Every
Judge of a High Court shall be appointed by the President by warrant under his hand and seal
after consultation with the Chief Justice of India, the Governor of the State, and, in the case of
appointment of a Judge other than the Chief Justice, the Chief Justice of the High Court, and
1
[shall hold office, in the case of an additional or acting Judge, as provided in article 224, and in

any other case, until he attains the age of 2[sixty-two years]] :

Provided that—
(a) a Judge may, by writing under his hand addressed to the President, resign his office ;
(b) a Judge may be removed from his office by the President in the manner provided in

clause (4) of article 124 for the removal of a Judge of the Supreme Court ;
(c) the office of a Judge shall be vacated by his being appointed by the President to be a

Judge of the Supreme Court or by his being transferred by the President to any other High
Court within the territory of India.

(2) A person shall not be qualified for appointment as a Judge of a High Court unless he is a
citizen of India and—

(a) has for at least ten years held a judicial office in the territory of India; or
(b) has for atleast ten years been an advocate of a High Court 3*** or of two or more such

Courts in succession,
4
***

4
* * * * * *

Explanation.—For the purposes of this clause—

5[(a) in computing the period during which a person has held judicial office in the territory
of India, there shall be included any period, after he has held any'judicial office, during which
the person has been an advocate of a High Court or has held the office of a member of a
tribunal or any post, under the Union or a State, requiring special knowledge of law ; ]

6
[(aa)] in computing the period during which a person has been an advocate of a High

Court, there shall be included any period during which the person 7[has held judicial office or
the office of a member of a tribunal or any post, under the Union or a State, requiring special
knowledge of law] after he became an advocate ;

1
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 12, for “ shall hold office until he attain the age of sixty
years ”.

2
Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 4, for “ sixty years ”.

3
The words “ in any State specified in the First Schedule ” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956,

s. 29 and Sch.
4
The word “or” and “sub-cl.(c) ” were ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act.1976, s. 36 (w.e.f. 3-1-1977) and
omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 28 (w.e.f. 20-6-1979).

5
Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 28, (w.e.f. 20-6-1979).

6
 CI. (a) re-lettered as cl. (aa) by s. 28, ibid, (w.e.f. 20-6-1979).

7
Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 36, for “ has held judicial office ” (w.e.f. 3-1-1977).
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217. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É iªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ, ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ½ÚþxÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒ ́ É Ê¶ÉCCªÉÉÊxÉ¶ÉÒ +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ 1[÷iÉÉä +ÊiÉÊ®úCiÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +xÉÖSUäônù 224 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä 2[÷ ¤ÉÉºÉ¹]õ ´É¹Éæ ] ´ÉªÉÉSÉÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ
{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É ] :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,----

(Eò) +ºÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖSUäônù 124 SªÉÉ JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É ;

(MÉ) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ¤Énù±ÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É.

(2) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +É½äþ +ÉÊhÉ-----

(Eò) ÊiÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ÊxÉnùÉxÉ nù½þÉ ´É¹Éæ xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉÒ 3* * * BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ÊxÉnùÉxÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö nù½þÉ ´É¹Éæ
+ÊvÉ´ÉCiÉÉ +É½äþ ;

4 * * * * *

+ºÉä +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,-------
5[(Eò) BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, ÊiÉxÉä

EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä iÉÒ ´ªÉCiÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É
+lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä {Énù ËEò´ÉÉ EòÉªÉtÉSÉä Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®äú +ºÉä, ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù ÊiÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É, iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ; ]

6[(EòEò)] BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ºÉä±É iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, iÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ
ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊiÉxÉä VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä 7[EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉÊªÉEò {Énù +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä ú{Énù +lÉ´ÉÉ
EòÉªÉtÉSÉä Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®äú +ºÉä, ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É ] iÉÉä
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 12 uùÉ®äú “ iÉÉä ºÉÉ`ö ´É¹Éæ ´ÉªÉÉSÉÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ 60 ´É¹Éæ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äúú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ” ½äþ

¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 36 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ “ +lÉ´ÉÉ ” ½þÉ ¶É¤nù +ÉÊhÉ “ JÉÆb÷ (MÉ) ”, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978   ªÉÉSªÉÉ  Eò±É¨É 28 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 28 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 28 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (Eò) ªÉÉ±ÉÉ “ (EòEò) ” +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 36 uùÉ®ä “ xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part VI—The States.)

(b) in computing the period during which a person has held judicial office in the terri-
tory of India or been an advocate of a High Court, there shall be included any period
before the  commencement of this  Constitution during which  he has  held  judicial office
in any area which was comprised before the fifteenth day of August, 1947, within India
as defined by the Government of India Act, 1935, or has been an advocate of any High
Court in any such area, as the case may be.

1
[(3) If any question arises as to the age of a Judge of a High Court, the question shall be

decided by the President after consultation with the Chief Justice of India and the decision of the
President shall be final.]

218. Application of certain provisions relating to Supreme Court to High Courts.—
The provisions of clauses (4) and (5) of article 124 shall apply in relation to a High Court as they
apply in relation to the Supreme Court with the substitution of references to the High Court for
references to the Supreme Court.

219. Oath or affirmation by Judges of High Courts.—Every person appointed to be a
Judge of a High Court 2*** shall, before he enters upon his office, make and subscribe before the
Governor of the State, or some person appointed in that behalf by him, an oath or affirmation
according to the form set out for the purpose in the Third Schedule.

3[220. Restriction on practice after being a permanent Judge.—No person who, after
the commencement of this Constitution, has held office as a permanent Judge of a High Court
shall plead or act in any court or before any authority in India except the Supreme Court and the
other High Courts.

Explanation.—In this article, the expression “ High Court ” does not include a High Court
for a State specified in Part B of the First Schedule as it existed before the commencement4 of the
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956.]

221. Salaries, etc., of Judges.—5[(1) There shall be paid to the Judges of each High Court
such salaries as may be determined by Parliament by law and, until provision in that behalf is so
made, such salaries as are specified in the Second Schedule.]

(2) Every Judge shall be entitled to such allowances and to such rights in respect of leave of
absence and pension as may from time to time be determined by or under law made by Parliament
and, until so determined, to such allowances and rights as are specified in the Second Schedule :

Provided that neither the allowances of a Judge nor his rights in respect of leave of absence
or pension shall be varied to his disadvantage after his appointment.

222. Transfer of a Judge from one High Court to another.—(1) The President may,
after consultation with the Chief Justice of India, transfer a Judge from one High Court to any
other High Court6***.

7[(2) When a Judge has been or is so transferred, he shall, during the period he serves, after the
commencement of the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, as a Judge of the other
High Court, be entitled to receive in addition to his salary such compensatory allowance as may be
determined by Parliament by law and, until so determined, such compensatory allowance as the
President may by order fix.]

1.
Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act. 1963, s. 4 (with retrospective effect).

2.
The words '"in a State" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956. s. 29 and Sch.

3.
Subs, by s. 13, ibid., for art. 220.

4.
1st November, 1956.

5.
Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 3. for cl. (1) (w.e.f. 1-4-1986)

6.
The words "within the territory of India" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956. s, 14.

7.
Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act. 1963. s. 5. Original cl. (2) was omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act. 1956. s. 14.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉú----®úÉVªÉä)

(JÉ) BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒxÉä ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ iÉÒ ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý BJÉÉtÉ =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ºÉä±É iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ̈ ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, “ MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 ” ªÉÉiÉ ́ ªÉÉJªÉÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ, 15 +ÉìMÉº]õ, 1947 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉiÉ ÊiÉxÉä xªÉÉÊªÉEò {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä
+ºÉä±É +lÉ´ÉÉ iÉÒ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ +ºÉä±É +ºÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
1[(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ ´ÉªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ BJÉÉnùÉ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®-ú

Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉ |É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.]

218. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.----+xÉÖSUäônù 124 SÉä JÉÆb÷ (4) ´É (5)
ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¶ÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ, iÉ¶ÉÉ iªÉÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É Eäò±ªÉÉ VÉÉMÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É
PÉÉiÉ±Éä VÉÉ>ðxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

219. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä.----2 * * * =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ
´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú, ÊiÉºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¶É{ÉlÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ Eò°üxÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

3[÷220. ºlÉÉªÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ.----ÊVÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É <iÉ®ú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ªÉÉJÉä®úÒVÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ´ÉÊEò±ÉÒ Eò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉ¨É SÉÉ±É´ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É “ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
4+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ ‘ JÉ ’ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.]

221. xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ, <iªÉÉnùÒ,----5[(1) |ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ´ÉäiÉxÉ
Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉ¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É.]

(2) |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ºÉä ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ®úVÉÉ ´É
ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½þCEò +ÉÊhÉ iÉä iÉºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä ¦ÉkÉä ´É ½þCEò Ê¨É³ýhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ
+ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ¦ÉkÉä +lÉ´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ®úVÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä iªÉÉSÉä ½þCEò ªÉÉÆ{ÉèEòÒ Eò¶ÉÉiÉ½þÒ iªÉÉ±ÉÉ
xÉÖEòºÉÉxÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +ºÉÉ ¤Énù±É iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

222. xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ BEòÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ¤Énù±ÉÒ.------(1)®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ¶ÉÒ
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ 6* * * BEòÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ¤Énù±ÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

7[(2) VÉä́ ½þÉ BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤Énù±ÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1963 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú VÉä́ ½þÉ nÖùºÉªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä iÉÉä, +É{É±ªÉÉ ´ÉäiÉxÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÉhÉJÉÒ
ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ {ÉÚ®úEò ¦ÉkÉÉ +ÉÊhÉ, iÉÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ {ÉÚ®úEò ¦ÉkÉÉ
Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ.

3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 220 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

4. 1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1956.

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (1 BÊ|É±É 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 uùÉ®äú “ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ý±Éä.

7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (2) MÉÉ³ý±ÉÉ ½þÉäiÉÉ {É®ÆúiÉÖ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963

ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part VI.—The States.)

223. Appointment of acting Chief Justice.—When the office of Chief Justice of a High
Court is vacant or when any such Chief Justice is, by reason of absence or otherwise, unable to
perform the duties of his office, the duties of the office shall be performed by such one of the other
Judges of the Court as the President may appoint for the purpose.

1
[224. Appointment of additional and acting Judges.—(1) If by reason of any temporary

increase in the business of a High Court or by reason of arrears of work therein, it appears to the
President that the number of the Judges of that Court should be for the time being increased, the
President may appoint duly qualified persons to be additional Judges of the Court for such period
not exceeding two years as he may specify.

(2) When any Judge of a High Court other than the Chief Justice is by reason of absence or
for any other reason unable to perform the duties of his office or is appointed to act temporarily
as Chief Justice, the President may appoint a duly qualified person to act as a Judge of that Court
until the permanent Judge has resumed his duties.

(3) No person appointed as an additional or acting Judge of a High Court shall hold office
after attaining the age of 2[sixty-two years].

3[224A. Appointment of retired Judges at sittings of High Courts.—Notwithstanding
anything in this Chapter, the Chief Justice of a High Court for any State may at any time, with the
previous consent of the President, request any person who has held the office of a Judge of that
Court or of any other High Court to sit and act as a Judge of the High Court for that State, and
every such person so requested shall, while so sitting and acting, be entitled to such allowances
as the President may by order determine and have all the jurisdiction, powers and privileges of,
but shall not otherwise be deemed to be, a Judge of that High Court:

Provided that nothing in this article shall be deemed to require any such person as aforesaid
to sit and act as a Judge of that High Court unless he consents so to do.]

225. Jurisdiction of existing High Courts.—Subject to the provisions of this Constitution
and to the provisions of any law of the appropriate Legislature made by virtue of powers conferred
on that Legislature by this Constitution, the jurisdiction of, and the law administered in, any
existing High Court, and the respective powers of the Judges thereof in relation to the
administration of justice in the Court, including any power to make rules of Court and to regulate
the sittings of the Court and of members thereof sitting alone or in Division Courts, shall be the
same as immediately before the commencement of this Constitution:

4[Provided that, any restriction to which the exercise of original jurisdiction by any of the
High Courts with respect to any matter concerning the revenue or concerning any act ordered or
done in the collection thereof was subject immediately before the commencement of this
Constitution shall no longer apply to the exercise of such jurisdiction.]

1. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 15, for art. 224.
2. Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 6, for "sixty years".
3. Ins. by s. 7, ibid.
4. Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.29, (w.e.f. 20-6-1979). Original proviso was

omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 37 (w.e.f. 1-2-1977).
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223. EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.---VÉä́ ½þÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉä {Énù Ê®úCiÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ

¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä,

iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ VªÉÉ BEòÉSÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É, iÉÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

1[224. +ÊiÉÊ®úCiÉ ́ É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.---(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ́ ÉÉfø ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý

+lÉ´ÉÉ EòÉ¨É lÉEòÒiÉ ®úÉÊ½þ±ªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ iªÉÉ ´Éä³äý{ÉÖ®úiÉÒ ´ÉÉfø´ÉÉ´ÉÒ +ºÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ

ªÉlÉÉäÊSÉiÉ {ÉÉjÉiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊiÉÊ®úCiÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ, iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ

<iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) VÉä́ ½þÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ½ÚþxÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý +É{É±ªÉÉ

{ÉnùÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ̈ ½þhÉÚxÉ iÉÉi{ÉÖ®úiÉä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ºlÉÉªÉÒ

xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +É{É±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú {ÉÖx½þÉ ̄ ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ {ÉÉjÉiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

ÊxÉªÉÖCiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ, 2[¤ÉÉºÉ¹]õ ́ É¹Éæ ́ ÉªÉÉSÉÒ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú

{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
3[224Eò. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.---ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä, ÊVÉxÉä iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ

xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú

ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ, iÉÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú

+ºÉiÉÒ±É, {ÉhÉ B®ú´½þÒ iÉÒ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨ÉÉxÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ

+ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý ÊiÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä ¦ÉÉMÉ {Éb÷iÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

225. Ê´Ét¨ÉÉxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.---ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ

|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ

=SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É iªÉÉiÉ |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®Éú EòÉªÉnùÉ, +ÉÊhÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉSÉä ´É

BEäòEò]õ¬ÉxÉä ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉ´É®ú ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ½þ iªÉÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É xªÉÉªÉnùÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ |ÉiªÉäEòÒ +ºÉ±Éä±Éä +ÊvÉEòÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉºÉä ½þÉäiÉä iÉºÉäSÉ

+ºÉiÉÒ±É :

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ̈ É½þºÉÖ±ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSÉÒ ́ ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ +Énäù¶É Ênù±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +´´É±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ́ ÉÉ{É®úÉ´É®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ

VÉÉä ÊxÉ¤ÉÈvÉ ½þÉäiÉÉ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ, +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ±ÉÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 15 uùÉ®äú  ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUôänù 224 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú “ ºÉÉ`ö ´É¹Éæ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ, Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®ä +xÉÖSUäônù 225 SÉä ¨ÉÚ³ý {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ý±Éä ½þÉäiÉä (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ). {É®ÆúiÉÖ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 uùÉ®äú {ÉÖx½þÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1
[226. Power of High Courts to issue certain writs.—(1) Notwithstanding anything in

article 32 2 ***, every High Court shall have power, throughout the territories in relation to
which it exercises jurisdiction, to issue to any person or authority, including in appropriate cases,
any Government, within those territories directions, orders or writs, including 3[writs in the
nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and certiorari, or any of them, for
the enforcement of any of the rights conferred by Part III and for any other purpose.]

(2) The power conferred by clause (1) to issue directions, orders or writs to any Government,
authority or person may also be exercised by any High Court exercising jurisdiction in relation to
the territories within which the cause of action, wholly or in part, arises for the exercise of such
power, notwithstanding that the seat of such Government or authority or the residence of such
person is not within those territories.

4[(3) Where any party against whom an interim order, whether by way of injunction or stay or
in any other manner, is made on, or in any proceedings relating to, a petition under clause (1),
without—

(a) furnishing to such party copies of such petition and all documents in support of the plea
for such interim order; and

(b) giving such party an opportunity of being heard,

makes an application to the High Court for the vacation of such order and furnishes a copy of such
application to the party in whose favour such order has been made or the counsel of such party,
the High Court shall dispose of the application within a period of two weeks from the date on
which it is received or from the date on which the copy of such application is so furnished, whichever
is later, or where the High Court is closed on the last day of that period, before the expiry of the
next day afterwards on which the High Court is open; and if the application is not so disposed of,
the interim order shall, on the expiry of that period, or, as the case may be, the expiry of the said
next day, stand vacated.]

5[(4) The power conferred on a High Court by this article shall not be in derogation of the
power conferred on the Supreme Court by clause (2) of article 32.]]

6 226A. [Constitutional validity of Central laws not to be considered in proceedings under.
article 226.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 8 (w.e.f. 13-4-1978).

227. Power of superintendence over all courts by the High Court.—7[(1) Every High
Court shall have superintendence over all courts and tribunals throughout the territories in
relation to which it exercises jurisdiction.]

(2) Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the High Court may—

(a) call for returns from such courts ;

1. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 38. for art. 226 (w.e.f. 1-2-1977).
2. The words, figures and letters "but subject to the provisions of article 131A and article 226A" omitted by

the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 7 (w.e.f. 13-4-1978).
3. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 30 for the portion beginning with the

words "writs in the nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and certiorari, or any
of them" and ending with the words "such illegality has resulted in substantial failure of justice" (w.e.f.
1-8-1979).

4. Subs. by s. 30, ibid, for cls. (3), (4), (5) and (6) (w.e.f. 1-8-1979).
5. Cl. (7) renumbered as cl. (4) by s. 30, ibid (w.e.f. 1-8-1979).
6. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 39 (w.e.f. 1-2-1977).
7. Cl. (1) has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 40 (w.e.f.

1-2-1977) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 31 to read as above (w.e.f. 20-6-1979).
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1[226. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.---(1) +xÉÖSUäônù 32 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,
2* * * |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ, VªÉÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉvÉÒ iÉä +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉä iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÇjÉ, 3[¦ÉÉMÉ iÉÒxÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
½þCEòÉSÉÒ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ, iÉºÉäSÉ ªÉÉäMªÉ
|ÉEò®úhÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉºÉÖrùÉ =qäù¶ÉÚxÉ ÊxÉnäù¶É, +Énäù¶É +lÉ´ÉÉ näù½þÉä{ÉÎºlÉiÉÒ (½äþÊ¤ÉªÉºÉ EòÉì{ÉÇºÉ), ̈ É½þÉnäù¶É (¨ÉÄbì÷¨ÉºÉ), |ÉÊiÉ¹ÉävÉ (|ÉÉäÊ½þÊ¤É¶ÉxÉ), C´ÉÉÊvÉEòÉ®ú
(EòÉä-´ÉÉì®Æú]õÉä) ́ É |ÉÉEò¹ÉÇhÉ (ºÉÌ¶É+Éä®úÉ®úÉªÉ) ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉÉÆºÉ½þ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.]

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ ÊxÉnäù¶É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ EòÉføhªÉÉSÉÉ JÉÆb÷ (1) uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú, +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ́ ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®äú ́ ÉÉnùEòÉ®úhÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: VÉälÉä =nÂù¦É´ÉiÉä, iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ ÉÉ{É®úhÉÉªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ½þÒ ́ ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä +ºÉä±É---¨ÉMÉ +ºÉä ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä EòÉªÉÇºlÉÉxÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÒSÉä ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ
iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉºÉ±Éä iÉ®úÒ ½þ®úEòiÉ xÉÉ½þÒ.

4[(3) VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÊ´É¯ûrù, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÉḈ É®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä, +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É
EòÉfø±Éä±ÉÉ +ºÉä±É,---¨ÉMÉ iÉÉä ´ªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÊMÉiÉÒSªÉÉ °ü{ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ +ºÉÉä,--

(Eò) +¶ÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÉÇSªÉÉ ´É +¶ÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ±ÉÉ {ÉÖ¹]õÒEòÉ®úEò +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ
|ÉiÉÒ {ÉÖ®ú´É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) +¶ÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ,

iªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉxÉä +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ Ê´É±ÉÉä{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eäò±ÉÉ ´É +¶ÉÉ +VÉÉÇSÉÒ BEò |ÉiÉ, VªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä +ºÉÉ +Énäù¶É
EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉSªÉÉ ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉÒ±ÉÉ {ÉÖ®ú´É±ÉÒ iÉ®ú iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +VÉÇ
Ê¨É³äý±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò ËEò´ÉÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +¶ÉÉ +VÉÉÇSÉÒ |ÉiÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉÉä xÉÆiÉ®úSÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
nùÉäxÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉä́ ½þÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ
SÉÉ±ÉÚ +ºÉä±É +ºÉÉ {ÉÖføSÉÉ Ênù´ÉºÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä +VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú +VÉÇ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉÉ½þÒ
iÉ®ú, +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉSÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, =CiÉ {ÉÖføSÉÉ Ênù´ÉºÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉSÉ Ê´É±ÉÉäÊ{ÉiÉ ½þÉä<Ç±É.]

5[(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉ, +xÉÖSUäônù 32, JÉÆb÷ (2) uùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ
|ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ±ÉÉ xªÉÚxÉEòÉ®úÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

6226Eò. [EåòpùÒªÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ PÉ]õxÉÉi¨ÉEò ́ ÉèvÉiÉÉ +xÉÖSUäônù 226Eò JÉÉ±ÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ xÉ PÉähÉä].---- ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÉ ( 13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

227. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®ú näùJÉ®äúJÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.---7[(1) |ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ VªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉä iªÉÉ ®úÉVªÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®ú ´É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉǼ É®ú iªÉÉSÉÒ näùJÉ®äúJÉ ®úÉ½þÒ±É.]

(2) {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ ´ªÉÉ{ÉEòiÉä±ÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ,-----

(Eò) +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉÊiÉ´ÉänùxÉä ¨ÉÉMÉ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 uùÉ®äú +xÉÖSUôänù 226 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “ ¨ÉÉjÉ +xÉÖSUäônù 131Eò ´É +xÉÖSUäônù 226Eò SªÉÉ ={É¤ÉÆvÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä ” ½äþ ¶É¤nù

MÉÉ³ý±Éä (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 30 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±Éõ Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ, Eò±É¨É 30 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (3), (4), (5) ´É (6) ªÉÉSªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ, Eò±É¨É 30 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (7) ªÉÉ±ÉÉ JÉÆb÷ (4) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 40 uùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ´ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ´É iªÉÉxÉÆiÉ®ú,

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉ³ýÒºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 uùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ðxÉ ´É®úÒ±É º´É°ü{ÉÉiÉ +É±ÉÉ (1 +ÉìMÉº]õ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part VI.—The States.)

(b) make and issue general rules and prescribe forms for regulating the practice and
proceedings of such courts; and

(c) prescribe forms in which books, entries and accounts shall be kept by the officers of any
such courts.

(3) The High Court may also settle tables of fees to be allowed to the sheriff and all clerks
and officers of such courts and to attorneys, advocates and pleaders practising therein:

Provided that any rules made, forms prescribed or tables settled under clause (2) or clause
(3) shall not be inconsistent with the provision of any law for the time being in force, and shall
require the previous approval of the Governor.

(4) Nothing in this article shall be deemed to confer on a High Court powers of
 superintendence over any court or tribunal constituted by or under any law relating to the Armed
Forces.

1* * * * * *

228. Transfer of certain cases to High Court.—If the High Court is satisfied that a case
pending in a court subordinate to it involves a substantial question of law as to the interpretation
of this Constitution the determination of which is necessary for the disposal of the case, 2[it shall
withdraw the case and 3*** may—]

(a) either dispose of the case itself, or

(b) determine the said question of law and return the case to the court from which the case
has been so withdrawn together with a copy of its judgment on such question, and the said
court shall on receipt thereof proceed to dispose of the case in conformity with such judgment.

4228A. [Special provisions as to disposal of questions relating to constitutional validity of
State laws.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 10 (w.e.f. 13-4-1978).

229. Officers and servants and the expenses of High Courts.—(1) Appointments of
officers and servants of a High Court shall be made by the Chief Justice of the Court or such other
Judge or officer of the Court as he may direct :

Provided that the Governor of the State 5*** may by rule require that in such cases as may be
specified in the rule no person not already attached to the Court shall be appointed to any office
connected with the Court save after consultation with the State Public Service Commission.

(2) Subject to the provisions of any law made by the Legislature of the State, the conditions of
service of officers and servants of a High Court shall be such as may be prescribed by rules made
by the Chief Justice of the Court or by some other Judge or officer of the Court authorised by the
Chief Justice to make rules for the purpose:

1. CI. (5) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 40 (w.e.f. 1-2-1977) and omitted
by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 31 (w.e.f. 20-6-1979).

2. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 41 for "it shall withdraw the case and
may" (w.e.f. 1-2-1977).

3. The words, figures and letters "subject to the provisions of article 131A," omitted by the Constitution
(Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 9 (w.e.f. 13-4-1978).

4. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 42 (w.e.f. 1-2-1977).
5. The words "in which the High Court has its principal seat" omitted by the Constitution (Seventh Amendment)

Act, 1956, s. 29 and Sch.

76



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

(JÉ) +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ |ÉlÉÉ ́ É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊxÉªÉ¨É Eò°üxÉ iÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ

Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(MÉ) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ {ÉÖºiÉEäò, xÉÉånùÒ ́ É ±ÉäJÉä EòÉähÉiªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ̀ äö´É±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ iÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¶Éä®úÒ¡ò ´É +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ Ê±ÉÊ{ÉEò ´É +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhÉÉ®äú xªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ, +ÊvÉ´ÉCiÉä ´É

´ÉEòÒ±É ªÉÉÆxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¡òÒSÉÒ EòÉä¹]õEäò `ö®úÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (2) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä xÉ¨ÉÖxÉä ËEò´ÉÉ `ö®ú´É±Éä±ÉÒ EòÉä¹]õEäò iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆºÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(4) ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ

Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ ½þÉäiÉÉiÉ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1 * * * *

228. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ´ÉMÉÇ Eò®úhÉä.-------+É{ÉhÉÉºÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉ±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä BJÉÉnäù

|ÉEò®úhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ, VªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉÉ BJÉÉnùÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò

|É¶xÉ iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ MÉÖÆiÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ, +¶ÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, 2[iÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ iÉä |ÉEò®úhÉ EòÉfÚøxÉ PÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ, 3 *   *   *,------]

(Eò) BEòiÉ®ú º´ÉiÉ:SÉ iÉä |ÉEò®úhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfÚø ¶ÉEäò±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) =CiÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò|É¶xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò°üxÉ, VªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ iÉä |ÉEò®úhÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ iªÉÉSªÉÉEòbä÷ +¶ÉÉ |É¶xÉÉ´É®úÒ±É

+É{É±ªÉÉ  xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ BEòÉ |ÉiÉÒºÉ½þ iÉä |ÉEò®úhÉ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ iÉÒ |ÉiÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, =CiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖ°ü{É

|ÉEò®úhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

4228Eò. [®úÉVªÉ EòÉªÉtÉÆSªÉÉ PÉ]õxÉÉi¨ÉEò ´ÉèvÉiÉ ä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ®ä ú |É¶xÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÆ¤É ÆvÉÒSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É

iÉ®úiÉÖnùÒ.-----] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÉ (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

229ò. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ºÉä́ ÉEò +ÉÊhÉ JÉSÉÇ.-----(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ, iªÉÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ +lÉ´ÉÉ iÉÉä ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ  +ºÉä EòÒ,5 *   *   * ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú +ºÉä +É´É¶ªÉEò Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ

|ÉEò®úhÉÒ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ +ÉvÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ±ÉMxÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®ú ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ

+ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä VÉÉ>ð xÉªÉä.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ,

iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±Éä±ªÉÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉÉªÉÉSªÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉxÉä

ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É, +¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É :

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 40 ªÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) JÉÆb÷ (5) ½þÉ,

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 ªÉÉuùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 41 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉääSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (13 BÊ|É±Éõ 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ""VÉälÉä iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÖJÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ +ºÉä±É iªÉÉ'' ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú

MÉÉ³ý±ÉÉ.
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Provided that the rules made under this clause shall, so far as they relate to salaries, allowances,
leave or pensions, require the approval of the Governor of the State

1
***.

(3) The administrative expenses of a High Court, including all salaries, allowances and
pensions payable to or in respect of the officers and servants of the Court, shall be charged upon
the Consolidated Fund of the State, and any fees or other moneys taken by the Court shall form
part of that Fund.

2
[230. Extension of Jurisdiction of High Courts to Union Territories.—(1) Parliament

may by law extend the jurisdiction of a High Court to, or exclude the jurisdiction of a High Court
from, any Union Territory.

(2) Where the High Court of a State exercises jurisdiction in relation to a Union territory,—

(a) nothing in this Constitution shall be construed as empowering the Legislature of the
State to increase, restrict or abolish that jurisdiction; and

(b) the reference in article 227 to the Governor shall, in relation to any rules, forms or
tables for subordinate Courts in that'territory, be construed as a reference to the President.

231. Establishment of a Common High Court for two or more States.—(1)
Notwithstanding anything contained in the preceding provisions of this Chapter, Parliament may
by law establish a common High Court for two or more States or for two or more States and a
Union Territory.

(2) In relation to any such High Court,—

(a) the reference in article 217 to the Governor of the State shall be construed as a reference
to the Governors of all the States in relation to which the High Court exercises jurisdiction;

(b) the reference in article 227 to the Governor shall, in relation to any rules, forms or
tables for subordinate courts, be construed as a reference to the Governor of the State in which
the subordinate Courts are situate; and

(c) the references in articles 219 and 229 to the State shall be construed as a reference to
the State in which the High Court has its principal seat:

Provided that if such principal seat is in a Union Territory, the references in articles 219 and
229 to the Governor, Public Service Commission, Legislature and Consolidated Fund of the State
shall be construed respectively as references to the President, Union Public Service Commission,
Parliament and Consolidated Fund of India.]

CHAPTER VI.—SUBORDINATE COURTS

233. Appointment of District Judges.—(1) Appointments of persons to be, and the posting
and promotion of, District Judges in any State shall be made by the Governor of the State in
consultation with the High Court exercising jurisdiction in relation to such State.

(2) A person not already in the service of the Union or of the State shall only be eligible to be
appointed a district judge if he has been for not less than seven years an advocate or a pleader and
is recommended by the High Court for appointment.

1. The words "in which the High Court has its principal seat" omitted by the Constitution (Seventh Amendment)
Act, 1956, s. 29 and Sch.

2. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 16, for arts. 230, 231 and 232.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

{É®ÆúiÉÖ  +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, VÉälÉ´É®ú iÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, ®úVÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, 1 * * *
®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉEò ªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆºÉ½þ iªÉÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ JÉSÉÇ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¡òÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ {ÉèºÉä iªÉÉ

ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¤ÉxÉiÉÒ±É.
2[230. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉǼ É®ú Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úhÉä.-------(1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ

+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ´É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÚxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÉfÚøxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) VÉä́ ½þÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ BJÉÉtÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,---

(Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ iÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSÉÉ, ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ

xÉÉ½þÒ¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú Ênù±ÉÉ VÉÉiÉÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É, xÉ¨ÉÖxÉä ËEò´ÉÉ EòÉä¹]õEäò ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖSUäônù 227 ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ

ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ̈ ½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

231. nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆºÉÉ`öÒ BEòÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ.------(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä

EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆºÉÉ`öÒ +lÉ´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉä ́ É BJÉÉnä ùºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ

BEò ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ,----

(Eò) +xÉÖSUôänù 217 ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇÇ, iÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ VªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ ÉÉ{É®úiÉ

+ºÉä±É iªÉÉ ºÉ´ÉÇ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É, xÉ¨ÉÖxÉä ËEò´ÉÉ EòÉä¹]õEäò ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖSUäônù 227 ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ

+x´ÉªÉÉlÉÇ, iÉÒ nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉ±ÉªÉä VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É; +ÉÊhÉ

(MÉ) +xÉÖSUäônù 219 ́ É 229 ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VÉälÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ̈ ÉÖJªÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ +ºÉä±É iªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ

ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ  +ºÉä EòÒ, +ºÉä ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +xÉÖSUäônù 219 ´É 229 ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ,

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ´É ®úÉVªÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉò ÊxÉvÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæùù¶ÉÉÆSÉÉ +xªÉªÉÉlÉÇ +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ, ºÉÆºÉnù ´É ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ

BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ-----nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä

233. ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.------(1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉǼ É®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ

´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÊhÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ ́ É {ÉnùÉäzÉiÉÒ ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhÉÉªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉªÉ¨É Eò°üxÉ Eò®úÒ±É.

(2) +ÉvÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, VÉ®ú iÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ EòÉ³ý +ÊvÉ´ÉCiÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉEòÒ±É

+ºÉä±É +ÉÊhÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉÒEò®úiÉÉ ÊiÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®úSÉ, iÉÒ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ VÉälÉä iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÖJÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ +ºÉä±É iªÉÉ ” ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 16 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 230, 231 ´É 232 ªÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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1
[233A. Validation of appointments of, and judgments, etc., delivered by, certain

district judges.—Notwithstanding any judgment, decree or order of any court,—
(a) (i) no appointment of any person already in the judicial service of a State or of any

person who has been for not less than seven years an advocate or a pleader, to be a district
judge in that State, and

(ii) no posting, promotion or transfer of any such person as a district judge,

Made at any time before the commencement of the Constitution (Twentieth Amendment)
Act, 1966, otherwise than in accordance with the provisions of article 233 or article 235 shall be
deemed to be illegal or void or ever to have become illegal or void by reason only of the fact that
such appointment, posting, promotion or transfer was not made in accordance with the said
provisions ;

(b) no jurisdiction exercised, no judgment, decree, sentence or order passed or made, and
no other act or proceedings done or taken, before the commencement of the Constitution
(Twentieth Amendment) Act, 1966 by, or before, any person appointed, posted, promoted or
transferred as a district judge in any State otherwise than in accordance with the provisions of
article 233 or article 235 shall be deemed to be illegal or invalid or ever to have become illegal
or invalid by reason only of the fact that such appointment, posting, promotion or transfer was
not made in accordance with the said provisions.]

234. Recruitment of persons other than district judges to the judicial service.—
Appointments of persons other than district judges to the judicial service of a State shall be made
by the Governor of the State in accordance with rules made by him in that behalf after consultation
with the State Public Service Commission and with the High Court exercising jurisdiction in
relation to such State.

235. Control over subordinate courts.—The control over district courts and courts
subordinate thereto including the posting and promotion of, and the grant of leave to, persons
belonging to the judicial service of a State and holding any post inferior to the post of district
judge shall be vested in the High Court, but nothing in this article shall be construed as taking
away from any such person any right of appeal which he may have under the law regulating the
conditions of his service or as authorising the High Court to deal with him otherwise than in
accordance with the conditions of his service prescribed under such law.

236. Interpretation.— In this Chapter—
(a) the expression "district judge" includes judge of a city civil court, additional district

judge, joint district judge, assistant district judge, chief judge of a small cause court, chief
presidency magistrate, additional chief presidency magistrate, sessions judge, additional
sessions judge and assistant sessions Judge ;

(b) the expression "judicial service" means a service consisting exclusively of persons
intended to fill the post of district judge and other civil judicial posts inferior to the post of
district judge.

237. Application of the provisions of this Chapter to certain class or classes of
magistrates.—The Governor may by public notification direct that the foregoing provisions of
this Chapter and any rules made thereunder shall with effect from such date as may be fixed by
him in that behalf apply in relation to any class or classes of magistrates in the State as they apply
in relation to persons appointed to the judicial service of the State subject to such exceptions and
modifications as may be specified in the notification.

1 .
 Ins. by the Constitution (Twentieth Amendment) Act, 1966, s. 2.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ-®úÉVªÉä)

1[233Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±Éä xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, <iªÉÉnùÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ +ºÉhÉä.-----EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ,----

(Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (Ê´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, +xÉÖSUäônù 233 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 235 ªÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +xÉÖºÉ®úhÉ xÉ Eò®úiÉÉ +xªÉlÉÉ,----

(BEò) +ÉvÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉÒ, ËEò´ÉÉ VÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ EòÉ³ý +ÊvÉ´ÉCiÉÉ
ËEò´ÉÉ ´ÉEòÒ±É +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉä ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ, =CiÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®
xÉ´½þiÉä, Eäò´É³ý ªÉÉSÉ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +¶ÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ EòvÉÒ
EòÉ³ýÒ +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ½þÉäiÉÒ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 233 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 235 ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +xÉÖºÉ®úhÉ xÉ Eò®úiÉÉ +xªÉlÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒxÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (Ê´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ½þÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
´ÉÉ{É®ú±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ, Ê¶ÉIÉÉnäù¶É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É +ÉÊhÉ ÊiÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Eäò±Éä±ÉÒ
+xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ½þÒ, +¶ÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ =CiÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ xÉ´½þiÉÒ, Eäò´É³ý ªÉÉSÉ
´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊvÉ¤ÉÉÁ +É½äþ, +lÉ´ÉÉ EòvÉÒ EòÉ³ýÒ +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊvÉ¤ÉÉÁ ½þÉäiÉÒ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒäþ.

234. ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉäiÉÒ±É ¦É®úiÉÒ.-----ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ
®úÉVªÉÉSªÉÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉäiÉÒ±É ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ ´É iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhÉÉ®äú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®-
Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉxÉä º´ÉiÉ: Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

235. nÖùªªÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉªÉÆjÉhÉ.-----ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ́ É iªÉÉÆxÉÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉhÉÉ®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ́ É iÉºÉäSÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ xªÉÉÊªÉEò
ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ÎVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É {ÉnùÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÊxÉ¹`ö {ÉnùÉ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSÉä {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ́ É ®úVÉÉ-¨ÉÆVÉÖ®úÒ ªÉÉǼ É®ú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä
ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ,  iªÉÉ¨ÉÖ³äý +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÕSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ
EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Ê{É±ÉÉÊvÉEòÉ®ú ÊiÉSªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê½þ®úÉ´É±ÉÉ VÉÉiÉÉä +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔSÉä
+xÉÖºÉ®úhÉ xÉ Eò®úiÉÉ +xªÉlÉÉ ÊVÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉ½þÒ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉ iªÉÉ¨ÉÖ³ä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

236. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.-----ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É,----

(Eò) “ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, xÉMÉ®ú Ênù´ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, +{É®ú ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ºÉ½þ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É,
ºÉ½þÉªÉEò ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ±ÉPÉÖ́ ÉÉnù xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ̈ ÉÖJªÉ <±ÉÉJÉÉ ¶É½þ®ú nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ, +{É®ú ̈ ÉÖJªÉ <±ÉÉJÉÉ ¶É½þ®ú nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉjÉ
xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, +{É®ú ºÉjÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ´É ºÉ½þÉªÉEò ºÉjÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ ;

(JÉ) “ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ, +lÉÇ Eäò´É³ý ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä {Énù +ÉÊhÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ½ÚþxÉ EòÊxÉ¹`ö +¶ÉÒ +xªÉ
¨ÉÖ±ÉEòÒ xªÉÉÊªÉEò {Énäù VªÉÉ ´ªÉCiÉÓ¨ÉvÉÚxÉ ¦É®ú±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉSÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ºÉä́ ÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

237. nÆùb÷ÉÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÇ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈxÉÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.-----®úÉVªÉ{ÉÉ±É, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú
+ºÉä ÊxÉnäÊù¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ´É iªÉÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉäiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉºÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ, iÉºÉäSÉ iÉä, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ́ É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÇ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈxÉÉ, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (Ê´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹] Eäò±ÉÉõöõ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(PART VII—The States in Part B of the First Schedule.)

PART VII.—[The States in Part B of the First Schedule]. Rep. by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉÉiÉ-{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-JÉ ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉä )

¦ÉÉMÉ ºÉÉiÉ.----[{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-JÉ ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉä.] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ́ É +xÉÖºÉÚSÉÒ
ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART VIII
1
[THE UNION TERRITORIES]

2
[239. Administration of Union territories.—(1) Save as otherwise provided by

Parliament by law, every Union territory shall be administered by the President acting, to such
extent as he thinks fit, through an administrator to be appointed by him with such designation as
he may specify.

(2) Notwithstanding anything contained in Part VI, the President may appoint the Governor
of a State as the administrator of an adjoining Union territory, and where a Governor is so
appointed, he shall exercise his functions as such administrator independently of his Council of
Ministers.

3[239A. Creation of local Legislatures or Council of Ministers or both for certain
Union territories.—(1) Parliament may by law create 4[for the Union territory of 5[Puducherry]]—

(a) a body, whether elected or partly nominated and partly elected, to function as a
Legislature for the Union territory, or

(b) a Council of Ministers,

or both with such constitution, powers and functions, in each case, as may be specified in the law.

(2) Any such law as is referred to in clause (1) shall not be deemed to be an amendment of this
Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it contains any provision which
amends or has the effect of amending this Constitution.]

6[239AA. Special provisions with respect to Delhi.—(1) As from the date of commencement
of the Constitution (Sixty-ninth Amendment) Act, 1991, the Union territory of Delhi shall be
called the National Capital Territory of Delhi (hereafter in this Part referred to as the National
Capital Territory) and the administrator thereof appointed under article 239 shall be designated
as the Lieutenant Governor.

(2)(a) There shall be a Legislative Assembly for the National Capital Territory and the seats
in such Assembly shall be filled by members chosen by direct election from territorial constituencies
in the National Capital Territory.

(b) The total number of seats in the Legislative Assembly, the number of seats reserved for
Scheduled Castes, the division of the National Capital Territory into territorial constituencies
(including the basis for such division) and all other matters relating to the functioning of the
Legislative Assembly shall be regulated by law made by Parliament.

1.
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.17, for the heading "THE STATES IN
PART C OF THE FIRST SCHEDULE".

2.
Subs. by s. 17, ibid., for Arts. 239 and 240.

3.
Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, s. 4.

4.
Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for "for any of the Union
territories of Goa, Daman and Diu and Pondicherry" (w.e.f. 30-5-1987).

5.
Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for "Pondicherry"
(w.e.f 1-10-2006).

6.
Ins. by the Constitution (Sixty-ninth Amendment) Act, 1991, s. 2. (w.e.f. 1-2-1992).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ +É`ö
1[ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä]

2[239. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉäú |É¶ÉÉºÉxÉ.-------(1) ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, º´ÉiÉ: Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eò®úÒ±É +¶ÉÉ {ÉnùxÉÉ¨ÉÉºÉ½þ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ EÞòiÉÒ Eò°üxÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, |ÉiªÉäEò ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä

|É¶ÉÉºÉxÉ Eò®úÒ±É.

(2) ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ ±ÉMÉiÉSªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò ¨½þhÉÚxÉ

ÊxÉªÉÖCiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉºÉEò ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùÊ´ÉxÉÉ

º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

3[239Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ ºlÉÉÊxÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÓSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ.-------(1)

ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú 4[5[{ÉÖbÖ÷÷SÉä®úÒ] ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉEò®úiÉÉ]----

(Eò) iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ BJÉÉnùÉ ÊxÉEòÉªÉ-----¨ÉMÉ iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ:

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´É +Æ¶ÉiÉ: ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉÉä---ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉnùÒ ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù,

ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ iªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ

®úÉ½þiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ VªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

½þÉäiÉä +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ½þÒ +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ.]
6[239EòEò. Ênù±±ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.------(1) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉºÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1991 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, Ênù±±ÉÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ, Ênù±±ÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ (ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ ̈ ½þhÉÚxÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±Éä) ̈ ½þhÉhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 239 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ iªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò ½þÉ, ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨½þhÉÚxÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) (Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò

¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(JÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÒ´É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä

Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ (iÉºÉäSÉ +¶ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒSÉä +ÉvÉÉ®úiÉk´É) +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ, ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú

Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ MÉ ªÉÉiÉÒ±É ®úÉVªÉä ” ªÉÉ ¨ÉÚ³ý ¶ÉÒ¹ÉÉÇBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 239 ´É 240 ªÉÉÆSªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉènùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
4 MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú “ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É +ÉÊhÉ {ÉÉÄÊb÷÷SÉä®úÒ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉÆEòÊ®úiÉÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “{ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉºÉkÉ®úÉù´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1991 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1992 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(c) The provisions of articles 324 to 327 and 329 shall apply in relation to the National Capital
Territory, the Legislative Assembly of the National Capital Territory and the members thereof as
they apply, in relation to a State, the Legislative Assembly of a State and the members thereof
respectively; and any reference in articles 326 and 329 to "appropriate Legislature" shall be deemed
to be a reference to Parliament.

(3) (a) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislative Assembly shall have
power to make laws for the whole or any part of the National Capital Territory with respect to
any of the matters enumerated in the State List or in the Concurrent List in so far as any such
matter is applicable to Union territories except matters with respect to Entries 1, 2 and 18 of the
State List and Entries 64, 65 and 66 of that List in so far as they relate to the said Entries 1, 2
and 18.

(b) Nothing in sub-clause (a) shall derogate from the powers of Parliament under this
Constitution to make laws with respect to any matter for a Union territory or any part thereof.

(c) If any provision of a law made by the Legislative Assembly with respect to any matter is
repugnant to any provision of a law made by Parliament with respect to that matter, whether
passed before or after the law made by the Legislative Assembly, or of an earlier law, other than
a law made by the Legislative Assembly, then, in either case, the law made by Parliament, or, as
the case may be, such earlier law, shall prevail and the law made by the Legislative Assembly
shall, to the extent of the repugnancy, be void:

Provided that if any such law made by the Legislative Assembly has been reserved for the
consideration of the President and has received his assent, such law shall prevail in the National
Capital Territory:

Provided further that nothing in this sub-clause shall prevent Parliament from enacting at
any time any law with respect to the same matter including a law adding to, amending, varying or
repealing the law so made by the Legislative Assembly.

(4) There shall be a Council of Ministers consisting of not more than ten percent of the total
number of members in the Legislative Assembly, with the Chief Minister at the head to aid and
advise the Lieutenant Governor in the exercise of his functions in relation to matters with respect
to which the Legislative Assembly has power to make laws, except in so far as he is, by or under
any law required to act in his discretion:

Provided that in the case of difference of opinion between the Lieutenant Governor and his
Ministers on any matter, the Lieutenant Governor shall refer it to the President for decision and
act according to the decision given thereon by the President and pending such decision it shall be
competent for the Lieutenant Governor in any case where the matter, in his opinion, is so urgent
that it is necessary for him to take immediate action, to take such action or to give such direction
in the matter as he deems necessary.

(5) The Chief Minister shall be appointed by the President and other Ministers shall be
appointed by the President on the advice of the Chief Minister and the Ministers shall hold office
during the pleasure of the President.

(6) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the Legislative Assembly.
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(MÉ) +xÉÖSUäônù 324 iÉä 327 +ÉÊhÉ 329 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ®úÉVªÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¶ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ

iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉ +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É ;

+ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 326 ´É 329 ¨ÉvÉÒ±É “ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ” ªÉÉSÉÉ ÊxÉnæù¶É, ¨½þhÉVÉä ºÉÆºÉnäùSÉÉ ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) (Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ,

®úÉVªÉºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É

iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒSªÉÉ xÉÉånù 1, 2  ´É 18 ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉÚSÉÒSªÉÉ xÉÉånùÒ 64, 65 ´É 66 ªÉÉ VÉälÉ´É®ú =CiÉ xÉÉånù 1, 2 ´É 18 ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

+ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, iªÉÉ xÉÉånùÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ´ÉMÉ³ýiÉÉ, EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(JÉ) ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½Ò ¦ÉÉMÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä

EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆºÉÆnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ xªÉÚxÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(MÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉtÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ--¨ÉMÉ iÉÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®ú ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä-+lÉ´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ

EòÉªÉtÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, nùÉäx½þÒ |ÉEò®úhÉÒ, ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ,

ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ºÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSÉÉ EòÉªÉnùÉ, +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ, Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ

`ö®äú±É:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ

iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +ÊvÉEò |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ={ÉJÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý iªÉÉSÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ iÉ½äxÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ

EòÉªÉtÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ, ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉªÉnùÉ vÉ°üxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ

Eò®úhªÉÉºÉ, ºÉÆºÉnäùºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +x´ÉªÉä ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ Ê´É´ÉäEòÉÊvÉEòÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úhÉä +{ÉäÊIÉiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ´ÉMÉ³ýiÉÉ

VªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ¨ÉnùiÉ

Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É ºÉ±±ÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ nù½þÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉEäò ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ BEò

¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ ÊiÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä ¨ÉÆjÉÒ ªÉÉÆSªÉÉiÉ ¨ÉiÉ¦Éänù +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±É iÉÒ ¤ÉÉ¤É ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉä{É´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, VÉ®ú iÉÒ ¤ÉÉ¤É iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä,

iªÉÉxÉä iÉÉiEòÉ³ý EÞòiÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò `ö®úÉ´Éä <iÉEòÒ ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±É, iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ

Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iÉºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(5) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉÆSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ +xªÉ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ iÉä ¨ÉÆjÉÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É.

(6) ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÉ¨ÉÖnùÉÊªÉEò{ÉhÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.
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1[(7) (a)] Parliament may, by law, make provisions for giving effect to, or supplementing the

provisions contained in the foregoing clauses and for all matters incidental or consequential
thereto.

2[(b) Any such law as is referred to in sub-clause (a) shall not be deemed to be an amendment
of this Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it contains any provision
which amends or has the effect of amending, this Constitution.]

(8) The provisions of article 239B shall, so far as may be, apply in relation to the National
Capital Territory, the Lieutenant Governor and the Legislative Assembly, as they apply in relation
to the Union territory of 3[Puducherry], the administrator and its Legislature, respectively; and
any reference in that article to "clause (1) of article 239A" shall be deemed to be a reference to this
article or article 239AB, as the case may be.

239AB. Provision in case of failure of constitutional machinery.—If the President, on
receipt of a report from the Lieutenant Governor or otherwise, is satisfied—

(a) that a situation has arisen in which the administration of the National Capital
Territory cannot be carried on in accordance with the provisions of article 239AA or of any
law made in pursuance of that article ; or

(b) that for the proper administration of the National Capital Territory it is necessary
or expedient so to do,

the President may by order suspend the operation of any provision of article 239AA or of all or
any of the provisions of any law made in pursuance of that article for such period and subject to
such conditions as may be specified in such law and make such incidental and consequential
provisions as may appear to him to be necessary or expedient for administering the National
Capital Territory in accordance with the provisions of article 239 and article 239AA.]

4[239B. Power of administrator to promulgate Ordinances during recess of
Legislature.—(1) If at any time, except when the Legislature of 5[the Union territory of
3[Puducherry]] is in session, the administrator thereof is satisfied that circumstances exist which
render it necessary for him to take immediate action, he may promulgate such Ordinances as the
circumstances appear to him to require :

Provided that no such Ordinance shall be promulgated by the administrator except after
obtaining instructions from the President in that behalf :

Provided further that whenever the said Legislature is dissolved, or its functioning remains
suspended on account of any action taken under any such law as is referred to in clause (1) of
article 239A, the administrator shall not promulgate any Ordinance during the period of such
dissolution or suspension.

(2) An Ordinance promulgated under this article in pursuance of instructions from the
President shall be deemed to be an Act of the Legislature of the Union territory which has been
duly enacted after complying with the provisions in that behalf contained in any such law as is
referred to in clause (1) of article 239A, but every such Ordinance—

1.
Subs. by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s. 3, for "(7)" (w.e.f. 21-12-1991).

2.
Ins. by s. 3, ibid, (w.e.f. 21-12-1991).

3.
Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for “ Pondicherry ” (w.e.f 1-10-2006).

4.
Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 3 (w.e.f. 30-12-1971).

5.
Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for "a Union territory referred to in

clause (1) of article 239A" (w.e.f. 30-5-1987).

82



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +É`ö----ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä)

1[(7)(Eò)] ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ JÉÆb÷ÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ

iªÉÉÆSªÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.
2[(JÉ) ={É JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, VÉÒ iÉ®úiÉÚnù ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ ÊVÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ PÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉä +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä

¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(8) +xÉÖSUäônù 239 JÉ SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉ, VÉälÉ´É®ú 3[{ÉÖbÖ÷÷SÉä®úÒSÉä] òºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ, |É¶ÉÉºÉEò +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ

½þÉäiÉÉiÉ iÉälÉ´É®ú iªÉÉ +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ, ={É®úÉVªÉ{ÉÉ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É; +ÉÊhÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É

“+xÉÖSUäônù 239Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1)” SÉÉ ÊxÉnæù¶É ½þÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 239EòJÉ SÉÉ ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

239EòJÉ. ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ¤ÉÆnù {Éb÷±ªÉÉºÉ iÉ®úiÉÚnù.----={É®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòb÷Ò±É +½þ´ÉÉ±É +É±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ VÉ®ú

+¶ÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ EòÒ,-----

(Eò) +xÉÖSUäônù 239EòEò ËEò´ÉÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä

|É¶ÉÉºÉxÉ SÉÉ±É´ÉhÉä +¶ÉCªÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ, +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ =nÂù¦É´É±ÉÒ +É½äþ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ªÉÉäMªÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉºÉä Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ =ÊSÉiÉ +É½äþ,

iÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, +xÉÖSUäônù 239 EòEò SÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ËEò´ÉÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉÆSÉä |É´ÉiÉÇxÉ, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 239 ´É +xÉÖSUäônù 239EòEò ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ IÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ

<¹]õ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.]
4[239JÉ. Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ýÉiÉ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) 5[3[{ÉÖbÖ÷SÉä®úÒ] òºÉÆPÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä] òÊ´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉjÉÉºÉÒxÉ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä iÉÉiEòÉ³ý EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò

´½þÉ´Éä +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É iªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ

Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖnäù¶É Ê¨É³ýÊ´É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ |É¶ÉÉºÉEò +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉÉnäù¶É, |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ =CiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É, +lÉ´ÉÉ +xÉÖSUäônù 239Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ

+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç̈ ÉÖ³äý iªÉÉSÉä EòÉªÉÇ ºlÉÊMÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, |É¶ÉÉºÉEò, +¶ÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

ºlÉÊMÉiÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉÉnäù¶É |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ +xÉÖnäù¶ÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ®úÉävÉÉxÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉÉnäù¶É ½þÉ, +xÉÖSUäônù  239Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä

ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò°üxÉ ®úÒiÉºÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉÆPÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É, ¨ÉÉjÉ +ºÉÉ |ÉiªÉäEò +vªÉÉnäù¶É,----

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “(7)” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 Êb÷ºÉå¤É®ú 1991 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ.)
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (21 Êb÷ºÉå¤É®ú, 1991 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “{ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ.

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (30 Êb÷ºÉå¤É®ú 1971 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

5. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ, nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú “+xÉÖSUäônù 239-Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(Part VIII.—The Union territories.)

(a) shall be laid before the Legislature of the Union territory and shall cease to operate
at the expiration of six weeks from the reassembly of the Legislature or if, before the expiration
of that period, a resolution disapproving it is passed by the Legislature, upon the passing of
the resolution; and

(b) may be withdrawn at any time by the administrator after obtaining instructions from
the President in that behalf.

(3) If and so far as an Ordinance under this article makes any provision which would not be
valid if enacted in an Act of the Legislature of the Union territory made after complying with the
provisions in that behalf contained in any such law as is referred to in clause (1) of article 239A, it
shall be void.]

1
* * * * * * * *

240. Power of President to make regulations for certain Union territories.—(1) The
President may make regulations for the peace, progress and good government of the Union territory
of—

(a) the Andaman and Nicobar Islands;
2[(b) Lakshadweep;]
3[(c) Dadra and Nagar Haveli;]
4[(d) Daman and Diu;]
5[(e) 6[Puducherry:]]
7***
8***
9
[Provided that, when any body is created under article 239A to function as a Legislature for

the
10

[Union territory of
11

[12[l3[6[Puducherry]]14***]], the President shall not make any regulation
for the peace, progress and good government of that Union territory with effect from the date
appointed for the first meeting of the Legislature :]

1. Cl. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 4, (retrospectively) and omitted
by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s . 32 (w.e.f. 20-6-1979).

2. Subs. by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) Act, 1973 (34 of 1973), s. 4, for
entry (b) (w.e.f. 1-11-1973).

3. Ins. by the Constitution (Tenth Amendment) Act, 1961, s. 3.
4

.
Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for entry (d) (w.e.f. 30-5-1987).
Entry (d) was ins. by the Constitution (Twelfth Amendment) Act, 1962 , s 3.

5
.

Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, ss. 5 and 7 (w.e.f. 16-8-1962).
6. Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for "Pondicherry" (w.e.f. 1-10-2006).
7. The entry (f) relating to Mizoram omitted by the State of Mizoram Act. 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-

1987).
8. The entry (g) relating to Arunachal Pradesh omitted by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of

1986), s. 42 (w.e.f. 20-2-1987).
9

.
Ins by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, s. 5.

10. Subs. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 4, for "Union territory of Goa, Daman
and Diu or Pondicherry" (w.e.f. 15-2-1972).

11
.

Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act 1987 (18 of 1987), s. 63, for "Goa, Daman and Diu or
Pondicherry" (w.e.f.30-5-1987).

12. Subs. by the Constitution (Thirty-seventh Amendment) Act, 1975, s. 3, for "Pondicherry or Mizoram".
13. Subs. by the State of Arunachal Pradesh, Act, 1986 (69 of 1986), s. 42, for "Pondicherry or Arunachal Pradesh"

(w.e.f. 20-2-1987)
14. The word ", Mizoram" omitted by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s.39 (w.e.f. 20-2-1987).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +É`ö----ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä)

(Eò) ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ´É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉjÉ {ÉÖx½þÉ ¦É®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉ½þÉ +É`ö´Ébä÷ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, ËEò´ÉÉ
iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä +vªÉÉnäù¶É +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉºÉ iÉÉä `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉSÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä
¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ +xÉÖnäù¶É Ê¨É³ýÊ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú |É¶ÉÉºÉEòÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉMÉä PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +xÉÖSUäônù 239Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò°üxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ VÉÒ iÉ®úiÉÚnù +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉiÉÉ, VÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ

½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä +vªÉÉnäù¶É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iÉ®ú ´É iÉälÉ´É®ú, iÉÉä +vªÉÉnäù¶É ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ½þÉä<Ç±É.]
1* * * * * * * *

240. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ,----

(Eò) +Ænù¨ÉÉxÉ ´É ÊxÉEòÉä¤ÉÉ®ú ¤Éä]äõ;
2[(JÉ) ±ÉIÉuùÒ{É;]
3[(MÉ) nùÉnù®úÉ ´É xÉMÉ®ú ½þ´Éä±ÉÒ ;]
4[(PÉ) nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É ;]
5[6[(Ró) {ÉÖbÖ÷÷SÉä®úÒ];]
7 * * * * *
8* * * * *

ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉÉÆiÉiÉÉ xÉÉÆnùÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ ´½þÉ´ÉÒ ´É iªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :
9[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ +xÉÃÖSUäônù 239Eò +x´ÉªÉä 10[11[12[13[{ÉÖbÖ÷SÉä®úÒ] 14* * *       * ] ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ]]

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉªÉ ÊxÉÌ¨É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ±ÉÒ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ ´É

iªÉÉSÉä ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäEò®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :]
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (4) ½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 32 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ±ÉJÉnùÒ´É, Ê¨ÉÊxÉEòÉìªÉ ´É +Ê¨ÉxÉÊnù´ÉÒ ¤Éä]äõ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú xÉÉånù (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1

xÉÉä́ ½åþ¤É® 1973 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).ú
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (nù½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ.
4. MÉÉä´ÉÉ nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý xÉÉånù (PÉ) Bä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ®úÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú xÉÉånù (PÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉènùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨Éä 5 ´É 7 ªÉÉuùÉ®äú ½þÒ xÉÉånù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ (16 +ÉìMÉº]õ 1962 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉÆb÷ (SÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú +°ühÉÉSÉ±É |Énäù¶É¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉÆb÷ (Uô) MÉÉ³ý±Éä (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987

®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉènùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.

10. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É ËEò´ÉÉ {ÉÉÄbä÷SÉä®úÒ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (15 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

11. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú “ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É ËEò´ÉÉ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

12. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉnùÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ËEò´ÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®úÉ¨É ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
13. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú “ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ËEò´ÉÉ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ” ªÉÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1[Provided further that, whenever the body functioning as a Legislature for the Union territory
of 2[3[4[5[Puducherry]]6***]] is dissolved, or the functioning of that body as such Legislature remains
suspended on account of any action taken under any such law as is referred to in clause (1) of
article 239A, the President may, during the period of such dissolution or suspension, make
regulations for the peace, progress and good government of that Union territory.]

(2) Any regulation so made may repeal or amend any Act made by Parliament or 7[any other
law], which is for the time being applicable to the Union territory and, when promulgated by the
President, shall have the same force and effect as an Act of Parliament which applies to that
territory.]

241. High Courts for Union territories—(1) Parliament may by law constitute a High
Court for a 8[Union territory] or declare any court in any 9[such territory] to be a High Court for
all or any of the purposes of this Constitution.

(2) The provisions of Chapter V of Part VI shall apply in relation to every High Court referred
to in clause (1) as they apply in relation to a High Court referred to in article 214 subject to such
modifications or exceptions as Parliament may by law provide.

10[(3) Subject to the provisions of this Constitution and to the provisions of any law of the
appropriate Legislature made by virtue of powers conferred on that Legislature by or under this
Constitution, every High Court exercising jurisdiction immediately before the commencement of
the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, in relation to any Union territory shall continue
to exercise such jurisdiction in relation to that territory after such commencement.

(4) Nothing in this article derogates from the power of Parliament to extend or exclude the
jurisdiction of a High Court for a State to, or from, any Union territory or part thereof.]

242. [Coorg. ] Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

1. Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 4 (w.e.f. 15-2-1972).

2. Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for "Goa, Daman and Diu or
Pondicherry" (w.e.f. 30-5-1987).

3. Subs. by the Constitution (Thirty-seventh Amendment) Act, 1975, s. 3, for "Pondicherry or Mizoram".

4. Subs. by the State of Arunachal Pradesh, Act, 1986 (69 of 1986), s 42, for "Pondicherry or Arunachal Pradesh"
(w.e.f .20-2-1987).

5. Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for "Pondicherry" (w.e.f. 1-10-2006).

6. The word ", Mizoram" omitted by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987).

7. Subs. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 4. for" any existing law" (w.e.f. 15-2-1972).

8. Subs, by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for " State specified in Part C of
the First Schedule".

9. Subs. by s. 29 and Sch.. ibid., for "such State".

10. Subs. by s. 29 and Sch. ibid., for cls. (3) and (4).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +É`ö----ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä)

1[{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ 2[3[4[5[þ{ÉÖb÷ÖSÉä®úÒ]] 6 * * *]] ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÉ
ÊxÉEòÉªÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉSÉä +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä +ºÉ±Éä±Éä EòÉªÉÇ +xÉÃÖSUäônù 239Eò SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç̈ ÉÖ³äý ºlÉÊMÉiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÊMÉiÉÓSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ xÉÉÆnùÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ ´½þÉ´ÉÒ ´É iªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.]

(2) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
ËEò´ÉÉ 7[+xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ] ªÉÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ iÉÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉä<Ç±É
iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ<iÉEäòSÉ iªÉÉSÉä ¤É±É ´É |É¦ÉÉ´É +ºÉä±É.]

241. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä.----(1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú 8[BJÉÉtÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ] =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ PÉÊ]õiÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ 9[+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ] EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºÉ½þÉ´ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉ +xÉÖSUäônù 214 ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¶ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ,
iÉ¶ÉÉSÉ iªÉÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +ºÉä ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ +{É´ÉÉnù ªÉÉÆºÉ½þ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

10[(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ
±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhÉÉ®äú |ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú
+¶ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É.

(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ´É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÌVÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä xªÉÚxÉÒEò®úhÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

242. [EÚòMÉÇ ] “ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956” ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (15 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ, nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 63 uùÉ®äú ‘MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É ËEò´ÉÉ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ’ ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉnùÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ‘{ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ËEò´ÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®úÉ¨É’ ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
4 +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú “ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ËEò´ÉÉ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ” ªÉÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 Ê¨ÉZÉÉä®úÉ¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “ Ê¨ÉZÉÉä®úÉ¨É ”  ½þÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ MÉÉ³ý±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ ”  ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (15 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1972

®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ MÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉºÉÉ`öÒ ”

ªÉÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
9 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

10 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (3) ´É (4) ªÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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1[PART IX

THE PANCHAYATS

243. Definitions.—In this Part, unless the context otherwise requires,—

(a) "district" means a district in a State ;

(b) "Gram Sabha" means a body consisting of persons registered in the electoral rolls
relating to a village comprised within the area of Panchayat at the village level ;

(c) "intermediate level" means a level between the village and district levels specified
by the Governor of a State by public notification to be the intermediate level for the purposes
of this Part ;

(d) "Panchayat" means an institution (by whatever name called) of self-government
constituted under article 243B, for the rural areas ;

(e) "Panchayat area" means the territorial area of a Panchayat;

(f) "Population" means the population as ascertained at the last preceding census of
which the relevant figures have been published ;

(g) "village" means a village specified by the Governor by public notification to be a
village for the purposes of this Part and includes a group of villages so specified.

243A. Gram Sabha.—A Gram Sabha may exercise such powers and perform such functions
at the village level as the Legislature of a State may, by law, provide.

243B. Constitution of Panchayats.—(1) There shall be constituted in every State, Panchayats
at the village, intermediate and district levels in accordance with the provisions of this Part.

(2) Notwithstanding anything in clause (1), Panchayats at the intermediate level may not be
constituted in a State having a population not exceeding twenty lakhs.

243C. Composition of Panchayats.—(1) Subject to the provisions of this Part, the
Legislature of a State may, by law, make provisions with respect to the composition of Panchayats :

Provided that, the ratio between the population of the territorial area of a Panchayat at any
level and the number of seats in such Panchayat to be filled by election shall, so far as practicable,
be the same throughout the State.

(2) All the seats in a Panchayat shall be filled by persons chosen by direct election from
territorial constituencies in the Panchayat area and, for this purpose, each Panchayat area shall
be divided into territorial constituencies in such manner that the ratio between the population of
each constituency and the number of seats allotted to it shall, so far as practicable, be the same
throughout the Panchayat area.

1. Ins. by the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 24 -4-1993). Original Part IX was
omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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1[¦ÉÉMÉ xÉ>ð

{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ

243. ´ªÉÉJªÉÉ.----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú,----

(Eò) “ ÊVÉ±½þÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(JÉ) “ OÉÉ¨É ºÉ¦ÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, OÉÉ¨É {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ MÉÉ´ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú
ªÉÉnùÒiÉ VªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉEòÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(MÉ) “ ¨ÉvÉ±ÉÒ {ÉÉiÉ³ýÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ¨ÉvÉ±ÉÒ {ÉÉiÉ³ýÒ ¨½þhÉÚxÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÒ, OÉÉ¨É ´É ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {ÉÉiÉ³ýÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(PÉ) “ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ +xÉÖSUäônù 243JÉ +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ (¨ÉMÉ ÊiÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉä́ ÉÉä), +ºÉÉ +É½äþ ;

(Ró) “ {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, BJÉÉtÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊVÉSÉä ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(Uô) “ OÉÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ VÉä OÉÉ¨É +É½äþ, +ºÉä VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉä
OÉÉ¨É, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ªÉÉiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ OÉÉ¨ÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉÆSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä.

243Eò. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ.----OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É
´É +¶ÉÒ EòÉªÉæ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

243JÉ. {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.-----(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä OÉÉ¨É{ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú, ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú ´É ÊVÉ±½þÉ
{ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ´ÉÒºÉ ±ÉÉJÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ xÉºÉä±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É
{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

243MÉ. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉÒ ®úSÉxÉÉ.-----(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ®úSÉxÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É
VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉÆSÉä MÉÖhÉÉäkÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ ½þÉä<Ç±É iÉälÉ´É®ú, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉ¦É®ú ºÉÉ®úJÉäSÉ ®úÉ½þÒ±É.

(2) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É ºÉ´ÉÇ VÉÉMÉÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓuùÉ®äú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É
+ÉÊhÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, |ÉiªÉäEò {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉSÉÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÒ±É
±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉºÉÉ`öÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉÆSÉä MÉÖhÉÉäkÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ ½þÉä<Ç±É iÉälÉ´É®ú, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÉ®úJÉäSÉ
®úÉ½þÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½þÉ ¦ÉÉMÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (24 BÊ|É±É 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
¨ÉÚ³ý ¦ÉÉMÉ xÉ>ð ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉ¨ÉªÉ, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒuùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ ½þÉäiÉÉ.
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(3) The Legislature of a State may, by law, provide for the representation—

(a) of the Chairpersons of the Panchayats at the village level, in the Panchayats at the
intermediate level or, in the case of a State not having Panchayats at the intermediate level,
in the Panchayats at the district level ;

(b) of the Chairpersons of the Panchayats at the intermediate level, in the Panchayats
at the district level ;

(c) of the members of the House of the People and the members of the Legislative
Assembly of the State representing constituencies which comprise wholly or partly a Panchayat
area at a level other than the village level, in such Panchayat ;

(d) of the members of the Council of States and the members of the Legislative Council
of the State, where they are registered as electors within—

(i) a Panchayat area at the intermediate level, in Panchayat at the intermediate level ;

(ii) a Panchayat area at the district level, in Panchayat at the district level.

(4) The Chairperson of a Panchayat and other members of a Panchayat whether or not chosen
by direct election from territorial constituencies in the Panchayat area shall have the right to
vote in the meetings of the Panchayats.

(5) The Chairperson of—

(a) a panchayat at the village level shall be elected in such manner as the Legislature of
a State may, by law, provide; and

(b) a Panchayat at the intermediate level or district level shall be elected by, and from
amongst, the elected members thereof.

243D. Reservation of seats.—(1) Seats shall be reserved for—

(a) the Scheduled Castes; and

(b) the Scheduled Tribes,

in every Panchayat and the number of seats so reserved shall bear, as nearly as may be, the same
proportion to the total number of seats to be filled by direct election in that Panchayat as the
population of the Scheduled Castes in that Panchayat area or of the Scheduled Tribes in that
Panchayat area bears to the total population of that area and such seats may be allotted by rotation
to different constituencies in a Panchayat.

(2) Not less than one-third of the total number of seats reserved under clause (1) shall be
reserved for women belonging to the Scheduled Castes or, as the case may be, the Scheduled Tribes.

(3) Not less than one-third (including the number of seats reserved for women belonging to
the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes) of the total number of seats to be filled by direct
election in every Panchayat shall be reserved for women and such seats may be allotted by rotation
to different constituencies in a Panchayat.

(4) The offices of the Chairpersons in the Panchayats at the village or any other level shall be
reserved for the Scheduled Castes, the Scheduled Tribes and women in such manner as the
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð---{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ)

(3) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú----

(Eò) OÉÉ¨É {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÉ, ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ, VÉälÉä ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ

xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä ;

(JÉ) ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä ;

(MÉ) VÉÉä ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ OÉÉ¨É {ÉÉiÉ³ýÒ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÚhÉÇ ËEò´ÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ iªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉä

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +¶ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä ;

(PÉ) ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ´É Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ VÉä́ ½þÉ iªÉÉÆSÉÒ,----

(BEò) ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É BJÉÉtÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä, ¨ÉiÉnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É

{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä,

(nùÉäxÉ) ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä,

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(4) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ <iÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ----¨ÉMÉ iÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú

ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ xÉºÉÉäiÉ---{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(5) (Eò) OÉÉ¨É{ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ½þÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(JÉ) ¨ÉvÉ±ªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ, ÊiÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆuùÉ®äú ´É iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ

ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

243PÉ. VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ.----(1) |ÉiªÉäEò {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä,----

(Eò) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ,

VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ

BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä |É¨ÉÉhÉ ½äþ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É iÉälÉ´É®ú, iªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ

VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É iÉäSÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä

+É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä  ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´Éfø¬É VÉÉMÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSªÉÉ,

ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) |ÉiªÉäEò {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´Éfø¬É VÉÉMÉÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ

VÉÉiÉÒSªÉÉ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ ö̀Ò ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ) ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ ö̀Ò ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É

Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) OÉÉ¨É ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É +vªÉIÉÉÆSÉÒ {Énäù, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É :
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Provided that, the number of offices of Chairpersons reserved for the Scheduled Castes and
the Scheduled Tribes in the Panchayats at each level in any State shall bear, as nearly as may be,
the same proportion to the total number of such offices in the Panchayats at each level as the
population of the Scheduled Castes in the State or of the Scheduled Tribes in the State bears to
the total population of the State:

Provided further that, not less than one-third of the total number of offices of Chairpersons
in the Panchayats at each level shall be reserved for women:

Provided also that, the number of offices reserved under this clause shall be allotted by
rotation to different Panchayats at each level.

(5) The reservation of seats under clauses (1) and (2) and the reservation of offices of
Chairpersons (other than the reservation for women) under clause (4) shall cease to have effect
on the expiration of the period specified in article 334.

(6) Nothing in this Part shall prevent the Legislature of a State from making any provision
for reservation of seats in any Panchayat or offices of Chairpersons in the Panchayats at any level
in favour of backward class of citizens.

243E. Duration of Panchayats, etc.—(1) Every Panchayat, unless sooner dissolved under
any law for the time being in force, shall continue for five years from the date appointed for its
first meeting and no longer.

(2) No amendment of any law for the time being in force shall have the effect of causing
dissolution of a Panchayat at any level, which is functioning immediately before such amendment,
till the expiration of its duration specified in clause (1).

(3) An election to constitute a Panchayat shall be completed—

(a) before the expiry of its duration specified in clause (1);

(b) before the expiration of a period of six months from the date of its dissolution:

Provided that, where the remainder of the period for which the dissolved Panchayat would
have continued is less than six months, it shall not be necessary to hold any election under this
clause for constituting the Panchayat for such period.

(4) A Panchayat constituted upon the dissolution of a Panchayat before the expiration of its
duration shall continue only for the remainder of the period for which the dissolved Panchayat
would have continued under clause (1) had it not been so dissolved.

243F. Disqualifications for membership.—(1) A person shall be disqualified for being
chosen as, and for being, a member of a Panchayat—

(a) if he is so disqualified by or under any law for the time being in force for the purposes
of elections to the Legislature of the State concerned:

Provided that, no person shall be disqualified on the ground that he is less than twenty-
five years of age, if he has attained the age of twenty-one years;

(b) if he is so disqualified by or under any law made by the Legislature of the State.

(2) If any question arises as to whether a member of a Panchayat has become subject to any of
the disqualifications mentioned in clause (1), the question shall be referred for the decision of
such authority and in such manner as the Legislature of a State may, by law, provide.
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(¦ÉÉMÉ xÉ>ð---{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEò {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ
`äö´É±Éä±ªÉÉ +vªÉIÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä. |ÉiªÉäEò {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä |É¨ÉÉhÉ ½äþ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É
iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÊiÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É iªÉÉSÉ
|É¨ÉÉhÉÉB´Éfäø +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, |ÉiªÉäEò {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É +vªÉIÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´ÉføÒ
{Énäù, ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ ªÉÉ {ÉnùÉÆSÉä |ÉiªÉäEò {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) JÉÆb÷ (1) +ÉÊhÉ (2) +x´ÉªÉä VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (4) +x´ÉªÉä +vªÉIÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSÉä +É®úIÉhÉ ½äþ (¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
+É®úIÉhÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ), +xÉÖSUäônù 334 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É;

(6) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ
`äö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É +vªÉIÉÉÆSÉÒ {Énäù ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

243Ró. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ <iªÉÉnùÒ.----(1) |ÉiªÉäEò {ÉÆSÉÉªÉiÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä iÉÒ
iÉi{ÉÚ́ ÉÔSÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, ÊiÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉªÉÈiÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þÒ±É, iªÉÉ{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò EòÉ³ý xÉÉ½þÒ.

(2) iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉ®úhÉÒ¦ÉÚiÉ
`ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) BJÉÉnùÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò,----

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ÊiÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ;

(JÉ) ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ;

{ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉiÉÒ iÉÉä =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) BJÉÉtÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ½þÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä
VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ iÉÒ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉiÉÒ, iÉä́ Éfø¬ÉSÉ =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ
®úÉ½þÒ±É.

243SÉ. ºÉnùºªÉi´ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{ÉÉjÉiÉÉ.----(1) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ BJÉÉtÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉºÉ
{ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +{ÉÉjÉ +ºÉä±É,----

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ
iªÉÉ+x´ÉªÉä ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +{ÉÉjÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, ÊiÉxÉä ´ÉªÉÉSÉÒ BEò´ÉÒºÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÒ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ
ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +{ÉÉjÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +{ÉÉjÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú,

(2) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +{ÉÉjÉiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{ÉÉjÉiÉäºÉ +vÉÒxÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É¶xÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ´É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ
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243G. Powers, authority and responsibilities of Panchayats.—Subject to the provisions
of this Constitution, the Legislature of a State may, by law, endow the Panchayats with such powers
and authority as may be necessary to enable them to function as institutions of self-government
and such law may contain provisions for the devolution of powers and responsibilities upon
Panchayats at the appropriate level, subject to such conditions as may be specified therein, with
respect to,—

(a) the preparation of plans for economic development and social justice;

(b) the implementation of schemes for economic development and social justice as may
be entrusted to them including those in relation to the matters listed in the Eleventh Schedule.

243H. Powers to impose taxes by, and Funds of, the Panchayats.—The Legislature of
a State may, by law,—

(a) authorise a Panchayat to levy, collect and appropriate such taxes, duties, tolls and
fees in accordance with such procedure and subject to such limits;

(b) assign to a Panchayat such taxes, duties, tolls and fees levied and collected by the
State Government for such purposes and subject to such conditions and limits;

(c) provide for making such grants-in-aid to the Panchayats from the Consolidated Fund
of the State; and

(d) provide for constitution of such Funds for crediting all moneys received, respectively,
by or on behalf of the Panchayats and also for the withdrawal of such moneys therefrom,

as may be specified in the law.

243-I. Constitution of Finance Commission to review financial position.—(1) The
Governor of a State shall, as soon as may be within one year from the commencement of the
Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, and thereafter at the expiration of every fifth
year, constitute a Finance Commission to review the financial position of the Panchayats and to
make recommendations to the Governor as to-—

(a) the principles which should govern,—

(i) the distribution between the State and the Panchayats of the net proceeds of the
taxes, duties, tolls and fees leviable by the State, which may be divided between them
under this Part and the allocation between the Panchayats at all levels of their respective
shares of such proceeds;

(ii) the determination of the taxes, duties, tolls and fees which may be assigned to,
or appropriated by, the Panchayats;

(iii) the grants-in-aid to the Panchayats from the Consolidated Fund of the State;

(b) the measures needed to improve the financial position of the Panchayats;

(c) any other matter referred to the Finance Commission by the Governor in the interests
of sound finance of the Panchayats.

(2) The Legislature of a State may, by law, provide for the composition of the Commission,
the qualifications which shall be requisite for appointment as members thereof and the manner in
which they shall be selected.

(Part IX—The Panchayats)
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243Uô. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú,

{ÉÆSÉÉªÉiÉÓxÉÉ º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉ où¹]õÒxÉä iªÉÉÆxÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näù>ð

¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ,----

(Eò) +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ;

(JÉ) +Eò®úÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ºÉÚSÉÒ¤Érù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÊ½þiÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, +ÉÌlÉEò

Ê´ÉEòÉºÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉÊ´É¹ÉªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ,

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ́ É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ

ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò°ü ¶ÉEäò±É.

243VÉ. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉÉ Eò®ú ±ÉÉnùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉä ÊxÉvÉÒ.----®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,----

(Eò) +¶ÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +ºÉä Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ +ÉEòÉ®úhªÉÉºÉú, ́ ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉºÉ

+ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÉEòÉ®ú±Éä±ÉÉ ́ É ́ ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ Eò®ú,

¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(MÉ) +ºÉä ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓxÉÉ näùhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É ; +ÉÊhÉ

(PÉ) +ºÉÉ ÊxÉvÉÒ, +xÉÖGò¨Éä {ÉÆSÉÉªÉiÉÓuùÉ®äú ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ́ ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉèºÉÉ VÉ¨ÉÉJÉÉiÉÒ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ iªÉÉiÉÚxÉ

iÉÉä EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

243ZÉ. +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.----(1) ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®,ú BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ´Éä ´É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ,

{ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ

Eò®úÒ±É :----

(Eò) (BEò) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä VªÉÉÆSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä, ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉVÉÉäMÉä +ºÉ±Éä±Éä

Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉÉSÉä ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ =i{ÉzÉÉSªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ

iªÉÉÆSªÉÉ Ê½þ¶¶ªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ {ÉÉiÉ²ªÉÉǼ É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä ´ÉÉ]õ{É ;

(nùÉäxÉ) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ºÉä Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ ¡òÒ ªÉÉÆSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ;

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉ,

ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÒ iÉk´Éä ;

(JÉ) {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ;

(MÉ) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ¤É³ýEò]õ ®úÉ½þÉ´ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(2) ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ, iªÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ

+ÉÊhÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä iªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÒ ®úÒiÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð–{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ)
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(3) The Commission shall determine their procedure and shall have such powers in the
performance of their functions as the Legislature of the State may, by law, confer on them.

(4) The Governor shall cause every recommendation made by the Commission under this
article together with an explanatory memorandum as to the action taken thereon to be laid before
the Legislature of the State.

243J. Audit of accounts of Panchayats.—The Legislature of a State may, by law, make
provisions with respect to the maintenance of accounts by the Panchayats and the auditing of such
accounts.

243K. Elections to the Panchayats.—(1) The superintendence, direction and control of
the preparation of electoral rolls for, and the conduct of, all elections to the Panchayats shall be
vested in a State Election Commission consisting of a State Election Commissioner to be appointed
by the Governor.

(2) Subject to the provisions of any law made by the Legislature of a State, the conditions of
service and tenure of office of the State Election Commissioner shall be such as the Governor may
by rule determine:

Provided that the State Election Commissioner shall not be removed from his office except
in like manner and on the like grounds as a Judge of a High Court and the conditions of service of
the State Election Commissioner shall not be varied to his disadvantage after his appointment.

(3) The Governor of a State shall, when so requested by the State Election Commission, make
available to the State Election Commission such staff as may be necessary for the discharge of the
functions conferred on the State Election Commission by clause (1).

(4) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislature of a State may, by law, make
provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections to the Panchayats.

243L. Application to Union territories.—The provisions of this Part shall apply to the
Union territories and shall, in their application to a Union territory, have effect as if the references
to the Governor of a State were references to the Administrator of the Union territory appointed
under article 239 and references to the Legislature or the Legislative Assembly of a State were
references, in relation to a Union territory having a Legislative Assembly, to that Legislative
Assembly :

Provided that the President may, by public notification, direct that the provisions of this Part
shall apply to any Union territory or part thereof subject to such exceptions and modifications as
he may specify in the notification.

243M. Part not to apply to certain areas.—(1) Nothing in this Part shall apply to the
Scheduled Areas referred to in clause (1), and the tribal areas referred to in clause (2), of article 244.

(2) Nothing in this Part shall apply to—

(a) the States of Nagaland, Meghalaya and Mizoram;

(b) the hill areas in the State of Manipur for which District Councils exist under any law
for the time being in force.

(Part IX—The Panchayats)
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(3) +ÉªÉÉäMÉ, iªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý EòÉªÉtÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÒ±É

+ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(4) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä BEò º{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò

YÉÉ{ÉxÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

243\É. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ.—®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, {ÉÆSÉÉªÉiÉÓEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉä `äö´É±Éä VÉÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ

±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

243]õ. {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ.—(1) {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆºÉÉ`öÒ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ, +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSªÉÉ

EòÉ¨ÉÉSÉä +vÉÒIÉhÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

+ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ

ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É, iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ´É VªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉiÉä iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ

®úÒiÉÒxÉä ́ É +xªÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉ±ÉÉ nùÚ®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÕ¨ÉvªÉä iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú,

iªÉÉ±ÉÉ +Ê½þiÉEòÉ®úEò ½þÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤Énù±É Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) JÉÆb÷ (1) uùÉ®äú ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ={É±É¤vÉ

Eò°üxÉ tÉ´ÉÉ, +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉºÉ +ºÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ

näù<Ç±É.

(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉhÉÉªÉÉ

ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

243`ö. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, BJÉÉtÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ iªÉÉ

±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉä ÊxÉnæù¶É ½äþ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ +xÉÖSUäônù 239 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉSÉä ÊxÉnæù¶É

+ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ÊxÉnæù¶É ½äþ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iªÉÉ

Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É

+¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

243b÷. Ê´É´ÉÊIÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ½þÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉÉMÉÚ xÉºÉhÉä.----(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +xÉÖSUäônù 244 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ, +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É,----

(Eò) xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ +ÉÊhÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ½þÒ ®úÉVªÉä ;

(JÉ) iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä VªÉÉºÉÉ`öÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÒ ̈ ÉÊhÉ{ÉÚ®ú ®úÉVªÉÉiÉÒ±É

{É½þÉb÷Ò IÉäjÉä,

ªÉÉÆºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð–{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ)
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(3) Nothing in this Part—

(a) relating to Panchayats at the district level shall apply to the hill areas of the District
of Darjeeling in the State of West Bengal for which Darjeeling Gorkha Hill Council exists
under any law for the time being in force ;

(b) shall be construed to affect the functions and powers of the Darjeeling Gorkha Hill
Council constituted under such law.

1[(3A) Nothing in article 243D, relating to reservation of seats for the Scheduled Castes, shall
apply to the State of Arunachal Pradesh.]

(4) Notwithstanding anything in this Constitution, —

(a) the Legislature of a State referred to in sub-clause (a) of clause (2) may, by law, extend
this part to that State, except the areas, if any, referred to in clause (1), if the Legislative
Assembly of that State passes a resolution to that effect by a majority of the total membership
of that House and by a majority of not less than two-thirds of the members of that House
present and voting ;

(b) Parliament may, by law, extend the provisions of this Part to the Scheduled Areas
and the tribal areas referred to in clause (1) subject to such exceptions and modifications as
may be specified in such law, and no such law shall be deemed to be an amendment of this
Constitution for the purposes of article 368.

243N. Continuance of existing laws and Panchayats.—Notwithstanding anything in this
Part, any provision of any law relating to Panchayats in force in a State immediately before the
commencement of the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, which is inconsistent
with the provisions of this Part, shall continue to be in force until amended or repealed by a
competent Legislature or other competent authority or until the expiration of one year from such
commencement, whichever is earlier :

Provided that all the Panchayats existing immediately before such commencement shall
continue till the expiration of their duration, unless sooner dissolved by a resolution passed to
that effect by the Legislative Assembly of that State or, in the case of a State having a Legislative
Council, by each House of the Legislature of that State.

243-O. Bar to interference by courts in electoral matters.—Notwithstanding anything
in this Constitution,—

(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the allotment
of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 243K, shall not
be called in question in any court;

(b) no election to any Panchayat shall be called in question except by an election petition
presented to such authority and in such manner as is provided for by or under any law made
by the Legislature of a State.]

1 Ins. by the Constitution (Eighty-third Amendment Act, 2000. s. 2  (w.e.f. 8th September 2000)

(Part IX—The Panchayats)
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(3) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É,-----

(Eò) ÊVÉ±½þÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä VªÉÉºÉÉ`öÒ

nùÉÌVÉË±ÉMÉ MÉÉä®úJÉÉ {É½þÉb÷Ò {ÉÊ®ú¹Énù +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþ +¶ÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É nùÉÌVÉË±ÉMÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ {É½þÉb÷Ò IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VªÉÉ¨ÉÖ³äý +¶ÉÉ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉÌVÉË±ÉMÉ MÉÉä®úJÉÉ {É½þÉb÷Ò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ́ É +ÊvÉEòÉ®ú

ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þÉäSÉä±É, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
1[(3Eò) +xÉÖSUäônù 243PÉ ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +°ühÉÉSÉ±É |Énäù¶É ªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ

±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,-----

(Eò) JÉÆb÷ (2) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, VÉ®ú iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ

ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ

B´Éfø¬É ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä, iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÉ iÉ®ú, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉÆJÉä®úÒVÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉ

¦ÉÉMÉÉSÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®ä, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ´É ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, JÉÆb÷ (1)

¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ´É VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ,

+xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

243fø. Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnäù ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ +ÎºiÉk´ÉÉiÉ ®úÉ½þhÉä.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992, ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉÒ±É, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ

Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ

+¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®úSÉä +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÎºiÉk´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ËEò´ÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù

+ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú iÉi{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ,

iªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É.

243hÉ. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,-----

(Eò) +xÉÖSUäônù 243]õ +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±ªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉ¨ÉvªÉä

VÉÉMÉÉÆSÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä, iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ

|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ +ÉÊhÉ iÉ¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +xªÉ ®úÒiÉÒxÉä |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉBå¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½þÉ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (8 ºÉ{]åõ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð–{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ)
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1[PART IXA

THE MUNICIPALITIES

243P. Definitions.—In this Part, unless the context otherwise requires,—

(a) “Committee” means a Committee constituted under article 243 S ;

(b) “district” means a district in a State ;

(c) “Metropolitan area” means an area having a population of ten lakhs or more,
comprised in one or more districts and consisting of two or more Municipalities or Panchayats
or other contiguous areas, specified by the Governor by public notification to be a Metropolitan
area for the purposes of this Part;

(d) “Municipal area” means the territorial area of a Municipality as is notified by the
Governor;

(e) “Municipality” means an institution of self-government constituted under article
243Q;

(f) “Panchayat” means a Panchayat constituted under article 243B;

(g) “population” means the population as ascertained at the last preceding census of which
the relevant figures have been published.

243Q. Constitution of Municipalities.—(1) There shall be constituted in every State,—

(a) a Nagar Panchayat (by whatever name called) for a transitional area, that is to say,
an area in transition from a rural area to an urban area;

(b) a Municipal Council for a smaller urban area; and

(c) a Municipal Corporation for a larger urban area,

in accordance with the provisions of this Part :

Provided that a Municipality under this clause may not be constituted in such urban area or
part thereof as the Governor may, having regard to the size of the area and the municipal services
being provided or proposed to be provided by an industrial establishment in that area and such
other factors as he may deem fit, by public notification, specify to be an industrial township.

(2) In this article, “a transitional area”, “a smaller urban area” or “a larger urban area” means
such area as the Governor may, having regard to the population of the area, the density of the
population therein, the revenue generated for local administration, the percentage of employment
in non-agricultural activities, the economic importance or such other factors as he may deem fit,
specify by public notification for the purposes of this Part.

243R. Composition of Municipalities.—(1) Save as provided in clause (2), all the seats
in a Municipality shall be filled by persons chosen by direct election from the territorial
constituencies in the Municipal area and for this purpose each Municipal area shall be divided
into territorial constituencies to be known as wards.

1. Ins. by the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 1-6-1993).
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1[ ¦ÉÉMÉ xÉ>ð Eò

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ

243iÉ. ´ªÉÉJªÉÉ.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú,-----

(Eò) “ºÉÊ¨ÉiÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖSUäônù 243vÉ +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(JÉ) “ÊVÉ±½þÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(MÉ) “¨É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉ ̈ ½þhÉÚxÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä

nù½þÉ ±ÉÉJÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ +ºÉ±Éä±Éä, BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ÊVÉ±½äþ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ

ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ±ÉMÉiÉSÉä IÉäjÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä IÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(PÉ) “xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +ºÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(Ró) “xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖSUäônù 243lÉ +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(SÉ) “{ÉÆSÉÉªÉiÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖSUäônù 243JÉ +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ +ºÉÉ +É½äþ ;

(Uô) “±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊVÉSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ

Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

243lÉ. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.—(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä,-----

(Eò) ºÉÆGò¨ÉhÉ¶ÉÒ±É IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ¨½þhÉVÉäSÉ, OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÚxÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÆGò¨ÉhÉ ½þÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ BEò xÉMÉ®ú {ÉÆSÉÉªÉiÉ

(¨ÉMÉ ÊiÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉä́ ÉÉä);

(JÉ) lÉÉäb÷¬É ±É½þÉxÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ BJÉÉnùÒ xÉMÉ®{ÉÊ®ú¹Énù ; +ÉÊhÉ

(MÉ) +ÊvÉEò ̈ ÉÉä̀ ö¬É xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ BJÉÉnùÒ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ,

PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, IÉäjÉÉSÉÉ +ÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +ÉètÉäÊMÉEò +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú PÉ]õEò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú VÉä IÉäjÉ

+ÉètÉäÊMÉEò ´ÉºÉÉ½þiÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ¨ÉvÉÒ±É “ºÉÆGò¨ÉhÉ¶ÉÒ±É IÉäjÉ”, “lÉÉäbä÷ ±É½þÉxÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉ” ËEò´ÉÉ “+ÊvÉEò ̈ ÉÉä̀ äö xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ IÉääjÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ,

iÉälÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉÒ PÉxÉiÉÉ, ºlÉÉÊxÉEò |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉähÉÉ®úÉ ¨É½þºÉÚ±É, EÞò¹ÉÒiÉ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ ´É +ÉÌlÉEò ¨É½þk´ÉÉSÉä

ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú PÉ]õEò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É

+ºÉä IÉäjÉ, +ºÉÉ ½þÉäiÉÉä.;

243nù. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.—(1) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ VÉÉMÉÉ,

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓuùÉ®äú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ

IÉäjÉÉSÉÒ, |É¦ÉÉMÉ ̈ ½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½þÉ ¦ÉÉMÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (ÊnùxÉÉÆEò 1 VÉÚxÉ 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) The Legislature of a State may, by law, provide—

(a) for the representation in a Municipality of—

(i) persons having special knowledge or experience in Municipal administration ;

(ii) the members of the House of the People and the members of the Legislative Assembly
of the State representing constituencies which comprise wholly or partly the Municipal
area ;

(iii) the members of the Council of States and the members of the Legislative Council
of the State registered as electors within the Municipal area ;

(iv) the Chairpersons of the Committees constituted under clause (5) of article 243 S :

Provided that the persons referred to in paragraph (i) shall not have the right to vote in the
meetings of the Municipality ;

(b) the manner of election of the Chairperson of a Municipality.

243S. Constitution and composition of Wards Committees, etc.— (1) There shall be
constituted Wards Committees, consisting of one or more wards, within the territorial area of a
Municipality having a population of three lakhs or more.

(2) The Legislature of a State may, by law, make provision with respect to—

(a) the composition and the territorial area of a Wards Committee ;

(b) the manner in which the seats in a Wards Committee shall be filled.

(3) A member of a Municipality representing a ward within the territorial area of the Wards
Committee shall be a member of that Committee.

(4) Where a Wards Committee consists of—

(a) one ward, the member representing that ward in the Municipality ; or

(b) two or more wards, one of the members representing such wards in the Municipality
elected by the members of the Wards Committee,

shall be the Chairperson of that Committee.

(5) Nothing in this article shall be deemed to prevent the Legislature of a State from making
any provision for the constitution of Committees in addition to the Wards Committees.

243T. Reservation of seats.—(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes and
the Scheduled Tribes in every Municipality and the number of seats so reserved shall bear, as
nearly as may be, the same proportion to the total number of seats to be filled by direct election in
that Municipality as the population of the Scheduled Castes in the Municipal area or of the
Scheduled Tribes in the Municipal area bears to the total population of that area and such seats
may be allotted by rotation to different constituencies in a Municipality.

(2) Not less than one-third of the total number of seats reserved under clause (1) shall be
reserved for women belonging to the Scheduled Castes or, as the case may be, the Scheduled
Tribes.

(Part IXA—The Municipalities)
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(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú—
(Eò) (BEò) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¨ÉvªÉä Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ;

(nùÉäxÉ) {ÉÚhÉÇ ËEò´ÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ

+ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ;

(iÉÒxÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ̈ ÉiÉnùÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù ºÉnùºªÉÉÆxÉÉþ ;

(SÉÉ®ú) +xÉÖSUäônù 243vÉ SªÉÉ JÉÆb÷ (5) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÉ,

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, {ÉÊ®úSUäônù (BEò) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ®úÒiÉÒºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

243vÉ. |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ, <iªÉÉnùÒ.—(1) iÉÒxÉ ±ÉÉJÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä, BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò |É¦ÉÉMÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2)  ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú,—
(Eò) |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉù ;

(JÉ) |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ iÉÒ ®úÒiÉ,

ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(3) |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É |É¦ÉÉMÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®úÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, iªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É.

(4) VÉä́ ½þÉ |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ,—

(Eò) BEòÉ |É¦ÉÉMÉÉSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ |É¦ÉÉMÉÉSÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®úÉ ºÉnùºªÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò |É¦ÉÉMÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ |É¦ÉÉMÉÉÆSÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ

ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ÊxÉ´Éb÷±ÉÉ +ºÉä±É +ºÉÉ BEò ºÉnùºªÉ, ½þÉ iªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É.

(5) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, |É¦ÉÉMÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +ÉhÉJÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù

Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

243xÉ. VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ.—(1) |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ

ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä

|É¨ÉÉhÉ ½äþ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É iÉälÉ´É®ú, iªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä

iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É, iÉäSÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ́ ÉÉ]õ{É

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´Éfø¬É VÉÉMÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ,

ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)
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(3) Not less than one-third (including the number of seats reserved for women belonging to
the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes) of the total number of seats to be filled by direct
election in every Municipality shall be reserved for women and such seats may be allotted by
rotation to different constituencies in a Municipality.

(4) The offices of Chairpersons in the Municipalities shall be reserved for the Scheduled
Castes, the Scheduled Tribes and women in such manner as the Legislature of a State may, by
law, provide.

(5) The reservation of seats under clauses (1) and (2) and the reservation of offices of
Chairpersons (other than the reservation for women) under clause (4) shall cease to have effect
on the expiration of the period specified in article 334.

(6) Nothing in this Part shall prevent the Legislature of a State from making any provision
for reservation of seats in any Municipality or offices of Chairpersons in the Municipalities in
favour of backward class of citizens.

243U. Duration of Municipalities, etc.— (1) Every Municipality, unless sooner dissolved
under any law for the time being in force, shall continue for five years from the date appointed for
its first meeting and no longer:

Provided that a Municipality shall be given a reasonable opportunity of being heard before
its dissolution.

(2) No amendment of any law for the time being in force shall have the effect of causing
dissolution of a Municipality at any level, which is functioning immediately before such amendment,
till the expiration of its duration specified in clause (1).

(3) An election to constitute a Municipality shall be completed,—

(a) before the expiry of its duration specified in clause (1);

(b) before the expiration of a period of six months from the date of its dissolution:

Provided that where the remainder of the period for which the dissolved Municipality would
have continued is less than six months, it shall not be necessary to hold any election under this
clause for constituting the Municipality for such period.

(4) A Municipality constituted upon the dissolution of a Municipality before the expiration
of its duration shall continue only for the remainder of the period for which the dissolved
Municipality would have continued under clause (1) had it not been so dissolved.

243V. Disqualifications for membership.— (1) A person shall be disqualified for being
chosen as, and for being, a member of a Municipality—

(a) if he is so disqualified by or under any law for the time being in force for the purposes
of elections to the Legislature of the State concerned:

Provided that no person shall be disqualified on the ground that he is less than twenty-
five years of age, if he has attained the age of twenty-one years;

(b) if he is so disqualified by or under any law made by the Legislature of the State.

(Part IXA—The Municipalities)

93



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(3) |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvÉÒ±É lÉä]õ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ BEò-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´Éfø¬É VÉÉMÉÉ

(+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ́ É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ) ̈ ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉä

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉIÉÉÆSÉÒ {Énäù, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ

+ÉÊhÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) JÉÆb÷ (1) +ÉÊhÉ (2) +x´ÉªÉä VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (4) +x´ÉªÉä +vªÉIÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSÉä +É®úIÉhÉ ½äþ (¨ÉÊ½þ±ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

+É®úIÉhÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ), +xÉÖSUäônù 334 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.

(6) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ ̈ ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò¨ÉvªÉä VÉÉMÉÉ

®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä +vªÉIÉÉÆSÉÒ {Énäù ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

243{É. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, <iªÉÉnùÒ.—(1) |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä

iÉÒ iÉi{ÉÚ́ ÉÔSÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®,ú ÊiÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉªÉÈiÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þÒ±É, iªÉÉ{ÉäIÉÉ

+ÊvÉEò EòÉ³ý xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊiÉ±ÉÉ +É{É±ÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉ®úhÉÒ¦ÉÚiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ÊiÉSÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) BJÉÉnùÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò,—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ÊiÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ;

(JÉ) ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ,

{ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉiÉÒ iÉÉä =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) BJÉÉtÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ½þÒ, VÉ®ú Ê´ÉºÉÌVÉiÉ

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ iÉÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉiÉÒ, iÉä́ Éfø¬ÉSÉ

=´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þÒ±É.

243¡ò. ºÉnùºªÉi´ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{ÉÉjÉiÉÉ.---(1) BJÉÉnùÒ ́ ªÉCiÉÒ, BJÉÉtÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÒ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉºÉ,

{ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +{ÉÉjÉ +ºÉä±É,—

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä

ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú +{ÉÉjÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ, ÊiÉxÉä ́ ÉªÉÉSÉÒ BEò´ÉÒºÉ ́ É¹Éæ {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÒ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ́ É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ́ ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É

+{ÉÉjÉ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú +{ÉÉjÉ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú,

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)
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(2) If any question arises as to whether a member of a Municipality has become subject to any
of the disqualifications mentioned in clause (1), the question shall be referred for the decision of
such authority and in such manner as the Legislature of a State may, by law, provide.

243W. Powers, authority and responsibilities of Municipalities, etc.— Subject to the
provisions of this Constitution, the Legislature of a State may, by law, endow—

(a) the Municipalities with such powers and authority as may be necessary to enable
them to function as institutions of self-government and such law may contain provisions for
the devolution of powers and responsibilities upon Municipalities, subject to such conditions
as may be specified therein, with respect to—

(i) the preparation of plans for economic development and social justice ;

(ii) the performance of functions and the implementation of schemes as may be
entrusted to them including those in relation to the matters listed in the Twelfth
Schedule ;

(b) the Committees with such powers and authority as may be necessary to enable them
to carry out the responsibilities conferred upon them including those in relation to the matters
listed in the Twelfth Schedule.

243X. Power to impose taxes by, and Funds of, the Municipalities.— The Legislature
of a State may, by law,—

(a) authorise a Municipality to levy, collect and appropriate such taxes, duties, tolls
and fees in accordance with such procedure and subject to such limits ;

(b) assign to a Municipality such taxes, duties, tolls and fees levied and collected by the
State Government for such purposes and subject to such conditions and limits ;

(c) provide for making such grants-in-aid to the Municipalities from the Consolidated
Fund of the State ; and

(d) provide for constitution of such Funds for crediting all moneys received, respectively,
by or on behalf of the Municipalities and also for the withdrawal of such moneys therefrom,

as may be specified in the law.

243Y. Finance Commission.— (1) The Finance Commission constituted under article
243-I shall also review the financial position of the Municipalities and make recommendations to
the Governor as to—

(a) the principles which should govern—

(i) the distribution between the State and the Municipalities of the net proceeds of
the taxes, duties, tolls and fees leviable by the State, which may be divided between
them under this Part and the allocation between the Municipalities at all levels of their
respective shares of such proceeds ;

(ii) the determination of the taxes, duties, tolls and fees which may be assigned to,
or appropriated by, the Municipalities ;

(Part IXA—The Municipalities)
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(2) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +{ÉÉjÉiÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{ÉÉjÉiÉäºÉ +vÉÒxÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä

ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É¶xÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ´É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ

ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

243¤É. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, <iªÉÉnùÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý,

EòÉªÉtÉuùÉ®äú,—

(Eò) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆxÉÉ º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉoù¹]õÒxÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú

iªÉÉÆxÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ—

(BEò) +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ;

(nùÉäxÉ) ¤ÉÉ®úÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ºÉÚSÉÒ¤Érù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÉÈºÉ½þ iªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä

´É ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ,

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ́ É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò°ü ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ¤ÉÉ®úÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ºÉÚSÉÒ¤Érù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉÆºÉ½þ  iªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ {ÉÚhÉÇ

Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

243¦É. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSÉÉ Eò®ú ±ÉÉnùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSÉä ÊxÉvÉÒ.— ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,—

(Eò)  +¶ÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +ºÉä Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ +ÉEòÉ®úhªÉÉºÉ, ́ ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉºÉ

+ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆxÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÉEòÉ®ú±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ ́ ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ

Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(MÉ) +ºÉä ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆxÉÉ näùhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É ; +ÉÊhÉ

(PÉ) +ºÉÉ ÊxÉvÉÒ, +xÉÖGò¨Éä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ´ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉèºÉÉ VÉ¨ÉÉJÉÉiÉÒ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ

iªÉÉiÉÚxÉ iÉÉä EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

243¨É. Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ.—(1) +xÉÖSUäônù 243ZÉ +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒSÉä½þÒ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ

Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úÒ±É :—

(Eò) {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÒ iÉk´Éä—

(BEò) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉx´ÉªÉä ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä VªÉÉÆSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä, ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®ú±Éä VÉÉhÉÉ®äú

Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú +ÉÊhÉ ¡òÒ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉÉSÉä, ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ =i{ÉzÉÉiÉÒ±É

iªÉÉÆSªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ Ê½þ¶¶ªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ ;

(nùÉäxÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É +ºÉä Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, {ÉlÉEò®ú

+ÉÊhÉ ¡òÒ ªÉÉÆSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ;

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)
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(iii) the grants-in-aid to the Municipalities from the Consolidated Fund of the State;

(b) the measures needed to improve the financial position of the Municipalities;

(c) any other matter referred to the Finance Commission by the Governor in the interests
of sound finance of the Municipalities.

(2) The Governor shall cause every recommendation made by the Commission under this
article together with an explanatory memorandum as to the action taken thereon to be laid before
the Legislature of the State.

243Z. Audit of accounts of Municipalities.—The Legislature of a State may, by law, make
provisions with respect to the maintenance of accounts by the Municipalities and the auditing of
such accounts.

243ZA. Elections to the Municipalities.—(1) The superintendence, direction and control
of the preparation of electoral rolls for, and the conduct of, all elections to the Municipalities shall
be vested in the State Election Commission referred to in article 243K.

(2) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislature of a State may, by law, make
provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections to the
Municipalities.

243ZB. Application to Union territories.—The provisions of this Part shall apply to the
Union territories and shall, in their application to a Union territory, have effect as if the references
to the Governor of a State were references to the Administrator of the Union territory appointed
under article 239 and references to the Legislature or the Legislative Assembly of a State were
references in relation to a Union territory having a Legislative Assembly, to that Legislative
Assembly :

Provided that the President may, by public notification, direct that the provisions of this Part
shall apply to any Union territory or part thereof subject to such exceptions and modifications as
he may specify in the notification.

243ZC. Part not to apply to certain areas.—(1) Nothing in this Part shall apply to the
Scheduled Areas referred to in clause (1), and the tribal areas referred to in clause (2), of article 244.

(2) Nothing in this Part shall be construed to affect the functions and powers of the Darjeeling
Gorkha Hill Council constituted under any law for the time being in force for the hill areas of the
district of Darjeeling in the State of West Bengal.

(3) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may, by law, extend the
provisions of this Part to the Scheduled Areas and the tribal areas referred to in clause (1) subject
to such exceptions and modifications as may be specified in such law, and no such law shall be
deemed to be an amendment of this Constitution for the purposes of article 368.

243ZD. Committee for district planning.—(1) There shall be constituted in every State
at the district level a District Planning Committee to consolidate the plans prepared by the
Panchayats and the Municipalities in the district and to prepare a draft development plan for the
district as a whole.

(Part IXA—The Municipalities)
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉ ;

(JÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSÉÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ;

(MÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ¤É³ýEò]õ ®úÉ½þÉ´ÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä +ÉªÉÉäMÉÉuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò

YÉÉ{ÉxÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

243ªÉ. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ.—®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉä ̀ äö´É±Éä VÉÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ

+¶ÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

243ªÉEò. xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ.—(1) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆºÉÉ`öÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ

ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä +vÉÒIÉhÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, +xÉÖSUäônù 243]õ ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷

ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(2) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉhÉÉªÉÉ

ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

243ªÉJÉ. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ BJÉÉtÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ

iªÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É ½äþ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ +xÉÖSUäônù 239 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉSÉä

ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ÊxÉnæù¶É ½äþ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É

iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É

+¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

243ªÉMÉ. Ê´É´ÉÊIÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ½þÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉÉMÉÚ xÉºÉhÉä.—(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +xÉÖSUäônù 244 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É nùÉÌVÉË±ÉMÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ {É½þÉb÷Ò IÉäjÉÉÆºÉÉ`öÒ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉÌVÉË±ÉMÉ MÉÖ®úJÉÉ {É½þÉb÷Ò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ́ É +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þÉäSÉä±É, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ

ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ´É

¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É

+ÉÊhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

243ªÉPÉ. ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.—(1) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆxÉÒ

iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ BEòSÉ |ÉÉ°ü{É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, BEò ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)
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(Part IXA—The Municipalities)

(2) The Legislature of a State may, by law, make provision with respect to—

(a) the composition of the District Planning Committees ;

(b) the manner in which the seats in such Committees shall be filled :

Provided that not less than four-fifths of the total number of members of such Committee shall
be elected by, and from amongst, the elected members of the Panchayat at the district level and of
the Municipalities in the district in proportion to the ratio between the population of the rural
areas and of the urban areas in the district ;

(c) the functions relating to district planning which may be assigned to such Committees ;

(d) the manner in which the Chairpersons of such Committees shall be chosen.

(3) Every District Planning Committee shall, in preparing the draft development plan,—

(a) have regard to—

(i) matters of common interest between the Panchayats and the Municipalities
including spatial planning, sharing of water and other physical and natural resources,
the integrated development of infrastructure and environmental conservation ;

(ii) the extent and type of available resources whether financial or otherwise ;

(b) consult such institutions and organisations as the Governor may, by order, specify.

(4) The Chairperson of every District Planning Committee shall forward the development
plan, as recommended by such Committee, to the Government of the State.

243ZE. Committee for Metropolitan planning.—(1) There shall be constituted in every
Metropolitan area a Metropolitan Planning Committee to prepare a draft development plan for
the Metropolitan area as a whole.

(2) The Legislature of a State may, by law, make provision with respect to—

(a) the composition of the Metropolitan Planning Committees ;

(b) the manner in which the seats in such Committees shall be filled :

Provided that not less than two-thirds of the members of such Committee shall be elected by,
and from amongst, the elected members of the Municipalities and Chairpersons of the Panchayats
in the Metropolitan area in proportion to the ratio between the population of the Municipalities
and of the Panchayats in that area ;

(c) the representation in such Committees of the Government of India and the
Government of the State and of such organisations and Institutions as may be deemed necessary
for carrying out the functions assigned to such Committees ;

(d) the functions relating to planning and coordination for the Metropolitan area which
may be assigned to such Committees ;

(e) the manner in which the Chairpersons of such Committees shall be chosen.
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(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)

(2) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É :----

(Eò) ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ ;

(JÉ) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ ®úÒiÉ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ SÉÉ®ú-{ÉÆSÉ¨ÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò ºÉnùºªÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ

+ÉÊhÉ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvÉÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆuùÉ®äú ´É iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉÆSªÉÉ

±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSªÉÉ MÉÖhÉÉäkÉ®úÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(MÉ) ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É VÉÒ EòÉ¨Éä +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ EòÉ¨Éä ;

(PÉ) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä +vªÉIÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ ®úÒiÉ.

(3) |ÉiªÉäEò ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, |ÉÉ°ü{É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉxÉÉ,-----

(Eò) {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É :-----

(BEò) VÉÉMÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ, {ÉÉhªÉÉSÉä ́ ÉÉ]õ{É +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¦ÉÉèÊiÉEò ́ É xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ, ̈ ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÓSÉÉ BEòÉi¨ÉÒEÞòiÉ Ê´ÉEòÉºÉ

+ÉÊhÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÉÆºÉ½þ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ;

(nùÉäxÉ) ={É±É¤vÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÒ-¨ÉMÉ iÉÒ Ê´ÉkÉÒªÉ +ºÉÉä +lÉ´ÉÉ +xªÉ +ºÉÉä-´ªÉÉ{iÉÒ ´É |ÉEòÉ®ú ;

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(4) |ÉiªÉäEò ÊVÉ±½þÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä +vªÉIÉ, +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±Éä±ÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

243ªÉRó. ¨É½þÉxÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.—(1) |ÉiªÉäEò ̈ É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ BEò |ÉÉ°ü{É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú

Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò ¨É½þÉxÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É :-----

(Eò) ¨É½þÉxÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ ;

(JÉ) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É VÉÉMÉÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ ®úÒiÉ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò ºÉnùºªÉ, iªÉÉ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ

+É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆuùÉ®äú ́ É iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ ºÉ¦ÉÉvªÉIÉÉÆuùÉ®äú ́ É iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ, iªÉÉ IÉäjÉÉSªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSªÉÉ

MÉÖhÉÉäkÉ®úÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(MÉ) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +ºÉä, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉÆSÉä ´É ºÉÆºlÉÉÆSÉä +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É ;

(PÉ) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ, iªÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉªÉæ ;

(Ró) +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä +vªÉIÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ ®úÒiÉ ;

96

BSÉ 4067---16



THE CONSTITUTION OF INDIA

(3) Every Metropolitan Planning Committee shall, in preparing the draft development plan,—

(a) have regard to—

(i) the plans prepared by the Municipalities and the Panchayats in the Metropolitan
area;

(ii) matters of common interest between the Municipalities and the Panchayats,
including co-ordinated spatial planning of the area, sharing of water and other physical
and natural resources, the integrated development of infrastructure and environmental
conservation;

(iii) the overall objectives and priorities set by the Government of India and the
Government of the State;

(iv) the extent and nature of investments likely to be made in the Metropolitan area
by agencies of the Government of India and of the Government of the State and other
available resources whether financial or otherwise;

(b) consult such institutions and organisations as the Governor may, by order, specify.

(4) The Chairperson of every Metropolitan Planning Committee shall forward the
development plan, as recommended by such Committee, to the Government of the State.

243ZF. Continuance of existing laws and Municipalities.—Notwithstanding anything
in this Part, any provision of any law relating to Municipalities in force in a State immediately
before the commencement of the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, which is
inconsistent with the provisions of this Part, shall continue to be in force until amended or repealed
by a competent Legislature or other competent authority or until the expiration of one year from
such commencement, whichever is earlier :

Provided that, all the Municipalities existing immediately before such commencement shall
continue till the expiration of their duration, unless sooner dissolved by a resolution passed to
that effect by the Legislative Assembly of that State or, in the case of a State having a Legislative
Council, by each House of the Legislature of that State.

243ZG. Bar to interference by courts in electoral matters.—Notwithstanding anything
in this Constitution,—

(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the allotment
of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 243ZA shall not
be called in question in any court;

(b) no election to any Municipality shall be called in question except by an election petition
presented to such authority and in such manner as is provided for by or under any law made
by the Legislature of a State.]

(Part IXA— Municipalities)
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(3) |ÉiªÉäEò ¨É½þÉxÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, |ÉÉ°ü{É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉxÉÉ,----

(Eò) {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É :-----

(BEò) ¨É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ;

(nùÉäxÉ) iªÉÉ IÉäjÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉ VÉÉMÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ, {ÉÉhªÉÉSÉä ´ÉÉ]õ{É +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¦ÉÉèÊiÉEò ´É xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ, ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ

ºÉÉäªÉÓSÉÉ BEòÉi¨ÉÒEÞòiÉ Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÉÆºÉ½þ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ;

(iÉÒxÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ̀ ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ BEÚòhÉ =Êqù¹]äõ +ÉÊhÉ +OÉGò¨É ;

(SÉÉ®ú) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆuùÉ®äú ̈ É½þÉxÉMÉ®ú IÉäjÉÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ

+ÉÊhÉ <iÉ®ú ={É±É¤vÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ-¨ÉMÉ iÉÒ Ê´ÉkÉÒªÉ +ºÉÉä +lÉ´ÉÉ +xªÉ +ºÉÉä--´ªÉÉ{iÉÒ ´É º´É°ü{É ;

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ´É ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(4) |ÉiªÉäEò ̈ É½þÉxÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ, +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±Éä±ÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

243 ªÉSÉó. Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnäù ́ É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þhÉä.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉÒ±É,

ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ½þÒ, ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ, <iÉ®ú ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ËEò´ÉÉ

ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÇ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®úSÉä +ºÉä±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä

SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ

Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉEòbÚ÷xÉ, iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú, iÉi{ÉÚ́ ÉÔSÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É.

243ªÉUôó. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,---

(Eò) +xÉÖSUäônù 243ªÉEò +x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±Éä, ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä

VÉÉMÉÉÆSÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä, iÉ®úiÉÚnù

Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòb÷ä +ÉÊhÉ iÉ¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò Ê´ÉxÉÆiÉÒ +VÉÇ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +xªÉ ®úÒiÉÒxÉä |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(¦ÉÉMÉ xÉ>ð-Eò–xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ)
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PART X

THE SCHEDULED AND TRIBAL AREAS

244. Administration of Scheduled Areas and Tribal areas.—(1) The provisions of the
Fifth Schedule shall apply to the administration and control of the Scheduled Areas and Scheduled
Tribes in any State 1*** other than 2[the States of Assam 3[, 4[Meghalaya, Tripura and Mizoram]]].

(2) The provisions of the Sixth Schedule shall apply to the administration of the tribal areas
in 2[the States of Assam 3[, 5[Meghalaya, Tripura and Mizoram]]].

6[244A. Formation of an autonomous State comprising certain tribal areas in Assam and
creation of local Legislature or Council of Ministers or both therefor.—(1) Notwithstanding
anything in this Constitution, Parliament may, by law, form within the State of Assam an
autonomous State comprising (whether wholly or in part) all or any of the tribal areas specified in
7[Part I] of the table appended to paragraph 20 of the Sixth Schedule and create therefor—

(a) a body, whether elected or partly nominated and partly elected, to function as a
Legislature, for the autonomous State, or

(b) a Council of Ministers,

or both with such constitution, powers and functions, in each case, as may be specified in the
law.

(2) Any such law as is referred to in clause (1) may, in particular,—

(a) specify the matters enumerated in the State List or the Concurrent List with respect
to which the Legislature of the autonomous State shall have power to make laws for the whole
or any part thereof, whether to the exclusion of the Legislature of the State of Assam or
otherwise ;

(b) define the matters with respect to which the executive power of the autonomous State
shall extend ;

(c) provide that any tax levied by the State of Assam shall be assigned to the autonomous
State in so far as the proceeds thereof are attributable to the autonomous State ;

(d) provide that any reference to a State in any article of this Constitution shall be
construed as including a reference to the autonomous State ; and

(e) make such supplemental, incidental and consequential provisions as may be deemed
necessary.

1 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2 Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “the State of Assam”
(w.e.f. 21-1-1972).

3 Subs. by the Constitution (Forty-ninth  Amendment) Act, 1984, s. 2, for “and Meghalaya” (w.e.f. 1-4-1985).
4 Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for “Meghalaya and Tripura” (w.e.f. 20-2-1987).
5 Subs. by  s. 39, ibid., for “Meghalaya and Tripura and the Union territory of Mizoram” (w.e.f. 20-2-1987).
6 Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 2.
7 Subs. by  the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “Part A” (w.e.f. 21-1-1972).
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¦ÉÉMÉ nù½þÉ

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ́ É VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä

244. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ´É VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ.—(1) {ÉÉSÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, 2[ +ÉºÉÉ¨É, 3[, 4[ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É

Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É] ] ½þÒ ®úÉVªÉä ] ´ÉMÉ³ýiÉÉ ] 1***  +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

(2) ºÉ½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, 2[ +ÉºÉÉ¨É, 3[, 5[ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É] ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆiÉÒ±É ] VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

6[244Eò. +ÉºÉÉ¨É¨ÉvÉÒ±É Ê´É´ÉÊIÉiÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±Éä º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ ¤ÉxÉ´ÉhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉEò®úiÉÉ ºlÉÉÊxÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ

ËEò´ÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÓSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ.—(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉiÉ, ºÉ½þÉ´ªÉÉ

+xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É 20 ´ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É 7[¦ÉÉMÉ BEò] ªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä

(ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ:) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±Éä º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ ¤ÉxÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉEò®úiÉÉ-----

(Eò) iªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÉ BEò ÊxÉEòÉªÉ,--¨ÉMÉ iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ

Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´É +Æ¶ÉiÉ: ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉÉä--- ËEò´ÉÉþ

(JÉ) BEò ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù,

ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ´É |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ iªÉÉÆSÉÒ PÉ]õxÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ :-----

(Eò) ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ËEò´ÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É---¨ÉMÉ iÉÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ

´ÉMÉ³ÚýxÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +ºÉÉä ;

(JÉ) º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉäiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(MÉ) +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉxÉä ¤ÉºÉ´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉSÉä =i{ÉzÉ º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä VÉälÉ´É®ú ¨ÉÉxÉiÉÉ ªÉä<Ç±É iÉälÉ´É®ú, iÉä iªÉÉ

º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉ´Éä, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ´ÉÉ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(Ró) +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 uùÉ®äú “ +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ
1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “´É ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4 Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ´É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

5 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ´É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ½þÒ ®úÉVªÉä ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ªÉÉÆiÉÒ±É” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987
®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

6 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
7 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 uùÉ®äú “¦ÉÉMÉ Eò” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(3) An amendment of any such law as aforesaid in so far as such amendment relates to any of
the matters specified in sub-clause (a) or sub-clause (b) of clause (2) shall have no effect unless the
amendment is passed in each House of Parliament by not less than two-thirds of the members
present and voting.

(4) Any such law as is referred to in this article shall not be deemed to be an amendment of
this Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it contains any provision
which amends or has the effect of amending this Constitution.]
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(3) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÒ, JÉÆb÷ (2) SªÉÉ ={É JÉÆb÷ (Eò) ËEò´ÉÉ ={É JÉÆb÷ (JÉ) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÒ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, iÉÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-

iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ VÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ VÉÒ¨ÉÖ³äý {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÉäiÉä +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ½þÒ, iÉÉä EòÉªÉnùÉ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä

¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
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PART XI

RELATIONS BETWEEN THE UNION AND THE STATES

CHAPTER I.— LEGISLATIVE RELATIONS

Distribution of Legislative Powers

245. Extent of laws made by Parliament and by the Legislatures of States.—
(1) Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may make laws for the whole or any
part of the territory of India, and the Legislature of a State may make laws for the whole or any
part of the State.

(2) No law made by Parliament shall be deemed to be invalid on the ground that it would
have extra-territorial operation.

246. Subject-matter of laws made by Parliament and by the Legislatures of States.

(1) Notwithstanding anything in clauses (2) and (3), Parliament has exclusive power to make
laws with respect to any of the matters enumerated in List I in the Seventh Schedule (in this
Constitution referred to as the “Union List”).

(2) Notwithstanding anything in clause (3), Parliament, and, subject to clause (1), the
Legislature of any State 1*** also, have power to make laws with respect to any of the matters
enumerated in List III in the Seventh Schedule (in this Constitution referred to as the “Concurrent
List”).

(3) Subject to clauses (1) and (2), the Legislature of any State 1*** has exclusive power to
make laws for such State or any part thereof with respect to any of the matters enumerated in
List II in the Seventh Schedule (in this Constitution referred to as the “State List”).

(4) Parliament has power to make laws with respect to any matter for any part of the territory
of India not included 2[in a State] notwithstanding that such matter is a matter enumerated in the
State List.

247. Power of Parliament to provide for the establishment of certain additional
courts.— Notwithstanding anything in this Chapter, Parliament may by law provide for the
establishment of any additional courts for the better administration of laws made by Parliament
or of any existing laws with respect to a matter enumerated in the Union-List.

248. Residuary powers of legislation.— (1) Parliament has exclusive power to make any
law with respect to any matter not enumerated in the Concurrent List or State List.

(2) Such power shall include the power of making any law imposing a tax not mentioned in
either of those Lists.

249. Power of Parliament to legislate with respect to a matter in the State List in
the national interest.— (1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Chapter,
if the Council of States has declared by resolution supported by not less than two-thirds of the
members present and voting that it is necessary or expedient in the national interest that
Parliament should make laws with respect to any matter enumerated in the State List specified
in the resolution, it shall be lawful for Parliament to make laws for the whole or any part of the
territory of India with respect to that matter while the resolution remains in force.

1 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2 Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “ in Part A or Part B of the First Schedule ” .
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¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ

|ÉEò®úhÉ BEò–´ÉèvÉÉÊxÉEò ºÉÆ¤ÉÆvÉ
´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ

245. ºÉÆºÉnäùxÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ.— (1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉEòÊ®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ, iªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ
®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½Ò EòÉªÉnùÉ, ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iÉÉä Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

246. ºÉÆºÉnùäxÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉä Ê´É¹ÉªÉ.— (1) JÉÆb÷ (2) +ÉÊhÉ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä
iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É (ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ “ ºÉÆPÉºÉÚSÉÒ ” ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ) ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(2) JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (1) ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ 1 * * * EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ½þÒ, ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É (ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ “ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ” ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ) ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(3) JÉÆb÷ (1) +ÉÊhÉ (2) ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ 1 * * * EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ, ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É (ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ “ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ ” ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ) ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(4) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, 2[BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä] ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ,—
¨ÉMÉ +¶ÉÒ ¤ÉÉ¤É ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ ¤ÉÉ¤É +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ--EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

247. Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ® ú.— ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉä +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉÆSÉä +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ iÉ½äxÉä |É¶ÉÉºÉxÉ
´½þÉ´Éä ªÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊiÉÊ®úCiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

248. Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉä +´ÉÊ¶É¹]õ +ÊvÉEòÉ®úú.— (1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ ªÉÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(2) +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ¨ÉvªÉä, iªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
+ºÉä±É.

249. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.— (1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ
{ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉ®ú ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä, ÊiÉSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ É ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ {ÉÉË`ö¤ÉÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú, ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ, iªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhÉä, ½äþ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
Ê½þiÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ +É½äþ, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä `ö®úÉ´É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉäiÉÉä́ É®ú ºÉÆºÉnäùxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉEò®úiÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnäù Eò®úhÉä, ½äþ Ê´ÉÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ”
½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ¨ÉvªÉä” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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(2) A resolution passed under clause (1) shall remain in force for such period not exceeding
one year as may be specified therein:

Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of any such
resolution is passed in the manner provided in clause (1), such resolution shall continue in force
for a further period of one year from the date on which under this clause it would otherwise have
ceased to be in force.

(3) A law made by Parliament which Parliament would not but for the passing of a resolution
under clause (1) have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, cease to
have effect on the expiration of a period of six months after the resolution has ceased to be in
force, except as respects things done or omitted to be done before the expiration of the said
period.

250. Power of Parliament to legislate with respect to any matter in the State List if
a Proclamation of Emergency is in operation.— (1) Notwithstanding anything in this Chapter,
Parliament shall, while a Proclamation of Emergency is in operation, have power to make laws
for the whole or any part of the territory of India with respect to any of the matters enumerated
in the State List.

(2) A law made by Parliament which Parliament would not but for the issue of a Proclamation
of Emergency have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, cease to
have effect on the expiration of a period of six months after the Proclamation has ceased to operate,
except as respects things done or omitted to be done before the expiration of the said period.

251. Inconsistency between laws made by Parliament under articles 249 and 250
and laws made by the Legislatures of States.— Nothing in articles 249 and 250 shall restrict
the power of the Legislature of a State to make any law which under this Constitution it has
power to make, but if any provision of a law made by the Legislature of a State is repugnant to any
provision of a law made by Parliament which Pailiament has under either of the said articles
power to make, the law made by Parliament, whether passed before or after the law made by the
Legislature of the State, shall prevail, and the law made by the Legislature of the State shall to
the extent of the repugnancy, but so long only as the law made by Parliament continues to have
effect, be inoperative.

252. Power of Parliament to legislate for two or more States by consent and adoption
of such legislation by any other State.— (1) If it appears to the Legislatures of two or more
States to be desirable that any of the matters with respect to which Parliament has no power to
make laws for the States except as provided in articles 249 and 250 should be regulated in such
States by Parliament by law, and if resolutions to that effect are passed by all the Houses of the
Legislatures of those States, it shall be lawful for Parliament to pass an act for regulating that
matter accordingly, and any Act so passed shall apply to such States and to any other State by
which it is adopted afterwards by resolution passed in that behalf by the House or, where there
are two Houses, by each of the Houses of the Legislature of that State.

(2) Any Act so passed by Parliament may be amended or repealed by an Act of Parliament
passed or adopted in like manner but shall not, as respects any State to which it applies, be
amended or repealed by an Act of the Legislature of that State.

253. Legislation for giving effect to international agreements.— Notwithstanding
anything in the foregoing provisions of this Chapter, Parliament has power to make any law for
the whole or any part of the territory of India for implementing any treaty, agreement or convention
with any other country or countries or any decision made at any international conference,
association or other body.

(Part XI—Relations between the Union and the States)
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(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä÷ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ `ö®úÉ´É, iªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú ´É VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ `ö®úÉ´ÉÉSÉÉ +Æ̈ É±É SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ

®úÒiÉÒxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É iÉ®ú ́ É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉSÉÉ +Æ̈ É±É ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä B®ú´½þÒ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉiÉÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÖfäø BEò

´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ iÉÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(3) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ÉÉ xÉºÉiÉÉ iÉ®ú, VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnù ºÉIÉ¨É ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉiÉÒ, +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ, ̀ ö®úÉ´ÉÉSÉÉ

+Æ̈ É±É ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉÖ®úiÉÉ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, ¨ÉÉjÉ, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ

EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É.

250. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉiÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ

+ÊvÉEòÉ®ú.— (1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(2) +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉiÉÒ iÉ®ú, VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnù ºÉIÉ¨É ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉiÉÒ, +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ,

=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉhªÉÉSÉä ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ̈ ÉªÉÉÇnäù{ÉÖ®úiÉÉ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, ̈ ÉÉjÉ =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ

ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É.

251. ºÉÆºÉnäùxÉä +xÉÖSUäônù 249 +ÉÊhÉ 250 +x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É

Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ.— ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú,

+xÉÖSUäônù 249 ´É 250 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý ÊxÉ¤ÉÈvÉ {Éb÷hÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ¨ÉÉjÉ VÉ®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ½þÒ,

=CiÉ +xÉÖSUäônùÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ, +¶ÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ

|ÉÊiÉEÚò±É +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ -- ̈ ÉMÉ iÉÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ +MÉÉänù®ú {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®ú ZÉÉ±Éä±ÉÉ

+ºÉÉä +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ, |ÉÊiÉEÚò±ÉiÉäSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉÖ®úiÉÉ, ¨ÉÉjÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉäiÉÉä́ É®úSÉ,

+Æ̈ É±É®ú½þÒiÉ +ºÉä±É.

252. nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ

+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÆMÉÒEòÉ®ú.— (1) VÉ®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÉ, +xÉÖSUäônù 249 ´É 250 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ

+É½äþ iªÉÉJÉä®úÒVÉ, VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉä +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ºÉÆºÉnäùxÉä

EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä <¹]õ +É½äþ, +ºÉä ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ iªÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉä `ö®úÉ´É

{ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä iÉ®ú, iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä, ½äþ Ê´ÉÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉ ½þÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ VÉä ®úÉVªÉ, iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä iªÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä,

iÉnÂùxÉÆiÉ®ú iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iÉÉä EòÉªÉnùÉ +ÆMÉÒEÞòiÉ Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, iÉ¶ÉÉSÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆMÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú

ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ̈ ÉÉjÉ VªÉÉ±ÉÉ iÉÉä ±ÉÉMÉÚ +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

253. +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Eò®úÉ®úÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ.— ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä

iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ näù¶ÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ näù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ iÉ½þ, Eò®úÉ®ú ËEò´ÉÉ ºÉÆEäòiÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ, +ÊvÉºÉÆPÉÉiÉ

ËEò´ÉÉ +xªÉ ÊxÉEòÉªÉÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉEò®úiÉÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ–ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ)
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254. Inconsistency between laws made by Parliament and laws made by the
Legislatures of States.—(1) If any provision of a law made by the Legislature of a State is
repugnant to any provision of a law made by Parliament which Parliament is competent to enact,
or to any provision of an existing law with respect to one of the matters enumerated in the
Concurrent List, then, subject to the provisions of clause (2), the law made by Parliament,
whether passed before or after the law made by the Legislature of such State, or, as the case
may be, the existing law, shall prevail and the law made by the Legislature of the State shall,
to the extent of the repugnancy, be void. ,

(2) Where a law made by the Legislature of a State
1
*** with respect to one of the matters

enumerated in the Concurrent List contains any provision repugnant to the provisions of an
earlier law made by Parliament or an existing law with respect to that matter, then, the law
so made by the Legislature of such State shall, if it has been reserved for the consideration of
the President and has received his assent, prevail in that State:

Provided that nothing in this clause shall prevent Parliament from enacting at any time
any law with respect to the same matter including a law adding to, amending, varying or
repealing the law so made by the Legislature of the State.

255. Requirements as to recommendations and previous sanctions to be regarded
as matters of procedure only.—No Act of Parliament or of the Legislature of a State

1
***,

and no provision in any such Act, shall be invalid by reason only that some recommendation
or previous sanction required by this Constitution was not given, if assent to that Act was given—

(a) where the recommendation required was that of the Governor, either by the Governor
or by the President;

(b) where the recommendation required was that of the Rajpramukh, either by the
Rajpramukh or by the President;

(c) where the recommendation or previous sanction required was that of the President, by
the President.

CHAPTER II-ADMINISTRATIVE RELATIONS

General

256. Obligation of States and the Union.—The executive power of every State shall be
so exercised as to ensure compliance with the laws made by Parliament and any existing laws
which apply in that State, and the executive power of the Union shall extend to the giving of
such directions to a State as may appear to the Government of India to be necessary for that
purpose.

257. Control of the Union over States in certain cases.—(1) The executive power of
every State shall be so exercised as not to impede or prejudice the exercise of the executive
power of the Union, and the executive power of the Union shall extend to the giving of such
directions to a State as may appear to the Government of India to be necessary for that purpose.

(2) The executive power of the Union shall also extend to the giving of directions to a State
as to the construction and maintenance of means of communication declared in the direction
to be of national or military importance:

1. The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by the Constitution
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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(¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ----ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ)

254. ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ.—(1) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù VÉ®úþ, ºÉÆºÉn,ù VÉÉä EòÉªÉnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®hªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +É½äþ, +¶ÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ ËEò´ÉÉ
ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ |ÉÊiÉEÚò±É +ºÉä±É iÉ®ú,
ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ,-----¨ÉMÉ iÉÉä +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ +MÉÉänù®ú {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉä, ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®ú ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉä--
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ, JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ
|ÉÊiÉEÚò±ÉiÉäSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉÖ®úiÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉÂ ½þÉä<Ç±É.

(2) VÉä́ ½þÉ 1*** ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
ºÉÆºÉnäùxÉä {ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒºÉ |ÉÊiÉEÚò±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ, VÉ®ú iÉÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉºÉ iªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ
+Ê¦É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÓ¨ÉÖ³äý, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ iªÉÉSÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ́ É iÉºÉäSÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, iªÉÉiÉ ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉªÉnùÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ Eò®úhªÉÉºÉ
|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

255. Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ´É {ÉÚ´ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò´É³ý EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨ÉÉxÉhÉä.----ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ 1***

®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ BJÉÉtÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ±ÉÉ,----

(Eò) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ BEòiÉ®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ;

(JÉ) ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ BEòiÉ®ú ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ;

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉä
+É´É¶ªÉEò Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ¶ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉ´½þiÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉ´½þiÉÒ, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É +ºÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ----|É¶ÉÉºÉÊxÉEò ºÉÆ¤ÉÆvÉ

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

256. ®úÉVªÉä ́ É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´É.—|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ́ ÉÉ{É®ú±ÉÉ VÉÉ<Ç±É EòÒ, iªÉÉªÉÉäMÉä, ºÉÆºÉnäùxÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆSÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ VÉä ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ
ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ näùhÉä ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉä<Ç±É.

257. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä ®úÉVªÉÉǼ É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ.-----(1) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ´ÉÉ{É®ú±ÉÉ VÉÉ<Ç±É
EòÒ, iªÉÉªÉÉäMÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ́ ÉÉ{É®úÉ±ÉÉ |ÉiªÉ´ÉÉªÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉvÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ näùhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ðxÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ±É¹Eò®úÒoù¹]õ¬É ̈ É½þk´É{ÉÚhÉÇ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nù³ýhÉ´É³ýhÉ-ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ
´É näùJÉ¦ÉÉ±É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉnäù¶ÉxÉ Eò®úhÉä, ½äþ ºÉÖrùÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú " {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ "

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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Provided that nothing in this clause shall be taken as restricting the power of Parliament
to declare highways or waterways to be national highways or national waterways or the power
of the Union with respect to the highways or waterways so declared or the power of the Union
to construct and maintain means of communication as part of its functions with respect to naval,
military and air force works.

(3) The executive power of the Union, shall also extend to the giving of directions to a State
as to the measures to be taken for the protection of the railways within the State.

(4) Where in carrying out any direction given to a State under clause (2) as to the construction
or maintenance of any means of communication or under clause (3) as to the measures to be taken
for the protection of any railway, costs have been incurred in excess of those which would have
been incurred in the discharge of the normal duties of the State if such direction had not been
given, there shall be paid by the Government of India to the State such sum as may be agreed,
or, in default of agreement, as may be determined by an arbitrator appointed by the Chief Justice
of India, in respect of the extra costs so incurred by the State.

1257A. [Assistance to States by deployment of armed forces or other forces of the Union.]
Rep. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act. 1978, s. 33 (w.e.f. 20-6-1979).

258. Power of the Union to confer powers, etc., on States in certain cases.—(1)
Notwithstanding anything in this Constitution, the President may, with the consent of the
Government of a State, entrust either conditionally or unconditionally to that Government or
to its officers functions in relation to any matter to which the executive power of the Union
extends.

(2) A law made by Parliament which applies in any State may, notwithstanding that it
relates to a matter with respect to which the Legislature of the State has no power to make
laws, confer powers and impose duties, or authorise the conferring of powers and the imposition
of duties, upon the State or officers and authorities thereof.

(3) Where by virtue of this article powers and duties have been conferred or imposed upon
a State or officers or authorities thereof, there shall be paid by the Government of India to the
State such sum as may be agreed, or, in default of agreement, as may be determined by an
arbitrator appointed by the Chief Justice of India, in respect of any extra costs of administration
incurred by the State in connection with the exercise of those powers and duties.

2[258A. Power of the States to entrust functions to the Union.—Notwithstanding
anything in this Constitution, the Governor of a State may, with the consent of the Government
of India, entrust either conditionally or unconditionally to that Government or to its officers
functions in relation to any matter to which the executive power of the State extends.]

259. [Armed Forces in States in Part B of the First Schedule.] Rep. by the Constitution
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

260. Jurisdiction of the Union in relation to territories outside India.—The
Government of India may by agreement with the Government of any territory not being part
of the territory of India undertake any executive, legislative or judicial functions vested in the
Government of such territory, but every such agreement shall be subject to, and governed by,
any law relating to the exercise of foreign jurisdiction for the time being in force.

1. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 43 (w.e.f. 3-1-1977).
2. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 18.

107



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ-ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÇ ËEò´ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ ½äþ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÇ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ

+lÉ´ÉÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ËEò´ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ +lÉ´ÉÉ xÉÉèºÉèÊxÉEòÒ, ¦ÉÚºÉèÊxÉEòÒ ´É

´ÉÉªÉÖºÉèÊxÉEòÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ nù³ýhÉ´É³ýhÉ ºÉÉvÉxÉä =¦ÉÉ®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ Eò®úÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ®äú±´Éä̈ ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ®úIÉhÉÉEò®úiÉÉ ªÉÉäVÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhÉä ½äþ½þÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ

+ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nù³ýhÉ´É³ýhÉ ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÒ =¦ÉÉ®úhÉÒ ËEò´ÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®äú±´Éä̈ ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ®úIÉhÉÉlÉÇ

ªÉÉäVÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ={ÉÉªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉÉ±ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ

xÉºÉiÉÉ iÉ®ú, ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +É{É±ÉÒ ÊxÉiªÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ ÊVÉiÉEòÉ JÉSÉÇ +É±ÉÉ +ºÉiÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ +É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,

ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +É±Éä±ªÉÉ VÉÉnùÉ JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®äú±É +lÉ´ÉÉ BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

±É´ÉÉnùÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ ®úCEò¨É ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.
1257Eò. [ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉnù±ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú nù±ÉÉÆSªÉÉ iÉèxÉÉiÉÒuùÉ®ä ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ.] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 33 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ (20 VÉÚxÉ 1976 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

258. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ ®úÉVªÉÉÆxÉÉú +ÊvÉEòÉ®ú, <iªÉÉnùÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.-----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ

EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ  ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉªÉæ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ

ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä iªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbä÷ ºÉ¶ÉiÉÇ +lÉ´ÉÉ Ê¤ÉxÉ¶ÉiÉÇ ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ VÉÉä ±ÉÉMÉÚ +É½äþ +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú

xÉÉ½þÒ ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ ´É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É

+ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ EòiÉḈ ªÉä ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +lÉ´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä |ÉnùÉxÉ +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÉä{É´ÉhÉÚEò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) VÉälÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É

ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ EòiÉḈ ªÉä ºÉÉä{É´É±Éä±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä, ®úÉVªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ VÉÉnùÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ

JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ, BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®äú±É ËEò´ÉÉ BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±É´ÉÉnùÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É

+¶ÉÒ ®úCEò¨É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.
2[258Eò. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbä÷ EòÉªÉæ ºÉÉä{É´ÉhªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.-----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉªÉæ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä,

iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbä÷ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbä÷ ºÉ¶ÉiÉÇ ËEò´ÉÉ Ê¤ÉxÉ¶ÉiÉÇ ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.]

259. [{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉÆiÉÒ±É ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ

Eò±É¨É 29 +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

260. ¦ÉÉ®úiÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉú.-----¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú¤É®úÉä¤É®ú Eò®úÉ®ú Eò°üxÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä +¶ÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ, ´ÉèvÉÉÊxÉEò

ËEò´ÉÉ xªÉÉÊªÉEò EòÉªÉæ ½þÉiÉÒ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É, {ÉhÉ, +ºÉÉ |ÉiªÉäEò Eò®úÉ®ú, Ê´Énäù¶ÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iªÉÉ iªÉÉ EòÉ³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉºÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉuùÉ®äú ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 43 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 18 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XI.—Relations between the Union and the States.)

261. Public acts, records and judicial proceedings.—(1) Full faith and credit shall be
given throughout the territory of India to public acts, records and judicial proceedings of the
Union and of every State.

(2) The manner in which and the conditions under which the acts, records and proceedings
referred to in clause (1) shall be proved and the effect thereof determined shall be as provided
by law made by Parliament.

(3) Final judgments or orders delivered or passed by civil courts in any part of the territory
of India shall be capable of execution anywhere within that territory according to law.

Disputes relating to Waters

262. Adjudication of disputes relating to waters of inter-State rivers or river
valleys.—(1) Parliament may by law provide for the adjudication of any dispute or complaint
with respect to the use, distribution or control of the waters of, or in, any inter-State river or
river valley.

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may by law provide that
neither the Supreme Court nor any other court shall exercise jurisdiction in respect of any such
dispute or complaint as is referred to in clause (1).

Co-ordination between States

263. Provisions with respect to an inter-State Council.—If at any time it appears to
the President that the public interests would be served by the establishment of a Council
charged with the duty of—

(a) inquiring into and advising upon disputes which may have arisen between States;

(b) investigating and discussing subjects in which some or all of the States, or the Union
and one or more of the States, have a common interest; or

(c) making recommendations upon any such subject and, in particular, recommendations
for the better co-ordination of policy and action with respect to that subject,

it shall be lawful for the President by order to establish such a Council, and to define the
nature of the duties to be performed by it and its organisation and procedure.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆvÉ)

261. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EÞòiÉÒ, +Ê¦É±ÉäJÉ +ÉÊhÉ xªÉÉÊªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ.-----(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EÞòiÉÒ,

+Ê¦É±ÉäJÉ ´É xªÉÉÊªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ªÉÉÆxÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ Ê´É¶´ÉÉºÉÉ½ÇþiÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚhÉÇ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæù¶É Eäò±Éä±ªÉÉ EÞòiÉÒ, +Ê¦É±ÉäJÉ ´É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò¶ÉÉ ®ÒúiÉÒxÉä +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ ¶ÉiÉÔ´É®ú ¶ÉÉ¤ÉÒiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉ´ªÉÉiÉ +ÉÊhÉ

iªÉÉÆSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É EòºÉÉ `ö®ú´É±ÉÉ VÉÉ´ÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ¨ÉÖ±ÉEòÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±Éä +ÆÊiÉ¨É xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ Ênù±Éä±Éä +Énäù¶É, iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ

EòÉä̀ äö½þÒ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉiÉÒ±É.

{ÉÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉÆ]äõ

262. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ xÉtÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉnùÒJÉÉäªÉÉÆiÉÒ±É {ÉÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉÆ]õ¬ÉÆSÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ.-----(1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ xÉnùÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉnùÒJÉÉäªÉÉiÉÒ±É {ÉÉhªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, ´ÉÉ]õ{É ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÆ]õ¬ÉSªÉÉ

ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®úÒSªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäùºÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÆ]õ¬ÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

iÉGòÉ®úÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ¨Éx´ÉªÉ

263. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ {ÉÊ®ú¹Énäù¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.-----(Eò) ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉä Ê´É´ÉÉnù =nÂù¦É´É±Éä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä

+ÉÊhÉ iªÉÉǼ É®ú ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(JÉ) ®úÉVªÉÉÆ{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÉÈSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉ½þÓSÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉä ªÉÉÆSÉÉ VªÉÉÆiÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ +É½äþ +¶ÉÉ

Ê´É¹ÉªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ SÉSÉÉÇ Eò®úhÉä ; +lÉ´ÉÉ

(MÉ) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:, iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä vÉÉä®úhÉ +ÉÊhÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ªÉÉÆSÉÉ +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉEòÉ®äú

ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉEò®úiÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä,

½þÒ EòiÉḈ ªÉä ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ BJÉÉtÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò±ªÉÉxÉä ±ÉÉäEòÊ½þiÉ ºÉÉvÉ±Éä VÉÉ<Ç±É, +ºÉä Eäò´½þÉ½þÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú,

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +¶ÉÒ {ÉÊ®ú¹Énù ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊiÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSÉä º´É°ü{É ´É ÊiÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä,

½äþ Ê´ÉÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉ +ºÉä±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART XII

FINANCE, PROPERTY, CONTRACTS AND SUITS

CHAPTER I.—FINANCE

General

1
[264. Interpretation.—In this Part, "Finance Commission" means a Finance Commission

constituted under article 280.]

265. Taxes not to be imposed save by authority of law.—No tax shall be levied or
collected except by authority of law.

266. Consolidated Funds and public accounts of India and of the States.—(1) Subject
to the provisions of article 267 and to the provisions of this Chapter with respect to the
assignment of the whole or part of the net proceeds of certain taxes and duties to States, all
revenues received by the Government of India, loans raised by the Government by the issue of
treasury bills, loans or ways and means advances and all moneys received by that Government
in repayment of loans shall form one consolidated fund to be entitled "the Consolidated Fund
of India", and all revenues received by the Government of a State, all loans raised by that
Government by the issue of treasury bills, loans ways and means advances and all moneys
received by that Government in repayment of loans shall form one consolidated fund to be
entitled "the Consolidated Fund of the State".

(2) All other public moneys received by or on behalf of the Government of India or the
Government of a State shall be credited to the public account of India or the public account of
the State, as the case may be.

(3) No moneys out of the Consolidated Fund of India or the Consolidated Fund of a State
shall be appropriated except in accordance with law and for the purposes and in the manner
provided in this Constitution.

267. Contingency Fund.—(1) Parliament may by law establish a Contingency Fund in
the nature of an imprest to be entitled "the Contingency Fund of India" into which shall be paid
from time to time such sums as may be determined by such law, and the said Fund shall be
placed at the disposal of the President to enable advances to be made by him out of such Fund
for the purposes of meeting unforeseen expenditure pending authorisation of such expenditure
by Parliament by law under article 115 or article 116.

(2) The Legislature of a State may by law establish a Contingency Fund in the nature of
an imprest to be entitled "the Contingency Fund of the State" into which shall be paid from
time to time such sums as may be determined by such law, and the said Fund shall be placed
at the disposal of Governor

2
*** of the State to enable advances to be made by him out of such

Fund for the purposes of meeting unforeseen expenditure pending authorisation of such
expenditure by the Legislature of the State by law under article 205 or article 206.

1.  Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for Art. 264.
2.  The words "or Rajpramukh" omitted y s. 29 and Sch., ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ

Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éäù

|ÉEò®úhÉ BEò----Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1[264. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.-----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É “ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖSUäônù 280 +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ, +ºÉÉ

+É½äþ.]

265. EòÉªÉtÉxÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ Eò®ú xÉ ¤ÉºÉ´ÉhÉä.-----EòÉªÉtÉxÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú +ÉEòÉ®ú±ÉÉ ËEò´ÉÉ

´ÉºÉÚ±É Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

266. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆSÉä BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ´É ±ÉÉäEò ±ÉäJÉä.-----(1) +xÉÖSUäônù 267 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ Eò®ú

´É ¶ÉÖ±Eäò ªÉÉÆSÉä ÊxÉ´´É³ý =i{ÉxxÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ®úÉVªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ  iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ

Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨É½þºÉÚ±É, iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ®úÉVÉEòÉä¹É {ÉjÉä, EòVÉæ ËEò´ÉÉ +lÉÉæ{ÉÉªÉ +ÊOÉ¨Éä EòÉfÚøxÉ =¦ÉÉ®ú±Éä±ÉÒ ºÉ´Éæ EòVÉæ +ÉÊhÉ EòVÉÉÇSªÉÉ {É®úiÉ¡äòb÷ÒnùÉJÉ±É

iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉèºÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ “ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ BEò BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ iÉªÉÉ®ú ½þÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ

ºÉ´ÉÇ ¨É½þºÉÚ±É, iªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ®úÉVÉEòÉä¹É {ÉjÉä, EòVÉæ, ËEò´ÉÉ +lÉÉæ{ÉÉªÉ +ÊOÉ¨Éä EòÉfÚøxÉ =¦ÉÉ®ú±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòVÉæ +ÉÊhÉ EòVÉÉÇSªÉÉ {É®úiÉ¡äòb÷ÒnùÉJÉ±É iªÉÉ

¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉèºÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ “ ®úÉVªÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ BEò BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ iÉªÉÉ®ú ½þÉä<Ç±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ÉÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò {ÉèºÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉiÉ,

ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉiÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {Éè¶ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ, iÉä EòÉªÉtÉ±ÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ

+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ´É iÉ¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

267. +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ.-----(1ò) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +OÉvÉxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ “ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ
BEò +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉ, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¦É®ú±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É

+ÉÊhÉ +xÉ{ÉäÊIÉiÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, +xÉÖSUäônù 115 ËEò´ÉÉ 116 +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ºÉÉ JÉSÉÇ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÉ

ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ +ÊOÉ¨Éä näùhÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉEò®úiÉÉ, =Hò ÊxÉvÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ ={É±É¤vÉ ®úÉ½þÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +OÉvÉxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ “ ®úÉVªÉÉSÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ BEò +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ

ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É +¶ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉÉ iªÉÉiÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¦É®ú±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +xÉ{ÉäÊIÉiÉ JÉSÉÇ

¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖSUäônù 205 ËEò´ÉÉ 206 +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ºÉÉ JÉSÉÇ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ +ÊOÉ¨Éä

nùähÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ
2
* * * ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉEò®úiÉÉ, =CiÉ ÊxÉvÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ ={É±É¤vÉ ®úÉ½þÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ  ªÉÉuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 264 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉºÉ ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³±Éä.
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(Part XII.—Finance, Property, Contracts and Suits.)

Distribution of Revenues between the Union and the States

268. Duties levied by the Union but collected and appropriated by the
States.—(1) Such stamp duties and such duties of excise on medicinal and toilet
preparations as are mentioned in the Union List shall be levied by the Government
of India but shall be collected—

(a) in the case where such duties are leviable within any 1[Union territory],
by the Government of India, and

(b) in other cases, by the States within which such duties are respectively
leviable.

(2) The proceeds in any financial year of any such duty leviable within any
State shall not form part of the Consolidated Fund of India, but shall be assigned
to that State.

*[268A. Service tax levied by Union and collected and appropriated by
the Union and the States.—(1) Taxes on services shall be levied by the
Government of India and such tax shall be collected and appropriated by the
Government of India and the States in the manner provided in clause (2).

(2) The proceeds in any financial year of any such tax levied in accordance
with the provisions of clause (1) shall be—

(a) collected by the Government of India and the States ;

(b) appropriated by the Government of India and the States ;

in accordance with such principles of collection and appropriation as may be
formulated by Parliament by law.]

269. Taxes levied and collected by the Union but assigned to the States.—
2[(1) Taxes on the sale or purchase of goods and taxes on the consignment of goods
shall be levied and collected by the Government of India but shall be assigned and
shall be deemed to have been assigned to the States on or after the 1st day of
April, 1996 in the manner provided in clause (2).

Explanation.—For the purposes of this clause,—

(a) The expression "taxes on the sale or purchase of goods " shall mean
taxes on sale or purchase of goods other than newspapers, where such sale
or purchase takes place in the course of Inter-State trade or commerce ;

(b) the expression “ taxes on the consignment of goods ” shall mean taxes
on the consignment of goods (whether the consignment is to the person
making it or to any other person), where such consignment takes place in the
course of Inter-State trade or commerce.

(2) The net proceeds in any financial year of any such tax, except in so far
as those proceeds represent proceeds attributable to Union territories, shall not
form part of the Consolidated Fund of India, but shall be assigned to the States
within which that tax is leviable in that year, and shall be distributed among
those States in accordance with such principles of distribution as may be formulated
by parliament by law.]

1. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “ State specified in Part C of the
First Schedule ”.

*.
Ins. by the Constitution (Eighty-eighth Amendment) Act, 2003, s. 2, (which is yet not in force, date to be

notified later on).

2.
Subs. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 2000 s. 2, for cls. (1) and (2).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ----Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä)

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ¨É½þºÉÖ±ÉÉÆSÉä ´ÉÉ]õ{É

268. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä +ÉEòÉ®úhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉhÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÒ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¶ÉÖ±Eäò.-----(1) ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ
=±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±Eäò +ÉÊhÉ +Éè¹ÉvÉÒªÉ ´É |ÉºÉÉvÉxÉ {ÉnùÉlÉÉÈ́ É®úÒ±É +¶ÉÒ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eäò ªÉÉÆSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eò®úÒ±É, {ÉhÉ
iªÉÉÆSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ-----

(Eò) +¶ÉÒ ¶ÉÖ±Eäò 1[ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ] +ÉEòÉ®úhªÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úuùÉ®äú, +ÉÊhÉ

(JÉ) +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÒ ¶ÉÖ±Eäò VªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉEòÉ®úhªÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉiÉÒ±É +xÉÖGò¨Éä iªÉÉ ®úÉVªÉÉuùÉ®äú,

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÖ±EòÉSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É =i{ÉxxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ
ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉ®ú iÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É.

*[268Eò. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä +ÉEòÉ®úhÉÒ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉ ªÉÉÆxÉÒ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ
Eò®ú.-----(1) ºÉä́ ÉÉǼ É®úÒ±É Eò®úÉÆSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Eò®úÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ ´É iªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ´É ®úÉVªÉÉÆEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +ÉEòÉ®úhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ, +¶ÉÉ Eò®úÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É =i{ÉxxÉÉSÉÒ, ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú
iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +¶ÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒSªÉÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ´É ®úÉVªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒ ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ´É ®úÉVªÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ,

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

269. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eäò±Éä±Éä {ÉhÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä Eò®ú.-----2[(1) ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ
JÉ®äúnùÒ´É®úÒ±É Eò®ú +ÉÊhÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉÉ`ö´ÉhÉÒ´É®úÒ±É Eò®ú, ªÉÉÆSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É ´ÉºÉÖ±ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®EòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, {ÉhÉú, JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä
iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä iÉä ÊnùxÉÉÆEò 1 BÊ|É±É, 1996 ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉVªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,-----

(Eò) “ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ´É®úÒ±É Eò®ú ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ
JÉ®äúnùÒ VÉälÉä +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ PÉb÷iÉä iÉälÉä +¶ÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú, +ºÉÉ +É½äþ ;

(JÉ) “ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉÉ`ö´ÉhÉÒ´É®úÒ±É Eò®úú ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ
VÉä́ ½þÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ {ÉÉ`ö´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉÉ`ö´ÉhÉÒ´É®úÒ±É Eò®ú, +ºÉÉ +É½äþ (¨ÉMÉ +ºÉÉ ¨ÉÉ±É iÉÉä {ÉÉ`´ÉöhÉÉªÉÉ
´ªÉCiÉÒEòbä÷SÉ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉä).

(2) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ÊxÉ´´É³ý =i{ÉxxÉ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä =i{ÉxxÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú +ºÉä±É
iÉä́ ÉføÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, iÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉ®ú iÉä =i{ÉxxÉ, VªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉ´É¹ÉÔ iÉÉä Eò®ú +ÉEòÉ®úhªÉÉVÉÉäMÉÉ
+ºÉä±É iªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÚjÉ¤Érù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ iÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú iÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-MÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ” ªÉÉ
¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

*. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+ Ầö`ö¬ÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½þÉ +xÉÖSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (iÉÉä +tÉ{É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ. iªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò
xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (1) ´É (2) ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XII.—Finance, Property, Contracts and Suits.)
1[(3) Parliament may by law formulate principles for determining when a 2[sale or purchase

of, or consignement of, goods] takes place in the course of inter-State trade or commerce.]
3[270. Taxes levied and distributed between the Union and the States.—

(1) All taxes and duties referred to in the Union List, except the duties and taxes
referred to in *[articles 268 and 269], respectively, surcharge on taxes and duties
referred to in article 271 and any cess levied for specific purposes under any law
made by Parliament shall be levied and collected by the Government of Inida and
shall be distributed between the Union and the States in the manner provided
in clause (2).

(2) Such percentage, as may be prescribed, of  the-net proceeds of any such tax or duty in
any financial year shall not form part of the Consolidated Fund of India, but shall be assigned
to the States within which that tax or duty is leviable in that year, and shall be distributed
among those States in such manner and from such time as may be prescribed in the manner
provided in clause (3).

(3) In this article, " prescribed " means,—
(i) until Finance Commission has been constituted, prescribed by the President by

order, and
(ii) after a Finance Commission has been constituted, prescribed by the President by

order after considering the recommendations of the Finance Commission.]
271. Surcharge on certain duties and taxes for purposes of the Union.–

Notwithstanding anything in articles 269 and 270, Parliament may at any time increase any of the
duties or taxes referred to in those articles by a surcharge for purposes of the Union and the
whole proceeds of any such surcharge shall form part of the Consolidated Fund of India.

272. [Taxes which are levied and collected by the Union and may be distributed between the
Union and the States.]—Rep. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 2000, s. 4.

273. Grants in lieu of export duty on Jute and jute products.—(1) There shall be
charged on the Consolidated Fund of India in each year as grants-in-aid of the revenues of the
States of Assam, Bihar, *[Odisha] and West Bengal, in lieu of assignment of any share of the net
proceeds in each year of export duty on jute and jute products to those States, such sums as may
be prescribed.

(2) The sums so prescribed shall continue to be charged on the Consolidated Fund of India so
long as any export duty on jute or jute products continues to be levied by the Government of India
or until the expiration of ten years from the commencement of this Constitution whichever is
earlier.

(3) In this article, the experssion " prescribed " has the same meaning as in article 270.

274. Prior recommendation of President required to Bills affecting taxation in
which States are interested.—(1) No Bill or amendment which imposes or varies any tax or
duty in which States are interested, or which varies the meaning of the expression " agricultural
income " as defined for the purposes of the enactments relating to Indian income-tax, or which
affects the principles on which under any of the foregoing provisions of this Chapter moneys are
or may be distributable to States, or which imposes any such surcharge for the purposes of the
Union as is mentioned in the foregoing provisions of this Chapter, shall be introduced or moved
in either House of Parliament except on the recommendation of the President.

1. Ins. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 3.
2. Subs. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 2 for " sale or purchase of goods ".
3. Subs. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 2000, s. 3 (w.e.f. 1-4-1996).
*. The words and figures in brackets shall stand substituted as " articles 268, 268A and 269 " by the Constitution

(Eighty eighth Amendment) Act, 2003, s. 3 (which is yet not in force, dated to be notified later on).
*. Subs. by the Orissa (Alteration of Name) Act, 2011 (15 of 2011), s. 5 for ‘Orrissa (w.e.f. 1-1-2011).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ---Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ ´É nùÉ´Éä)
1[(3) 2[¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ {ÉÉ`ö´ÉhÉÒ ½þÒ] +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ

Eäò´½þÉ PÉb÷iÉä, ½äþ `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉk´Éä iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.]
3[270. +ÉEòÉ®úhÉÒ Eäò±Éä±Éä +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú Eò®ú.-----(1) *[+xÉÖSUäônù

268 ´É 269] ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnùÊ¶É±Éä±Éä +xÉÖGò¨Éä ¶ÉÖ±Eò ´É Eò®ú ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnùÊ¶É±Éä±Éäõ Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Eò®ú ´É ¶ÉÖ±Eò, +xÉÖSUäônù
271 ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±Éä Eò®ú ´É ¶ÉÖ±Eò ªÉÉ´É®úÒ±É +ÊvÉ¦ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉEòÉ®ú±Éä±ÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ ={ÉEò®ú ªÉÉÆSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É ´ÉºÉÖ±ÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä iÉä
ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÈiÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ ÊxÉ´´É³ý =i{ÉxxÉÉSÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É <iÉEòÒ
]õCEäò´ÉÉ®úþÒ ½þÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉ®ú VªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ iÉÉä Eò®ú ËEò´ÉÉ iÉä ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ®úhªÉÉªÉÉäMªÉ
+ºÉä±É iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ´É +¶ÉÉ
´Éä³äý{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, “ Ê´ÉÊ½þiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ,----

(BEò) Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä, +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä,
+ºÉÉ +É½äþ.]
271. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶ÉÖ±Eäò +ÉÊhÉ Eò®ú ªÉÉǼ É®ú +ÊvÉ¦ÉÉ®ú----+xÉÖSUäônù 269 ´É 270 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ

+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ ÊxÉnæÊù¶É±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ ¶ÉÖ±Eò ËEò´ÉÉ Eò®ú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, +ÊvÉ¦ÉÉ®ú
+ÉEòÉ°üxÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉ¦ÉÉ®úÉSÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ =i{ÉxxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉä<Ç±É.

272. [ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±Éä +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä
Eò®ú] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

273. iÉÉMÉ +ÉÊhÉ iÉÉMÉÉäi{ÉÉÊnùiÉ ´ÉºiÉÚ ªÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉªÉÉÇiÉ ¶ÉÖ±EòÉBä́ ÉVÉÒ +xÉÖnùÉxÉä.----(1) iÉÉMÉ +ÉÊhÉ iÉÉMÉÉäi{ÉÉÊnùiÉ ´ÉºiÉÚ
ªÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉªÉÉÇiÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ÊxÉ´´É³ý =i{ÉxxÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê½þººÉÉ +ÉºÉÉ¨É, Ê¤É½þÉ®,ú *[+ÉäÊb÷¶ÉÉ] +ÉÊhÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É
ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉBä́ ÉVÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉä ¨½þhÉÚxÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÔ ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ ªÉÉ, iÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iÉÉMÉÉäi{ÉÉÊnùiÉ ´ÉºiÉÚ ªÉÉǼ É®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉÉÇiÉ ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ®úhªÉÉSÉä
ÊVÉiÉEòÉ EòÉ³ý SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É ÊiÉiÉEòÉ EòÉ³ý +lÉ´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÇSÉÉ EòÉ³ý, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉÉä +MÉÉänù®ú ºÉÆ{Éä±É iªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É “ Ê´ÉÊ½þiÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, +xÉÖSUäônù 270 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉSÉ +lÉÇ +É½äþ.

274. ®úÉVªÉä VªÉÉiÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ Eò®ú +ÉEòÉ®úhÉÒ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆxÉÉ ®úÉ¹]Å{ÉõiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇÊ¶É¡òÉ®úºÉ
+É´É¶ªÉEò.----(1) ®úÉVªÉä Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþiÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò ¤ÉºÉ´ÉhÉÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®äú, +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
|ÉÉÎ{iÉEò®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ “ EÞòÊ¹É =i{ÉzÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ +lÉÉÇ̈ ÉvªÉä ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®äú +lÉ´ÉÉ
ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä ®úÉVªÉÉÆxÉÉ VªÉÉ iÉk´ÉÉǼ É®ú {ÉèºÉÉ Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÉä ËEò´ÉÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉǼ É®ú
{ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ®äú +lÉ´ÉÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉ¦ÉÉ®ú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ¤ÉºÉ´ÉhÉÉ®äú
+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÒ
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶Éä½äþSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ½þÒ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônùÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ +xÉÖSUäônùú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1996 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

*ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+ Ầö`ö¬ÉÆBä¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “ +xÉÖSUäônù 268, 268Eò ´É 269 ”  ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
(iÉÉä +tÉÉ{É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ, iªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).

* +ÉäÊ®úºÉÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 (2011 SÉÉ 15) Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ‘+ÉäÊ®úºÉÉ’ ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2011 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(2) In this article, the expression “ tax or duty in which States are interested ” means—

(a) a tax or duty the whole or part of the net proceeds whereof are assigned to any State ; or

(b) a tax or duty by reference to the net proceeds whereof sums are for the time being
payable out of the Consolidated Fund of India to any State.

275. Grants from the Union to certain States.—(1) Such sums as
Parliament may by law provide shall be charged on the Consolidated Fund of
India in each year as grants-in-aid of the revenues of such States as Parliament
may determine to be in need of assistance, and different sums may be fixed for
different States :

Provided that there shall be paid out of the Consolidated Fund of India as grants-in-aid
of the revenues of a State such capital and recurring sums as may be necessary to enable that
State to meet the costs of such schemes of development as may be undertaken by the State with
the approval of the Government of India for the purpose of promoting the welfare of the
Scheduled Tribes in that State or raising the level of administration of the Scheduled Areas
therein to that of the administration of the rest of the areas of that State :

Provided further that there shall be paid out of the Consolidated Fund of India as Grants-
in-aid of the revenues of the State of Assam sums, capital and recurring, equivalent to—

(a) the average excess of expenditure over the revenues during the two years
immediately preceding the the commencement of this Constitution in respect of the
administration of the tribal areas specified in 1[Part I] of the table appended to paragraph
20 of the Sixth Schedule ; and

(b) the costs of such schemes of development as may be undertaken by that State with
the approval of the Government of India for the purpose of raising the level of administration
of the said areas to that of the administration of the rest of the areas of that State.

2[(1A) On and from the formation of the autonomous State under article 244A,—

(i) any sums payable under clause (a) of the second proviso to clause (1) shall, if the
autonomous State comprises all the tribal areas referred to therein, be paid to the
autonomous State, and, if the autonomous State comprises only some of those tribal areas,
be apportioned between the State of Assam and the autonomous State as the President
may, by order, specify ;

(ii) there shall be paid out of the Consolidted Fund of India as grants-in-aid of the
revenues of the autonomous State sums, capital and recurring, equivalent to the costs of
such schemes of development as may be undertaken by the autonomous State with the
approval of the Government of India for the purpose of raising the level of administration
of that State to that of the administration of the rest of the State of Assam.]

(2) Until provision is made by Parliament under clause (1), the powers conferred on
Parliament under that clause shall be exercisable by the President by order and any order made
by the President under this clause shall have effect subject to any provision so made by Parliament :

1. Subs. by the North-Eastern areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for " Part A " (w.e.f. 21-1-1972).
2.

Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 3.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ---Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ ´É nùÉ´Éä)

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É, “ ®úÉVªÉä VªÉÉiÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþiÉ +ºÉÉ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ,----

(Eò) VªÉÉSÉä ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: EòúÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉiÉä, +ºÉÉ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) VªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´´É³ý =i{ÉxxÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉºÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ®úEò¨ÉÉ |ÉnäùªÉ
+ºÉiÉÒ±É, +ºÉÉ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò,

+ºÉÉ +É½äþ.

275. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ +xÉÖnùÉxÉä.ú----(1) ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉÉ, VªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉSÉÒ
MÉ®úVÉ +É½äþ +ºÉä ºÉÆºÉnù `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½ÉþªÉEò +xÉÖnùÉxÉä ¨½þhÉÚxÉ nù®ú´É¹ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ
VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉä EòÒ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉ´ÉÞrùÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉÒ |É¶ÉÉºÉxÉ
{ÉÉiÉ³ýÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ <iÉEòÒ =ÆSÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉä ®úÉVªÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É +¶ÉÉ
Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉ´ÉhÉä ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ, +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ´É +É´ÉiÉÔ ®úEò¨ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉä ¨½þhÉÚxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½ÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉä ¨½þhÉÚxÉ,----

(Eò) ºÉ½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ 20 ´ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉSªÉÉ 1[¦ÉÉMÉ BEò] ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ
IÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É ¨É½þºÉÖ±ÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ZÉÉ±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSªÉÉ
ºÉ®úÉºÉ®úÒB´Éfø¬É; +ÉÊhÉ

(JÉ) iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =CiÉ IÉäjÉÉÆSÉÒ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ =´ÉÇÊ®úiÉ IÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ <iÉEòÒ =ÆSÉÉ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, iÉä
®úÉVªÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É +¶ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇB´Éfø¬É,

¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ´É +É´ÉiÉÔ ®úEò¨ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.
2[(1Eò) +xÉÖSUäônù 244Eò +x´ÉªÉä º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ ¤ÉxÉä±É iÉä́ ½þÉ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ,----

(BEò) JÉÆb÷ (1) SªÉÉ nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉÒ±É JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉÉ, VÉ®ú º´ÉÉªÉiÉ
®úÉVªÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ ÊxÉÌnÊ¶É±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä Ê¨É³ÚýxÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, º´ÉÉªÉiÉ ®úÉVªÉÉºÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú
º´ÉÉªÉiÉ ®úÉVªÉ iªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉÆ{ÉèEòÒ Eäò´É³ý EòÉ½þÒ IÉäjÉÉÆSÉä Ê¨É³ÚýxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É
iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÆÊ´É¦ÉÉÊVÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É ;

(nùÉäxÉ) º´ÉÉªÉiÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ =´ÉÇÊ®úiÉ +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉiÉ³ýÒ<iÉEòÒ =ÆSÉÉ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,
º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É +¶ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ JÉSÉÉÇB´Éfø¬É ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ´É +É´ÉiÉÔ ®úEò¨ÉÉ,
iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉä ¨½þhÉÚxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.]
(2) ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäù±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä +ÊvÉEòÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ

+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É :

1. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúÃSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 uùÉ®ä “ ¦ÉÉMÉ Eò ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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Provided that after a Finance Commission has been constituted no order shall be made under
this clause by the President except after considering the recommendations of the Finance
Commission.

276. Taxes on professions, trades, callings and employments.—(1) Notwithstanding
anything in article 246, no law of the Legislature of a State relating to taxes for the benefit of the
State or of a municipality, district board, local board or other local authority therein in respect of
professions, trades, callings or employments shall be invalid on the ground that it relates to a tax
on income.

(2) The total amount payable in respect of any one person to the State or to any one
municipality, district board, local board or other local authority in the State by way of (taxes on
professions, trades, callings and employments shall not exceed

1
[two thousand and five hundred

rupees] per annum.
2
* * * * * *

(3) The power of the Legislature of a State to make laws as aforesaid with respect to taxes on
professions, trades, callings and employments shall not be construed as limiting in any way the
power of Parliament to make laws with respect to taxes on income accruing from or arising out of
professions, trades, callings and employments.

277. Savings.—Any taxes, duties, cesses or fees which, immediately before the
commencement of this Constitution, were being lawfully levied by the Government of any State
or by any municipality or other local authority or body for the purposes of the State, municipality,
district or other local area may, notwithstanding that those taxes, duties, cesses or fees are
mentioned in the Union List, continue to be levied and to be applied to the same purposes until
provision to the contrary is made by Parliament by law.

278. [Agreement with States in Part B of the First Schedule with regard to certain financial
matters.] Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

279. Calculation of " net proceeds ", etc.—(1) In the foregoing provisions of this Chapter,
" net proceeds " means in relation to any tax or duty the proceeds thereof reduced by the cost of
collection, and for the purposes of those provisions the net proceeds of any tax or duty, or of any
part of any tax or duty, in or attributable to any area shall be ascertained and certified by the
Comptroller and Auditor-General of lndia, whose certificate shall be final.

(2) Subject as aforesaid, and to any other express provision of this Chapter, a law made by
Parliament or an order of the President may, in any case where under this Part the proceeds of
any duty or tax are, or may be, assigned to any State, provide for the manner in which the proceeds
are to be calculated, for the time from or at which and the manner in which any payments are to
be made, for the making of adjustments between one financial year and another, and for any other
incidental or ancillary matters.

280. Finance Commission.—(1) The President shall, within two years from the
commencement of this Constitution and thereafter at the expiration of every fifth year or at such
earlier time as the President considers necessary, by order constitute a Finance Commission
which shall consist of a Chairman and four other members to be appointed by the President.

1. Subs. by the Constitution (Sixtieth Amendment) Act, 1988. s. 2, for "two hundred and fifty rupees ".

2. Proviso omitted by s. 2, ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ — Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

276. ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.—(1) +xÉÖSUäônù 246 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÆb÷³ý, ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³ý
ËEò´ÉÉ +xªÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Eò®úÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, iÉÉä |ÉÉ{iÉÒ´É®úÒ±É Eò®úÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®úÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ
iªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäò±ÉÉ, ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ, ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ BEÚòhÉú
®úCEò¨É, |ÉÊiÉ´É¹ÉÔ 1[nùÉäxÉ ½þVÉÉ®ú {ÉÉSÉ¶Éä ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ] +ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

2* * * * * * *

(3) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®úÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú ½þÉ, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉÆiÉÚxÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ |ÉÉ{iÉÒ´É®úÒ±É Eò®úÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnùÉ
Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ¨ÉªÉÉÇnùÉ PÉÉ±ÉiÉÉä, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

277. ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ
ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVªÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú{ÉhÉä
+ÉEòÉ®ú±Éä VÉÉiÉ ½þÉäiÉä, +ºÉä EòÉhÉiÉä½þÒ Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, ={ÉEò®ú ËEò´ÉÉ ¡òÒ, VÉ®úÒ ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÒ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ½þÒ, iÉä Eò®ú ¶ÉÖ±Eò,
={ÉEò®ú ËEò´ÉÉ ¡òÒ ªÉÉÆSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ½þÉähÉÉ®úÉ iªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉ, ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iªÉÉÊ´É°ürù iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ,
SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

278. [Ê´É´ÉÊIÉiÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ¤ÉÆvÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-JÉ ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú Eò®úÉ®ú] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉÆ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

279. “ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉ” <iªÉÉnùÓSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ.----(1) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvÉÒ±É “ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉ” ªÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
Eò®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +lÉÇ, ´ÉºÉÖ±ÉÒSÉÉ JÉSÉÇ ´ÉVÉÉ VÉÉiÉÉ ®úÉÊ½þ±Éä±Éä =i{ÉzÉ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ,
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Eò®úÉSÉä ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉä +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¦ÉÉMÉÉSÉä ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ´É |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
+ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(2) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ±ÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÖ±EòÉSÉä
ËEò´ÉÉ Eò®úÉSÉä =i{ÉzÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ =i{ÉzÉÉSÉÒ
Eò¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉnùÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ ´Éä³äý{ÉÉºÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÉÊhÉ Eò¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ,
BEò Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ ´É +xªÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ ªÉÉÆSªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉä Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ,
ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +Énäù¶É ªÉÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

280. Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ´Éä ´É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ ËEò´ÉÉ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É ´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É
+ºÉÉ +vªÉIÉ ´É +ºÉä +xªÉ SÉÉ®ú ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ iÉÉä ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉ`öÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ nùÉäxÉ¶Éä {ÉzÉÉºÉ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ý±Éä.
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(2) Parliament may by law determine the qualifications which shall be requisite for
appointment as members of the Commission and the manner in which they shall be selected.

(3) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to—

(a) the distribution between the Union and the States of the net proceeds of taxes which
are to be, or may be, divided between them under this Chapter and the allocation between
the States of the respective shares of such proceeds;

(b) the principles which should govern the grants-in-aid of the revenues of the States out
of the Consolidated Fund of India;

1
[(bb) the measures needed to augment the Consolidated Fund of a State to supplement

the resources of the Panchayats in the State on the basis of the recommendations made by
the Finance Commission of the State;]

2[(c) the measures needed to augment the Consolidated Fund of a State to supplement
the resources of the Municipalities in the State on the basis of the recommendations made by
the Finance Commission of the State;]

3[(d)] any other matter referred to the Commission by the President in the interests of
sound finance.

(4) The Commission shall determine their procedure and shall have such powers in the
performance of their functions as Parliament may by law confer on them.

281. Recommendations of the Finance Commission.—The President shall cause every
recommendation made by the Finance Commission under the provisions of this Constitution
together with an explanatory memorandum as to the action taken thereon to be laid before each
House of Parliament.

Miscellaneous Financial Provisions

282. Expenditure defrayable by the Union or a State out of its revenues.—The Union
or a State may make any grants for any public purpose, notwithstanding that the purpose is not
one with respect to which Parliament or the Legislature of the State, as the case may be, may
make laws.

283. Custody, etc., of Consolidated Funds, Contingency Funds and moneys credited
to the public accounts.—(1) The custody of the Consolidated Fund of India and the Contingency
Fund of India, the payment of moneys into such Funds, the withdrawal of moneys therefrom, the
custody of public moneys other than those credited to such Funds received by or on behalf of the
Government of India, their payment into the public account of India and the withdrawal of moneys
from such account and all other matters connected with or ancillary to matters aforesaid shall be
regulated by law made by Parliament, and, until provision in that behalf is so made, shall be
regulated by rules made by the President.

(2) The custody of the Consolidated Fund of a State and the Contingency Fund of a State, the
payment of moneys into such Funds, the withdrawal of moneys therefrom, the custody of public
moneys other than those credited to such Funds received by or on behalf of the Government of the
State, their payment into the public account of the State and the withdrawal of moneys from such
account and all other matters connected with or ancillary to matters aforesaid shall be regulated
by law made by the Legislature of the State, and, until provision in that behalf is so made, shall be
regulated by rules made by the Governor 4*** of the State.

1. Ins. by the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992. s. 3 (w.e.f. 24-4-1993).
2.

Ins. by the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, s. 3 (w.e.f. 1-6-1993).
3.

Sub-clause (c) relettered as sub-clause (d) by s. 3, ibid. (w.e.f. 1-6-1993).
4.

The words "  or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and sch.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ — Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä)

(2) +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä Eò¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷±Éä VÉÉiÉÒ±É,

iÉä ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ½äþ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É, iªÉÉ +¶ÉÉ :-----

(Eò) ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉJÉÉ±ÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä VÉä Ê´É¦ÉÉMÉÚxÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÚxÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä Eò®úÉÆSÉä

ÊxÉ´´É³ý =i{ÉzÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +¶ÉÉ =i{ÉzÉÉiÉÒ±É iªÉÉÆSÉä Ê½þººÉä ´ÉÉ]ÚõxÉ näùhÉä ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ®úÉVªÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉ ºÉ½þÉªÉEò +¶ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä VªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ ´½þÉ´ÉÒiÉ iÉÒ iÉk´Éä ;
1[(JÉJÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ®úÉVªÉÉiÉÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒºÉ {ÉÚ®úEò `ö®úÉ´ªÉÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ;]
2[(MÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒºÉ {ÉÚ®úEò `ö®úÉ´ªÉÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ;]
3[(PÉ) +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ¤É³ýEò]õ ®úÉ½þÉ´ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(4) +ÉªÉÉäMÉ, +É{É±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ `ö®ú´ÉÒ±É +ÉÊhÉ +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {Éb÷iÉÉxÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É

+ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

281. Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ.----®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò Ê¶É¡òÉ®úºÉ, iÉÒ´É®ú

EòÉähÉiÉÒ  EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eäò±ÉÒ iªÉÉSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

ºÉÆEòÒhÉÇ Ê´ÉkÉÒªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

282. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉiÉÚxÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉVÉÉäMÉÉ JÉSÉÇ.----BJÉÉnäù ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉ, VªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉnùÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ|ÉEòÉ®úSÉä xÉºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ iÉä ®úÉVªÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ

EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xÉÖnùÉxÉä näù>ð ¶ÉEäò±É.

283. BEòÎjÉiÉ ÊxÉvÉÒ, +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ JÉÉiÉÒ VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±Éä {ÉèºÉä ªÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ, <iªÉÉnùÒ.—
(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ´É ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ +ÉEòÊº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Î¦É®úIÉÉ, +¶ÉÉ ÊxÉvÉÓ¨ÉvªÉä {Éè¶ÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ {ÉèºÉä

EòÉføhÉä, ÊxÉvÉÒiÉ VÉ¨ÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ +¶ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò {Éè¶ÉÉSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ, iªÉÉÆSÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉSªÉÉ JÉÉiÉÒ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä ´É +¶ÉÉ JÉÉiªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhÉä ªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ

ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +¶ÉÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) ®úÉVªÉÉSÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ ´É ®úÉVªÉÉSÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ, +¶ÉÉ ÊxÉvÉÓ¨ÉvªÉä {Éè¶ÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ

{ÉèºÉä EòÉføhÉä, ÊxÉvÉÒiÉ VÉ¨ÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ +¶ÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇùVÉÊxÉEò {Éè¶ÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ,

iªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉSªÉÉ JÉÉiÉÒ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä ´É +¶ÉÉ JÉÉiªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ {ÉèºÉä EòÉføhÉä ªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +¶ÉÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 4**** Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (24 BÊ|É±É 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 VÉÚxÉ 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ÁÉ ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) ±ÉÉ (PÉ) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (1 VÉÚxÉ 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉxÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XII—Finance, Property, Contracts and Suits.)

284. Custody of suitors' deposits and other moneys received by public servants
and courts.—All moneys received by or deposited with-—

(a) any officer employed in connection with the affairs of the Union or of a State in his
capacity as such, other than revenues or public moneys raised or received by the Government
of India or the Government of the State, as the case may be, or

(b) any court within the territory of India to the credit of any cause, matter, account or
persons, shall be paid into the public account of India or the public account of State, as the
case may be.

285. Exemption of property of the Union from State taxation.—(l) The property of
the Union shall, save in so far as Parliament may by law otherwise provide, be exempt from all
taxes imposed by a State or by any authority within a State.

(2) Nothing in clause (1) shall, until Parliament by law otherwise provides, prevent any
authority within a State from levying any tax on any property of the Union to which such property
was immediately before the commencement of this Constitution liable or treated as liable, so long
as that tax continues to be levied in that State.

286. Restrictions as to imposition of tax on the sale or purchase of goods.—(1) No
law of a State shall impose, or authorise the imposition of, a tax on the sale or purchase of goods
where such sale or purchase takes place—

(a) outside the State; or

(b) in the course of the import of the goods into, or export of the goods out of, the territory
of India.

1
* * * * * * *

2[(2) Parliament may by law formulate principles for determining when a sale or purchase of
goods takes place in any of the ways mentioned in clause (1).

3[(3) Any law of a State shall, in so far as it imposes, or authorises the imposition of,—

(a) a tax on the sale or purchase of goods declared by Parliament by law to be of special
importance in inter-State trade or commerce; or

(b) a tax on the sale or purchase of goods, being a tax of the nature referred to in sub-
clause (b), sub-clause (c) or sub-clause (d) of clause (29A) of article 366,

be subject to such restrictions and conditions in regard to the system of levy, rates and other
incidents of the tax as Parliament may by law specify.]]

1. Explanation to cl. (1) omitted by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 4.

2.
Subs. by s. 4. Ibid., for cls. (2) and (3).

3.
Subs. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act. 1982, s. 3, for cl. (3).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ — Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä)

284. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉEò +ÉÊhÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆxÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉn{ÉIÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ `äö´ÉÒ ´É <iÉ®ú {ÉèºÉä ªÉÉÆSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ.----

(Eò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ xÉä̈ É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

+ÊvÉEòÉªÉÉºÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä =¦ÉÉ®ú±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ¨É½þºÉÚ±É ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò

{ÉèºÉÉ ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷, EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É, ¤ÉÉ¤É, ±ÉäJÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´Éä,

Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉEòbä÷ VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {Éè¶ÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEò ±ÉäJªÉÉ¨ÉvªÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ

±ÉÉäEò- ±ÉäJªÉÉ¨ÉvªÉä Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

285. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäºÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Eò®ú+ÉEòÉ®úhÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õ.----(1) ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä

¤ÉºÉÊ´É±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ Eò®úÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä±ÉÉ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÚ]õ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ Eò®úÉºÉ {ÉÉjÉ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉjÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÒ

VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú, +¶ÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä́ É®ú BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ +ÉEòÉ®ú±ÉÉ VÉÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ +ºÉä±É iÉÉä́ É®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É  EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ +¶ÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä́ É®ú iÉÉä Eò®ú +ÉEòÉ®úhªÉÉºÉ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý

|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

286. ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉǼ É®ú Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ.----(1) ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ VÉä́ ½þÉ,--

(Eò) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú PÉb÷iÉä ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ +ÉªÉÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÉÇiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ PÉb÷iÉä,

iÉä́ ½þÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ +¶ÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ´É®ú Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
1* * * * * * *
2[(2) ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ½þÒ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEòÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú Eäò´½þÉ PÉb÷iÉä ½äþ `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ

ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉk´Éä ºÉÚjÉ¤Érù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.
3[(3) ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ VÉälÉ´É®ú,----

(Eò) ºÉÆºÉnäùxÉä, EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ÉúiÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉiÉ Ê´É¶Éä¹É ¨É½þk´ÉÉSÉÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ

Ê´ÉGòÒ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ´É®ú Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ +ºÉÉ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ; +lÉ´ÉÉ

(JÉ) ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ´É®ú Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ +ºÉÉ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ

+ºÉÉ Eò®ú ½þÉ +xÉÖSUäônù 366SªÉÉ JÉÆb÷ (29Eò) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ), ={ÉJÉÆb÷ (MÉ) ËEò´ÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (PÉ) ªÉÉiÉ ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉÉ

Eò®ú ¨½þhÉÚxÉ +ºÉä±É,

iÉälÉ´É®ú, iÉÉä EòÉªÉnùÉ, iªÉÉ Eò®úÉSªÉÉ +ÉEòÉ®úhÉÒSÉÒ {ÉrùiÉ, nù®ú +ÉÊhÉ +xªÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò MÉÉä¹]õÒ ªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊxÉ¤ÉÈvÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É.]]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú JÉÆb÷ (1) SÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ MÉÉ³ý±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú JÉÆb÷ (2) ´É (3) ªÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶Éä½äþSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (3) ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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287. Exemption from taxes on electricity.—Save in so far as Parliament may by law
otherwise provide, no law of a State shall impose, or authorise the imposition of, a tax on the
consumption or sale of electricity (whether produced by a Government or other persons)
which is—

(a) consumed by the Government of India, or sold to the Government of India for
consumption by that Government; or

(b) consumed in the construction, maintenance or operation of any railway by the
Government of India or a railway company operating that railway, or sold to that Government
or any such railway company for consumption in the construction, maintenance or operation
of any railway,

and any such law imposing, or authorising the imposition of, a tax on the sale of electricity shall
secure that the price of electricity sold to the Government of India for consumption by that
Government, or to any such railway company as aforesaid for consumption in the construction,
maintenance or operation of any railway, shall be less by the amount of the tax than the price
charged to other consumers of a substantial quantity of electricity.

288. Exemption from taxation by States in respect of water or electricity in certain
cases.—(1) Save in so far as the President may by order otherwise provide, no law of a State in
force immediately before the commencement of this Constitution shall impose, or authorise the
imposition of, a tax in respect of any water or electricity stored, generated, consumed, distributed
or sold by any authority established by any existing law or any law made by Parliament for
regulating or developing any inter-State river or river-valley.

Explanation.—The expression "law of a State in force" in this clause shall include a law of a
State passed or made before the commencement of this Constitution and not previously repealed,
notwithstanding that it or parts of it may not be then in operation either at all or in particular
areas.

(2) The Legislature of a State may by law impose, or authorise the imposition of, any such tax
as is mentioned in clause (1), but no such law shall have any effect unless it has, after having been
reserved for the consideration of the President, received his assent; and if any such law provides
for the fixation of the rates and other incidents of such tax by means of rules or orders to be made
under the law by any authority, the law shall provide for the previous consent of the President
being obtained to the making of any such rule or order.

289. Exemption of property and income of a State from Union taxation.—(1) The
property and income of a State shall be exempt from Union taxation.

(2) Nothing in clause (1) shall prevent the Union from imposing, or authorising the imposition
of, any tax to such extent, if any, as Parliament may by law provide in respect of a trade or business
of any kind carried on by, or on behalf of, the Government of a State, or any operations connected
therewith, or any property used or occupied for the purposes of such trade or business, or any
income accruing or arising in connection therewith.

(3) Nothing in clause (2) shall apply to any trade or business, or to any class of trade or
business, which Parliament may by law declare to be incidental to the ordinary functions of
Government.
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287. Ê´ÉVÉä́ É®úÒ±É Eò®úÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õ.----VÉÒ ´ÉÒVÉ,---

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉiÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉEò®úiÉÉ iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ Ê´ÉEò±ÉÒ VÉÉiÉä ; +lÉ´ÉÉ

(JÉ) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®äú±´Éä ¤ÉÉÆvÉhÉä, ÊiÉSÉÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉ EòÉ¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ ®äú±´Éä SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉÉªÉÉ

®äú±´Éä EÆò{ÉxÉÒEòbÚ÷xÉ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉiÉä, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®äú±´Éä ¤ÉÉÆvÉhÉä, ÊiÉSÉÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉ EòÉ¨ÉÒ ´ÉÉ{É®úhªÉÉEò®úiÉÉ

iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®äú±´Éä EÆò{ÉxÉÒ±ÉÉ Ê´ÉEò±ÉÒ VÉÉiÉä, +¶ÉÉ Ê´ÉVÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®ú (¨ÉMÉ ÊiÉSÉä =i{ÉÉnùxÉ

ºÉ®úEòÉ®úxÉä Eäò±Éä±Éä +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ Eäò±Éä±Éä +ºÉÉä). ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉªÉtÉuùÉ®äú Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉVÉäSªÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®ú Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉªÉtÉuùÉ®äú, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ iªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉEò®úiÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®äú±´Éä EÆò{ÉxÉÒ±ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®äú±´Éä ¤ÉÉÆvÉhÉä,

ÊiÉSÉÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉ EòÉ¨ÉÒ ´ÉÉ{É®úhªÉÉEò®úiÉÉ Ê´ÉEò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉVÉäSÉÒ ËEò¨ÉiÉ ½þÒ, Ê´ÉVÉäSÉÉ ¦É®úÒ´É |É¨ÉÉhÉÉiÉ ´ÉÉ{É®ú

Eò®úhÉÉªÉÉ +xªÉ ={É¦ÉÉäCiªÉÉǼ É®ú +ÉEòÉ®ú±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ËEò¨ÉiÉÒ{ÉäIÉÉ Eò®úÉSªÉÉ ®úEò¨Éä<iÉEòÒ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É, ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

288. {ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉÒVÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ Eò®+ÉEòÉ®úhÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÚ]õõ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ

+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ

½þÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ xÉnùÒ ËEò´ÉÉ xÉnùÒ-JÉÉä®äú ªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ

ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ºÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ, ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ´ÉÉ{É®ú Eäò±Éä±ªÉÉ,

Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉVÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É, “+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉnùÉ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ

ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ iÉi{ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉ®úÊºÉiÉ xÉ Eäò±Éä±ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉnùÉ, iÉÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ¦ÉÉMÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ ¨ÉÖ³ýÒSÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä

+Æ̈ É±ÉÉiÉ xÉºÉ±Éä iÉ®úÒ½þÒ, ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ¤ÉºÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, {ÉhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉºÉ iªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iÉÉä

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä, +¶ÉÉ Eò®úÉSÉä nù®ú ´É +xªÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò MÉÉä¹]õÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä iªÉÉ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ uùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÉ´ªÉÉiÉ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ

EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ý´É±ÉÒ VÉÉhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É.

289. ®úÉVªÉÉSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉ{iÉÒ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆPÉÒªÉ Eò®+ÉEòÉ®úhÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õõ.----(1) ®úÉVªÉÉSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉ{iÉÒ

ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆPÉÒªÉ Eò®+ÉEòÉ®úhÉÒ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÚ]õ +ºÉä±É.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉ±Éä±Éä

EòÉähÉiÉä½þÒ ´ªÉ´É½þÉ®ú +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ vÉÆtÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ´ÉÉ{É®ú±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ +lÉ´ÉÉ

ÊiÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉÉ{iÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú VÉ®ú EòÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±ÉÒ

iÉ®ú iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉ±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉ´ÉhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý

|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú VÉÉä ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ´ÉMÉÇ ½þÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

EòÉªÉÉÈxÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ vÉÆtÉ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ ªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´ÉMÉÉÇ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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290. Adjustment in respect of certain expenses and pensions.—Where under the
provisions of this Constitution the expenses of any court or Commission, or the pension payable
to or in respect of a person who has served before the commencement of this Constitution under
the Crown in India or after such commencement in connection with the affairs of the Union or of a
State, are charged on the Consolidated Fund of India or the Consolidated Fund of a State,
then, if—

(a) in the case of a charge on the Consolidaied Fund of India, the court or Commission
serves any of the separate needs of a State, or the person has served wholly or in part in
connection with the affairs of a State; or

(b) in the case of a charge on the Consolidated Fund of a State, the court or Commission
serves any of the separate needs of the Union or another State, or the person has served
wholly or in part in connection with the affairs of the Union or another State,

there shall be charged on and paid out of the Consolidated Fund of the State or, as the case may
be, the Consolidated Fund of India or the Consolidated Fund of the other State, such contribution
in respect of the expenses or pension as may be agreed, or as may in default of agreement be
determined by an arbitrator to be appointed by the Chief Justice of India.

1
[290A. Annual payment to certain Devaswom Funds.—A sum of forty-six lakhs and fifty

thousand rupees shall be charged on, and paid out of, the Consolidated Fund of the State of
Kerala every year to the Travancore Devaswom Fund; and a sum of thirteen lakhs and fifty
thousand rupees shall be charged on, and paid out of, the Consolidated Fund of the State of
2
[Tamil Nadu] every year to the Devaswom Fund established in that State for the maintenance of

Hindu temples and shrines in the territories transferred to that State on the 1st day of November,
1956, from the State of Travancore-Cochin.]

291. [Privy purse sums of Rulers.] Rep. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment)
Act, I971, s. 2.

CHAPTER II—BORROWING

292. Borrowing by the Government of lndia.—The executive power of the Union extends
to borrowing upon the security of the Consolidated Fund of India within such limits, if any, as
may from time to time be fixed by Parliament by law and to the giving of guarantees within such
limits, if any, as may be so fixed.

293. Borrowing by States.—(1) Subject to the provisions of this article, the executive
power of a State extends to borrowing within the territory of India upon the security of the
Consolidated Fund of the State within such limits, if any, as may from time to time be fixed by the
Legislature of such State by law and to the giving of guarantees within such limits, if any, as may
be so fixed.

(2) The Government of India may, subject to such conditions as may be laid down by or under
any law made by Parliament, make loans to any State or, so long as any limits fixed under article
292 are not exceeded, give guarantees in respect of loans raised by any State, and any sums required
for the purpose of making such loans shall be charged on the Consolidated Fund of India.

(3) A State may not without the consent of the Government of India raise any loan if there is
still outstanding any part of a loan which has been made to the State by the Government of India
or by its predecessor Government, or in respect of which a guarantee has been given by the
Government of India or by its predecessor Government.

1. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 19.
2.

Subs. by Madras State (Alteration of Names) Act, 1968 (53 of 1968) s. 4, for 'Madras" (w.e.f 14-1-1969).
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290. Ê´É´ÉÊIÉiÉ JÉSÉÇ +ÉÊhÉ {Éäx¶ÉxÉä ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ õ.----VÉä́ ½þÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ JÉSÉÇ +lÉ´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê¥É]õÒ¶É ®úÉVÉºÉkÉäJÉÉ±ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®úÆ¦ÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, VªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ºÉä́ ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ ÊiÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä {Éäx¶ÉxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú
ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, VÉ®ú,------

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®úÒ±É ¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ EòÉ¨ÉÉÆ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉÊ´É±ÉÒ +ºÉä±É, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ºÉä́ ÉÉ
Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®úÒ±É ¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nÖùºÉªÉÉ
®úÉVªÉÉSªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ EòÉ¨ÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉ´É±ÉÒ +ºÉä±É, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nÖùºÉªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ºÉä́ ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,

iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®äú±É, ËEò´ÉÉ BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ±É´ÉÉnùÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ºÉä JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ËEò´ÉÉ {Éäx¶ÉxÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +Æ¶ÉnùÉxÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ
ÊxÉvÉÒ´É®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉ nÖùºÉªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É.

1[290Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ näù´Éº´É¨ÉÂ ÊxÉvÉÓ¨ÉvªÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò ¦É®úhÉÉ.----nù®ú´É¹ÉÔ ¶Éä½äþSÉÉ³ýÒºÉ ±ÉIÉ {ÉzÉÉºÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆSÉÒ ®úCEò¨É, Eäò®ú³ý
®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ iÉÒ iªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ jÉÉ´ÉhÉEòÉä®ú näù´Éº´É¨ÉÂ ÊxÉvÉÒºÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ; +ÉÊhÉ nù®ú´É¹ÉÔ iÉä®úÉ ±ÉIÉ {ÉzÉÉºÉ
½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆSÉÒ ®úCEò¨É 2[iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ] ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ¦ÉÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ iÉÒ iªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ 1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1956 ®úÉäVÉÒ
jÉÉ´ÉhÉEòÉä®ú-EòÉäSÉÒxÉ ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É Ë½þnÚù näù´ÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ´ÉjÉ ºlÉÉxÉÉSªÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒEò®úiÉÉ
iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ näù´Éº´É¨ÉÂ ÊxÉvÉÒºÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.]

291. [+ÊvÉ{ÉiÉÓSªÉÉ JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJªÉÉÆSªÉÉ ®úEò¨ÉÉ].----ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É
2 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ---EòVÉæ EòÉføhÉä

292. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä EòVÉæ EòÉføhÉä.----ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ VÉ®ú EòÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ
+ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆ̈ ÉvªÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚiÉÒ´É®ú EòVÉæ EòÉføhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ
VÉ®ú EòÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆ̈ ÉvªÉä ½þ¨ÉÒ näùhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É.

293. ®úÉVªÉÉÆxÉÒ EòVÉæ EòÉføhÉä.----(1) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉõSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ VÉ®ú EòÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆ̈ ÉvªÉä, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚiÉÒ´É®ú ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòVÉæ EòÉføhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ VÉ®ú EòÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆ̈ ÉvªÉä ½þ¨ÉÒ näùhÉä,
½äþ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®,ú ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ EòVÉæ näù>ð ¶ÉEäò±É +lÉ´ÉÉ, +xÉÖSUäônù 292 +x´ÉªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +Éä±ÉÉÆb÷±ªÉÉ VÉÉiÉ xÉÉ½þÒiÉ
iÉälÉ´É®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä =¦ÉÉ®ú±Éä±ªÉÉ EòVÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ½þ¨ÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ EòVÉæ näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
®úEò¨ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú |É¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(3) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ®úÉVªÉÉºÉ VÉä EòVÉÇ Ênù±Éä±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ½þ¨ÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ +ºÉä±É, iªÉÉ EòVÉÉÇSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ +VÉÚxÉ ªÉähÉä ¤ÉÉEòÒ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòVÉÇ =¦ÉÉ®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 19 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2 ¨ÉpùÉºÉ ®úÉVªÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉäú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ ¨ÉpùÉºÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (14 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1969 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(4) A consent under clause (3) may be granted subject to such conditions, if any, as the
Government of India may think fit to impose.

CHAPTER III.—PROPERTY, CONTRACTS, RIGHTS, LIABILITIES, OBLIGATIONS AND SUITS

294. Succession to property, assets, rights, liabilities and obligations in certain
cases.—As from the commencement of this Constitution—

(a) all property and assets which immediately before such commencement were vested
in His Majesty for the purposes of the Government of the Dominion of India and all property
and assets which immediately before such commencement were vested in His Majesty for the
purposes of the Government of each Governor's Province shall vest respectively in the Union
and the corresponding State, and

(b) all rights, liabilities and obligations of the Government of the Dominion of India and
of the Government of each Governor's Province, whether arising out of any contract or
otherwise, shall be the rights, liabilities and obligations respectively of the Government of
India and the Government of each corresponding State,

subject to any adjustment made or to be made by reason of the creation before the commencement
of this Constitution of the Dominion of Pakistan or of the Provinces of West Bengal, East Bengal,
West Punjab and East Punjab.

295. Succession to property, assets, rights, liabilities and obligations in other
cases.—(1) As from the commencement of this Constitution—

(a) all property and assets which immediately before such commencement were vested
in any Indian State corresponding to a State specified in Part B of the First Schedule shall
vest in the Union, if the purposes for which such property and assets were held immediately
before such commencement will thereafter be purposes of the Union relating to any of the
matters enumerated in the Union List, and

(b) all rights, liabilities and obligations of the Government of any Indian State
corresponding to a State specified in Part B of the First Schedule, whether arising out of any
contract or otherwise, shall be the rights, liabilities and obligations of the Government of
India, if the purposes for which such rights were acquired or liabilities or obligations were
incurred before such commencement will thereafter be purposes of the Government of India
relating to any of the matters enumerated in the Union List,

subject to any agreement entered into in that behalf by the Government of India with the
Government of that State.

(2) Subject as aforesaid, the Government of each State specified in Part B of the First Schedule
shall, as from the commencement of this Constitution, be the successor of the Government of the
corresponding Indian State as regards all property and assets and all rights, liabilities and
obligations, whether arising out of any contract or otherwise, other than those referred to in
clause (1).

296. Property accruing by escheat or lapse or as bona vacantia.—Subject as hereinafter
provided, any property in the territory of India which, if this Constitution had not come into
operation, would have accrued to His Majesty or, as the case may be, to the Ruler of an Indian
State by escheat or lapse, or as bona vacantia for want of a rightful owner, shall, if it is property
situate in a State, vest in such State, and shall, in any other case, vest in the Union :
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ — Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä)

(4) JÉÆb÷ (3) JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÆ̈ ÉiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ, VÉ®ú EòÉ½þÒ ¶ÉiÉÔ ±ÉÉnùÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ

®úÉ½ÚþxÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ--- ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ºÉÆÊ´ÉnùÉ, ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä, |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä +ÉÊhÉ nùÉ´Éä

294. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ¨ÉkÉÉ, ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä ´É |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®ú.—ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSÉ—
(Eò) +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ, VÉÒ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ

½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É ¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ, MÉ´½þxÉÇ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ

Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É ¨ÉkÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉSÉÒ ËEò´ÉÉ

{ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É, {ÉÚ́ ÉÇ ¤ÉÆMÉÉ±É, {ÉÎ¶SÉ¨É {ÉÆVÉÉ¤É ´É {ÉÚ́ ÉÇ {ÉÆVÉÉ¤É ªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ZÉÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +xÉÖGò¨Éä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´É iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ

(JÉ) b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä +ÉÊhÉ MÉ´½þxÉÇ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®SÉä ºÉ´ÉÇ ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä ´É

|ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ½þÒ, ¨ÉMÉ iÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnäùiÉÚxÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉä--ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ

{ÉÉÊEòºiÉÉxÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É, {ÉÚ́ ÉÇ ¤ÉÆMÉÉ±É, {ÉÎ¶SÉ¨É {ÉÆVÉÉ¤É ´É {ÉÚ́ ÉÇ {ÉÆVÉÉ¤É ªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ZÉÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä

Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +xÉÖGò¨Éä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä ´É iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä ´É |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä `ö®úiÉÒ±É.

295. +xªÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, ¨ÉkÉÉ, ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä ´É |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®ú.----(1) ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSÉ—
(Eò) +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ, VÉÒ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-JÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºlÉÉxÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É ¨ÉkÉÉ ½þÒ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ

´É ¨ÉkÉÉ VªÉÉÆEò®úiÉÉ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ iÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú¶ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉ®úÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ

®úÉ½ÚþxÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ

(JÉ) {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ-JÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºlÉÉxÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSÉä

ºÉ´ÉÇ ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä ´É |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ½þÒä--¨ÉMÉ iÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnäùiÉÚxÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ—
+¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉÆEò®úiÉÉ +ºÉä ½þCEò ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä ½þÉäiÉä +lÉ´ÉÉ +¶ÉÒ nùÉÊªÉi´Éä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä +Éäfø´É±ÉÒ ½þÉäiÉÒ iÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä

iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä

iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú¶ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò®úÉ®úÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä É́ |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ö̀®úiÉÒ±É.

(2) ={É®úÉäCiÉ|É¨ÉÉhÉä +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É ¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä

´É |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´Éä ¨ÉMÉ iÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnäùiÉÚxÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ =nÂù¦É´É±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ—ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ

¦ÉÉMÉ-JÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ½äþ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSÉ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSÉä

=kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉä<Ç±É.

296. ºÉ®úEòÉ®úVÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ ¤Éä́ ÉÉ®ú¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉ®úÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉú.----ªÉÉiÉ

ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +É½äþ iªÉÉºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú VÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉ®úEòÉ®úVÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉä

+lÉ´ÉÉ ½þCEònùÉ®ú ¨ÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ ¤Éä́ ÉÉ®ú¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ¨½þhÉÚxÉ, Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ

+ÊvÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ +¶ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, VÉ®ú iÉÒ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ

+ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É :

118



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XII.—Finance, Property, Contracts and Suits.)

Provided that any property which at the date when it would have so accrued to His Majesty
or to the Ruler of an Indian State was in the possession or under the control of the Government of
India or the Government of a State shall, according as the purposes for which it was then used or
held were purposes of the Union or of a State, vest in the Union or in that State.

Explanation.—In this article, the expressions “Ruler” and “Indian State” have the same
meanings as in article 363.

1
[297. Things of value within territorial waters or continental shelf and resources

of the exclusive economic zone to vest in the Union.—(1) All lands, minerals and other things
of value underlying the ocean within the territorial waters, or the continental shelf, or the exclusive
economic zone, of India shall vest in the Union and be held for the purposes of the Union.

(2) All other resources of the exclusive economic zone of India shall also vest in the Union
and be held for the purposes of the Union.

(3) The limits of the territorial waters, the continental shelf, the exclusive economic zone,
and other maritime zones, of India shall be such as may be specified, from time to time, by or
under any law made by Parliament.]

2
[298. Power to carry on trade, etc.—The executive power of the Union and of each State

shall extend to the carrying on of any trade or business and to the acquisition, holding and disposal
of property and the making of contracts for any purpose:

Provided that—

(a) the said executive power of the Union shall, in so far as such trade or business or
such purpose is not one with respect to which Parliament may make laws, be subject in each
State to legislation by the State; and

(b) the said executive power of each State shall, in so far as such trade or business or
such purpose is not one with respect to which the State Legislature may make laws, be subject
to legislation by Parliament.] '

299. Contracts.—(1) All contracts made in the exercise of the executive power of the
Union or of a State shall be expressed to be made by the President, or by the Governor 3*** of the
State, as the case may be, and all such contracts and all assurances of property made in the
exercise of that power shall be executed on behalf of the President or the Governor 3*** by such
persons and in such manner as he may direct or authorise.

(2) Neither the President nor the Governor 4*** shall be personally liable in respect of any
contract or assurance made or executed for the purposes of this Constitution, or for the purposes
of any enactment relating to the Government of India heretofore in force, nor shall any person
making or executing any such contract or assurance on behalf of any of them be personally liable
in respect thereof.

300. Suits and proceedings.—(1) The Government of India may sue or be sued by the name
of the Union of India and the Government of a State may sue or be sued by the name of the State
and may, subject to any provisions which may be made by Act of Parliament or of the Legislature of

1. Subs. by the Constitution (Fortieth Amendment) Act. 1976, s. 2, for art. 297 (w.e.f. 27-5-1976).
2.

Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956, s. 20, for art. 298.
3.

The words "or the Rajpramukh" omitted by s. 29 and Sch., ibid.
4.

The words "nor the Rajpramukh" omitted by s. 29 and Sch., ibid.
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{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú VÉ®ú BJÉÉnùÒ ¨ÉÉ±É¨ÉiÉÉ, Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ

={ÉÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Eò¤VÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É

iÉ®ú, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, VªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ iÉÒ iªÉÉ´Éä³ýÒ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ MÉä±ÉÒ ËEò´ÉÉ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É, iÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ

ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉú.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ “ +ÊvÉ{ÉiÉÒ ” +ÉÊhÉ “ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉÆxÉÉ +xÉÖSUäônù 363 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ÉÉSÉ +lÉÇ +É½äþ.
1[297. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÉMÉ®ú¨ÉMxÉ JÉÆb÷¦ÉÚ̈ ÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉÒ±É ¨ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ ´ÉºiÉÚ +ÉÊhÉ +xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ

+ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉähÉä.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒ, iªÉÉÆSÉÒ ºÉÉMÉ®ú¨ÉMxÉ JÉÆb÷¦ÉÚ̈ ÉÒ

ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä +xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉ ªÉÉSªÉÉ +ÉiÉÒ±É ºÉÉMÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ VÉÊ¨ÉxÉÒ, JÉÊxÉVÉä ´É <iÉ®ú ¨ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ ´ÉºiÉÚ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ +xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ½þÒ näùJÉÒ±É ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒ, iªÉÉSÉÒ ºÉÉMÉ®ú¨ÉMxÉ JÉÆb÷¦ÉÚ̈ ÉÒ, iªÉÉSÉä +xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉ ´É <iÉ®ú ºÉÉMÉ®úÒ {ÉÊ®úIÉäjÉä ªÉÉÆSªÉÉ

¨ÉªÉÉÇnùÉ ªÉÉ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É].
2[298. ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, <iªÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉä, vÉÉ®úhÉ

Eò®úhÉä ´É ÊiÉSÉÒ Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eò®úhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ

EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,—
(Eò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ =CiÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, VÉälÉ´É®ú +ºÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ ËEò´ÉÉ +ºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉ ½äþ, VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ

EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ xÉºÉä±É iÉälÉ´É®ú, |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉiÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÉ =CiÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, VÉälÉ´É®ú +ºÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ vÉÆnùÉ ËEò´ÉÉ +ºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉ ½äþ, VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ xÉºÉä±É iÉälÉ´É®ú, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É.]

299. ºÉÆÊ´ÉnùÉ.—(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆÊ´ÉnùÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 3 * * * Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨½þ]õ±Éä VÉÉ<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú

Eò°üxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ´É ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÒ ºÉ´ÉÇ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ{ÉjÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 3 * * * ´ÉiÉÒxÉä, iÉÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ

ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ËEò´ÉÉ ªÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnù±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ËEò´ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ{ÉjÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 3 * * * ªÉÉÆ{ÉèEòÒ

EòÉähÉÒ½þÒ ´ªÉÎCiÉ¶É: nùÉªÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉºÉäSÉ iªÉÉÆSªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ ´ÉiÉÒxÉä +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ËEò´ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ{ÉjÉ Eò®úhÉÉ®úÒ

ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ªÉÎCiÉ¶É: nùÉªÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

300. nùÉ´Éä +ÉÊhÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ.—(1) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉÊ´É°ürù ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉÉ´Éä nùÉ´ÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É

´É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉÊ´É°ürù iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉÉ´Éä nùÉ´ÉÉù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 297 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (27 ¨Éä 1976 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 298 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉÆEòbÚ÷xÉ/ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉSªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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such State enacted by virtue of powers conferred by this Constitution, sue or be sued in relation
to their respective affairs in the like cases as the Dominion of India and the corresponding
Provinces or the corresponding Indian States might have sued or been sued if this Constitution
had not been enacted.

(2) If at the commencement of this Constitution—

(a) any legal proceedings are pending to which the Dominion of India is a party, the
Union of India shall be deemed to be substituted for the Dominion in those proceedings; and

(b) any legal proceedings are pending to which a Province or an Indian State is a party,
the corresponding State shall be deemed to be substituted for the Province or the Indian
State in those proceedings.

1
[CHAPTER IV.—RIGHT TO PROPERTY

300A. Persons not to be deprived of property save by authority of law.—No person
shall be deprived of his property save by authority of law.]

1.
 Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 34 (w.e.f. 20-6-1979).
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+ÉvÉÉ®äú +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ

+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iªÉÉÆSªÉÉ +É{ÉÉ{É±ªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉÊ´É°ürù VÉ®ú ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú, b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ

+Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ÉÊhÉ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä |ÉÉÆiÉ ËEò´ÉÉ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉä ªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉÊ´É°ürù VªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä

nùÉ´ÉÉ Eò®úiÉÉ +É±ÉÉ +ºÉiÉÉ, iªÉÉ ºÉÉ®úJªÉÉSÉ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä nùÉ´ÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) VÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ,-----

(Eò) VªÉÉ¨ÉvªÉä b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ ½þÉ BEò {ÉIÉEòÉ®ú +É½äþ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É

iÉ®ú, iªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) VªÉÉ¨ÉvªÉä BJÉÉnùÉ |ÉÉÆiÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ½þÉ BEò {ÉIÉEòÉ®ú +É½äþ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ

|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä

¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.
1[ |ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú----¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ ½þCEò

300Eò. EòÉªÉtÉxÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±ªÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ xÉ Eò®úhÉä.----EòÉªÉtÉxÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±ªÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 34 uùÉ®äú ½äþ |ÉEò®úhÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART XIII

TRADE, COMMERCE AND INTERCOURSE WITHIN THE TERRITORY OF INDIA

301. Freedom of trade, commerce and intercourse.—Subject to the other provisions of
this Part, trade, commerce and intercourse throughout the territory of India shall be free.

302. Power of Parliament to impose restrictions on trade, commerce and
intercourse.—Parliament may by law impose such restrictions on the freedom of trade, commerce
or intercourse between one State and another or within any part of the territory of India as may
be required in the public interest.

303. Restrictions on the legislative powers of the Union and of the States with regard
to trade and commerce.—(1) Notwithstanding anything in article 302, neither Parliament nor
the Legislature of a State shall have power to make any law giving, or authorising the giving of,
any preference to one State over another, or making, or authorising the making of, any
discrimination between one State and another, by virtue of any entry relating to trade and
commerce in any of the Lists in the Seventh Schedule.

(2) Nothing in clause (1) shall prevent Parliament from making any law giving, or authorising
the giving of any preference or making, or authorising the making of, any discrimination if it is
declared by such law that it is necessary to do so for the purpose of dealing with a situation
arising from scarcity of goods in any part of the territory of India.

304. Restrictions on trade, commerce and intercourse among States.—
Notwithstanding anything in article 301 or article 303, the Legislature of a State may by law—

(a) impose on goods imported from other States
1
[or the Union territories] any tax to which

similar goods manufactured or produced in that State are subject, so, however, as not to discriminate
between goods so imported and goods so manufactured or produced; and

(b) impose such reasonable restrictions on the freedom of trade, commerce or intercourse
with or within that State as may be required in the public interest:

Provided that no Bill or amendment for the purposes of clause (b) shall be introduced or
moved in the Legislature of a State without the previous sanction of the President.

2[305. Saving of existing laws and laws providing for State monopolies.—Nothing in
articles 301 and 303 shall affect the provisions of any existing law except in so far as the President
may by order otherwise direct; and nothing in article 301 shall affect the operation of any law
made before the commencement of the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, in so far as it
relates to, or prevent Parliament or the Legislature of a State from making any law relating to,
any such matter as is referred to in sub-clause (ii) of clause (6) of article 19.]

306. [Power of certain States in Part B of the First Schedule to impose restrictions on trade
and commerce.] Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

307. Appointment of authority for carrying out the purposes of articles 301 to 304.—
Parliament may by law appoint such authority as it considers appropriate for carrying out the
purposes of articles 301, 302, 303 and 304, and confer on the authority so appointed such powers
and such duties as it thinks necessary.
1.

Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956. s. 29 and Sch.
2.

Subs. by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955. s. 4 for art. 305.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ iÉä®úÉ

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ

301. ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉ®ºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆSÉä º´ÉÉiÉÆjªÉ.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ
ºÉ´ÉÇjÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆSÉä º´ÉÉiÉÆjªÉ +ºÉä±É.

302. ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉ®ºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—ºÉÆºÉnäùºÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú,
®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÉiÉÆjªÉÉ´É®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
Ê½þiÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

303. ´ªÉÉ{ÉÉ® +ÉÊhÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®úÉǼ É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉú.—(1) +xÉÖSUäônù 302
¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉånùÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, BEòÉ
®úÉVªÉÉ±ÉÉ nÖùºÉªÉÉ{ÉäIÉÉ +OÉGò¨É näùhÉÉ®úÉ, ËEò´ÉÉ iÉºÉä näùhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ
Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnù ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉºÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) EòÉähÉiÉÉ½þÒ +OÉGò¨É näùhÉÉ®úÉ, ËEò´ÉÉ iÉºÉä näùhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhÉä, ½äþ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ̈ ÉÉ±É-]ÆõSÉÉ<ÇiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò
+É½äþ, +ºÉä +¶ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

304. ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉú.—+xÉÖSUäônù 301 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 303 ¨ÉvªÉä
EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú,—

(Eò) +xªÉ ®úÉVªÉä 1[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä] ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÉªÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉÉ´É®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ÊxÉÌ¨É±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ =i{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ÉÉ iªÉÉºÉÉ®úJÉÉ
¨ÉÉ±É VªÉÉ Eò®úÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤ÉºÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, VÉähÉäEò°üxÉ +ºÉÉ +ÉªÉÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ̈ ÉÉ±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉ
ËEò´ÉÉ =i{ÉÉÊnùiÉ ¨ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ¦Éänù¦ÉÉ´É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ

(JÉ) iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ½þÉähÉÉ®úÉ ́ ªÉÉ{ÉÉ®ú, ́ ÉÉÊhÉVªÉ ËEò´ÉÉ ́ ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÉiÉÆjªÉÉ´É®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò
+ºÉiÉÒ±É +ºÉä ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒÊ¶É´ÉÉªÉ |ÉºiÉÖiÉ
Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

2[305. Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnäù +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÉÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú EòÉªÉnäù ªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.—+xÉÖSUäônù 301 ´É 303
ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ´É®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iÉä́ Éfäø JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ,
|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 301 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, +xÉÖSUäônù 19, JÉÆb÷ (6), ={ÉJÉÆb÷ (nùÉäxÉ) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, iªÉÉSªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉÉ´É®ú
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.]

306. [{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉÒ±É Ê´É´ÉÊIÉiÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ ªÉÉÆ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉä PÉÉ±ÉhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.]
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

307. 301 iÉä 304 ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉÆSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEò®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.—ºÉÆºÉnäùºÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, +xÉÖSUäônù 301,
302, 303 +ÉÊhÉ 304 ªÉÉÆSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEò®úiÉÉ º´ÉiÉ:±ÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú
ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ÊiÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ +¶ÉÒ EòiÉḈ ªÉä ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 305 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART XIV

SERVICES UNDER THE UNION AND THE STATES

CHAPTER I.— SERVICES

308. Interpretation.—In this Part, unless the context otherwise requires, the expression
“ State ”

1
[does not include the State of Jammu and Kashmir].

309. Recruitment and conditions of service of persons serving the Union or a State.—
Subject to the provisions of this Constitution, Acts of the appropriate Legislature may regulate
the recruitment, and conditions of service of persons appointed, to public services and posts in
connection with the affairs of the Union or of any State:

Provided that it shall be competent for the President or such person as he may direct in the
case of services and posts in connection with the affairs of the Union, and for the Governor 2*** of
a State or such person as he may direct in the case of services and posts in connection with the
affairs of the State, to make rules regulating the recruitment, and the conditions of service of
persons appointed, to such services and posts until provision in that behalf is made by or under
an Act of the appropriate Legislature under this article, and any rules so made shall have effect
subject to the provisions of any such Act.

310. Tenure of office of persons serving the Union or a State.—(1) Except as expressly
provided by this Constitution, every person who is a member of a defence service or of a civil
service of the Union or of an all-India service or holds any post connected with defence or any
civil post under the Union holds office during the pleasure of the President, and every person
who is a member of a civil service of a State or holds any civil post under a State holds office
during the pleasure of the Governor 3*** of the State.

(2) Notwithstanding that a person holding a civil post under the Union or a State holds office
during the pleasure of the President or, as the case may be, of the Governor 2*** of the State, any
contract under which a person, not being a member of a defence service or of an all-India service
or of a civil service of the Union or a State, is appointed under this Constitution to hold such a
post may, if the President or the Governor 4***, as the case may be, deems it necessary in order to
secure the services of a person having special qualifications, provide for the payment to him of
compensation, if before the expiration of an agreed period that post is abolished or he is, for
reasons not connected with any misconduct on his part, required to vacate that post.

311. Dismissal, removal or reduction in rank of persons employed in civil capacities
under the Union or a State.—(1) No person who is a member of a civil service of the Union or
an all-India service or a civil service of a State or holds a civil post under the Union or a State
shall be dismissed or removed by an authority subordinate to that by which he was appointed.

5[(2) No such person as aforesaid shall be dismissed or removed or reduced in rank except
after an inquiry in which he has been informed of the charges against him and given a reasonable
opportunity of being heard in respect of those charges 6***:
1.

Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for "means a State specified in Part
A or Part B of the First Schedule".

2.
The words "or Rajpramukh" omitted by s. 29 and Sch., ibid.

3.
The words "or, as the case may be, the Rajpramukh" omitted by s. 29 and Sch., ibid.

4.
The words "or the Rajpramukh" omitted by s. 29 and Sch., ibid.

5.
Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 10, for cls. (2) and (3).

6.
Certain words omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 44 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä´ÉÉ

|ÉEò®úhÉ BEò—ºÉä´ÉÉ

308. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉ 1[¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ.]

309. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ¦É®úiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ

+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ {ÉnùÉǼ É®ú

Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ´É iÉälÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉ ́ É {Énäù ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉ ́ É {Énäù ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 2* * * ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É {ÉnùÉǼ É®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ´É iÉälÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ

´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É.

310. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.—(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä º{É¹]õ{ÉhÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É

iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ºÉÆ®úIÉhÉ ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ

+vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±Éä, ºÉÆ®úIÉhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ xÉÉMÉ®úÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ̈ ÉVÉÔ

+ºÉäiÉÉä{ÉªÉÈiÉú iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ VÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ xÉÉMÉ®úÒ

{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ 2* * * ¨ÉVÉÔ +ºÉäiÉÉä{ÉªÉÈiÉú iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä xÉÉMÉ®úÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ́ ªÉCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ 2* * * ¨ÉVÉÔ +ºÉäiÉÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ½þÒ, ºÉÆ®úIÉhÉ ºÉä́ ÉäSÉÒ +lÉ´ÉÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉäSÉÒ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ

ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÒ ºÉnùºªÉ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ VªÉÉ ºÉÆÊ´Énäù+x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É

+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´Énäù¨ÉvªÉä, VÉ®ú Ê´É¶Éä¹É +½ÇþiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ºÉä́ ÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò°üxÉ PÉähªÉÉEò®úiÉÉ iÉºÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉä, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ

ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 2* * * ´ÉÉ]äõ±É iÉ®ú, ºÉÆ̈ ÉiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ iÉä {Énù xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ

MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÖEòÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É ÊiÉ±ÉÉ iÉä {Énù Ê®úCiÉ Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉ±ªÉÉºÉ, ÊiÉ±ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

311. ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ {ÉnùÉǼ É®ú ºÉä́ ÉÉÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò Eò®úhÉä,

{ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®hÉä.—(1) VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É, +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä xÉÉMÉ®úÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ,

VªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ÊiÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉ½ÚþxÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò Eäò±Éä ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

3[(2) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ, VªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ¨ÉvªÉä ÊiÉSªÉÉ´É®úÒ±É nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ Eò°üxÉ Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ

ÊiÉ±ÉÉ +É{É±Éä ̈ ½þhÉhÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ́ ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ, +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ ZÉÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ 4* * * ÊiÉ±ÉÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ

nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ
ªÉÉÆiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±Éä ®úÉVªÉ +ºÉÉ +É½äþ.” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®äú JÉÆb÷ (2) ´É (3) ªÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 44 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1
[Provided that where it is proposed after such inquiry, to impose upon him any such penalty,

such penalty may be imposed on the basis of the evidence adduced during such inquiry and it
shall not be necessary to give such person any opportunity of making representation on the penalty
proposed :

Provided further that this clause shall not apply—]

(a) where a person is dismissed or removed or reduced in rank on the ground of conduct
which has led to his conviction on a criminal charge; or

(b) where the authority empowered to dismiss or remove a person or to reduce him in
rank is satisfied that for some reason, to be recorded by that authority in writing, it is not
reasonably practicable to hold such inquiry; or

(c) where the President or the Governor, as the case may be, is satisfied that in the
interest of the security of the State it is not expedient to hold such inquiry.

(3) If, in respect of any such person as aforesaid, a question arises whether it is reasonably
practicable to hold such inquiry as is referred to in clause (2), the decision thereon of the authority
empowered to dismiss or remove such person or to reduce him in rank shall be final.]

312. All-India services.—(1) Notwithstanding anything in 2[Chapter VI of Part VI or
Part XI], if the Council of States has declared by resolution supported by not less than two-thirds
of the members present and voting that it is necessary or expedient in the national interest so to
do, Parliament may by law provide for the creation of one or more all India services

3
[(including

an all-India judicial service)] common to the Union and the States, and, subject to the other
provisions of this Chapter, regulate the recruitment, and the conditions of service of persons
appointed, to any such service.

(2) The services known at the commencement of this Constitution as the Indian Administrative
Service and the Indian Police Service shall be deemed to be services created by Parliament under
this article.

3[(3) The all-India judicial service referred to in clause (1) shall not include any post inferior
to that of a district judge as defined in article 236.

(4) The law providing for the creation of the all-India judicial service aforesaid may contain
such provisions for the amendment of Chapter VI of Part VI as may be necessary for giving effect
to the provisions of that law and no such law shall be deemed to be an amendment of this
Constitution for the purposes of article 368.]

4[312A. Power of Parliament to vary or revoke conditions of service of officers of
certain services.—(1) Parliament may by law—

(a) vary or revoke, whether prospectively or retrospectively, the conditions of services
as respects remuneration, leave and pension and the rights as respects disciplinary matters
of persons who, having been appointed by the Secretary of State or Secretary of State in
Council to a civil service of the Crown in India before the commencement of this Constitution,
continue on and after the commencement of the Constitution (Twenty-eighth Amendment)
Act, 1972, to serve under the Government of India or of a State in any service or post;

(b) vary or revoke, whether prospectively or retrospectively, the conditions of service
as respects pension of persons who, having been appointed by the Secretary of State or
Secretary of State in Council to a civil service of the Crown in India before the commencement
of this Constitution, retired or otherwise ceased to be in service at any time before the
commencement of the Constitution (Twenty-eighth Amendment) Act, 1972 :

(Part XIV.—Services under the Union and the States.)

1.
Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 44, for certain words (w.e.f. 3-1-1977)

2.
Subs. by s. 45, ibid., for "Part XI" (w.e.f. 3-1-1977).

3.
Ins. by s. 45, ibid, (w.e.f. 3-1-1977).

4.
Ins. by the Constitution (Twenty-eighth Amendment) Act, 1972. s. 2 (w.e.f. 29-8-1972).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ+ÆiÉÒ, ÊiÉSªÉÉ´É®ú +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ
SÉÉèEò¶ÉÒ¨ÉvªÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +¶ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¶ÉÉºiÉÒÊ´É¯ûrù +Ê¦É´ÉänùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ½þÉ JÉÆb÷ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ].—

(Eò) BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ VªÉÉ ´ÉiÉÇxÉÉ¨ÉÖ³äý ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É ÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú nùÉä¹ÉÒ `ö®ú±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ´ÉiÉÇxÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ÊiÉ±ÉÉ
¤Éb÷iÉ¡Çò ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ
EòÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É—iÉä EòÉ®úhÉ iªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É—+¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ´ÉÉVÉ´ÉÒ{ÉhÉä ´ªÉ´É½þÉªÉÇ xÉÉ½þÒ, +ºÉä JÉÉjÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò
´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉäSªÉÉ où¹]õÒxÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ xÉÉ½þÒ +ºÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ JÉÉjÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò
´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ.

(3) VÉ®ú {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ́ ÉÉVÉ´ÉÒ{ÉhÉä ́ ªÉ´É½þÉªÉÇ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä +ºÉÉ
|É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ
iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.].

312. +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ.—(1) 2[¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉSÉä |ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ] ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä,
={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ É ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ {ÉÉË`ö¤ÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú VÉ®ú iÉºÉä Eò®úhÉä ®úÉ¹]ÅõÊ½þiÉÉlÉÇ
+É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ +É½äþ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò +¶ÉÉ BEò ËEò´ÉÉ +xÉäEò +ÊJÉ±É
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ 3[(+ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉÉ vÉ°üxÉ)] ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ, ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ ÉäiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®úiÉÒ ´É iÉÒ¨ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ºÉä́ ÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

3[(3) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ Éä̈ ÉvªÉä, +xÉÖSUäônù 236 ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ
{ÉnùÉ{ÉäIÉÉ EòÊxÉ¹`ö +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xªÉÉÊªÉEò ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä, iªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉSÉä |ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ ªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
EòÉªÉnùÉ ½þÉ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

4[312Eò. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—(1) ºÉÆºÉnäùºÉ
EòÉªÉtÉuùÉ®äú,—

(Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ ËEò´ÉÉ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ <xÉ EòÉèÎxºÉ±É ªÉÉÆxÉÒ Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉÚxÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉ ´É iªÉÉxÉÆiÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ
ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ ÉäiÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆSÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò, ®úVÉÉ ́ É
{Éäx¶ÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ´É Ê¶ÉºiÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iªÉÉÆSÉä ½þCEò ¦ÉÊ´É¹ªÉ±ÉIÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä ¤Énù±ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉiªÉÉ¾þiÉ
Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(JÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ ËEò´ÉÉ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ <xÉ EòÉèÎxºÉ±É ªÉÉÆxÉÒ Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ
ZÉÉ±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±Éä +ºÉä±É, iªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ {Éäx¶ÉxÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ¦ÉÊ´É¹ªÉ±ÉIÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ
|É¦ÉÉ´ÉÉxÉä ¤Énù±ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉiªÉÉ¾þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 44 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 45 uùÉ®äú “¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 45 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (29 +ÉìMÉº]õ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ)
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THE CONSTITUTION OF INDIA

Provided that in the case of any such person who is holding or has held the office of the Chief
Justice or other Judge of the Supreme Court or a High Court, the Comptroller and Auditor-
General of India, the Chairman or other member of the Union or a State Public Service Commission
or the Chief Election Commissioner, nothing in sub-clause (a) or sub-clause (b) shall be construed
as empowering Parliament to vary or revoke, after his appointment to such post, the conditions of
his service to his disadvantage except in so far as such conditions of service are applicable to him
by reason of his being a person appointed by the Secretary of State or Secretary of State in Council
to a civil service of the Crown in India.

(2) Except to the extent provided for by Parliament by law under this article, nothing in this
article shall affect the power of any Legislature or other authority under any other provision of
this Constitution to regulate the conditions of service of persons referred to in clause (1).

(3) Neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in—

(a) any dispute arising out of any provision of, or any endorsement on, any covenant,
agreement or other similar instrument which was entered into or executed by any person
referred to in clause (1), or arising out of any letter issued to such person, in relation to his
appointment to any civil service of the Crown in India or his continuance in service under
the Government of the Dominion of India or a Province thereof ;

(b) any dispute in respect of any right, liability or obligation under article 314 as originally
enacted.

(4) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in article 314 as
originally enacted or in any other provision of this Constitution.]

313. Transitional provisions.—Until other provision is made in this behalf under this
Constitution, all the laws in force immediately before the commencement of this Constitution
and applicable to any public service or any post which continues to exist after the commencement
of this Constitution, as an all-India service or as service or post under the Union or a State shall
continue in force so far as consistent with the provisions of this Constitution.

314. [Provision for protection of existing officers of certain services.] Rep. by the Constitution
(Twenty-eighth Amendment) Act, 1972, s. 3 (w.e.f. 29-8-1972).

CHAPTER II.— PUBLIC SERVICE COMMISSIONS

315. Public Service Commissions for the Union and for the States.—(1) Subject to
the provisions of this article, there shall be a Public Service Commission for the Union and a
Public Service Commission for each State.

(2) Two or more States may agree that there shall be one Public Service Commission for that
group of States, and if a resolution to that effect is passed by the House or, where there are two
Houses, by each House of the Legislature of each of those States, Parliament may by law provide
for the appointment of a Joint State Public Service Commission (referred to in this Chapter as
Joint Commission) to serve the needs of those States.

(3) Any such law as aforesaid may contain such incidental and consequential provisions as
may be necessary or desirable for giving effect to the purposes of the law.

(4) The Public Service Commission for the Union, if requested so to do by the Governor
1
***

of a State, may, with the approval of the President, agree to serve all or any of the needs of the
State.

(5) References in this Constitution to the Union Public Service Commission or a State Public
Service Commission shall, unless the context otherwise requires, be construed as references to
the Commission serving the needs of the Union or, as the case may be, the State as respects the
particular matter in question.

316. Appointment and term of office of members.—(1) The Chairman and other mem-
bers of a Public Service Commission shall be appointed, in the case of the Union Commission or a
Joint Commission, by the President, and in the case of a State Commission, by the Governor

1
***

of the State :

(Part XIV.—Services under the Union and the States.)

1. The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò,
ºÉÆPÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ ½äþ {Énù ÊVÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä
½þÉäiÉä +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊiÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊiÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ, iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ
ËEò´ÉÉ ºÉäGäò]õ®úÒ +Éì¡ò º]äõ]õ <xÉ EòÉèÎxºÉ±É ªÉÉÆxÉÒ Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉäiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä +¶ÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ÊiÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ
+ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ÊiÉ±ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉiªÉÉ¾þiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÆºÉnäùºÉ, ={É JÉÆb÷ (Eò) ËEò´ÉÉ ={É
JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ-¶ÉiÉÕSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒJÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùxÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ,—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒSÉÒ Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É ÊxÉªÉÖCiÉÒ +lÉ´ÉÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ
+Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ÊiÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊiÉxÉä Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ
Eäò±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ, Eò®úÉ®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÞ¹`öÉÆEòxÉÉiÉÚxÉ
=nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnù ;

(JÉ) ¨ÉÖ³ýÉiÉ VÉºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉºÉÉ +xÉÖSUäônù 314 +x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ½þCEò, nùÉÊªÉi´É ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
Ê´É´ÉÉnù,

ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ¨ÉÖ³ýÉiÉ VÉºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉºÉÉ +xÉÖSUäônù 314 ªÉÉ¨ÉvªÉä, ËEò´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É.]

313. ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.—ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä +xªÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ {Énù ¨½þhÉÚxÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ±ÉÉäEòºÉä́ Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù, VÉälÉ´É®ú iÉä ÁÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É.

314. [Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉlÉÇ iÉ®úiÉÚn.—ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ (29 +ÉìMÉº]õ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ—±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ

315. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ.—(1) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ BEò
±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ BEäòEò ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ +ºÉä±É.

(2) nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉä +ºÉÉ Eò®úÉ®ú Eò®úiÉÒ±É EòÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉEò®úiÉÉ BEò ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ{ÉèEòÒ
|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä, ËEò´ÉÉ VÉälÉä nùÉäxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä  |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ iÉ®ú,
ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ BEò ºÉÆªÉÖCiÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ (ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ “ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉ ” ¨½þhÉÚxÉ
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ) ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ, iªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É
|É¦ÉÉ´ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

(4) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 1* * *  iÉ¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉºÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
PÉä>ðxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhªÉÉSÉä Eò¤ÉÚ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É, “ ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ ” ËEò´ÉÉ “ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ ” ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ
+É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉÊ¶É¹]õ |É¶xÉÉº{Énù ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉMÉ´ÉhÉÉªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É
¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

316. ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ.—(1) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ½äþ, ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ
+ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 1* * * ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É :
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ.)
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Provided that as nearly as may be one-half of the members of every Public Service Commission
shall be persons who at the dates of their respective appointments have held office for at least ten
years either under the Government of India or under the Government of a State, and in computing
the said period of ten years any period before the commencement of this Constitution during
which a person has held office under the Crown in India or under the Government of an Indian
State shall be included.

1[(1 A) If the office of the Chairman of the Commission becomes vacant or if any such Chairman
is by reason of absence or for any other reason unable to perform the duties of his office, those
duties shall, until some person appointed under clause (1) to the vacant office has entered on the
duties thereof or, as the case may be, until the Chairman has resumed his duties, be performed by
such one of the other members of the Commission as the President, in the case of the Union
Commission or a Joint Commission, and the Governor of the State in the case of a State Commission,
may appoint for the purpose.]

(2) A member of a Public Service Commission shall hold office for a term of six years from the
date on which he enters upon his office or until he attains, in the case of the Union Commission,
the age of sixty-five years and in the case of a State Commission or a Joint Commission, the age of
2
[sixty-two years], whichever is earlier :

Provided that,—

(a) a member of a Public Service Commission may, by writing under his hand addressed,
in the case of the Union Commission or a Joint Commission, to the President, and in the case
of a State Commission, to the Governor

3
*** of the State, resign his office;

(b) a member of a Public Service Commission may be removed from his office in the
manner provided in clause (1) or clause (3) of article 317.

(3) A person who holds office as a member of a Public Service Commission shall, on the
expiration of his term of office, be ineligible for re-appointment to that office.

317. Removal and suspension of a member of a Public Service Commission.—

(1) Subject to the provisions of clause (3) the Chairman or any other member of a Public
Service Commission shall only be removed from his office by order of the President on the ground
of misbehaviour after the Supreme Court, on reference being made to it by the President, has, on
inquiry held in accordance with the procedure prescribed in that behalf under article 145, reported
that the Chairman or such other member, as the case may be, ought on any such ground to be
removed.

(2) The President, in the case of the Union Commission or a Joint Commission, and the
Governor

3
*** in the case of a State Commission, may suspend from office the Chairman or any

other member of the Commission in respect of whom a reference has been made to the Supreme
Court under clause (1) until the President has passed orders on receipt of the report of the Supreme
Court on such reference.

(3) Notwithstanding anything in clause (1), the President may by order remove from office
the Chairman or any other member of a Public Service Commission if the Chairman or such other
member, as the case may be,—

(a) is adjudged an insolvent ; or
(b) engages during his term of office in any paid employment outside the duties of his

office ; or
(c) is, in the opinion of the President, unfit to continue in office by reason of infirmity of

mind or body.

(Part XIV.—Services under the Union and the States.)

1.
 Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963. s. 11.

2.
 Subs. by the Constitution (Forty-first Amendment) Act, 1976, s. 2, for “sixty years”.

3. The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, |ÉiªÉäEò ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ VÉ´É³ýVÉ´É³ý ÊxÉ¨¨ªÉÉ<iÉEäò ºÉnùºªÉ ½äþ, +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É
EòÒ, VªÉÉÆxÉÒ +É{ÉÉ{É±ªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉÆxÉÉ, BEòiÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ
+ºÉ±Éä±Éä {Énù ÊxÉnùÉxÉ nù½þÉ ´É¹Éæ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É, +ÉÊhÉ =CiÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ¨ÉÉäVÉiÉÉxÉÉ, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É
Ê¥É]õÒ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É +ºÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
1[(1Eò) VÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉIÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉ®úhÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iÉ®ú, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä iªÉÉ Ê®úCiÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉ
{ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +vªÉIÉ +É{É±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú {É®úiÉ ¯ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉÒ EòiÉḈ ªÉä ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +xªÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ VªÉÉ BEòÉºÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É, iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É.]

(2) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÉä +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä {ÉÉºÉ¹]õ ́ É¹Éæ ́ ÉªÉÉSÉÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä 2[¤ÉÉºÉ¹]õ ́ É¹Éæ] ́ ÉªÉÉSÉÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ
VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ,—

(Eò) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ, ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ 3* * * ºÉÆ¤ÉÉävÉÚxÉ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, +xÉÖSUäônù 317 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (3) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ
nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉä±É iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ÊiÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒ
½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ xÉºÉä±É.

317. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä.—(1) JÉÆb÷ (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ

®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ªÉÉSªÉÉ MÉè®ú́ ÉiÉÇhÉÖEòÒSÉÒ ¤ÉÉ¤É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ºÉÉä{É´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,
iªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä +xÉÖSUäônù 145 +x´ÉªÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ®úÒiÉºÉ®ú SÉÉèEò¶ÉÒ SÉÉ±É´ÉÚxÉ xÉÆiÉ®ú iªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ,
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xªÉ ºÉnùºªÉÉºÉ iªÉÉ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉºÉ {ÉÉÊ½þVÉä, +ºÉä Eò³ý´É±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ Eäò´É³ý, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú iªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 3* * * VªÉÉSÉÒ ¤ÉÉ¤É,
JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ºÉÉä{É´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ,

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ, ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ºÉÉä{É´É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä>ðxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶É näù<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò°ü
¶ÉEäò±É.

(3) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ VÉ®ú,—

(Eò) xÉÉnùÉ®ú +ºÉ±ªÉÉSÉä xªÉÉªÉÊxÉhÉÔiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ËEò´ÉÉ

(JÉ) +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ EòiÉḈ ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ´ÉäiÉxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É iÉ® ú; ËEò´ÉÉ

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉiÉä, ¨ÉÉxÉÊºÉEò ËEò´ÉÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò nÖù¤ÉÇ±ÉiÉä̈ ÉÖ³äý ªÉÉ{ÉÖfäø {ÉnùÉ´É®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ +ªÉÉäMªÉ +ºÉä±É iÉ®ú,

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +vªÉIÉÉºÉ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +¶ÉÉ +xªÉ ºÉnùºªÉÉºÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É.
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEäòSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ ºÉÉ`ö ´É¹Éæ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ.)
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(4) If the Chairman or any other member of a Public Service Commission is or becomes in
any way concerned or interested in any contract or agreement made by or on behalf of the
Government of India or the Government of a State or participates in any way in the profit thereof
or in any benefit or emolument arising therefrom otherwise than as a member and in common
with the other members of an incorporated company, he shall, for the purposes of clause (1), be
deemed to be guilty of misbehaviour.

318. Power to make regulations as to conditions of service of members and staff of
the Commission.—In the case of the Union Commission or a Joint Commission, the President
and, in the case of a State Commission, the Governor 1*** of the State may by regulations—

(a) determine the number of members of the Commission and their conditions of service;
and

(b) make provision with respect to the number of members of the staff of the Commission
and their conditions of service :

Provided that the conditions of service of a member of a Public Service Commission shall not
be varied to his disadvantage after his appointment.

319. Prohibition as to the holding of offices by members of Commission on ceasing
to be such members.—On ceasing to hold office—

(a) the Chairman of the Union Public Service Commission shall be ineligible for further
employment either under the Government of India or under the Government of a State ;

(b) the Chairman of a State Public Service Commission shall be eligible for appointment
as the Chairman or any other member of the Union Public Service Commission or as the
Chairman of any other State Public Service Commission, but not for any other employment
either under the Government of India or under the Government of a State;

(c) a member other than the Chairman of the Union Public Service Commission shall be
eligible for appointment as the Chairman of the Union Public Service Commission, or as the
Chairman of a State Public Service Commission, but not for any other employment either
under the Government of India or under the Government of a State;

(d) a member other than the Chairman of a State Public Service Commission shall be
eligible for appointment as the Chairman or any other member of the Union Public Service
Commission or as the Chairman of that or any other State Public Service Commission, but
not for any other employment either under the Government of India or under the Government
of a State.

320. Functions of Public Service Commissions.—(1) It shall be the duty of the Union
and the State Public Service Commissions to conduct examinations for appointments to the services
of the Union and the services of the State respectively.

(2) It shall also be the duty of the Union Public Service Commission, if requested by any two
or more States so to do, to assist those States in framing and operating schemes of joint recruitment
for any services for which candidates possessing special qualifications are required.

(3) The Union Public Service Commission or the State Public Service Commission, as the
case may be, shall be consulted—

(a) on all matters relating to methods of recruitment to civil services and for civil posts;

(b) on the principles to be followed in making appointments to civil services and posts
and in making promotions and transfers from one service to another and on the suitability of
candidates for such appointments, promotions or transfers;

(c) on all disciplinary matters affecting a person serving under the Government of India
or the Government of a State in a civil capacity, including memorials or petitions relating to
such matters;

1.
 The words "or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956. s. 29 and Sch.
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(4) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ, BJÉÉtÉ Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ EÆò{ÉxÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉ´½äþ ´É iªÉÉ EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ

+xªÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨É´ÉäiÉ xÉ´½äþ iÉ®ú +xªÉlÉÉ, VÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´Énäù¶ÉÒ ËEò´ÉÉ

Eò®úÉ®úÉ¶ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ZÉÉ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ xÉ}ªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ±ÉÉ¦ÉÉiÉ

ËEò´ÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, JÉÆb÷ (1) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉÉä MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÖEòÒ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

318. +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—ºÉÆPÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1* * * Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú,—

(Eò) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÕ¨ÉvªÉä iªÉÉ±ÉÉ ½þÉÊxÉEòÉ®úEò +ºÉÉ ¤Énù±É iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

319. +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ, +ºÉä ºÉnùºªÉi´É ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉxÉÉ<Ç.—{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ

ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú—

(Eò) ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ½þÉ, iªÉÉxÉÆiÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ

xÉÉäEò®úÒ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ½þÉ, ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ

ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉäEò®úÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(MÉ) ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ

+ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉäEò®úÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(PÉ) ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ

¨½þhÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ

ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉäEò®úÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

320. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉÒ EòÉªÉæ.—(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ {É®úÒIÉÉ PÉähÉä ½äþ

+xÉÖGò¨Éä ºÉÆPÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆxÉÒ iÉ¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ, VªÉÉÆSªÉÉEò®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É +½ÇþiÉÉ +ºÉ±Éä±Éä =¨Éänù´ÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò +É½äþiÉ, +¶ÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ ÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÆªÉÖCiÉ ¦É®úiÉÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä, ½äþ ºÉÖrùÉ ºÉÆPÉ

±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(3) (Eò) xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ xÉÉMÉ®úÒ {ÉnùÉǼ É®ú ¦É®úiÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ {ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓÊ´É¹ÉªÉÒ ;

(JÉ) xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É {ÉnùÉǼ É®ú ÊxÉªÉÖCiªÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ ¤ÉføiªÉÉ näùiÉÉxÉÉ ´É BEòÉ ºÉä́ ÉäiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ ¤Énù±ªÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ

iÉk´ÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ, ¤ÉføiªÉÉ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ ªÉÉäMªÉiÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ ;

(MÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ½ÖþtÉǼ É®ú ºÉä́ ÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò

¤ÉÉ¤ÉÒ iÉºÉäSÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ ªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ;
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ.)
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(d) on any claim by or in respect of a person who is serving or has served under the
Government of India or the Government of a State or under the Crown in India or under the
Government of an Indian State, in a civil capacity, that any costs incurred by him in defending
legal proceedings instituted against him in respect of acts done or purporting to be done in
the execution of his duty should be paid out of the Consolidated Fund of India, or, as the case
may be, out of the Consolidated Fund of the State;

(e) on any claim for the award of a pension in respect of injuries sustained by a person
while serving under the Government of India or the Government of a State or under the
Crown in India or under the Government of an Indian State, in a civil capacity, and any
question as to the amount of any such award,
and it shall be the duty of a Public Service Commission to advise on any matter so referred to

them and on any other matter which the President, or, as the case may be, the Governor
1
*** of

the State, may refer to them :
Provided that the President as respects the all-India services and also as respects other

services and posts in connection with the affairs of the Union, and the Governor
2
***, as respects

other services and posts in connection with the affairs of a State, may make regulations specifying
the matters in which either generally, or in any particular class of case or in any particular
circumstances, it shall not be necessary for a Public Service Commission to be consulted.

(4) Nothing in clause (3) shall require a Public Service Commission to be consulted as respects
the manner in which any provision referred to in clause (4) of article 16 may be made or as respects
the manner in which effect may be given to the provisions of article 335.

(5) All regulations made under the proviso to clause (3) by the President or the Governor
1*** of a State shall be laid for not less than fourteen days before each House of Parliament or the
House or each House of the Legislature of the State, as the case may be, as soon as possible after
they are made, and shall be subject to such modifications, whether by way of repeal or amendment,
as both Houses of Parliament or the House or both Houses of the Legislature of the State may
make during the session in which they are so laid.

321. Power to extend functions of Public Service Commissions.—An Act made by
Parliament or, as the case may be, the Legislature of a State may provide for the exercise of
additional functions by the Union Public Service Commission or the State Public Service
Commission as respects the services of the Union or the State and also as respects the services of
any local authority or other body corporate constituted by law or of any public institution.

322. Expenses of Public Service Commissions.—The expenses of the Union or a State
Public Service Commission, including any salaries, allowances and pensions payable to or in respect
of the members or staff of the Commission, shall be charged on the Consolidated Fund of India or,
as the case may be, the Consolidated Fund of the State.

323. Reports of Public Service Commissions.—(1) It shall be the duty of the Union
Commission to present annually to the President a report as to the work done by the Commission
and on receipt of such report the President shall cause a copy thereof together with a memorandum
explaining, as respects the cases, if any, where the advice of the Commission was not accepted,
the reasons for such non-acceptance to be laid before each House of Parliament.

(2) It shall be the duty of a State Commission to present annually to the Governor 1*** of the
State a report as to the work done by the Commission, and it shall be the duty of a Joint Commission
to present annually to the Governor 1*** of each of the States the needs of which are served by the
Joint Commission a report as to the work done by the Commission in relation to that State, and in
either case the Governor 2*** , shall, on receipt of such report, cause a copy thereof together with
a memorandum explaining, as respects the cases, if any, where the advice of the Commission was
not accepted, the reasons for such non-acceptance to be laid before the Legislature of the State.
1.
 The words "or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2.
 The words "or Rajpramukh as the case may be" omitted by s. 29 and Sch. ibid.
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(PÉ) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ½ÖþtÉ´É®ú VÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ºÉä́ ÉÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ ÊVÉxÉä ºÉä́ ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ, ÊiÉxÉä +É{É±Éä EòiÉḈ ªÉ
¤ÉVÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EÞòiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊiÉSªÉÉÊ´É¯ûrù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ÉèvÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä ¤ÉSÉÉ´É
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊiÉ±ÉÉ +É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉSÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ênù±ÉÉ VÉÉ´ÉÉ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
¨ÉÉMÉhÉÒ ÊiÉxÉä ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ;

(Ró) ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVÉºÉkÉäSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
+lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ½ÖþtÉ´É®ú ºÉä́ ÉÉ Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒºÉ {ÉÉäSÉ±Éä±ªÉÉ IÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, {Éäx¶ÉxÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒÊ´É¹ÉªÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨Éä¤Éqù±ÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ, ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú
+ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 1* * * iªÉÉSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ºÉ±±ÉÉ näùhÉä,
½äþ iªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ , +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ́ É ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +xªÉ ºÉä́ ÉÉ ́ É {Énäù ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ½þÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +xªÉ ºÉä́ ÉÉ ´É {Énäù, ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1* * * EòÉähÉiªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É
|ÉEò®úhÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉähªÉÉSÉÒ VÉ°ü®úÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) +xÉÖSUäônù 16 SªÉÉ JÉÆb÷ (4) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 335 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
Eò¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉähÉä, JÉÆb÷ (3) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) JÉÆb÷ (3) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 1* * * Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, iÉä Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ
±É´ÉEò®ú, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ SÉÉènùÉ
Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ `äö´É±Éä VÉÉiÉÒ±É, +ÉÊhÉ VªÉÉ ºÉjÉÉiÉ iÉä +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú `äö´É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ºÉÆºÉnäùSÉÒ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ÊxÉ®úºÉxÉÉSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä iªÉÉ¨ÉvªÉä VÉä ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÒ±É, iªÉÉÆºÉ iÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +vÉÒxÉ
+ºÉiÉÒ±É.

321. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.—ºÉÆºÉnäùxÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ
ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ
EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

322. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉÉ JÉSÉÇ.—ºÉÆPÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ JÉSÉÇ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ
iªÉÉÆSªÉÉºÉÆÆ¤ÉÆvÉÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É {Éäx¶ÉxÉä vÉ°üxÉ—¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒ´É®—
¦ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

323. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉÆSÉä +½þ´ÉÉ±Éú.—(1) nù®ú´É¹ÉÔ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ½äþ
iªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä +½þ´ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉ±±ÉÉ VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ +¶ÉÒ EòÉ½þÒ |ÉEò®úhÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +¶ÉÉ +º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ EòÉ®úhÉä º{É¹]õ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉ½þ +¶ÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhªÉÉSÉÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) nù®ú´É¹ÉÔ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1* * * ®úÉVªÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ½äþ iªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É,
+ÉÊhÉ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä VªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉÒ MÉ®úVÉ {ÉÚhÉÇ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1* * * iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É nù®ú´É¹ÉÔ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä, ½äþ ºÉÆªÉÖCiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ nùÉäx½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä +½þ´ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú
+ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉ±±ÉÉ VªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ, +¶ÉÒ EòÉ½þÒ |ÉEò®úhÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¶ÉÉ +º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ EòÉ®úhÉä º{É¹]õ Eò®úhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉ½þ +¶ÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 1* * * ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ—ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ.)
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1
[PART XIVA

TRIBUNALS

323A. Administrative tribunals.—(1) Parliament may, by law, provide for the adjudication
or trial by administrative tribunals of disputes and complaints with respect to recruitment and
conditions of service of persons appointed to public services and posts in connection with the
affairs of the Union or of any State or of any local or other authority within the territory of India
or under the control of the Government of India or of any corporation owned or controlled by
the Government.

(2) A law made under clause (1) may—

(a) provide for the establishment of an administrative tribunal for the Union and
a separate administrative tribunal for each State or for two or more States ;

(b) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) and
authority which may be exercised by each of the said tribunals ;

(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of evidence)
to be followed by the said tribunals ;

(d) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme Court
under article 136, with respect to the disputes or complaints referred to in clause (1) ;

(e) provide for the transfer to each such administrative tribunal of any cases pending
before any court or other authority immediately before the establishment of such tribunal
as would have been within the jurisdiction of such tribunal if the causes of action on which
such suits or proceedings are based had arisen after such establishment ;

(f) repeal or amend any order made by the President under clause (3) of article 371D ;

(g) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including
provisions as to fees) as Parliament may deem necessary for the effective functioning of,
and for the speedy disposal of cases by, and the enforcement of the orders of, such tribunals.

(3) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other
provision of this Constitution or in any other law for the time being in force.

323B. Tribunals for other matters.— (1) The appropriate Legislature may, by law,
provide for the adjudication or trial by tribunals of any disputes, complaints, or offences with
respect to all or any of the matters specified in clause (2) with respect to which such Legislature
has power to make laws.

(2) The matters referred to in clause (1) are the following, namely:—

(a) levy, assessment, collection and enforcement of any tax ;

(b) foreign exchange, import and export across customs frontiers ;

(c) industrial and labour disputes ;

(d) land reforms by way of acquisition by the State of any estate as defined in article
31A or of any rights therein or the extinguishment or modification of any such rights or
by way of ceiling on agricultural land or in any other way ;

1. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, by s. 46 (w.e.f. 3-1-1977).

128



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ Eò

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä

323Eò. |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä.—(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ÊxÉMÉ¨ÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ́ É {Énäù ªÉÉǼ É®ú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓSÉÒ ¦É®úiÉÒ ́ É ºÉä́ ÉÉ-¶ÉiÉÔ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä Ê´É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ
ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ  |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ´½þÉ´ÉÒ, ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb (1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú-----

(Eò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ BEò |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆEò®úiÉÉ BEò º´ÉiÉÆjÉ
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) =CiÉ  xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÉ±ÉÉ ́ ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú (+´É¨ÉÉxÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ½þ)
´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(MÉ) =CiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ (¨ÉÖnùiÉ ´É {ÉÖ®úÉ´ªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±Éä Ê´É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®úÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, +xÉÖSUäônù 136 +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ,
<iÉ®ú ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÌVÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(Ró) +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷, +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ
+xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖfäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä ÊEÆò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ VªÉÉǼ É®ú +ÉvÉÉ®ú±Éä±ÉÒ +É½äþ iÉÒ ´ÉÉnùEòÉ®úhÉä +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ºlÉÉ{ÉxÉäxÉÆiÉ®ú =nÂù¦É´É±ÉÒ +ºÉiÉÒ iÉ®ú +ºÉä nùÉ´Éä ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ iªÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ +É±ÉÒ +ºÉiÉÒ +¶ÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉEò®úhÉä ́ ÉMÉÇ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(SÉ) +xÉÖSUäônù 371 PÉ SªÉÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É ;

(Uô) +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ´ÉÒ®úÒiªÉÉ SÉÉ±ÉÉ´Éä  +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ i´É®äúxÉä |ÉEò®úhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføiÉÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ́ ½þÉ´ÉÒ, ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ́ É |É¦ÉÉ´ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ (¡òÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÉḈ É
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒú±É.

323JÉ. +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä.----(1) JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É´ÉÉnù, iÉGòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +{É®úÉvÉ ªÉÉÆSÉÉ
xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ ´½þÉ´ÉÒ, ªÉÉºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþiÉ, iªÉÉ +¶ÉÉ----

(Eò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhÉä, iÉÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä, iªÉÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhÉä ´É ºÉCiÉÒSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) {É®úEòÒªÉ SÉ±ÉxÉ, ºÉÒ¨ÉÉ¶ÉÖ±Eò--ºÉ®ú½þqùÒ´É°üxÉ +ÉªÉÉiÉ ´É ÊxÉªÉÉÇiÉ ;

(MÉ) +ÉètÉäÊMÉEò ́ É EòúÉ¨ÉMÉÉ®úÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É´ÉÉnù ;

(PÉ) +xÉÖSUäônù 31 Eò ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ{ÉnäùSÉä ËEò´ÉÉ iÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä ®úÉVªÉÉxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉä
+lÉ´ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú xÉ¹]õ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhÉä ªÉÉuùÉ®äú, +lÉ´ÉÉ ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ +ÉhÉÚxÉ iªÉÉuùÉ®äú +lÉ´ÉÉ
+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉÉÇxÉä VÉÊ¨ÉxÉÒÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ;

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 46 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(e) ceiling on urban property;

(f) elections to either House of Parliament or the House or either House of the Legislature
of a State, but excluding the matters referred to in article 329 and article 329A ;

(g) production, procurement, supply and distribution of food-stuffs (including edible
oilseeds and oils) and such other goods as the President may, by public notification, declare
to be essential goods for the purpose of this article and control of prices of such goods ;

l[(h) rent, its regulation and control and tenancy issues including the right, title and
interest of landlords and tenants ;]

2[(i)] offences against laws with respect to any of the matters specified in sub-clauses
(a) to 3[(h)] and fees in respect of any of those matters ;

2[(j)] any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to 4[(i)].

(3) A law made under clause (1) may—

(a) provide for the establishment of a hierarchy of tribunals;

(b) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) and
authority which may be exercised by each of the said tribunals ;

(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of evidence)
to be followed by the said tribunals ;

(d) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme Court
under article 136, with respect to all or any of the matters falling within the jurisdiction
of the said tribunals ;

(e) provide for the transfer to each such tribunal of any cases pending before any court
or any other authority immediately before the establishment of such tribunal as would have
been within the jurisdiction of such tribunal if the causes of action on which such suits or
proceedings are based had arisen after such establishment ;

(f) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including
provisions as to fees) as the appropriate Legislature may deem necessary for the effective
functioning of, and for the speedy disposal of cases by, and the enforcement of the orders
of, such tribunals.

(4) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other
provision of this Constitution or in any other law for the time being in force.

Explanation.—In this article, “ appropriate Legislature ”, in relation to any matter, means
Parliament or, as the case may be, a State Legislature competent to make laws with respect
to such matter in accordance with the provisions of Part XI.]

1. Ins. by the Constitution (Seventy-fifth Amendment) Act, 1993, s. 2 (w.e.f. 15-5-1994).
2.

Sub-clauses (h) and (i) relettered as sub-clauses (i) and (j) by s. 2, ibid. (w.e.f. 15-5-1994).
3.

Subs. by s. 2, ibid. for “(g)” (w.e.f. 15-5-1994).
4.

Subs. by s. 2, ibid. for “(h)” (w.e.f 15-5-1994).
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(¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ Eò-xªÉÉªÉÊvÉEò®úhÉä)

(Ró) xÉÉMÉ®úÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä́ É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ;

(SÉ) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ, ¨ÉÉjÉ +xÉÖSUäônù 329 ´É +xÉÖSUäônù 329Eò ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ´ÉMÉ³ÚýxÉ ;

(Uô) +xxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ (MÉÊ³ýiÉÉSÉÒ vÉÉxªÉä ́ É JÉÉtiÉä±Éä ªÉÉÆºÉ½þ) +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +iªÉÉ´É¶ªÉEò
´ÉºiÉÚ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ ´ÉºiÉÚ, ªÉÉÆSÉä =i{ÉÉnùxÉ, |ÉÉ{ÉhÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ´ÉºiÉÚÆSªÉÉ ËEò¨ÉiÉÒSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉù ;

1[(VÉ) ¦ÉÉbä÷, iªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉÉ±ÉEò ́ É ¦ÉÉbä÷Eò°ü ªÉÉÆSÉÉ ½þCEò, ̈ ÉÉ±ÉEòÒ½þCEò ́ É Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆºÉÊ½þiÉ ¦ÉÉbä÷Eò°üÊ´É¹ÉªÉEò
|É¶xÉ ;]

2[(ZÉ)] ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä 3[(VÉ)] ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉªÉtÉÆSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉähÉÉ®äú +{É®úÉvÉ
´É iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¡òÒ ;

2[(\É)] ={ÉJÉÆb÷ (Eò) iÉä 4[(ZÉ)] ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ +ÉxÉÖ¹ÉÉÆÊMÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(3) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú----

(Eò) Gò¨É´ÉvÉÔ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) =CiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÉ±ÉÉ ́ ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú (+´É¨ÉÉxÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉ½þ)
´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(MÉ) =CiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ (¨ÉÖnùiÉ ´É {ÉÖ®úÉ´ªÉÉSÉä ÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) =CiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä ªÉähÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xÉÖSUäônù 136 +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÌVÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(Ró) +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷, +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉäSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖfäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +ÉÊhÉ nùÉ´Éä ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ VªÉÉǼ É®ú +ÉvÉÉ®ú±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ iÉÒ ´ÉÉnùEòÉ®úhÉä +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ºlÉÉ{ÉxÉäxÉÆiÉ®ú =nÂù¦É´É±ÉÒ +ºÉiÉÒ iÉ®ú +ºÉä nùÉ´Éäù ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ iªÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ +É±ÉÒ +ºÉiÉÒ +¶ÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉEò®úhÉä ́ ÉMÉÇ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(SÉ) +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ´ÉÒ®úÒiªÉÉ SÉÉ±ÉÉ´Éä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ i´É®äúxÉä |ÉEò®úhÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføiÉÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ´½þÉ´ÉÒ, ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É |É¦ÉÉ´ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ (¡òÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉú.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ “ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉMÉ +Eò®úÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉiÉ ºÉIÉ¨É +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉÆºÉnù, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, BJÉÉnäù ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, +ºÉÉ +É½äþ.]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1993 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (15 ¨Éä 1994 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ={ÉJÉÆb÷ “(VÉ)” ´É “(ZÉ)” ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä “(ZÉ)” ´É “(\É)” +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (15 ¨Éä 1994 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “(Uô)” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (15 ¨Éä 1994 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “(VÉ)” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (15 ¨Éä 1994 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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PART XV

ELECTIONS

324. Superintendence, direction and control of elections to be vested in an Election
Commission.—(1) The superintendence, direction and control of the preparation of the electoral
rolls for, and the conduct of, all elections to Parliament and to the Legislature of every State
and of elections to the offices of President and Vice-President held under this Constitution '***
shall be vested in a Commission (referred to in this Constitution as the Election Commission).

(2) The Election Commission shall consist of the Chief Election Commissioner and such
number of other Election Commissioners, if any, as the President may from time to time fix and
the appointment of the Chief Election Commissioner and other Election Commissioners shall,
subject to the provisions of any law made in that behalf by Parliament, be made by the President.

(3) When any other Election Commissioner is so appointed the Chief Election Commissioner
shall act as the Chairman of the Election Commission.

(4) Before each general election to the House of the People and to the Legislative Assembly
of each State, and before the first general election and thereafter before each biennial election
to the Legislative Council of each State having such Council, the President may also appoint
after consultation with the Election Commission such Regional Commissioners as he may
consider necessary to assist the Election Commission in the performance of the functions
conferred on the Commission by clause (1).

(5) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the conditions of service and
tenure of office of the Election Commissioners and the Regional Commissioners shall be such
as the President may by rule determine:

Provided that the Chief Election Commissioner shall not be removed from his office except
in like manner and on the like grounds as a Judge of the Supreme Court and the conditions
of service of the Chief Election Commissioner shall not be varied to his disadvantage after his
appointment:

Provided further that any other Election Commissioner or a Regional Commissioner shall
not be removed from office except on the recommendation of the Chief Election Commissioner.

(6) The President, or the Governor 2*** of a State, shall, when so requested by the Election
Commission, make available to the Election Commission or to a Regional Commissioner such
staff as may be necessary for the discharge of the functions conferred on the Election Commission
by clause (1).

325. No person to be ineligible for inclusion in, or to claim to be included in a
special, electoral roll on grounds of religion, race, caste or sex.— There shall be one
general electoral roll for every territorial constituency for election to either House of Parliament
or to the House or either House of the Legislature of a State and no person shall be ineligible
for inclusion in any such roll or claim to be included in any special electoral roll for any such
constituency on grounds only of religion, race, caste, sex or any of them.

1 The words "including the appointment of election tribunals for the decision of doubts and disputes arising out
of or in connection with elections to Parliament and to the Legislatures of States" omitted by the Constitution
(Nineteenth Amendment) Act, 1966, s. 2.

2
The words "or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and
Sch.
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¦ÉÉMÉ {ÉÆvÉ®úÉ

ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ

324. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +vÉÒIÉúhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉhÉä.-----(1) ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆEò®úiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä, ªÉÉ EòÉ¨ÉÉǼ É®ú +vÉÒIÉhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆSÉÉ
1* * * +ÊvÉEòÉ®ú, (ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ “ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ ” ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ) BEòÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É.

(2) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ ½þÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É iÉä́ Éfø¬É ºÉÆJªÉäSÉä +xªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
+ÉªÉÖCiÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ ´É +xªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ºÉÆºÉnäùxÉä iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(3) VÉä́ ½þÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ ½þÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖHò ¨½þhÉÚxÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
+ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

(4) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ{ÉÚ́ ÉÔ, +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉhÉÉªÉÉ |ÉiªÉäEò
®úÉVªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ{ÉÚ́ ÉÔ ´É iªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò uèù´ÉÉÌ¹ÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒ{ÉÚ́ ÉÔ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
+ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ º´ÉiÉ:±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÖCiÉ näùJÉÒ±É JÉÆb÷ (1) uùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉä{É´É±Éä±ÉÒ
EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ +ÉªÉÉäMÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÖCiÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ´É
{ÉnùÉ´ÉvÉÒ ½äþ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ VÉ¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iÉ¶ÉÒSÉ ®úÒiÉ +´É±ÉÆÊ¤É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ´É iÉ¶ÉÉSÉ
|ÉEòÉ®úSÉÒ EòÉ®úhÉä +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉºÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉSªÉÉ
ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ¨ÉvªÉä iªÉÉ±ÉÉ ½þÉÊxÉEòÉ®úEò +ºÉÉ ¤Énù±É, iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÖJªÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÖCiÉÉºÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
+ÉªÉÖCiÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, 2* * * ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉ±ÉÉ iÉ¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, JÉÆb÷
(1) uùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ºÉÉä{É´É±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
+ÉªÉÖCiÉÉºÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É.

325. EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Ë±ÉMÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þúÉähªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ÊiÉ±ÉÉ JÉÉºÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä VÉÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.-----ºÉÆºÉnäùSªÉÉ
nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ |ÉiªÉäEò
IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉºÉÉ`öÒ BEò ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ Eäò´É³ý vÉ¨ÉÇ, ´ÉÆ¶É, VÉÉiÉ, Ë±ÉMÉ ªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉähªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É ÊiÉ±ÉÉ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉÉºÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä VÉÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉäÊhÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä “ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ =i{ÉzÉ ½þÉähÉÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉ®äú ¶ÉÆEòÉº{Énù ¨ÉÖqäù ´É iÉÆ]äõ ªÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÖrùÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 “ ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ” ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ  ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XV.—Elections.)

326. Elections to the House of the People and to the Legislative Assemblies of States
to be on the basis of adult suffrage.—The elections to the House of the People and to the
Legislative Assembly of every State shall be on the basis of adult suffrage; that is to say, every
person who is a citizen of India and who is not less than 1[eighteen years] of age on such date
as may be fixed in that behalf by or under any law made by the appropriate Legislature and
is not otherwise disqualified under this Constitution or any law made by the appropriate
Legislature on the ground of non-residence, unsoundness of mind, crime or corrupt or illegal
practice, shall be entitled to be registered as a voter at any such election.

327. Power of Parliament to make provision with respect to elections to
Legislatures.—Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may from time to time
by law make provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections
to either House of Parliament or to the House or either House of the Legislature of a State
including the preparation of electoral rolls, the delimitation of constituencies and all other
matters necessary for securing the due constitution of such House or Houses.

328. Power of Legislature of a State to make provision with respect to elections to
such Legislature.—Subject to the provisions of this Constitution and in so far as provision in
that behalf is not made by Parliament, the Legislature of a State may from time to time by law
make provision with respect to all matters relating to, or in connection with, the elections to
the House or either House of the Legislature of the State including the preparation of electoral
rolls and all other matters necessary for securing the due constitution of such House or Houses.

329. Bar to interference by courts in electoral matters.—2[Notwithstanding anything
in this Constitution 3***—]

(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the allotment
of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 327 or article
328, shall not be called in question in any court;

(b) no election to either House of Parliament or to the House or either House of the
Legislature of a State shall be called in question except by an election petition presented
to such authority and in such manner as may be provided for by or under any law made
by the appropriate Legislature.

4329A. [Special provision as to elections to Parliament in the case of Prime Minister and
Speaker.] Rep. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 36 (w.e.f. 20-6-1979).

1 Subs. by the Constitution (Sixty-first Amendment) Act, 1988, s. 2, for "twenty-one years".
2

Subs. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 3, for certain words.
3

The words, figures and letter "but subject to the provision of article 329A" omitted by the Constitution
(Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 35 (w.e.f. 20-6-1979).

4
Ins. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 4.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ {ÉÆvÉ®úÉ ---- ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ)

326. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ´É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ½þÉähÉä.-----±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ ´É |ÉiªÉäEò
®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ, |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ½þÉäiÉÒ±É, ¨½þhÉVÉä VÉÒ VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ 1[+`ö®úÉ ´É¹ÉÉÇ½ÚþxÉ] Eò¨ÉÒ
´ÉªÉÉSÉÒ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä +ÊxÉ´ÉÉºÉ, ¨ÉxÉÉSÉÒ Ê´ÉEò±ÉiÉÉ, MÉÖx½þÉ +lÉ´ÉÉ
§É¹]õ ËEò´ÉÉ +´ÉèvÉ +ÉSÉ®úhÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +xªÉlÉÉ +{ÉÉjÉ `ö®ú±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú
¨½þhÉÚxÉ xÉÉånù´É±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

327. ºÉÆºÉnäùSÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓÊ´É¹ÉªÉÒ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iÉºÉäSÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò IÉäjÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ +ºÉä
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ®úÒiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ ´½þÉ´ÉÒiÉ ªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ½þÒ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

328. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ xÉºÉä±É iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓÊ´É¹ÉªÉÒ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉºÉäSÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ +ÉÊhÉ +ºÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ
ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ ®úÒiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ ´½þÉ´ÉÒiÉ ªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ½þÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ
EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

329. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEòÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.----2[ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä
iÉ®úÒ, 3* * *-------]

(Eò) ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉMÉÉÆSÉä ´ÉÉ]õ{É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xÉÖSUäônù 327 ËEò´ÉÉ 328 +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
ËEò´ÉÉ Eäò±ªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉäEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷
´É iÉ¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò iÉGòÉ®ú +VÉÇ ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

4329Eò. [|ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjÉÒ ´É +vªÉIÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚn.]----ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978, ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 36 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ääú “ BEò´ÉÒºÉ ´É¹ÉÉÇ½ÚþxÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 35 uùÉ®äú “ ¨ÉÉjÉ +xÉÖSUäônù 329 Eò SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ

(20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART XVI

SPECIAL PROVISIONS RELATING
TO CERTAIN CLASSES

330. Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the House
of the People.—(1) Seats shall be reserved in the House of the People for —

(a) the Scheduled Castes;
1
[(b) the Scheduled Tribes except the Scheduled Tribes in the autonomous districts of

Assam; and]

(c) the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam.

(2) The number of seats reserved in any State 2[or Union territory] for the Scheduled Castes
or the Scheduled Tribes under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the same proportion
to the total number of seats allotted to that State 2[or Union territory] in the House of the People
as the population of the Scheduled Castes in the State 2[or Union territory] or of the Scheduled
Tribes in the State 2[or Union territory] or part of the State 2[or Union territory], as the case
may be, in respect of which seats are so reserved, bears to the total population of the State 2[or
Union territory].

3[(3) Notwithstanding anything contained in clause (2), the number of seats reserved in the
House of the People for the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam shall bear
to the total number of seats allotted to that State a proportion not less than the population of
the Scheduled Tribes in the said autonomous districts bears to the total population of the State.]

4[Explanation.—In this article and in article 332, the expression "population" means the
population as ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have been
published:

Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the
relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census taken
after the year 5[2026] have been published, be construed as a reference to the 6[2001] census.]

331. Representation of the Anglo-Indian Community in the House of the People.—
Notwithstanding anything in article 81, the President may, if he is of opinion that the Anglo-
Indian community is not adequately represented in the House of the People, nominate not more
than two members of that community to the House of the People.

332. Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the
Legislative Assemblies of the States.—(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes
and the Scheduled Tribes, 7[except the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam],
in the Legislative Assembly of every State 8***.

1. Subs. by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984, s. 2, for sub-clause (b) (w.e.f. 16-6-1986).
2.

Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
3.

Ins. by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s. 3.
4.

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 47 (w.e.f. 3-1-1977).
5.

Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 6, for “ 2000 ”.
6.

Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 5, for “ 1991 ”.
7.

Subs. by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984, s. 3, for certain words (w.e.f. 16-6-1986).
8.

The words and letters “ specified in Part A or Part B of the First Schedule ” omitted by the Constitution
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
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¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉ

Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ

330. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhÉä.-----(1) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ,----

(Eò) +xÉÖºÉÖÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ;
1[(JÉ) +ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ <iÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ; +ÉÊhÉ]

(MÉ) +ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ

VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(2) VªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ªÉÉ +É½äþiÉ +ºÉä
EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉIÉäjÉ] ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ºÉä ®úÉVªÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉIÉäjÉ] +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ
®úÉVªÉÉSªÉÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ] ¦ÉÉMÉ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ IÉäjÉÉSªÉÉ] BEÚòhÉ
±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ ÊVÉiÉEäò |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É, VÉ´É³ýVÉ´É³ý ÊiÉiÉEäòSÉ |É¨ÉÉhÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ] +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ
VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉ 2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉ] xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉä±É.

3[(3) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ
®úÉJÉÚxÉ  `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä, iªÉÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉÉ´ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ ½äþ, Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ =CiÉ
º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉ<iÉEäò +ºÉä±É.]

4[º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É ´É +xÉÖSUäônù 332 ¨ÉvÉÒ±É “ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù
+ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ, +¶ÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉiÉÒ±É VªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ VÉxÉMÉhÉxÉÉ ªÉÉ
ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉxÉ 5[2026] xÉÆiÉ®ú ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÒ ºÉÆ¤Érù +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ |ÉÊºÉrù ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ºÉxÉ 6[2001] SªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÉ
ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.]

331. ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´Éú.----+xÉÖSUäônù 81 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉ®ú +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÉVÉÉ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä xÉÉ½þÒ, +ºÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒäSÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ
nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ ±ÉÉäEòºÉ¦Éä́ É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

332. ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö́ ÉhÉä.----(1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
VÉÉiÉÒ ´É 7[+ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ] +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ 8* * * |ÉiªÉäEò
®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉ´ÉxxÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (16 VÉÚxÉ 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ´ªÉÉEò®úÊhÉEò ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 47 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉÆBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú “ 2000 ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkªÉÉÆBÆä¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®ä “ 1991 ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉ´ÉxxÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 (ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (16 VÉÚxÉ 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ”

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(Part XVI.—Special Provisions relating to certain Classes.)

(2) Seats shall be reserved also for the autonomous districts in the Legislative Assembly
of the State of Assam.

(3) The number of seats reserved for the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes in the
Legislative Assembly of any State under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the same
proportion to the total number of seats in the Assembly as the population of the Scheduled Castes
in the State or of the Scheduled Tribes in the State or part of the State, as the case may be,
in respect of which seats are so reserved, bears to the total population of the State.

1[(3A) Notwithstanding anything contained in clause (3), until the taking effect, under article
170, of the re-adjustment, on the basis of the first census after the year 2[2026], of the number
of seats in the Legislative Assemblies of the States of Arunachal Pradesh, Meghalaya, Mizoram
and Nagaland, the seats which shall be reserved for the Scheduled Tribes in the Legislative
Assembly of any such State shall be,—

(a) if all the seats in the Legislative Assembly of such State in existence on the date
of coming into force of the Constitution (Fifty-seventh Amendment) Act, 1987 (hereafter in
this clause referred to as the existing Assembly) are held by members of the Scheduled
Tribes, all the seats except one;

(b) in any other case, such number of seats as bears to the total number of seats, a
proportion not less than the number (as on the said date) of members belonging to the
Scheduled Tribes in the existing Assembly bears to the total number of seats in the existing
Assembly.]

3[(3B) Notwithstanding anything contained in clause (3), until the re-adjustment, under
article 170, takes effect on the basis of the first census after the year 2[2026], of the number of
seats in the Legislative Assembly of the State of Tripura, the seats which shall be reserved for
the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly shall be, such number of seats as bears to the
total number of seats, a proportion not less than the number, as on the date of coming into force
of the Constitution (Seventy-second Amendment) Act, 1992, of members belonging to the Scheduled
Tribes in the Legislative Assembly in existence on the said date bears to the total number of
seats in that Assembly.]

(4) The number of seats reserved for an autonomous district in the Legislative Assembly
of the State of Assam shall bear to the total number of seats in that Assembly a proportion not
less than the population of the district bears to the total population of the State.

(5) The constituencies for the seats reserved for any autonomous district of Assam shall
not comprise any area outside that district 4***.

(6) No person who is not a member of a Scheduled Tribe of any autonomous district of the
State of Assam shall be eligible for election to the Legislative Assembly of the State from any
constituency of that district 4*** :

5[Provided that, for elections to the Legislative Assembly of the State of Assam, the
representation of the Scheduled Tribes and non-Scheduled Tribes in the constituencies included in
the Bodoland Territorial Areas District, so notified, and existing prior to the constitution of
Bodoland Territorial Areas District, shall be maintained.]

1. Ins. by the Constitution (Fifty-seventh Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f. 21-9-1987).
2.

Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 7 for "2000".
3.

Ins. by the Constitution (Seventy-second Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 5-12-1992).
4.

Certain words omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (w.e.f. 21-1-1972).
5.

Ins. by the Constitution (Ninetieth Amendment) Act, 2003, s. 2.
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(2) +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆºÉÉ`öÒnäùJÉÒ±É VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(3) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ
VÉÉMÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, VªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É, VÉ´É³ýVÉ´É³ý iªÉÉSÉ
|É¨ÉÉhÉÉiÉ, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ +ºÉä±É.

1[(3Eò) JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ, Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ´É xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆiÉÒ±É
VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä +xÉÖSUäônù 170 +x´ÉªÉä ºÉxÉ 2[2026] xÉÆiÉ®úSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú Eäò±Éä±Éä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ VªÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ VÉÉMÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É,-----

(Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉ´ÉxxÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É
(ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ÊVÉSÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæù¶É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ) ºÉ´ÉÇ VÉÉMÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒSÉ
vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, BEò JÉä®úÒVÉEò°üxÉ ºÉ´ÉÇ VÉÉMÉÉ ;

(JÉ) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ (=CiÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ) ºÉÆJªÉäSÉä ºÉvªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É, iªÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒ B´Éfø¬É
|É¨ÉÉhÉÉiÉ +ºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ VÉÉMÉÉ.]

3[(3JÉ) JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä, ºÉxÉ 2[2026]
xÉÆiÉ®úSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, +xÉÖSUäônù 170 +x´ÉªÉä {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ
®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤É½þÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
VÉÉMÉÉÆSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉÉ´ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ ½äþ, =CiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É BEÚòhÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ VÉä |É¨ÉÉhÉ +ºÉä±É, iªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É.]

(4) +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ BJÉÉtÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSªÉÉ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉÉ´ÉªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ ½äþ, Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä¶ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
|É¨ÉÉhÉÉ<iÉEäò +ºÉä±É.

(5) 4* * * +ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `öä́ É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ
IÉäjÉ  ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSÉÉ PÉ]õEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉ
ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É 4* * * EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ ½þÉähÉÉªÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

5[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉ ÊVÉ±½þÉ iÉºÉäSÉ +xªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä ´É Ê¤ÉMÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É VÉä +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä ½þÉäiÉä +ÉÊhÉ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
IÉäjÉ ÊVÉ±½þÉ PÉÊ]õiÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉä +ÊºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉä±É, iÉä iÉºÉäSÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉ´ÉxxÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (21 ºÉ{]åõ¤É®ú 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2001 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “ 2000 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤É½þÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.  (5 Êb÷ºÉå¤É®ú 1992 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) Eò±É¨É 71 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ. (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉ´´ÉnùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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333. Representation of the Anglo-Indian community in the Legislative Assemblies
of the States.— Notwithstanding anything in article 170, the Governor 1*** of a State may, if
he is of opinion that the Anglo-Indian community needs representation in the Legislative
Assembly of the State and is not adequately represented therein, 2[nominate one member of that
community to the Assembly].

334. Reservation of seats and special representation to cease after 3[seventy years].—
Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, the provisions of this
Constitution relating to—

(a) the reservation of seats for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes in
the House of the People and in the Legislative Assemblies of the States; and

(b) the representation of the Anglo-Indian community in the House of the People
and in the Legislative Assemblies of the States by nomination,

shall cease to have effect on the expiration of a period of 3[seventy years] from the
commencement of this Constitution:

Provided that nothing in this article shall affect any representation in the House of the
People or in the Legislative Assembly of a State until the dissolution of the then existing House
or Assembly, as the case may be.

335. Claims of Scheduled Castes and Scheduled Tribes to services and posts.—The
claims of the members of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes shall be taken into
consideration, consistently with the maintenance of efficiency of administration, in the making
of appointments to services and posts in connection with the affairs of the Union or of a State:

4[Provided that nothing in this article shall prevent in making of any provision in favour
of the members of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes for relaxation in qualifying
marks in any examination or lowering the standards of evaluation, for reservation in matters
or promotion to any class or classes of services or posts in connection with the affairs of the
Union or of a State.]

336. Special provision for Anglo-Indian community in certain services.— (1) During
the first two years after the commencement of this Constitution, appointments of members of the
Anglo-Indian community to posts in the railway, customs, postal and telegraph services of the
Union shall be made on the same basis as immediately before the fifteenth day of August, 1947.

During every succeeding period of two years, the number of posts reserved for the members
of the said community in the said services shall, as nearly as possible, be less by ten per cent,
than the numbers so reserved during the immediately preceding period of two years:

Provided that at the end of ten years from the commencement of this Constitution all such
reservations shall cease.

1. The words "or Rajpramukh" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
2.

Subs. by the Constitution (Twenty-third Amendment) Act, 1969, s. 4, for "nominate such number of members
of the community to the Assembly as he considers appropriate".

3.
 Subs. by the Constitution (Ninety-fifth Amendment) Act, 2009, s. 2, for "sixty years" (w.e.f. 25-1-2010).

4.
 Ins. by the Constitution (Eighty-second Amendment) Act, 2000, s. 2.
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333. ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É.ú----+xÉÖSUäônù 170 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉ®ú
BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ, +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉºÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Ê¨É³ýhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ +É½äþ ´É iªÉÉºÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä
xÉÉ½þÒ, +ºÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉä 1* * * ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ 2[iªÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉÉ BEò ºÉnùºªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä́ É®úú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

334. ®úÉJÉÒ´É VÉÉMÉÉ ´É Ê´É¶Éä¹É |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É 3[ºÉkÉ®úú ´É¹ÉÉÆÇxÉÆiÉ®] ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähÉä.----ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä
EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ ´É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉ±ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉuùÉ®äú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É ;

ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 3[ºÉkÉ®ú ´É¹ÉÉÈSÉÉ] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉ´É®ú,
iªÉÉ´Éä³ýÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

335. ºÉä́ ÉÉ ´É {Énäù ªÉÉǼ É®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ ªÉÉÆSÉä ½þCEò.---ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É {ÉnùÉǼ É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ½þCEò¨ÉÉMÉhªÉÉ, |É¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ
EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉä¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ®úÉJÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É :

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÇ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÆÇ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ
{ÉnùÉǼ É®ú {ÉnùÉäzÉiÉÒ näùhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +É®úIÉhÉ `äö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
{É®úÒIÉÉ =kÉÒhÉÇ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ MÉÖhÉ¨ÉªÉÉÇnùÉ Ê¶ÉÊlÉ±É Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉä
|É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

336. Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉ nùÉäxÉ
´É¹ÉÉÈ̈ ÉvªÉä, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®äú±´Éä, ºÉÒ¨ÉÉ¶ÉÖ±Eò, b÷ÉEò ´É iÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {ÉnùÉǼ É®ú +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ, 15 +ÉìMÉº]õ
1947 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ +ÉvÉÉ®äú Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉ ½þÉäiªÉÉ, iªÉÉSÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

nù®ú nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +xÉÖ́ ÉiÉÔ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, =CiÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓEòÊ®úiÉÉ =CiÉ ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ
nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ {ÉnùºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ ¶ÉCªÉ iÉälÉ´É®ú, nù½þÉ ]õCCªÉÉÆxÉÒ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®ä “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉSÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉäÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É ÊiÉiÉEäò iªÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä ºÉnùºªÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “ºÉÉ`ö” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (25 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2010
®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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(2) Nothing in clause (1) shall bar the appointment of members of the Anglo-Indian community
to posts other than, or in addition to, those reserved for the community under that clause if
such members are found qualified for appointment on merit as compared with the members of
other communities.

337. Special provision with respect to educational grants for the benefit of Anglo-
Indian community.—During the first three financial years after the commencement of this
Constitution, the same grants, if any, shall be made by the Union and by each State 1*** for the
benefit of the Anglo-Indian community in respect of education as were made in the financial
year ending on the thirty-first day of March, 1948.

During every succeeding period of three years the grants may be less by ten per cent, than
those for the immediately preceding period of three years:

Provided that at the end of ten years from the commencement of this Constitution such
grants, to the extent to which they are a special concession to the Anglo-Indian community, shall
cease:

Provided further that no educational institution shall be entitled to receive any grant under
this article unless at least forty per cent, of the annual admissions therein are made available
to members of communities other than the Anglo-Indian community.

338. 2[National Commission for Scheduled Castes.]—3[(1) There shall be a Commission
for the Scheduled Castes to be known as the National Commission for the Scheduled Castes.

(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Commission
shall consist of a Chairperson, Vice-Chairperson and three other Members and the conditions
of service and tenure of office of the Chairperson, Vice-Chairperson and other Members so
appointed shall be such as the President may by rule determine.]

(3) The Chairperson, Vice-Chairperson and other Members of the Commission shall be
appointed by the President by warrant under his hand and seal.

(4) The Commission shall have the power to regulate its own procedure.

(5) It shall be the duty of the Commission—

(a) to investigate and monitor all matters relating to the safeguards provided for the
Scheduled Castes

4
*** under this Constitution or under any other law for the time being

in force or under any order of the Government and to evaluate the working of such
safeguards;

(b) to inquire into specific complaints with respect to the deprivation of rights and
safeguards of the Scheduled Castes

4
*** ;

(c) to participate and advise on the planning process of socio-economic development
of the Scheduled Castes

4
*** and to evaluate the progress of their development under the

Union and any State;

(d) to present to the President, annually and at such other times as the Commission
may deem fit, reports upon the working of those safeguards;

1. The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by the
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2.
Subs. by the Constitution (Eighty-ninth Amendment) Act, 2003, s. 2. for the marginal heading
(w.e.f. 19-2-2004).

3.
Subs.by s. 2, ibid. for cls.(l) and (2) (w.e.f. 19-2-2004).

4.
The words "and Scheduled Tribes" omitted by s. 2, ibid. (w.e.f. 19-2-2004).
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(2) VÉ®ú +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ, +xªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓ¶ÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ Eò®úiÉÉ, MÉÖhÉ´ÉiÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä
+Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®ú, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä iªÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉEòÊ®iÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉǼ É®ú +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý +Éb÷EòÉ`öÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

337. +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉEò®ÒúiÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +xÉÖnùÉxÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.ú----+ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ
±ÉÉ¦ÉÉEòÊ®úiÉÉ 31 ¨ÉÉSÉÇ, 1948 ®úÉäVÉÒ ºÉÆ{ÉhÉÉªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ Ê¶ÉIÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ênù±ÉÒ MÉä±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ EòÉ½þÒ +xÉÖnùÉxÉä +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iÉÒSÉ
+xÉÖnùÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉ iÉÒxÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É 1* * * |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ênù±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É.

nù®ú iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +xÉÖ́ ÉiÉÔ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉÒ±É +xÉÖnùÉxÉÉÆ{ÉäIÉÉ iÉÒ nù½þÉ ]õCCªÉÉÆxÉÒ Eò¨ÉÒ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ +¶ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä, VÉälÉ´É®ú iÉÒ +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉ±ÉÉ Ê´É¶Éä¹É
ºÉ´É±ÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ +ºÉiÉÒ±É iÉä́ Éfø¬É ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÒ, ¤ÉÆnù ½þÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê¶ÉIÉhÉºÉÆºlÉÉ, ÊiÉSªÉÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò |É´Éä¶ÉÉÆ{ÉèEòÒ Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ SÉÉ³ýÒºÉ ]õCEäò |É´Éä¶É +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÉVÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓxÉÉ ={É±É¤vÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖnùÉxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

338. 2[+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ].---3[(1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓEò®úiÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ, ¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ÉÉ
VÉÉhÉÉ®úÉ BEò +ÉªÉÉäMÉ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ½þÉ +ÉªÉÉäMÉ, +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú
iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ ´É <iÉ®ú ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ
´É {ÉnùÉ´ÉvÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.]

(3) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊ¶ÉCCªÉÉÊxÉ¶ÉÒ, +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Eò®úÒ±É.

(4) +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(5) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ 4* * * ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä
ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉx´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓxÉÉ 4* * * ½þCEòÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ iÉGòÉ®úÓSÉÒ
SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(MÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ 4* * * ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-+ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉä ´É ºÉ±±ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ
ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) iªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉ´É®úÒ±É +½þ´ÉÉ±É nù®ú´É¹ÉÔ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ´Éä³ýÒ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä :

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®ä “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±Éä ” ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉxÉ´´ÉnùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú +ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉºÉ]Ò{ÉäBä´ÉVÉÒ ½þÒ ºÉ¨ÉÉºÉ]Ò{É nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ
(19 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú JÉÆb÷ (1) ´É (2) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (19 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ, 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (19 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(e) to make in such reports recommendations as to the measures that should be taken by
the Union or any State for the effective implementation of those safeguards and other measures
for the protection, welfare and socio-economic development of the Scheduled Castes

1
***;

and

(f) to discharge such other functions in relation to the protection, welfare and development
and advancement of the Scheduled Castes

1
*** as the President may, subject to the provisions

of any law made by Parliament, by rule specify.

(6) The President shall cause all such reports to be laid before each House of Parliament
along with a memorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the
recommendations relating to the Union and the reasons for the non-acceptance, if any, of any of
such recommendations.

(7) Where any such report, or any part thereof, relates to any matter with which any State
Government is concerned, a copy of such report shall be forwarded to the Governor of the State
who shall cause it to be laid before the Legislature of the State along with a memorandum explaining
the action taken or proposed to be taken on the recommendations relating to the State and the
reasons for the non-acceptance, if any, of any of such recommendations.

(8) The Commission shall, while investigating any matter referred to in sub-clause (a) or
inquiring into any complaint referred to in sub-clause (b) of clause (5), have all the powers of a
civil court trying a suit and in particular in respect of the following matters, namely :—

(a) summoning and enforcing the attendance of any person from any part of India and
examining him on oath;

(b) requiring the discovery and production of any document;

(c) receiving evidence on affidavits;

(d) requisitioning any public record or copy thereof from any court or office;

(e) issuing commissions for the examination of witnesses and documents ;

(f) any other matter which the President may, by rule, determine.

(9) The Union and every State Government shall consult the Commission on all major policy
matters affecting Scheduled Castes

1
***.]

2[(10)] In this article, references to the Scheduled Castes
1
*** shall be construed as including

references to such other backward classes as the President may, on receipt of the report of a
Commission appointed under clause (1) of article 340, by order specify and also to the Anglo-
Indian community.

3[338A. National Commission for Scheduled Tribes.—(1) There shall be a Commission
for the Scheduled Tribes to be known as the National Commission for the Scheduled Tribes.

(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Commission
shall consist of a Chairperson, Vice-Chairperson and three other Members and the conditions of
service and tenure of office of the Chairperson, Vice-Chairperson and other Members so appointed
shall be such as the President may by rule determine.

1.
The words “ and Scheduled Tribes ” omitted by the Constitution (Eighty-ninth Amendment) Act 2003, s. 2
(w.e.f 19-2-2004).

2.
CL. (3) renumbered as cl. (10) by the Constitution (Sixty-fifth Amendment) Act, 1990, s. 2 (w.e.f. 12-3-1992).

3.
Ins. by the Constitution (Eighty-ninth Amendment) Act, 2003, s 3 (w.e.f. 19-2-2004).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉö---Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.)

(Ró) +¶ÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä, iªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEò®iÉÉ
ªÉÉäVÉÉ´ÉªÉÉSÉä ={ÉÉªÉ +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÖÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSÉä 1 * * * ºÉÆ®úIÉhÉ, Eò±ªÉÉhÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆEò®iÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä <iÉ®ú
={ÉÉªÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ; +ÉÊhÉ

(SÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSÉä 1 * * * ºÉÆ®úIÉhÉ, Eò±ªÉÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ =zÉiÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É, +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.

(6) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, +¶ÉÉ +º´ÉÒEòÉ®úÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ªÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ +½þ́ ÉÉ±É
ºÉÆºÉnäSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É ;

(7) VÉä́ ½þÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉùiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, +¶ÉÉ
+º´ÉÒEòÉ®úÉSÉÒ EòÉ®úhÉä, ªÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ +¶ÉÒ |ÉiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(8) JÉÆb÷ (5) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
iÉGòÉ®úÒSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, BJÉÉtÉ nùÉ´ªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉÉªÉÉ Ênù́ ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ
+ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ :----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`ö´ÉÚxÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhÉä ´É ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä +ÉÊhÉ
ÊiÉSÉÒ ¶É{ÉlÉä́ É®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähªÉÉºÉ ´É iÉÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä ;

(MÉ) ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉǼ É®ú {ÉÖ®úÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(Ró) ºÉÉIÉÒnùÉ®ú ´É nùºiÉBä́ ÉVÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉ{ÉjÉä EòÉføhÉä ;

(SÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(9) ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓ´É®ú 1 * * * {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ |É¨ÉÖJÉ vÉÉä®úhÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú +ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úÒ±É.]

2[(10)] ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ú1 * * * ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉlÉÉlÉÇ, +xÉÖSUäônù 340 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +xªÉ ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÈSÉä ÊxÉnæù¶É +ÉÊhÉ +ÉÆM±É¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä½þÒ
ÊxÉnæù¶É iªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

3[338Eò. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ.----(1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓEò®iÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÉäMÉ ¨½þhÉÚxÉ
+Éä³ýJÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ BEò +ÉªÉÉäMÉ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnäùxÉä ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒ±É ®úÉ½ÚþxÉ, ½þÉ +ÉªÉÉäMÉ +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ
ªÉÉÆSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ ´É <iÉ®ú ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ ´É {ÉnùÉ´ÉvÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ,
ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉxÉ´´ÉnùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (19 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ JÉÆb÷ (3) ±ÉÉ JÉÆb÷ (10) ½þÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (12 ¨ÉÉSÉÇ 1992 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉxÉ´´ÉnùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®ä ½þÉ +xÉÖSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉú (19 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2004 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(3) The Chairperson, Vice-Chairperson and other Members of the Commission shall be
appointed by the President by warrant under his hand and seal.

(4) The Commission shall have the power to regulate its own procedure.

(5) It shall be the duty of the Commission—

(a) to investigate and monitor all matters relating to the safeguards provided for the
Scheduled Tribes under this Constitution or under any other law for the time being in force
or under any order of the Government and to evaluate the working of such safeguards;

(b) to inquire into specific complaints with respect to the deprivation of rights and
safeguards of the Scheduled Tribes;

(c) to participate and advise on the planning process of socio-economic development of
the Scheduled Tribes and to evaluate the progress of their development under the Union and
any State;

(d) to present to the President, annually and at such other times as the Commission
may deem fit, reports upon the working of those safeguards;

(e) to make in such reports recommendation as to the measures that should be taken by
the Union or any State for the effective implementation of those safeguards and other measures
for the protection, welfare and socio-economic development of the Scheduled Tribes; and

(f) to discharge such other functions in relation to the protection, welfare and development
and advancement of the Scheduled Tribes as the President may, subject to the provisions of
any law made by Parliament, by rule specify.

(6) The President shall cause all such reports to be laid before each House of Parliament
along with a memorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the
recommendations relating to the Union and the reasons for the non-acceptance, if any, of any
such recommendations.

(7) Where any such report, or any part thereof, relates to any matter with which any State
Government is concerned, a copy of such report shall be forwarded to the Governor of the State
who shall cause it to be laid before the Legislature of the State along with a memorandum explaining
the action taken or proposed to be taken on the recommendations relating to the State and the
reasons for the non-acceptance, if any, of any of such recommendations.

(8) The Commission shall, while investigating any matter referred to in sub-clause (a) or
inquiring into any complaint referred to in sub-clause (b) of clause (5), have all the powers of a
civil court trying a suit and in particular in respect of the following matters, namely:—

(a) summoning and enforcing the attendance of any person from any part of India and
examining him on oath;

(b) requiring the discovery and production of any document;

(c) receiving evidence on affidavits;

(d) requisitioning any public record or copy thereof from any court or office;

(e) issuing commissions for the examination of witnesses and documents;

(f) any other matter which the President may, by rule, determine.

(Part XVI.—Special Provisions relating to certain Classes.)
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(¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉö---Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

(3) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +vªÉIÉ, ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊ¶ÉCªÉÉÊxÉ¶ÉÒ +ÊvÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Eò®úÒ±É.

(4) +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(5) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ
¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉx´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓxÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ iÉGòÉ®úÓSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(MÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-+ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉä ´É ºÉ±±ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ
+ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) iªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉ´É®úÒ±É +½þ´ÉÉ±É nù®ú´É¹ÉÔ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ´Éä³ýÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ
ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(Ró) +¶ÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvªÉä, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä, iªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ
ªÉÉäVÉÉ´ÉªÉÉSÉä ={ÉÉªÉ +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ, Eò±ªÉÉhÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-+ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä <iÉ®ú ={ÉÉªÉ, ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(SÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ, Eò±ªÉÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ =zÉiÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.

(6) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú +¶ÉÉ +º´ÉÒEòÉ®úÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ªÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ +½þ́ ÉÉ±É
ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(7) VÉä́ ½þÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®ú Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, +¶ÉÉ
+º´ÉÒEòÉ®úÉSÉÒ EòÉ®úhÉä, ªÉÉÆSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ +¶ÉÒ |ÉiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(8) JÉÆb÷ (5) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
iÉGòÉ®úÒSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ, BJÉÉtÉ nùÉ´ªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉÉªÉÉ Ênù́ ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ
+ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ :----

(Eò) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`ö´ÉÚxÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhÉä ´É ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä +ÉÊhÉ
ÊiÉSÉÒ ¶É{ÉlÉä́ É®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähªÉÉºÉ ´É iÉÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä ;

(MÉ) ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉǼ É®ú {ÉÖ®úÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(Ró) ºÉÉIÉÒnùÉ®ú ´É nùºiÉBä́ ÉVÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉ{ÉjÉä EòÉføhÉä ;

(SÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.
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(9) The Union and every State Government shall consult the Commission on all major policy
matters affecting Scheduled Tribes.]

339. Control of the Union over the administration of Scheduled Areas and the
welfare of Scheduled Tribes.—(1) The President may at any time and shall, at the expiration of
ten years from the commencement of this Constitution by order appoint a Commission to report
on the administration of the Scheduled Areas and the welfare of the Scheduled Tribes in the
States

1
***.

The order may define the composition, powers and procedure of the Commission and may
contain such incidental or ancillary provisions as the President may consider necessary or
desirable.

(2) The executive power of the Union shall extend to the giving of directions to 2[a State] as to
the drawing up and execution of schemes specified in the direction to be essential for the welfare
of the Scheduled Tribes in the State.

340. Appointment of a Commission to investigate the conditions of backward
classes.—(1) The President may by order appoint a Commission consisting of such persons as he
thinks fit to investigate the conditions of socially and educationally backward classes within the
territory of India and the difficulties under which they labour and to make recommendations as
to the steps that should be taken by the Union or any State to remove such difficulties and to
improve their condition and as to the grants that should be made for the purpose by the Union or
any State and the conditions subject to which such grants should be made, and the order appointing
such Commission shall define the procedure to be followed by the Commission.

(2) A Commission so appointed shall investigate the matters referred to them and present
to the President a report setting out the facts as found by them and making such recommendations
as they think proper.

(3) The President shall cause a copy of the report so presented together with a memorandum
explaining the action taken thereon to be laid before each House of Parliament.

341. Scheduled Castes.—(1) The President 3[may with respect to any State 4[or Union
territory], and where it is a State

1
***, after consultation with the Governor 5 *** thereof,] by

public notification6, specify the castes, races or tribes or parts of or groups within castes, races or
tribes which shall for the purposes of this Constitution be deemed to be Scheduled Castes in
relation to that State 4[or Union territory, as the case may be].

(Part XVI.—Special Provisions relating to certain Classes.)

1. The words and letters “ specified in Part ‘A’ and Part ‘B’ of the First Schedule ” omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2. Subs. by s. 29 and Sch., ibid, for “ any such State ”.
3. Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 10, for “ may, after consultation with the Governor or

Rajpramukh of a State ”.
4. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
5. The words “ or Rajpramukh ” omitted by s. 29 and Sch., ibid.

6. See the Constitution (Scheduled Castes) Order, 1950 (C.O. 19), the Constitution (Scheduled Castes) (Union Territories)
Order, 1951 (C.O. 32), the Constitution (Jammu and Kashmir ) Scheduled Castes Order, 1956 (C.O. 52), the Constitution
(Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Castes Order, 1962 (C.O. 64), the Constitution (Puducherry) Scheduled Castes
Order, 1964 (C.O. 68), the Constitution (Goa, Daman and Diu) Scheduled Castes Order, 1968 (C.O. 81) and the
Constitution (Sikkim) Scheduled Castes Order, 1978 (C.O. 110).
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1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ”
½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 uùÉ®äú “ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ

¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
5. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉSÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 19), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ) (ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä) +Énäù¶É, 1951 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 32),

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉÎ¶¨É®ú) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1956 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 52), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (nùÉnù®úÉ ´É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1962
(ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 64), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÖbÖ÷SÉä®úÒ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1964 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 68), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ
+Énäù¶É, 1968 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 81) +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊºÉCEòÒ¨É) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1978 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 110) {É½þÉ.

(¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉö---Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

(9) ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ |É¨ÉÖJÉ vÉÉä®úhÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú +ÉªÉÉäMÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ
Eò®úÒ±É.]

339. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä Eò±ªÉÉhÉEòÉªÉÇ ªÉÉǼ É®ú ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ,
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, 1 * * * ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä Eò±ªÉÉhÉ ªÉÉǼ É®ú +½þ´ÉÉ±É näùhªÉÉEò®úiÉÉ
BEò +ÉªÉÉäMÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ¨ÉÉjÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹Éæ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉÉSÉ ±ÉÉMÉä±É.

iªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]õiÉÒ±É
+¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

(2) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ
´É iªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, 2[®úÉVªÉÉ±ÉÉ] ÊxÉnäù¶É näùhÉä ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É.

340. ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÈSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.----(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É
¶ÉèIÉÊhÉEò où¹]õ¬É ¨ÉÉMÉÉºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉÉÈSªÉÉ ÎºlÉiÉÒSÉä ´É iªÉÉÆxÉÉ VªÉÉ +b÷SÉhÉÒ ºÉÉäºÉÉ´ªÉÉ ±ÉÉMÉiÉÉiÉ iªÉÉÆSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉÆSÉÒ ÎºlÉiÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÉ´ªÉÉ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ
ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä EòÉähÉiÉÒ +xÉÖnùÉxÉä tÉ´ÉÒiÉ ´É EòÉähÉiªÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +¶ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä tÉ´ÉÒiÉ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä
ªÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ +ºÉÉ +ÉªÉÉäMÉ
ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +ÉªÉÉäMÉÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ, iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +Éfø³ÚýxÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ
¨ÉÉÆb÷hÉÉ®úÉ ´É iªÉÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉÉ®úÉ +½þ´ÉÉ±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÒ |ÉiÉ, iªÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®ú´ÉÉ<ÇSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ
|ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

341. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ 3[EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ 4[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ] ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÉÊhÉ iÉä  1* * *

®úÉVªÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ 5* * * Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,] VÉÉ½þÒ®ú 6+ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
4[ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ] ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É iªÉÉ VÉÉiÉÒ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ
VÉxÉVÉÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ VÉÉiÉÒ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É MÉ]õ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.
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(2) Parliament may by law include in or exclude from the list of Scheduled Castes
specified in a notification issued under clause (1) any caste, race or tribe or part of or group
within any caste, race or tribe, but save as aforesaid a notification issued under the said clause
shall not be varied by any subsequent notification.

342. Scheduled Tribes.—(1) The President
1
[may with respect to any State 2[or Union

territory], and where it is a State 3***, after consultation with the Governor 4*** thereof,] by
public notification, 5specify the tribes or tribal communities or parts of or groups within tribes
or tribal communities which shall for the purposes of this Constitution be deemed to be Sched-
uled Tribes in relation to that State 2[or Union territory, as the case may be].

(2) Parliament may by law include in or exclude from the list of Scheduled Tribes speci-
fied in a notification issued under clause (1) any tribe or tribal community or part of or group
within any tribe or tribal community, but save as aforesaid a notification issued under the
said clause shall not be varied by any subsequent notification.

(Part XVI.—Special Provisions relating to certain Classes.)

1. Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951. s. 11. for “ may, after consultation with the Governor or
Rajpramukh of a Stale ”.

2. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

3. The words and letters “ Specified in Part A or Part B of the First Schedule ” omitted by s. 29 and Sch., ibid.

4. The words “ or Rajpramukh ” omitted by s. 29 and Sch., ibid.

5. See the Constitution (Scheduled Tribes) Order, 1950 (C.O. 22), the Constitution (Scheduled Tribes) (Union Territories)
Order, 1951 (C.O. 33), the Constitution (Andaman and Nicobar Islands) Scheduled Tribes Order, 1959 (C.O. 58), the
Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Tribes Order, 1962 (C.O. 65), the Constitution (Scheduled Tribes)
(Uttar Pradesh) Order, 1967 (C.O. 78), the Constitution (Goa. Daman and Diu) Scheduled Tribes Order, 1968 (C.O. 82)
the Constitution (Nagaland) Scheduled Tribes Order, 1970 (C.O. 88) and the Constitution (Sikkim) Scheduled Tribes
Order, 1978 (C.O. 111).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú “ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±Éä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉSÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 22), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ) (ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä) +Énäù¶É, 1951 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

+Énäù¶É 33), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+Ænù¨ÉÉxÉ ´É ÊxÉEòÉä¤ÉÉ®ú ¤Éä]äõú) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1959 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 58), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (nùÉnù®úÉ ´É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
VÉxÉVÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1962 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 65), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ) (=kÉ®ú |Énäù¶É) +Énäù¶É, 1967 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 78), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (MÉÉä́ ÉÉ,
nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1968 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 82), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1970 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É
88) ´É ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊºÉCEòÒ¨É) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +Énäù¶É, 1978 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 111) {É½þÉ.

(¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉö---Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÉÈºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.)

(2) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉiÉ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉiÉ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É
MÉ]õ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ
ªÉä<Ç±É, {ÉhÉ =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ{ÉäIÉÉ +xªÉlÉÉ ¡ò®úEò Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

342. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, 1[EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ  2[ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ] ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÉÊhÉ iÉä 3 * * *
®úÉVªÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ 4 * * * Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,] VÉÉ½þÒ®ú 5+ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ 2[ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ] ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É iªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +lÉ´ÉÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒºÉ¨ÉÖnùÉªÉ ªÉÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉxÉVÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒºÉ¨ÉÖnùÉªÉþ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉxÉVÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒºÉ¨ÉÖnùÉªÉþ ªÉÉÆSÉÉ ¦ÉÉMÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É ºÉ¨ÉÚ½þ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ
iÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É, {ÉhÉ =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ, xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ{ÉäIÉÉ +xªÉlÉÉ
¡ò®úEò Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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PART XVII

OFFICIAL LANGUAGE

CHAPTER I.—LANGUAGE OF THE UNION

343. Official language of the Union.—(1) The official language of the Union shall be
 Hindi in Devanagari script.

The form of numerals to be used for the official purposes of the Union shall be the interna-
tional form of Indian numerals.

(2) Notwithstanding anything in clause (1), for a period of fifteen years from the commence-
ment of this Constitution, the English language shall continue to be used for all the official pur-
poses of the Union for which it was being used immediately before such commencement:

Provided that the President may, during the said period,
1
by order authorise the use of the

Hindi language in addition to the English language and of the Devanagari form of numerals in
addition to the international form of Indian numerals for any of the official purposes of the Union.

(3) Notwithstanding anything in this article, Parliament may by law provide for the use,
after the said period of fifteen years, of—

(a) the English language, or

(b) the Devanagari form of numerals,

for such purposes as may be specified in the law.

344. Commission and Committee of Parliament on official language.—(1) The Presi-
dent shall, at the expiration of five years from the commencement of this Constitution and there-
after at the expiration of ten years from such commencement, by order constitute a Commission
which shall consist of a Chairman and such other members representing the different languages
specified in the Eighth Schedule as the President may appoint, and the order shall define the
procedure to be followed by the Commission.

(2) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to—

(a) the progressive use of the Hindi language for the official purposes of the Union;

(b) restrictions on the use of the English language for all or any of the official purposes
of the Union;

(c) the language to be used for all or any of the purposes mentioned in article 348;

(d) the form of numerals to be used for any one or more specified purposes of the Union;

(e) any other matter referred to the Commission by the President as regards the official
language of the Union and the language for communication between the Union and a State or
between one State and another and their use.

1. See C. O .41.
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¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ

®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ

|ÉEò®úhÉ BEò----ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ

343. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.----(1) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±É{ÉÒiÉÒ±É Ë½þnùÒ +ºÉä±É.

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ÆEòÉÆSÉä °ü{É ½äþ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÆEòÉÆSÉä +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ °ü{É +ºÉä±É.

(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ VªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ, iªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊiÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ 1+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ
VÉÉäb÷ÒºÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÆEòÉÆSªÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ °ü{ÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷ÒºÉ näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ °ü{ÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú =CiÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ----

(Eò) <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) +ÆEòÉÆSªÉÉ näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ °ü{ÉÉSÉÉ,

´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

344. ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉäºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉ ´É ºÉÆºÉnùÒªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +ÉÊhÉ
iªÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹Éæ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, BEò +ÉªÉÉäMÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +vªÉIÉ ´É +É`ö´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ
ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®äú VÉä ºÉnùºªÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä +xªÉ ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ iÉÉä +ÉªÉÉäMÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +ÉªÉÉäMÉÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) (Eò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ =kÉ®úÉäkÉ®ú +ÊvÉEò ´ÉÉ{É®ú ;

(JÉ) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ ;

(MÉ) +xÉÖSUäônù 348 ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉú ;

(PÉ) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ÆEòÉÆSÉä °ü{Éú ;

(Ró) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ´É BJÉÉnäù ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ
´ÉÉ{É®ú ªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä, ½äþ ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä
EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

1. {É½þÉ. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 41.
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(3) In making their recommendations under clause (2), the Commission shall have due
regard to the industrial, cultural and scientific advancement of India, and the just claims and the
interests of persons belonging to the Non-Hindi speaking areas in regard to the public services.

(4) There shall be constituted a Committee consisting of thirty members, of whom twenty
shall be members of the House of the People and ten shall be members of the Council of States to
be elected respectively by the members of the House of the People and the members of the
Council of States in accordance with the system of proportional representation by means of the
single transferable vote.

(5) It shall be the duty of the Committee to examine the recommendations of the Commis-
sion constituted under clause (1) and to report to the President their opinion thereon.

(6) Notwithstanding anything in article 343, the President may, after consideration of the
report referred to in clause (5), issue directions in accordance with the whole or any part of that
report.

Chapter II.—Regional Languages

345. Official language or languages of a State.—Subject to the provisions of articles 346
and 347, the Legislature of a State may by law adopt any one or more of the languages in use in the
State or Hindi as the language or languages to be used for all or any of the official purposes of that
State:

Provided that until the Legislature of the State otherwise provides by law, the English
language shall continue to be used for those official purposes within the State for which it was
being used immediately before the commencement of this Constitution.

346. Official language for communication between one State and another or be-
tween a State and the Union.—The language for the time being authorised for use in the Union
for official purposes shall be the official language for communication between one State and
another State and between a State and the Union:

Provided that if two or more States agree that the Hindi language should be the
official language for communication between such States, that language may be used for such
communication.

347. Special provision relating to language spoken by a section of the population of
a State.—On a demand being made in that behalf the President may, if he is satisfied that a
substantial proportion of the population of a State desire the use of any language spoken by them
to be recognised by that State, direct that such language shall also be officially recognised
throughout that State or any part thereof for such purpose as he may specify.

CHAPTER III.—LANGUAGE OF THE SUPREME COURT,
HIGH COURTS, ETC.

348. Language to be used in the Supreme Court and in the High Courts and for
Acts, Bills, etc.—(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, until
Parliament by law otherwise provides—

(a) all proceedings in the Supreme Court and in every High Court,
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(3) ½þÉ +ÉªÉÉäMÉ, JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä +É{É±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ +ÉètÉäÊMÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, ´ÉèYÉÉÊxÉEò +Ê¦É´ÉÞrùÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÒ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉä xªÉÉªªÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ½þCEò ´É Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ±ÉIÉÉiÉ PÉä<Ç±É.

(4) iÉÒºÉ ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ BEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ ´ÉÒºÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É ´É nù½þÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉä

ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä ºÉnùºªÉ +xÉÖGò¨Éä, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ ´É ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ, |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò±É

ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É +É{É±Éä ¨ÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ Eò³ýÊ´ÉhÉä ½äþ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(6) +xÉÖSUäônù 343 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, JÉÆÃb÷ (5) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉ

ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +Ê¦É|ÉÉªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ +xÉÖºÉ°üxÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ---|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ

345. ®úÉVªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.-----+xÉÖSUäônù 346 ´É 347 ªÉÉÆSªÉÉ  iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ,

®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ{É®úÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ Ë½þnùÒSÉÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÆMÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý, EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ ÊiÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

346. ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ.-----ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ

´ÉÉ{É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ½þÒ, ®úÉVªÉÉ-®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ BJÉÉnäù ®úÉVªÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ

+ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ®úÉVªÉÉÆxÉÒ, Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ½þÒ +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ +ºÉÉ´ÉÒ, +ºÉä BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®úÊ´É±Éä

iÉ®ú, iÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

347. ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉèEòÒ BJÉÉtÉ ´ÉMÉÉÇEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉäÊ´É¹ÉªÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.-----¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ

Ê¨É³ýhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ MÉä±ªÉÉ´É® VÉ®,ú BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉèEòÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ ±ÉÉäEòÉÆSÉÒ, ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ´ÉÒ, +¶ÉÒ <SUôÉ +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ

iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ºÉ´ÉÇjÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ, +¶ÉÉ ¦ÉÉ¹Éä±ÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ®úÒiªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ´ÉÒ, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É iÉÉä näù>ð ¶ÉEäò±É.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ---ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, <iªÉÉnùÓSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ

348. ºÉ´ÉÉ æSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ´É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ Æ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉvÉäªÉEäò, <iªÉÉnùÓEò®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ

¦ÉÉ¹ÉÉ.-----(1) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ-----

(Eò) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ´É |ÉiªÉäEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ +ºÉä±É.
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(b) the authoritative texts—

(i) of all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in either House of
Parliament or in the House or either House of the Legislature of a State,

(ii) of all Acts passed by Parliament or the Legislature of a State and of all Ordinances
promulgated by the President or the Governor

1
* * * of a State, and

(iii) of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under this Constitution or under
any law made by Parliament or the Legislature of a State,

shall be in the English language.

(2) Notwithstanding anything in sub-clause (a) of clause (1), the Governor
1
* * * of a State

may, with the previous consent of the President, authorise the use of the Hindi language, or any
other language used for any official purposes of the State, in proceedings in the High Court hav-
ing its principal seat in that State:

Provided that nothing in this clause shall apply to any judgment, decree or order passed or
made by such High Court.

(3) Notwithstanding anything in sub-clause (b) of clause (1), where the Legislature of a State
has prescribed any language other than the English language for use in Bills introduced in, or
Acts passed by, the Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the Governor

1
* * *

of the State or in any order, rule, regulation or bye-law referred to in paragraph (iii) of that sub-
clause, a translation of the same in the English language published under the authority of the
Governor

1
* * * of the State in the Official Gazette of that State shall be deemed to be the authori-

tative text thereof in the English language under this article.

349. Special procedure for enactment of certain laws relating to language.—During
the period of fifteen years from the commencement of this Constitution, no Bill or amendment
making provision for the language to be used for any of the purposes mentioned in clause (1) of
article 348 shall be introduced or moved in either House of Parliament without the previous
sanction of the President, and the President shall not give his sanction to the introduction of any
such Bill or the moving of any such amendment except after he has taken into consideration the
recommendations of the Commission constituted under clause (1) of article 344 and the report of
the Committee constituted under clause (4) of that article.

CHAPTER IV.—SPECIAL DIRECTIVES

350. Language to be used in representations for redress of grievances.—Every
person shall be entitled to submit a representation for the redress of any grievance to any officer
or authority of the Union or a State in any of the languages used in the Union or in the State, as
the case may be.

2[350A. Facilities for instruction in mother-tongue at primary stage.—It shall be the
endeavour of every State and of every local authority within the State to provide adequate
facilities for instruction in the mother-tongue at the primary stage of education to children
belonging to linguistic minority groups; and the President may issue such directions to any State
as he considers necessary or proper for securing the provision of such facilities.

1. The words “ or Rajpramukh ” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2. Ins. by s. 21, ibid.
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(JÉ) (BEò) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ËEò´ÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ
|ÉºiÉÖiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉvÉäªÉEäò ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¨ÉÉÆb÷É´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉÆSÉä,

(nùÉäxÉ) ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä ´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 1* * *
|ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +vªÉÉnäù¶ÉÉÆSÉä, +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É, ÊxÉªÉ¨É,
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ´É ={ÉÊ´ÉvÉÒ ªÉÉÆSÉä,

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ {ÉÉ`ö, <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ +ºÉiÉÒ±É,

(2) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ªÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉ 1* * *, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä, VªÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉ
EòÉªÉÇºlÉÉxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ
´ÉÉ{É®ú±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ¹ÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÖò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ
MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉälÉä BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ |ÉºiÉÖiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ Ê´ÉvÉäªÉEäò ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®äú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 1* * * |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ
Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ =CiÉ ={ÉJÉÆb÷ÉSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù (iÉÒxÉ) ªÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ ={ÉÊ´ÉvÉÒ
ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹Éä½ÚþxÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉälÉä, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 1* * * |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉ+x´ÉªÉä
iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ÉÉ iªÉÉSÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É +xÉÖ́ ÉÉnù ½þÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä iªÉÉSÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ
{ÉÉ`ö +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

349. ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É´ÉÊIÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ,
+xÉÖSUäônù 348 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉ¹Éä¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò ËEò´ÉÉ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒÊ¶É´ÉÉªÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÆb÷±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä,
+xÉÖSUäônù 344 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ´É iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (4) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉ±ÉÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú---Ê´É¶Éä¹É ÊxÉnäù¶É

350. MÉÉ½ÉhªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê¦É´ÉänùxÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.------|ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉ½ÉhªÉÉSªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉEò®úiÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ |ÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ´ÉÉ{É®ú±ªÉÉ
VÉÉhÉÉªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ +Ê¦É´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

2[350Eò. |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉäiÉÚxÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ºÉÉäªÉÒ.------|ÉiªÉäEò ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ¦ÉÉÊ¹ÉEò
+±{ÉºÉÆJªÉÉEò ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ¨ÉÖ±ÉÉÆxÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉäiÉÚxÉ Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSªÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÉäªÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É
®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÉäªÉÒ {ÉÖ®ú´ÉhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ º´ÉiÉ:±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ
näù>ð ¶ÉEäò±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 21 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XVII.—Official Language.)

350B. Special Officer for linguistic minorities.—(1) There shall be a Special Officer for
linguistic minorities to be appointed by the President.

(2) It shall be the duty of the Special Officer to investigate all matters relating to the safe-
guards provided for linguistic minorities under this Constitution and report to the President
upon those matters at such intervals as the President may direct, and the President shall cause
all such reports to be laid before each House of Parliament, and sent to the Governments of the
States concerned.]

351. Directive for development of the Hindi language.—It shall be the duty of the
Union to promote the spread of the Hindi language, to develop it so that it may serve as a medium
of expression for all the elements of the composite culture of India and to secure its enrichment
by assimilating without interfering with its genius, the forms, style and expressions used in
Hindustani and in the other languages of India specified in the Eighth Schedule, and by drawing,
wherever necessary or desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit and secondarily on
other languages.
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(¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ-----®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ)

350JÉ. ¦ÉÉÊ¹ÉEò +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ºÉ¨ÉÉVÉÉEò®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ.------(1) ¦ÉÉÊ¹ÉEò +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ºÉ¨ÉÉVÉÉEò®úiÉÉ BEò Ê´É¶Éä¹É +ÊvÉEòÉ®úÒ

+ºÉä±É ´É iÉÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉä±É.

(2) ¦ÉÉÊ¹ÉEò +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ºÉ¨ÉÉVÉÉEò®úiÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhÉä

´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÉ ÊxÉªÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉMÉÊhÉEò iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É näùhÉä, ½äþ Ê´É¶Éä¹É +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +ºÉä ºÉ´ÉÇ +½þ´ÉÉ±É ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.]

351. Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnäù¶É.------Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäSªÉÉ |ÉºÉÉ®úÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä, iÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ¨É¸É ºÉÆºEÞòiÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ PÉ]õEòÉÆxÉÉ

+Ê¦É´ªÉCiÉÒSÉä ¨ÉÉvªÉ¨É ¨½þhÉÚxÉ ={ÉªÉÉäMÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊiÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhÉä, ÊiÉSªÉÉ |ÉEÞòiÉÒ±ÉÉ vÉCEòÉ xÉ ±ÉÉ´ÉiÉÉ, Ë½þnÖùºlÉÉxÉÒ ´É +É`ö´ªÉÉ

+xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +xªÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ ¯û{Éä, ¶Éè±ÉÒ ´É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉä>ðxÉ +ÉÊhÉ VÉälÉä VÉälÉä +É´É¶ªÉEò

´ÉÉ <¹]õ +ºÉä±É iÉälÉä iÉälÉä ÊiÉSªÉÉ ¶É¤nùºÉÆOÉ½þÉEò®úiÉÉ ¨ÉÖJªÉiÉ: ºÉÆºEÞòiÉSÉÉ ´É MÉÉèhÉiÉ: +xªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò°üxÉ ÊiÉSÉÒ ºÉ¨ÉÞrùÒ ºÉÉvÉhÉä, ½ä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä

EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

PART XVIII

EMERGENCY PROVISIONS

352. Proclamation of Emergency.—(1) If the President is satisfied that a grave emergency
exists whereby the security of India or of any part of the territory thereof is threatened, whether
by war or external aggression or 1[armed rebellion], he may, by Proclamation, make a declaration
to that effect 2[in respect of the whole of India or of such part of the territory thereof as may be
specified in the Proclamation].

3[Explanation.—A Proclamation of Emergency declaring that the security of India or any
part of the territory thereof is threatened by war or by external aggression or by armed rebellion
may be made before the actual occurrence of war or of any such aggression or rebellion, if the
President is satisfied that there is imminent danger thereof.]

4[(2) A Proclamation issued under clause (1) may be varied or revoked by a subsequent
Proclamation.

(3) The President shall not issue a Proclamation under clause (1) or a Proclamation varying
such Proclamation unless the decision of the Union Cabinet (that is to say, the Council consisting
of the Prime Minister and other Ministers of Cabinet rank appointed under article 75) that such
a Proclamation may be issued has been communicated to him in writing.

(4) Every Proclamation issued under this article shall be laid before each House of Parliament
and shall, except where it is a Proclamation revoking a previous Proclamation, cease to operate
at the expiration of one month unless before the expiration of that period it has been approved by
resolutions of both Houses of Parliament :

Provided that if any such Proclamation (not being a Proclamation revoking a previous
Proclamation) is issued at a time when the House of the People has been dissolved, or the dissolution
of the House of the People takes place during the period of one month referred to in this clause,
and if a resolution approving the Proclamation has been passed by the Council of States, but no
resolution with respect to such Proclamation has been passed by the House of the People before
the expiration of that period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty
days from the date on which the House of the People first sits after its reconstitution, unless
before the expiration of the said period of thirty days a resolution approving the Proclamation
has been also passed by the House of the People.

(5) A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on the expiration of a
period of six months from the date of the passing of the second of the resolutions approving the
Proclamation under clause (4) :

Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of such a
Proclamation is passed by both Houses of Parliament the Proclamation shall, unless revoked,
continue in force for a further period of six months from the date on which it would otherwise
have ceased to operate under this clause :

Provided further that if the dissolution of the House of the People takes place during any
such period of six months and a resolution approving the continuance in force of such Proclamation
has been passed by the Council of States but no resolution with respect to the continuance in
force of such Proclamation has been passed by the House of the People during the said period, the
Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty days from the date on which the
House of the People first sits after its reconstitution unless before the expiration of the said
period of thirty days, a resolution approving the continuance in force of the Proclamation has
been also passed by the House of the People.

1. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 37, for “ internal disturbance ” (w.e.f. 20-6-
1979).

2. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 48 (w.e.f. 3-1-1977).
3. Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 37 (w.e.f. 20-6-1979).
4. Subs. by s. 37, ibid., for cls. (2), (2A) and (3) (w.e.f. 20-6-1979).
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¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ

352. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ VªÉÉ¨ÉÖ³äý vÉÉäCªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +É½äþ,---¨ÉMÉ iÉÒ ªÉÖrùÉ¨ÉÖ³äý +ºÉÉä, {É®úSÉGòÉ¨ÉÖ³äý +ºÉÉä ËEò´ÉÉ 1[ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉÆb÷É¨ÉÖ³äý] +ºÉÉä----+¶ÉÒ MÉÆ¦ÉÒ®ú +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
VÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú iªÉÉ±ÉÉ, =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú 2[ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ{ÉèEòÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+¶ÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ], iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

3[º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- ªÉÖrù, {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉÆb÷ ªÉÉÆSÉÉ ÊxÉEò]õ´ÉiÉÔ vÉÉäEòÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ªÉÖrùÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ {É®úSÉGòÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉÆb÷É¨ÉÖ³äý vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ
+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉä ªÉÖrù +lÉ´ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ ¤ÉÆb÷ |ÉiªÉIÉÉiÉ PÉb÷hªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

4[(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, xÉÆiÉ®úSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú ¤Énù±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) JÉÆb÷ (1) JÉÉ±ÉÒ±É =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä̈ ÉvªÉä ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ, +ºÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ
(¨½þhÉVÉäSÉ, +xÉÖSUäônù 75 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÆjÉÒ ´É ¨ÉÆÊjÉ¨ÉÆb÷³ý nùVÉÉÇSÉä +xªÉ ¨ÉÆjÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ) ÊxÉhÉÇªÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ
±ÉäJÉÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä® `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ iÉÒ
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ®úqù Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, BEò ¨ÉÊ½þxÉÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ =nÂùùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ
nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú ÊiÉ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú ({ÉÚ́ ÉÔSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ®úqù Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ xÉºÉhÉÉ®úÒ) +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, VÉä́ ½þÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ
+É½äþ +¶ÉÉ EòÉ³ýÉiÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú, +ÉÊhÉ VÉ®ú
®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
`ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, iÉÒ {ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É, iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, iÉÒ
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.ú

(5) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÒ ®úqù ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, JÉÆb÷ (4) +x´ÉªÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉÆ{ÉèEòÒ nÖùºÉ®úÉ `ö®úÉ´É
{ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÒ BJÉÉnùÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ
½þÉä<Ç±É iÉ®ú ´É  iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ®úqù ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä B®ú´½þÒ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ iªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉhÉJÉÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, iÉÒ {ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú “ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 48 uùÉ®äú ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú JÉÆb÷ (2), (2Eò) ´É (3) ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½äþ JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(6) For the purposes of clauses (4) and (5), a resolution may be passed by either House of
Parliament only by a majority of the total membership of that House and by a majority of not less
than two-thirds of the Members of that House present and voting.

(7) Notwithstanding anything contained in the foregoing clauses, the President shall revoke
a Proclamation issued under clause (1) or a Proclamation varying such Proclamation if the House
of the People passes a resolution disapproving, or, as the case may be, disapproving the continuance
in force of, such Proclamation.

(8) Where a notice in writing signed by not less than one-tenth of the total number of members
of the House of the People has been given, of their intention to move a resolution for disapproving,
or, as the case may be, for disapproving the continuance in force of, a Proclamation issued under
clause (1) or a Proclamation varying such Proclamation,—

(a) to the Speaker, if the House is in session; or
(b) to the President, if the House is not in session,

a special sitting of the House shall be held within fourteen days from the date on which such
notice is received by the Speaker, or, as the case may be, by the President, for the purpose of
considering such resolution.]

1[2[(9)] The power conferred on the President by this article shall include the power to issue
different Proclamations on different grounds, being war or external aggression or 3[armed rebellion]
or imminent danger of war or external aggression or 3[armed rebellion], whether or not there is a
Proclamation already issued by the President under clause (1) and such Proclamation is in
operation.

4* * * * *]

353. Effect of Proclamation of Emergency.—While a Proclamation of Emergency is in
operation, then—

(a) notwithstanding anything in this Constitution, the executive power of the Union
shall extend to the giving of directions to any State as to the manner in which the executive
power thereof is to be exercised ;

(b) the power of Parliament to make laws with respect to any matter shall include power
to make laws conferring powers and imposing duties, or authorising the conferring of powers
and the imposition of duties, upon the Union or officers and authorities of the Union as
respects that matter, notwithstanding that it is one which is not enumerated in the Union
List :

5[Provided that, where a Proclamation of Emergency is in operation only in any part of
the territory of India,—

(i) the executive power of the Union to give directions under clause (a), and
(ii) the power of Parliament to make laws under clause (b),

shall also extend to any State other than a State in which or in any part of which the
Proclamation of Emergency is in operation if and in so far as the security of India or any part
of the territory thereof is threatened by activities in or in relation to the part of the territory
of India in which the Proclamation of Emergency is in operation.]

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. Ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 5 (retrospectively).
2. CI. (4) re-numbered as cl. (9) by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978. s. 37 (w.e.f. 20-6-1979).
3. Subs. by s. 37, ibid. for “ internal disturbance ” (w.e.f. 20-6-1979).
4. Cl. (5) omitted by s. 37, ibid. (w.e.f. 20-6-1979).
5. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s.49 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ-----+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ)

(6) JÉÆb÷ (4) ´É (5) ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, BJÉÉnùÉ `ö®úÉ´É, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÆJªÉäSªÉÉ
¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉäSÉ Eäò´É³ý +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä
{ÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(7) {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ JÉÆb÷ÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä̈ ÉvªÉä
¤Énù±É Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉÃ `ö®úÉ´É ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä
{ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ®úqù Eò®úÒ±É.

(8) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä̈ ÉvªÉä ¤Énù±É Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä +¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ BEÚòhÉ
ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ, ÊEò¨ÉÉxÉ BEò-nù¶ÉÉÆ¶É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ºÉÁÉ Eäò±Éä±ÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ,----

(Eò) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ºÉjÉÉºÉÒxÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉÉ±ÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ºÉjÉÉºÉÒxÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ,

Ênù±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, +vªÉIÉÉ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ,
+¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ Ê´É¶Éä¹É ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]
1[2[(9)ý] +¶ÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ¨ÉvªÉä, ªÉÖrù ËEò´ÉÉ {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ 3[ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉÆb÷ý] +lÉ´ÉÉ ªÉÖrùÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

{É®úSÉGòÉSÉÉ ËEò´ÉÉ 3[ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉÆb÷ÉSÉÉý] ÊxÉEò]õ´ÉiÉÔ vÉÉäEòÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
½þÉä<Ç±É---¨ÉMÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +ÉvÉÒSÉ VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉä ́ ÉÉ xÉºÉÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä.

4* * * * *]

353. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É.----VÉä́ ½þÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ,----

(Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉºÉ iªÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú EòÉähÉiªÉÉ ®úÒúiÉÒxÉä Eò®úÉ´ÉÉ
iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉnäù¶É näùhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉiÉ, iÉÒ ¤ÉÉ¤É ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ½þÒ, ÊiÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ´É iªÉÉÆxÉÉ EòiÉḈ ªÉä xÉä̈ ÉÚxÉ näùhÉÉ®äú ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ
Eò®úhÉä ´É EòiÉḈ ªÉä xÉä̈ ÉÚxÉ näùhÉä, ½äþ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®äú EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É :

5[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ¡òCiÉ BJÉÉtÉSÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ,----

(BEò) JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉSÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú, +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú,

¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É VªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÒ¨ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, VªÉÉ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ
VªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä näùJÉÒ±É ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú JÉÆb÷ (4) ªÉÉ±ÉÉ JÉÆb÷ (9) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú “ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 37 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (5) MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 49 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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354. Application of provisions relating to distribution of revenues while a
Proclamation of Emergency is in operation.—(1) The President may, while a Proclamation of
Emergency is in operation, by order direct that all or any of the provisions of articles 268 to 279
shall for such period, not extending in any case beyond the expiration of the financial year in
which such Proclamation ceases to operate, as may be specified in the order, have effect subject to
such exceptions or modifications as he thinks fit.

(2) Every order made under clause (1) shall, as soon as may be after it is made, be laid before
each House of Parliament.

355. Duty of the Union to protect States against external aggression and internal
disturbance.—It shall be the duty of the Union to protect every State against external aggression
and internal disturbance and to ensure that the Government of every State is carried on in
accordance with the provisions of this Constitution.

356. Provisions in case of failure of constitutional machinery in States.—(1) If the
President, on receipt of a report from the Governor 1* * * of a State or otherwise, is satisfied that
a situation has arisen in which the Government of the State cannot be carried on in accordance
with the provisions of this Constitution, the President may by Proclamation—

(a) assume to himself all or any of the functions of the Government of the State and all or
any of the powers vested in or exercisable by the Governor 2* * * or any body or authority in
the State other than the Legislature of the State ;

(b) declare that the powers of the Legislature of the State shall be exercisable by or
under the authority of Parliament ;

(c) make such incidental and consequential provisions as appear to the President to be
necessary or desirable for giving effect to the objects of the Proclamation, including provisions
for suspending in whole or in part the operation of any provisions of this Constitution relating
to any body or authority in the State:

Provided that nothing in this clause shall authorise the President to assume to himself
any of the powers vested in or exercisable by a High Court, or to suspend in whole or in part
the operation of any provision of this Constitution relating to High Courts.

(2) Any such Proclamation may be revoked or varied by a subsequent Proclamation.

(3) Every Proclamation under this article shall be laid before each House of Parliament and
shall, except where it is a Proclamation revoking a previous Proclamation, cease to operate at the
expiration of two months unless before the expiration of that period it has been approved by
resolutions of both Houses of Parliament:

Provided that if any such Proclamation (not being a Proclamation revoking a previous
Proclamation) is issued at a time when the House of the People is dissolved or the dissolution of
the House of the People takes place during the period of two months referred to in this clause,
and if a resolution approving the Proclamation has been passed by the Council of States, but no
resolution with respect to such Proclamation has been passed by the House of the People before
the expiration of that period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty
days from the date on which the House of the People first sits after its reconstitution unless
before the expiration of the said period of thirty days a resolution approving the Proclamation
has been also passed by the House of the People.

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. The words “ or Rajpramukh ” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
2. The words “ or Rajpramukh, as the case may be ” omitted by s 29 and Sch., ibid.
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(¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ-----+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ)

354. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ]õ{ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.----(1) +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +xÉÃÖSUäônù 268 iÉä 279 ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ, +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ¨ÉÉjÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ VªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇiÉ +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É, iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{É±ÉÒEòbä÷
iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ´ÉÉføhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iÉÉä Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

355. {É®úSÉGò ´É +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ®úÉVªÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ.----{É®úSÉGò ´É +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ
ªÉÉÆSªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ SÉÉ±É´É±Éä VÉÉ<Ç±É ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
Eò®úhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

356. ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ¤ÉÆnù {Éb÷±ªÉÉºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) VÉ®ú ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ
+xÉÖºÉ°üxÉ SÉÉ±É´ÉhÉä ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ =nÂù¦É´É±ÉÒ +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 1* * * +½þ´ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É°üxÉ
ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú,----

(Eò) iªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉæ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 2* * * +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ½ÚþxÉ
+xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉªÉ, ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±Éä +lÉ´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ
+ÊvÉEòÉ®ú º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(JÉ) VªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ +x´ÉªÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉªÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä |É´ÉiÉÇxÉ
ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäSÉÒ =Êqù¹]äõ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]õiÉÒ±É
+¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É |É¦ÉÉ´ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú
º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉähªÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒSÉä |É´ÉiÉÇxÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ:
ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, xÉÆiÉ®úSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä |ÉiªÉäEò =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ
®úqù Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxÉä ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú
ÊiÉ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú {ÉÚ́ ÉÔSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ (®úqù Eò®úhÉÉ®úÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ xÉºÉhÉÉ®úÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ), VÉä́ ½þÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ
+É½äþ +¶ÉÉ EòÉ³ýÉiÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ®ú
®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
`ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, iÉÒ {ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

1. “ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ  (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ” ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉEòbÚ÷xÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(4) A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on the expiration of a
period of 1[six months from the date of issue of the Proclamation]:

Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of such a
Proclamation is passed by both Houses of Parliament, the Proclamation shall, unless revoked,
continue in force for a further period of 2[six months] from the date on which under this clause it
would otherwise have ceased to operate, but no such Proclamation shall in any case remain in
force for more than three years :

Provided further that if the dissolution of the House of the People takes place during any
such period of' 2[six months] and a resolution approving the continuance in force of such
Proclamation has been passed by the Council of States, but no resolution with respect to the
continuance in force of such Proclamation has been passed by the House of the People during the
said period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty days from the date
on which the House of the People first sits after its reconstitution unless before the expiration of
the said period of thirty days a resolution approving the continuance in force of the Proclamation
has been also passed by the House of the People:

3[Provided also that in the case of the Proclamation issued under clause (1) on the 11th day of
May, 1987 with respect to the State of Punjab, the reference in the first proviso to this clause to
“three years” shall be construed as a reference to 4[five years].]

5[(5) Notwithstanding anything contained in clause (4), a resolution with respect to the
continuance in force of a Proclamation approved under clause (3) for any period beyond the
expiration of one year from the date of issue of such Proclamation shall not be passed by either
House of Parliament unless—

(a) a Proclamation of Emergency is in operation, in the whole of India or, as the case
may be, in the whole or any part of the State, at the time of the passing of such resolution, and

(b) the Election Commission certifies that the continuance in force of the Proclamation
approved under clause (3) during the period specified in such resolution is necessary on
account of difficulties in holding general elections to the Legislative Assembly of the State
concerned:]
6[Provided that nothing in this clause shall apply to the Proclamation issued under clause (1)

on the 11th day of May, 1987 with respect to the State of Punjab.]

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for “ one year from the date of the
passing of the second of the resolutions approving the Proclamation under
clause (3) ” (w.e.f. 20-6-1979). The words “ one year ” were subs. for the original words “ six months ” by the
Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 50 (w.e.f. 3-1-1977).

2. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for “ one year ” (w.e.f. 20-6-1979). The
words “ one year ” were subs. for the original words “ six months ” by the Constitution (Forty-second
Amendment) Act, 1976, s. 50 (w.e.f. 3-1-1977).

3. Ins. by the Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s.2.
4. Successively subs. by the Constitution (Sixty-seventh Amendment) Act, 1990, s. 2 and the Constitution (Sixty

eighth Amendment) Act, 1991 s. 2 to read as above.
5. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38. for cl. (5) (w.e.f. 20-6-1979). Cl. (5) was

ins-by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 6 (retrospectively).
6. Original proviso omitted by the Constitution (Sixty-third Amendment) Act, 1989, s. 2 (w.e.f. 6-1-1990) and ins.

by the Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s. 2.
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(4) ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÒ ®úqù ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, 1[=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ]
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É

iÉ®ú ´É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÒ ®úqù ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú,---ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä B®ú´½þÒ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±Éä +ºÉiÉä iªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉhÉJÉÒ 2[ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉý] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É, {ÉhÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, EòÉ½þÒ ZÉÉ±Éä iÉ®úÒ

iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý +Æ̈ É±ÉÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 2[ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉý] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ iÉÒ {ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ

iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ

¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

3[{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, {ÉÆVÉÉ¤É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ 11 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ

{ÉÊ½þ±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvÉÒ±É “ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ ” ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, 4[{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉý] +ºÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

5[(5) JÉÆb÷ (4) ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ́ É¹ÉÇ =±É]ÚõxÉ MÉä±ªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, JÉÆb÷÷ (3) +x´ÉªÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É `ö®úÉ´É,----

(Eò) +ºÉÉ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÉ¨ÉvªÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +ÉÊhÉ

(JÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +b÷SÉhÉÒ¨ÉÖ³äý, +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ

Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ,

ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :ý]
6[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ {ÉÆVÉÉ¤É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ 11 ̈ Éä 1987 ®úÉäVÉÒ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ

½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 50 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ “ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ BEò ´É¹ÉÉÇSÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É

Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ), ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 uùÉ®äú “ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉÆSÉä +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÈSÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 50 uùÉ®äú “ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ”  ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É
Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ). ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 uùÉ®äú “ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ”
ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉnÖùºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+bÖ÷ºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1991 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2

uùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä>ðxÉ ´É®úÒ±É º´É°ü{ÉÉiÉ +É±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ JÉÆb÷ (5) Bä́ ÉVÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 uùÉ®äú ½þÉ JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú MÉÉ³ý±Éä±Éä ¨ÉÚ³ý {É®ÆúiÉÖEò ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É

2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

357. Exercise of legislative powers under Proclamation issued under article 356.—
(1) Where by a Proclamation issued under clause (1) of article 356, it has been declared that the
powers of the Legislature of the State shall be exercisable by or under the authority of Parliament,
it shall be competent—

(a) for Parliament to confer on the President the power of the Legislature of the State to
make laws, and to authorise the President to delegate, subject to such conditions as he may
think fit to impose, the power so conferred to any other authority to be specified by him in
that behalf ;

(b) for Parliament, or for the President or other authority in whom such power to make
laws is vested under sub-clause (a), to make laws conferring powers and imposing duties, or
authorising the conferring of powers and the imposition of duties, upon the Union or officers
and authorities thereof ;

(c) for the President to authorise when the House of the People is not in session
expenditure from the Consolidated Fund of the State pending the sanction of such expenditure
by Parliament.

1[(2) Any law made in exercise of the power of the Legislature of the State by Parliament or
the President or other authority referred to in sub-clause (a) of clause (1) which Parliament or the
President or such other authority would not, but for the issue of a Proclamation under article 356,
have been competent to make shall, after the Proclamation has ceased to operate, continue in
force until altered or repealed or amended by a competent Legislature or other authority.]

358. Suspension of provisions of article 19 during emergencies.—2[(1)] 3[While a
Proclamation of Emergency declaring that the security of India or any part of the territory thereof
is threatened by war or by external aggression is in operation], nothing in article 19 shall restrict
the power of the State as defined in Part III to make any law or to take any executive action which
the State would but for the provisions contained in that Part be competent to make or to take, but
any law so made shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect as soon as the
Proclamation ceases to operate, except as respects things done or omitted to be done before the
law so ceases to have effect:

4[Provided that 5[where such Proclamation of Emergency] is in operation only in any part of
the territory of India, any such law may be made, or any such executive action may be taken,
under this article in relation to or in any State or Union territory in which or in any part of which
the Proclamation of Emergency is not in operation, if and in so far as the security of India or any
part of the territory thereof is threatened by activities in or in relation to the part of the territory
of India in which the Proclamation of Emergency is in operation.]

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 51, for cl. (2) (w.e.f. 3-1-1977).
2. Art. 358 re-numbered as cl.(l) thereof by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 39

(w.e.f. 20-6-1979).
3. Subs.by s. 39, ibid, for “ While a Proclamation of Emergency is in operation ” (w.e.f. 20-6-1979).
4. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 52, (w.e.f. 3-1-1977).
5. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 39, for “ where a Proclamation of Emergency ”

(w.e.f. 20-6-1979).
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357. +xÉÖSUäônù 356 +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäJÉÉ±ÉÒ±É ´ÉèvÉÉÊxÉEò +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú.----(1) VÉä́ ½þÉ +xÉÖSUäônù 356 SªÉÉ

JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ́ ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä

PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,----

(Eò) ºÉÆºÉnù, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú,

VªÉÉ ¶ÉiÉÔ PÉÉ±ÉhÉä ®úÉ¹]õ{ÉiÉÒ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iªÉÉxÉä iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

|ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ;

(JÉ) ºÉÆºÉnù ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä +ºÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú VªÉÉSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ +ºÉÉ +xªÉ

|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ´É iªÉÉÆxÉÉ EòiÉḈ ªÉä xÉä̈ ÉÚxÉ näùhÉÉ®äú +lÉ´ÉÉ

+ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´É EòiÉḈ ªÉä xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®äú EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉºÉ ;

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ºÉjÉÉºÉÒxÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ JÉSÉÇ Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ

Ê¨É³äý{ÉªÉÈiÉú |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉºÉ,

ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

1[(2) ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõú{ÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={É JÉÆb÷ (Eò) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ

´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ Eäò±Éä±ÉÉ VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnù, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +xÉÖSUäônù 356 +x´ÉªÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ÉÒ xÉºÉiÉÒ iÉ®ú, B®ú́ ½þÒ

ºÉIÉ¨É ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BJÉÉnäù ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ

ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ iÉÉä ¤Énù±ÉhªÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.]

358. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +xÉÖSUäônù 19 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉäú.----2[(1)]3[¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ªÉÖrùÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ {É®úSÉGòÉ¨ÉÖ³äý vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ] +xÉÖSUäônù 19 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÓ¨ÉÖ³äý, ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±Éä ®úÉVªÉ, iªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ xÉºÉiªÉÉ iÉ®ú

B®ú́ ½þÒ, VÉÉä EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É ZÉÉ±Éä +ºÉiÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ {Éb÷hÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. {ÉhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉäiÉÉSÉ +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ

´ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É. ̈ ÉÉjÉ, iÉÉä EòÉªÉnùÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ́ ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ

ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É :

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 5[VÉä́ ½þÉ +¶ÉÒ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ] ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ¡òCiÉ BJÉÉtÉSÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ VªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓ¨ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ VªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ xÉºÉä±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iÉälÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 51 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (2) Bä́ ÉVÉÒ nùùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉºÉ JÉÆb÷ (1) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉùÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 52 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “ VÉä́ ½þÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ

1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1[(2) Nothing in clause (1) shall apply—

(a) to any law which does not contain a recital to the effect that such law is in relation to
the Proclamation of Emergency in operation when it is made; or

(b) to any executive action taken otherwise than under a law containing such a recital.]

359. Suspension of the enforcement of the rights conferred by Part III during
emergencies.—(1) Where a Proclamation of Emergency is in operation, the President may by
order declare that the right to move any court for the enforcement of such of 2[the rights conferred
by Part III (except articles 20 and 21)] as may be mentioned in the order and all proceedings
pending in any court for the enforcement of the rights so mentioned shall remain suspended for
the period during which the Proclamation is in force or for such shorter period as may be specified
in the order.

3[(1A) While an order made under clause (1) mentioning any of 2[the rights conferred by Part
III (except articles 20 and 21)] is in operation, nothing in that Part conferring those rights shall
restrict the power of the State as defined in the said Part to make any law or to take any executive
action which the State would but for the provisions contained in that Part be competent to make
or to take, but any law so made shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect as
soon as the order aforesaid ceases to operate, except as respects things done or omitted to be
done before the law so ceases to have effect:]

4[Provided that where a Proclamation of Emergency is in operation only in any part of the
territory of India, any such law may be made, or any such executive action may be taken, under
this article in relation to or in any State or Union territory in which or in any part of which the
Proclamation of Emergency is not in operation, if and in so far as the security of India, or any part
of the territory thereof is threatened by activities in or in relation to the part of the territory of
India in which the Proclamation of Emergency is in operation.]

5[(IB) Nothing in clause (1 A) shall apply—

(a) to any law which does not contain a recital to the effect that such law is in relation to
the Proclamation of Emergency in operation when it is made; or

(b) to any executive action taken otherwise than under a law containing such a recital.]

(2) An order made as aforesaid may extend to the whole or any part of the territory of India:
6[Provided that where a Proclamation of Emergency is in operation only in a part of the

territory of India, any such order shall not extend to any other part of the territory of India unless
the President, being satisfied that the security of India or any part of the territory thereof is
threatened by activities in or in relation to the part of the territory of India in which the
Proclamation of Emergency is in operation, considers such extension to be necessary.]

(3) Every order made under clause (1) shall, as soon as may be after it is made, be laid before
each House of Parliament.

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.39, (w.e.f. 20-6-1979).
2. Subs. by s. 40, ibid., for " the rights conferred by Part III" (w.e.f.  20-6-1979).
3. Ins. by the Constitution (Thirty-eight Amendment) Act, 1975, s. 7 (retrospectively).
4. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 53 (w.e.f. 3-1-1977).
5. Ins. by the Constitution (Forty-fourth .Amendment) Act, 1978, s. 40 (w.e.f. 20-6-1979).
6. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s.53 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ-----+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 40 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 53 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 40 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 53 uùÉ®äú ½äþ {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

1[(2) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ,---ý

(Eò) VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä, iÉÉä, Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ
+É½äþ, +¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉä EòlÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ xÉºÉä±É iªÉÉ EòÉªÉtÉ±ÉÉ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) +ºÉä EòlÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä xÉ´½äþ iÉ®ú +xªÉlÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç±ÉÉ,

±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒäý.]

359. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆSÉÒ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉä.---(1) VÉä́ ½þÉ
+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, 2[(+xÉÖSUäônù 20 ´É 21 JÉä®úÒVÉEò°üxÉ) ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ] iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ VÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ½þCEòÉÆSªÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒEò®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
=±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆSªÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒEò®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ
ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉ =±±ÉäÊJÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +±{É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

3[(1Eò) VÉä́ ½þÉ 2[(+xÉÖSUäônù 20 ́ É 21 JÉä®úÒVÉEò°üxÉ) ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þCEòÉÆ{ÉèEòÒ] EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þCEòÉSÉÉ =±±ÉäJÉ Eò®úhÉÉªÉÉ JÉÆb÷
(1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÉ +Énäù¶É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, iªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉä ½þCEò |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, =CiÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä ́ ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±Éä “®úÉVªÉ”,
iªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ xÉºÉiªÉÉ iÉ®ú B®ú´½þÒ, VÉÉä EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É ZÉÉ±Éä +ºÉiÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ {Éb÷hÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. {ÉhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ
+Énäù¶É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉäiÉÉSÉ +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ́ ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É, ̈ ÉÉjÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉn +ºÉiÉÒ±É :]

4[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ¡òCiÉ BJÉÉtÉSÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ VªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓ¨ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú +ÉÊhÉ iÉä́ Éfø¬É ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ VªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä
+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ xÉºÉä±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iÉälÉä, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

5[(1JÉ) JÉÆb÷ (1Eò) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ,---

(Eò) VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä, iÉÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ
+É½äþ, +¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉä EòlÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ xÉºÉä±É iªÉÉ EòÉªÉtÉ±ÉÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +ºÉä EòlÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä xÉ´½äþ iÉ®ú +xªÉlÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç±ÉÉ,

±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(2) {ÉÚ́ ÉÉæCiÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É :
6[{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ ¡òCiÉ BJÉÉtÉSÉ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, VªÉÉ¨ÉvªÉä

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉ®ú´ÉÉªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½ä, +¶ÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ªÉÉxÉä, +Énäù¶ÉÉSÉä Ê´ÉºiÉÉ®úIÉäjÉ ́ ÉÉfø´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, +ºÉä iªÉÉ±ÉÉ
´ÉÉ]õ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ,+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ´É®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

(3) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iÉÉä EòÉfø±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
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1359A. [Application of this Part to the State of Punjab.] Rep. by the Constitution (Sixty-third
Amendment) Act, 1989, s. 3 (w.e.f. 6-1-1990).

360. Provisions as to financial emergency.—(1) If the President is satisfied that a situation
has arisen whereby the financial stability or credit of India or of any part of the territory thereof
is threatened, he may by a Proclamation make a declaration to that effect.

2[(2) A Proclamation issued under clause (1)—

(a) may be revoked or varied by a subsequent Proclamation;

(b) shall be laid before each House of Parliament;

(c) shall cease to operate at the expiration of two months, unless before the expiration
of that period it has been approved by resolutions of both Houses of Parliament:

Provided that if any such Proclamation is issued at a time when the House of the People has
been dissolved or the dissolution of the House of the People takes place during the period of two
months referred to in sub-clause (c), and if a resolution approving the Proclamation has been
passed by the Council of States, but no resolution with respect to such Proclamation has been
passed by the House of the People before the expiration of that period, the Proclamation shall
cease to operate at the expiration of thirty days from the date on which the House of the People
first sits after its reconstitution unless before the expiration of the said period of thirty days a
resolution approving the Proclamation has been also passed by the House of the People.]

(3) During the period any such Proclamation as is mentioned in clause (1) is in operation, the
executive authority of the Union shall extend to the giving of directions to any State to observe
such canons of financial propriety as may be specified in the directions, and to the giving of such
other directions as the President may deem necessary and adequate for the purpose.

(4) Notwithstanding anything in this Constitution—

(a) any such direction may include—

(i) a provision requiring the reduction of salaries and allowances of all or any class
of persons serving in connection with the affairs of a State;

(ii) a provision requiring all Money Bills or other Bills to which the provisions of
article 207 apply to be reserved for the consideration of the President after they are
passed by the Legislature of the State;

(b) it shall be competent for the President during the period any Proclamation issued
under this article is in operation to issue directions for the reduction of salaries and allowances
of all or any class of persons serving in connection with the affairs of the Union including the
Judges of the Supreme Court and the High Courts.

3* * * * *

(Part XVIII.—Emergency Provisions.)

1. Ins. by the Constitution (Fifty-ninth Amendment) Act, 1988, s. 3. It shall cease to operate on the expiry of a
period of two years from the commencement of this Act, i.e. 13th day of March, 1988.

2. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 41, for cl. (2) (w.e.f. 20-6-1979).
3. Cl. (5) was ins. by the Constitution (thirty-eight Amendment) Act, 1975, s. 8 (retrospectively) and omitted by

the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 41 (w.e.f. 20-6-1979).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ-----+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ)

1359Eò. [½þÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÆVÉÉ¤É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä.---] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ
(6 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1990 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

360. +ÉÌlÉEò +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.--- (1) ÊVÉSªÉÉ¨ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉä +ÉÌlÉEò ºlÉèªÉÇ
ËEò´ÉÉ {ÉiÉ vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ =nÂù¦É´É±ÉÒ +É½äþ, +¶ÉÒ VÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ, =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

2[(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ,---

(Eò) iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆuùÉ®äú ÊiÉ±ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú nùÉäxÉ ̈ ÉÊ½þxÉä ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, VÉä́ ½þÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ Ê É́ºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ³ýÉiÉ VÉÉ®úÒ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ={É JÉÆb÷
(MÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ®ú ®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É
{ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ, iÉÒ
{ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ
ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.]

(3) JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ +ÉÌlÉEò +ÉèÊSÉiªÉÉSªÉÉ
ÊºÉrùÉÆiÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉnäù¶É näù>ðxÉ iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉiÉ iÉÉä ÊºÉrùÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ VÉä +É´É¶ªÉEò ́ É {ÉªÉÉÇ{iÉ
´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ ÊxÉnäù¶É näùhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,---

(Eò) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶ÉÉiÉ,---

(BEò) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉä́ ÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ÉMÉÉÇiÉÒ±É ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ́ ÉäiÉxÉÉiÉ ́ É ¦ÉkªÉÉiÉ PÉ]õ
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò Eò®úhÉÉ®úÒ iÉ®úiÉÚnù,

(nùÉäxÉ) ºÉ´ÉÇ vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò, ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 207 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ +¶ÉÒ +xªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä
{ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò Eò®úhÉÉ®úÒ iÉ®úiÉÚn,

ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É ;

(JÉ) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´É
=SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆºÉ½þ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉä́ ÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉäiÉxÉÉiÉ ´É
¦ÉkªÉÉiÉ PÉ]õ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

3* * * * *

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉºÉÉ ö̀É´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú +xÉÖSUäônù 359Eò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨½þhÉVÉä 13 ¨ÉÉSÉÇ,
1988 {ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú iÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 41 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (2) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷÷ (5) ½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 41 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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PART XIX

MISCELLANEOUS

361. Protection of President and Governors and Rajpramukhs.—(1) The President,
or the Governor or Rajpramukh of a State, shall not be answerable to any court for the exercise
and performance of the powers and duties of his office or for any act done or purporting to be done
by him in the exercise and performance of those powers and duties :

Provided that the conduct of the President may be brought under review by any court, tribunal
or body appointed or designated by either House of Parliament for the investigation of a charge
under article 61 :

Provided further that nothing in this clause shall be construed as restricting the right of any
person to bring appropriate proceedings against the Government of India or the Government of a
State.

(2) No criminal proceedings whatsoever shall be instituted or continued against the President,
or the Governor 1*** of a State, in any court during his term of office.

(3) No process for the arrest or imprisonment of the President, or the Governor 1*** of a State,
shall issue from any court during his term of office.

(4) No civil proceedings in which relief is claimed against the President, or the Governor 1***
of a State, shall be instituted during his term of office in any court in respect of any act done or
purporting to be done by him in his personal capacity, whether before or after he entered upon
his office as President, or as Governor 1*** of such State, until the expiration of two months next
after notice in writing has been delivered to the President or the Governor 2***, as the case may
be, or left at his office stating the nature of the proceedings, the cause of action therefor, the name,
description and place of residence of the party by whom such proceedings are to be instituted and
the relief which he claims.

3[361A. Protection of publication of proceedings of Parliament and State Legislatures.—
(1) No person shall be liable to any proceedings, civil or criminal, in any court in respect of the
publication in a newspaper of a substantially true report of any proceedings of either House of
Parliament or the Legislative Assembly, or, as the case may be, either House of the Legislature, of
a State, unless the publication is proved to have been made with malice:

Provided that nothing in this clause shall apply to the publication of any report of the
proceedings of a secret sitting of either House of Parliament or the Legislative Assembly, or, as
the case may be, either House of the Legislature, of a State.

(2) Clause (1) shall apply in relation to reports or matters broadcast by means of wireless
telegraphy as part of any programme or service provided by means of a broadcasting station as it
applies in relation to reports or matters published in a newspaper.

Explanation.—In this article, “newspaper” includes a news agency report containing material
for publication in a newspaper.]

THE CONSTITUTION OF INDIA

1. The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
2. The words “or the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid.
3. Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 42 (w.e.f. 20-6-1979).
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¦ÉÉMÉ-BEòÉähÉÒºÉ

ºÉÆEòÒhÉÇ

361. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´É ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.—(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉ +É{É±ªÉÉ

{ÉnùÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ¤Éqù±É +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÉ±ÉxÉÉ¤Éqù±É +lÉ´ÉÉ iÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úiÉÉxÉÉ ´É iÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒ¤Éqù±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ =kÉ®únùÉªÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +xÉÖSUäônù 61 JÉÉ±ÉÒ±É nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉSÉä +x´Éä¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉuùÉ®äú, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉuùÉ®äú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ´ÉiÉÇxÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´É°ürù ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ½þCEò ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ 1 *** Ê´É°ürù, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eäò±ÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÚ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1 *** +]õEò Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ EòÉ®úÉMÉÞ½þÉiÉ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ EòÉfø±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 1 *** ̈ ½þhÉÚxÉ +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®ú iªÉÉxÉä º´ÉiÉ:SªÉÉ ́ ªÉÎCiÉMÉiÉ xÉÉiªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ

ËEò´ÉÉ Eäò±ªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ênù´ÉÉhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, VÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉSªÉÉÊ´É°ürùù +xÉÖiÉÉä¹ÉÉSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä±ÉÒ +É½äþ, iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ, iªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉä º´É°ü{É, ÊiÉSÉä ´ÉÉnùEòÉ®úhÉ, VªÉÉ {ÉIÉÉEòbÚ÷xÉ +¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ nùÉJÉ±É

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ iªÉÉSÉä xÉÉ´É, ́ ÉhÉÇxÉ ́ É ®úÉ½þhªÉÉSÉä Ê`öEòÉhÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä nùÉ´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ +xÉÖiÉÉä¹É xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ

ËEò´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 2 *** ºÉÖ{ÉÚnÇù Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ `äö´ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®úSÉä nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxÉä ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ ºÉÖ°ü

Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

361Eò. 3[ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ´É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ´ÉÞkÉÉÆSªÉÉ |ÉÊºÉrùÒºÉ ºÉÆ®úIÉhÉ.—(1) ºÉÆºÉnäùSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ +lÉ´ÉÉ

®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, ªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä ºÉÉ®úiÉ: JÉ®äú |ÉÊiÉ´ÉÞkÉ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä

|ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä +¶ÉÒ |ÉÊºÉrùÒ Ê´Éuäù¹É{ÉÚ́ ÉÇEò Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½ä, +ºÉä ¶ÉÉ¤ÉÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä xÉºÉä±É iÉ®,ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Ênù´ÉÉhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ {ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆºÉnäùSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ

ªÉÉÆSªÉÉ BJÉÉtÉ MÉÖ{iÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÊiÉ´ÉÞkÉ, |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) JÉÆb÷ (1) VªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉ´ÉÞkÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉä iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÉä, v´ÉÊxÉIÉä{ÉhÉ EåòpùÉSªÉÉ

ºÉ½þÉªªÉÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ ̈ ½þhÉÚxÉ Ê¤ÉxÉiÉÉ®úÒ ºÉÆnäù¶É ªÉÆjÉhÉäuùÉ®äú v´ÉÊxÉIÉäÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉ´ÉÞkÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ

¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ½þÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É “´ÉÞkÉ{ÉjÉ” ªÉÉiÉ, ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú VªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +¶ÉÉ, BJÉÉtÉ ´ÉÞkÉºÉÆºlÉäSªÉÉ

|ÉÊiÉ´ÉÞkÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.]

¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XIX—Miscellaneous)

1[361B. Disqualification for appointment on remunerative political post.—A member
of a House belonging to any political party who is disqualified for being a member of the House
under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to hold any remunerative
political post for duration of the period commencing from the date of his disqualification till the
date on which the term of his office as such member would expire or till the date on which he
contests an election to a House and is declared elected, whichever is earlier.

Explanation.—For the purposes of this article,—

(a) the expression “ House ” has the meaning assigned to it in clause (a) of paragraph 1
of the Tenth Schedule;

(b) the expression “ remunerative political post ” means any office—

(i) under the Government of India or the Government of a State where the salary or
remuneration for such office is paid out of the public revenue of the Government of India
or the Government of the State, as the case may be; or

(ii) under a body, whether incorporated or not, which is wholly or partially owned
by the Government of India or the Government of the State, and the salary or
remuneration for such office is paid by such body,

except where such salary or remuneration paid is compensatory in nature.]

362. [Rights and privileges of Rulers of Indian States.] Rep. by the Constitution (Twenty-sixth
Amendment) Act, 1971, s. 2.

363. Bar to interference by courts in disputes arising out of certain treaties,
agreements, etc.—(1) Notwithstanding anything in this Constitution but subject to the provisions
of article 143, neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in any dispute
arising out of any provision of a treaty, agreement, covenant, engagement, sanad or other similar
instrument which was entered into or executed before the commencement of this Constitution by
any Ruler of an Indian State and to which the Government of the Dominion of India or any of its
predecessor Governments was a party and which has or has been continued in operation after
such commencement, or in any dispute in respect of any right accruing under or any liability or
obligation arising out of any of the provisions of this Constitution relating to any such treaty,
agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrument.

(2) In this article—

(a) “Indian State” means any territory recognised before the commencement of this
Constitution by His Majesty or the Government of the Dominion of India as being such a State;
and

(b) “Ruler” includes the Prince, Chief or other person recognised before such
commencement by His Majesty or the Government of the Dominion of India as the Ruler of
any Indian State.

1. Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 4.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEòÉähÉÒºÉ–ºÉÆEòÒhÉÇ)

1[361JÉ. ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉ½ÇþiÉÉ.—EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ VÉÉä

ºÉnùºªÉ nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 +x´ÉªÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉähªÉÉºÉ +xÉ½Çþ +ºÉä±É, iÉÉä, iªÉÉSªÉÉ +xÉ½ÇþiÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iªÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ́ É iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉSÉä

PÉÉäÊ¹ÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉÉä +MÉÉänù®ú ªÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒnù®ú¨ªÉÉxÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {Énù vÉÉ®úhÉ

Eò®úhªÉÉºÉ näùJÉÒ±É +xÉ½Çþ +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,-----

(Eò) “ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ” ªÉÉ ºÉÆYÉäºÉ, nù½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 1SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä VÉÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iÉÉäSÉ +lÉÇ +ºÉä±É ;

(JÉ) “±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {Énùþ” ªÉÉ ºÉÆYÉäSÉÉ +lÉÇ,-----

(BEò) VÉä́ ½þÉ +¶ÉÉ {ÉnùÉSÉä ́ ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉÊ®ú̧ ÉÊ¨ÉEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ É½þºÉÖ±ÉÉiÉÚxÉ

|ÉnùÉxÉ Eäò±Éä VÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù, +ºÉÉ +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) VÉÉä {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒSÉÉ +É½äþ +¶ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉSªÉÉ----¨ÉMÉ iÉÉä Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ

+ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä----+vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ VªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò +¶ÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù, +ºÉÉ

+É½äþ,

¨ÉÉjÉ, |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò ½þÉÊxÉ{ÉÚ®úEò º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ iªÉÉSÉÉ +{É´ÉÉnù Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.]

362. [¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÓSÉä ½þCEò ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú.----] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ

Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

363. Ê´É´ÉÊIÉiÉ iÉ½þ, Eò®úÉ®ú, <iªÉÉnùÓiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉÆ̈ ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉävÉ.---(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ

EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¨ÉÉjÉ, +xÉÖSUäônù 143 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ VÉÉä iÉ½þ, Eò®úÉ®ú, |ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ, +Ê¦ÉºÉÆEäòiÉ, ºÉxÉnù ËEò´ÉÉ +xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒxÉä Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉvªÉä b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSÉä

ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ®úEòÉ®ú {ÉIÉEòÉ®ú ½þÉäiÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú VÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ

+É±ÉÉ +É½äþ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnùÉiÉ +lÉ´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ iÉ½þ, Eò®úÉ®ú, |ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ, +Ê¦ÉºÉÆEäòiÉ, ºÉxÉnù ËEò´ÉÉ

+xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ+x´ÉªÉä |ÉÉänÂù¦ÉÚiÉ ½þÉähÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ½þCEò +lÉ´ÉÉ iªÉÉiÉÚxÉ

=nÂù¦É´ÉhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ nùÉÊªÉi´É ËEò´ÉÉ +É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnùÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ,----

(Eò) “¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒxÉä ËEò´ÉÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ºÉä

ºÉÆºlÉÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) “+ÊvÉ{ÉiÉÒùþ” ªÉÉiÉ, Ê½þVÉ ̈ ÉìVÉäº]õÒxÉä ËEò´ÉÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSÉÉ

+ÊvÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ ®úÉVÉÉ, ºÉÆºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ, ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ½þÉ +xÉÖSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XIX—Miscellaneous)

1[363A. Recognition granted to Rulers of Indian States to cease and privy purses to
be abolished.—Notwithstanding anything in this Constitution or in any law for the time being
in force—

(a) the Prince, Chief or other person who, at any time before the commencement of the
Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised by the President as the
Ruler of an Indian State or any person who, at any time before such commencement, was
recognised by the President as the successor of such Ruler shall, on and from such
commencement, cease to be recognised as such Ruler or the successor of such Ruler;

(b) on and from the commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act,
1971, privy purse is abolished and all rights, liabilities and obligations in respect of privy purse
are extinguished and accordingly the Ruler or, as the case may be, the successor of such Ruler,
referred to in clause (a) or any other person shall not be paid any sum as privy purse.]

364. Special provisions as to major ports and aerodromes.—(1) Notwithstanding
anything in this Constitution, the President may by public notification direct that as from such
date as may be specified in the notification—

(a) any law made by Parliament or by the Legislature of a State shall not apply to any
major port or aerodrome or shall apply thereto subject to such exceptions or modifications as
may be specified in the notification, or

(b) any existing law shall cease to have effect in any major port or aerodrome except as
respects things done or omitted to be done before the said date, or shall in its application to
such port or aerodrome have effect subject to such exceptions or modifications as may be
specified in the notification.

(2) In this article—

(a) "major port" means a port declared to be a major port by or under any law made by
Parliament or any existing law and includes all areas for the time being included within the
limits of such port;

(b) "aerodrome" means aerodrome as defined for the purposes of the enactments relating
to airways, aircraft and air navigation.

365. Effect of failure to comply with, or to give effect to, directions given by the
Union.—Where any State has failed to comply with, or to give effect to, any directions given in
the exercise of the executive power of the Union under any of the provisions of this Constitution,
it shall be lawful for the President to hold that a situation has arisen in which the Government of
the State cannot be carried on in accordance with the provisions of this Constitution.

366. Definitions.—In this Constitution, unless the context otherwise requires, the following
expressions have the meanings hereby respectively assigned to them, that is to say-—

(1) “agricultural income” means agricultural income as defined for the purposes of the
enactments relating to Indian income-tax;

(2) “an Anglo-Indian” means a person whose father or any of whose other male
progenitors in the male line is or was of European descent but who is domiciled within the
territory of India and is or was born within such territory of parents habitually resident
therein and not established there for temporary purposes only ;

1. Ins. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, s. 3.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEòÉähÉÒºÉ–ºÉÆEòÒhÉÇ)

1[363Eò. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÓxÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉähÉä ´É JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉä xÉ¹]õ Eò®úhÉä.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä

+lÉ´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒ

¨½þhÉÚxÉ VªÉÉ±ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +ºÉÉ ®úÉVÉÉ, ºÉÆºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊVÉ±ÉþÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä

+¶ÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ, +ºÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ

¨½þhÉÚxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ÉÊhÉ iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(JÉ) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ÉÊhÉ iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉä xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä +É½äþiÉ +ÉÊhÉ JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ½þCEò, nùÉÊªÉi´Éä +ÉÊhÉ +É¤ÉÆvÉxÉä xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú JÉÆb÷

(Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +¶ÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉÉ,

¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®úCEò¨É Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

364. ¨ÉÉä̀ öÒ ¤ÉÆnù®äú ´É Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.—(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú

+ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É EòÒ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ----

(Eò) ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, BJÉÉnä ̈ ÉÉä̀ äö ¤ÉÆnù®ú ËEò´ÉÉ Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ

iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ iªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É, +lÉ´ÉÉ

(JÉ) BJÉÉnùÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, BJÉÉnäù ¨ÉÉä̀ äö ¤ÉÆnù®ú ËEò´ÉÉ Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ =CiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä

´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É, +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ¤ÉÆnù®úÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ýÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É,------

(Eò) “¨ÉÉä̀ äö ¤ÉÆnù®ú” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä ̈ ÉÉä̀ äö ¤ÉÆnù®ú

¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ¤ÉÆnù®ú, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +¶ÉÉ ¤ÉÆnù®úÉSªÉÉ ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆSÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É

+É½äþ.

(JÉ) “Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ýùþ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉÇ, Ê´É¨ÉÉxÉä ´É Ê´É¨ÉÉxÉSÉÉ±ÉxÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý, +ºÉÉ +É½äþ.

365. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É.—
ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä

+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉxÉä EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ

iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ SÉÉ±É´ÉhÉä ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ =nÂù¦É´É±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä `ö®ú´ÉhÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ® ½þÉä<Ç±É.

366. ´ªÉÉJªÉÉ.—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, {ÉÖføÒ±É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉÆxÉÉ ªÉÉuùÉ®äú xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉä iÉä +lÉÇ

+ºÉiÉÒ±É, iÉä ¨½þhÉVÉä :-----

(1) “EÞòÊ¹É =i{ÉzÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉÉ{iÉÒEò®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EÞòÊ¹É =i{ÉzÉ, +ºÉÉ

+É½äþ ;

(2) “+ÉÆM±É-¦ÉÉ®úiÉÒªÉýùþ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ |ÉVÉxÉEòÉ{ÉèEòÒ Ê{ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ {ÉȪ û¹É {ÉÆ®ú{É®äúiÉÒ±É +xªÉ EòÉähÉÒ½þÒ ¨ÉÚ³ýSÉÉ ªÉÖ®úÉä{ÉÒªÉ

+É½äþ ËEò´ÉÉ ½þÉäiÉÉ, {ÉhÉ VÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉ´ÉÉºÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ Eäò´É³ý iÉÉiEòÉÊ±ÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ºlÉÉÊªÉEò

ZÉÉ±Éä±ªÉÉ xÉ´½äþ iÉ®ú iªÉÉiÉ ÊxÉiªÉ¶É: ®úÊ½þ´ÉÉºÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiªÉÉSªÉÉ {ÉÉä]õÒ VÉÒ VÉx¨É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ½þÉäiÉÒ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ½þÉ +xÉÖSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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(3) “article” means an article of this Constitution;

(4) “borrow” includes the raising of money by the grant of annuities, and “loan” shall be
construed accordingly ;

1* * * * * * *

(5) “clause” means a clause of the article in which the expression occurs ;

(6) “corporation tax” means any tax on income, so far as that tax is payable by companies
and is a tax in the case of which the following conditions are fulfilled :—

(a) that it is not chargeable in respect of agricultural income ;

(b) that no deduction in respect of the tax paid by companies is, by any enactments
which may apply to the tax, authorised to be made from dividends payable by the
companies to individuals;

(c) that no provision exists for taking the tax so paid into account in computing for
the purposes of Indian income-tax the total income of individuals receiving such dividends,
or in computing the Indian income-tax payable by, or refundable to, such individuals ;

(7) “corresponding Province” , “corresponding Indian State” or “corresponding State”
means in cases of doubt such Provinc, Indian State or State as may be determined by the
President to be the corresponding Province, the corresponding Indian State or the
corresponding State, as the case may be, for the particular purpose in question ;

(8) “debt” includes any liability in respect of any obligation to repay capital sums by way
of annuities and any liability under any guarantee, and "debt charges" shall be construed
accordingly:

(9) “estate duty” means a duty to be assessed on or by reference to the principal value,
ascertained in accordance with such rules as may be prescribed by or under laws made by
Parliament or the Legislature of a State relating to the duty, of all property passing upon
death or deemed, under the provisions of the said laws, so to pass ;

(10) “existing law” means any law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation passed
or made before the commencement of this Constitution by any Legislature, authority or person
having power to make such a law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation ;

(11) “Federal Court” means the Federal Court constituted under the Government of India
Act, 1935:

(12) “goods” includes all materials, commodities, and articles ;

(13) “guarantee” includes any obligation undertaken before the commencement of this
Constitution to make payments in the event of the profits of an undertaking falling short of a
specified amount ;

(14) “High Court” means any Court which is deemed for the purposes of this Constitution
to be a High Court for any State and includes—

(a) any Court in the territory of India constituted or reconstituted under this
Constitution as a High Court, and

1. Cl. (4A) ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 54 (w.e.f. 1-2-1977) and omitted by
the Constitution (Forty-third Amendement) Act, 1977, s. 11 (w.e.f. 13-4-1978).
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(3) “+xÉÖSUäônùýùþ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +xÉÖSUäônù, +ºÉÉ +É½äþþ ;

(4) “EòVÉÉÇ>ð PÉähÉä” ªÉÉiÉ, ́ É¹ÉÉÇºÉxÉä näù>ðxÉ {ÉèºÉä =¦ÉÉ®úhÉä ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ +ÉÊhÉ “EòVÉÇ” ªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É :

1* * * * * * *

(5) “JÉÆb÷” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ iÉÉä ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉäiÉÉä iªÉÉSÉÉ JÉÆb÷, +ºÉÉ +É½äþ ;

(6) “ÊxÉMÉ¨É Eò®ú÷” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iÉÉä Eò®ú VÉälÉ´É®ú EÆò{ÉxªÉÉÆxÉÒ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +É½äþ iÉälÉ´É®ú =i{ÉzÉÉ´É®úÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ

VªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÖføÒ±É ¶ÉiÉÔ {ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÉiÉ +ºÉÉ Eò®ú, +ºÉÉ +É½äþ :-----

(Eò) iÉÉä EÞòÊ¹É =i{ÉzÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÉEòÉ®úhÉÒªÉÉäMªÉ xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) EÆò{ÉxªÉÉÆxÉÒ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Eò®úÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÓSªÉÉuùÉ®äú iªÉÉ Eò®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EÆò{ÉxªÉÉÆxÉÒ

´ªÉCiÉÓxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉÆ¶ÉÉÆiÉÚxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉVÉÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ ;

(MÉ) +ºÉä ±ÉÉ¦ÉÉÆ¶É Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ BEÚòhÉ =i{ÉzÉÉSÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉÉÎ{iÉEò®úÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ MÉhÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ

´ªÉCiÉÓxÉÒ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ÊEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ {É®úiÉÉ´ÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉÉÎ{iÉEò®úÉSÉÒ MÉhÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¦É®ú±Éä±ÉÉ Eò®ú Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ

PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +ÎºiÉi´ÉÉiÉ xÉÉ½þÒ ;

(7) ¶ÉÆEòÉº{Énù ÎºlÉiÉÒiÉ “iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÆiÉ”, “iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ”  ËEò´ÉÉ “iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ,

|É¶xÉÉº{Énù Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÆiÉ, iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ËEò´ÉÉ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ ¨½þhÉÚxÉ

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ `ö®ú´ÉÒ±É +ºÉÉ |ÉÉÆiÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(8) “@ñhÉ” ªÉÉiÉ, ́ É¹ÉÉÇºÉxÉÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä ̈ ÉÖqù±É ®úEò¨ÉÉÆSÉÒ {É®úiÉ¡äòb÷ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +É¤ÉÆvÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ nùÉÊªÉi´É ́ É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

½þ¨ÉÒxÉÖºÉÉ®ú +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ nùÉÊªÉi´É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ +ÉÊhÉ “@ñhÉ¦ÉÉ®ú” ªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±Éþ ;

(9) “ºÉÆ{ÉnùÉ ¶ÉÖ±Eò” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ ¶ÉÖ±EòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ¨ÉÞiªÉÖxÉÆiÉ®ú

ºÉÆGòÉÊ¨ÉiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ºÉÆGòÉÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä =CiÉ EòÉªÉtÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ VÉä ¨ÉÚ³ý ¨ÉÚ±ªÉ Ê´ÉÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò, +ºÉÉ

+É½äþ ;

(10) “Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, +vªÉÉnäù¶É, +Énäù¶É, ={ÉÊ´ÉvÉÒ, ÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä, |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ́ ªÉCiÉÒxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉªÉnùÉ,

+vªÉÉnäù¶É, +Énäù¶É, ={ÉÊ´ÉvÉÒ, ÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, +ºÉÉ +É½äþþ ;

(11) “¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 ªÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(12) “¨ÉÉ±É” ªÉÉiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÉ¨ÉOÉÒ, Ê´ÉGäòªÉ ´É ÊVÉzÉºÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ ;

(13) “½þ¨ÉÒ” ªÉÉiÉ BJÉÉtÉ ={ÉGò¨ÉÉSÉÉ xÉ¡òÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®úEò¨Éä{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ {Éb÷±ªÉÉºÉ {ÉèºÉä ¦É®úhªÉÉSÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉiEò®ú±Éä±Éä

EòÉähÉiÉä½þÒ +É¤ÉÆvÉxÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ ;

(14) “=SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±Éä MÉä±Éä +É½äþ

+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ,----þ

(Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ {ÉÖx½þÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +ÉÊhÉ ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 54 uùÉ®äú (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (4Eò) ½þÉ,
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,  1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(b) any other Court in the territory of India which may be declared by Parliament by
law to be a High Court for all or any of the purposes of this Constitution ;

(15) “Indian State” means any territory which the Government of the Dominion of India
recognised as such a State ;

(16) “Part” means a Part of this Constitution;

(17) “pension” means a pension, whether contributory or not, of any kind whatsoever
payable to or in respect of any person, and includes retired pay so payable; a gratuity so payable
and any sum or sums so payable by way of the return, with or without interest thereon or any
other addition thereto, of subscriptions to a provident fund;

(18) “Proclamation of Emergency” means a Proclamation issued under clause (1) of
article 352;

(19) “public notification” means a notification in the Gazette of India, or, as the case may
be, the Official Gazette of a State ;

(20) “railway” does not include—

(a) a tramway wholly within a municipal area, or

(b) any other line of communication wholly situate in one State and declared by
Parliament by law not to be a railway ;

1* * * * * *

2[(22) “Ruler” means the Prince, Chief or other person who, at any time before the
commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised by
the President as the Ruler of an Indian State or any person who, at any time before such
commencement, was recognised by the President as the successor of such Ruler ;]

(23) “Schedule” means a Schedule to this Constitution ;

(24) “Scheduled Castes” means such castes, races or tribes or parts of or groups within
such castes, races or tribes as are deemed under article 341 to be Scheduled Castes for the
purposes of this Constitution;

(25) “Scheduled Tribes” means such tribes or tribal communities or parts of or groups
within such tribes or tribal communities as are deemed under article 342 to be Scheduled
Tribes for the purposes of this Constitution;

(26) “securities” includes stock;

3* * * * * *

(27) “sub-clause” means a sub-clause of the clause in which the expression occurs;

(28) “taxation” includes the imposition of any tax or impost, whether general or local or
special, and “tax” shall be construed accordingly ;

1. Cl. (21) omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
2. Subs. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, s. 4, for cl. (22).
3. Cl. (26A) was ins, by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 54 (w.e.f. 1-2-1977) and omitted

by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 11 (w.e.f. 13-4-1978).
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(JÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ºÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ ;

(15) “¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä VªÉÉ±ÉÉ +ºÉä ºÉÆºlÉÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ ½þÉäiÉÒ, +ºÉä
EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(16) “¦ÉÉMÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(17) “{Éäx¶ÉxÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉä {Éäx¶ÉxÉ---¨ÉMÉ iÉä +Æ¶ÉnùÉªÉÒ
+ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä---+ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ={ÉnùÉxÉ ´É ¦ÉÊ´É¹ªÉ
ÊxÉvÉÒiÉ ́ ÉMÉÇhÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉÆSªÉÉ {É®úiÉÉ´ªÉÉnùÉJÉ±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É ËEò´ÉÉ ®úEò¨ÉÉ,----iªÉÉǼ É®úÒ±É ́ ªÉÉVÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆiÉÒ±É
+xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉÉfø ªÉÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉÊ´ÉxÉÉ----ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉú ;

(18) “+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖSUäônù 352 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(19) “VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ ªÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ,
+ºÉÉ +É½äþ ;

(20) “®äú±´Éä” ªÉÉiÉ,----

(Eò) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ]ÅõÉ¨É¨ÉÉMÉÇ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä BEòÉ ®úÉVªÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ´É ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®äú±´Éä xÉºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
nù³ýhÉ´É³ýhÉ ̈ ÉÉMÉÇ,

ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉÉ½þÒiÉ ;

1* * * * * *
2[(22) “+ÊvÉ{ÉiÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´Éä³ýÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +ºÉÉ ®úÉVÉÉ, ºÉÆºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒ +lÉ´ÉÉ, ÊVÉ±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +¶ÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +¶ÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÒSÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;]

(23) “+xÉÖºÉÚSÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(24) “+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +xÉÖSUäônù 341 +x´ÉªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä MÉä±Éä
+É½äþ +¶ÉÉ VÉÉiÉÒ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ VÉÉiÉÒSÉä, ´ÉÆ¶ÉÉSÉä ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÓSÉä ¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(25) “+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +xÉÖSUäônù 342 +x´ÉªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉ±Éä
MÉä±Éä +É½äþ, +¶ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉºÉ¨ÉÚ½þ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä ËEò´ÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉºÉ¨ÉÚ½þÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(26) “EòVÉÇ®úÉäJÉä” ªÉÉiÉ ®úÉäJÉä{ÉÆÖVÉÒ (º]õÉìEò) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ ;

3* * * * * *

(27) “={ÉJÉÆb÷” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ iÉÉä ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉäiÉÉä iªÉÉSÉÉ ={ÉJÉÆb÷, +ºÉÉ +É½äþ ;

(28) “Eò®ú--+ÉEòÉ®úhÉÒ÷” ªÉÉiÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ËEò´ÉÉ |ÉEò®ú--¨ÉMÉ iÉÉä ºÉ®úºÉEò]õ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò +ºÉÉä ´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +ºÉÉä---¤ÉºÉ´ÉhÉä
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ, +ÉÊhÉ “Eò®ú÷” ªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±Éþ ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (21) MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 54 uùÉ®äú (1 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ (26Eò) ½þÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ (13 BÊ|É±É 1978 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(29) “tax on income” includes a tax in the nature of an excess profits tax ;

1[(29A) “tax on the sale or purchase of goods” includes—

(a) a tax on the transfer, otherwise than in pursuance of a contract, of property in
any goods for cash, deferred payment or other valuable consideration ;

(b) a tax on the transfer of property in goods (whether as goods or in some other
form) involved in the execution of a works contract ;

(c) a tax on the delivery of goods on hire-purchase or any system of payment by
instalments ;

(d) a tax on the transfer of the right to use any goods for any purpose (whether or
not for a specified period) for cash, deferred payment or other valuable consideration ;

(e) a tax on the supply of goods by any unincorporated association or body of persons
to a member thereof for cash, deferred payment or other valuable consideration ;

(f) a tax on the supply, by way of or as part of any service or in any other manner
whatsoever, of goods, being food or any other article for human consumption or any drink
(whether or not intoxicating), where such supply or service, is for cash, deferred payment
or other valuable consideration ;

and such transfer, delivery or supply of any goods shall be deemed to be a sale of those goods
by the person making the transfer, delivery or supply and a purchase of those goods by the
person to whom such transfer, delivery or supply is made ;]

2[(30) “Union territory” means any Union territory specified in the First Schedule and
includes any other territory comprised within the territory of India but not specified in that
Schedule.]

367. Interpretation.—(1) Unless the context otherwise requires, the General Clauses Act,
1897, shall, subject to any adaptations and modifications that may be made therein under article
372, apply for the interpretation of this Constitution as it applies for the interpretation of an Act
of the Legislature of the Dominion of India.

(2) Any reference in this Constitution to Acts or laws of, or made by, Parliament, or to Acts
or laws of, or made by, the Legislature of a State 3***, shall be construed as including a reference
to an Ordinance made by the President or, to an Ordinance made by a Governor 4***, as the case
may be.

(3) For the purposes of this Constitution "foreign State" means any State other than India:

Provided that, subject to the provisions of any law made by Parliament, the President may by
order 5declare any State not to be a foreign State for such purposes as may be specified in the
order.

1. Ins. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 4.
2. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for cl. (30).
3. The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by the Constitution (Seventh

Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
4. The words “or Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid.
5. See the Constitution (Declaration as to Foreign States) Order, 1950 (C.O. 2).
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(29) “=i{ÉzÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú” ªÉÉiÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ xÉ¡òÉ-Eò®úÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ ;

1[(29Eò) “¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ,----

(Eò) BJÉÉtÉ ºÉÆÊ´ÉnäùSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ®úÒúiÉÒxÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É ¨ÉÉ±ÉEòÒ½þCEòÉSÉä ®úÉäJÉÒxÉä, ºlÉÊMÉiÉ

|ÉnùÉxÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ ¨ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ |ÉÊiÉ¡ò±ÉÉlÉÇ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú ;

(JÉ) BJÉÉtÉ EòÉªÉÇ EÆòjÉÉ]õÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, ̈ ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É ̈ ÉÉ±ÉEòÒ½þCEò (¨ÉMÉ iÉÉä ̈ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉä ́ ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

+xªÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉä) ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú ;

(MÉ) ¦ÉÉbä÷ JÉ®äúnùÒxÉä ËEò´ÉÉ ½þ{iªÉÉ½þ{iªÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉrùiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ºÉÖ{ÉÚnÇùMÉÒ´É®úÒ±É Eò®úú ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉ±ÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ ½þCEòÉSÉä ®úÉäJÉÒxÉä, ºlÉÊMÉiÉ |ÉnùÉxÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ̈ ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ

|ÉÊiÉ¡ò±ÉÉlÉÇ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú (¨ÉMÉ iÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÖnùiÉÒEò®úiÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä) ;

(Ró) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊvÉ ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ÊxÉEòÉªÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ®úÉäJÉÒxÉä, ºlÉÊMÉiÉ

|ÉnùÉxÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ |ÉÊiÉ¡ò±ÉÉlÉÇ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬É´É®úÒ±É Eò®úú ;

(SÉ) BJÉÉnùÉ +zÉ{ÉnùÉlÉÇ ¨½þhÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxÉ´ÉÒ ºÉä́ ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ÉºiÉÚ ̈ ½þhÉÚxÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉäªÉ (¨ÉMÉ iÉä ̈ ÉÉnùEò

+ºÉÉä ́ ÉÉ xÉºÉÉä) ̈ ½þhÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉä́ ÉäSªÉÉ °ü{ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ºÉä́ ÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä,

Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®ú´É`ö¬É´É®úÒ±É Eò®ú, ̈ ÉÉjÉ +ºÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉ ½þÒ ®úÉäJÉÒxÉä, ºlÉÊMÉiÉ |ÉnùÉxÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ ̈ ÉÉè±ªÉ´ÉÉxÉ |ÉÊiÉ¡ò±ÉÉlÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ

ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ,---

ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±ÉÉSÉä +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Eäò±Éä±Éä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÖ{ÉÚnÇùMÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öõÉ ½þÉ, +ºÉä

½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ, ºÉÖ{ÉÚnÇùMÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉGòÒ +É½äþ +ÉÊhÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒEòbä +ºÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ, ºÉÖ{ÉÚnÇùMÉÒ ËEò´ÉÉ

{ÉÖ®ú´É`öÉú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä iªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ JÉ®äúnùÒ +É½äþ, +ºÉä ºÉ¨ÉVÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

2[(30) “ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉú” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ́ É iªÉÉ¨ÉvªÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉhÉ iªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.]

367. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.---(1) ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ´ÉÉEÂòJÉÆb÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1897 VÉºÉÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ

+Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþ iÉºÉÉ iÉÉä, +xÉÖSUäônù 372 +x´ÉªÉä iªÉÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

+xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

(2) ºÉÆºÉnäùSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +lÉ´ÉÉ 3*** ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù

ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ, +vªÉÉnäù¶É, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 4*** EòÉfø±Éä±ÉÉ

+vªÉÉnäù¶É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ “{É®úEòÒªÉ ®úÉVªÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ, +ºÉÉ +É½äþ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ 5+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, EòÉähÉiÉä½þÒ ®úÉVªÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ {É®úEòÒªÉ ®úÉVªÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶Éä½äþSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ½þÉ JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (30) ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ”

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉxÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
5. {É½þÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 2).
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PART XX

AMENDMENT OF THE CONSTITUTION

368.
1
[Power of Parliament to amend the Constitution and procedure therefor].—

2[(1) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may in exercise of its constituent
power amend by way of addition, variation or repeal any provision of this Constitution in accordance
with the procedure laid down in this article.]

3[(2)] An amendment of this Constitution may be initiated only by the introduction of a Bill
for the purpose in either House of Parliament, and when the Bill is passed in each House by a
majority of the total membership of that House and by a majority of not less than two-thirds of the
members of that House present and voting, 4[it shall be presented to the President who shall give
his assent to the Bill and thereupon] the Constitution shall stand amended in accordance with
the terms of the Bill :

Provided that if such amendment seeks to make any change in—

(a) article 54, article 55, article 73, article 162 or article 241, or

(b) Chapter IV of Part V, Chapter V of Part VI, or Chapter I of Part XI, or

(c) any of the Lists in the Seventh Schedule, or

(d) the representation of States in Parliament, or

(e) the provisions of this article,

the amendment shall also require to be ratified by the Legislatures of not less than one-half
of the States 5*** by resolutions to that effect passed by those Legislatures before the Bill making
provision for such amendment is presented to the President for assent.

2[(3) Nothing in article 13 shall apply to any amendment made under this article.]
6[(4) No amendment of this Constitution (including the provisions of Part III) made or

purporting to have been made under this article [whether before or after the commencement of
section 55 of the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976] shall be called in question in
any court on any ground.

(5) For the removal of doubts, it is hereby declared that there shall be no limitation whatever
on the constituent power of Parliament to amend by way of addition, variation or repeal the
provisions of this Constitution under this article.]

1. Subs. by the Constitution (Twenty-fourth Amendment) Act, 1971, s. 3, for “Procedure for the amendment of
the Constitution.”

2. Ins. by s. 3, ibid.
3. Art. 368 renumbered as cl. (2) thereof by s. 3, ibid.
4. Subs, by s. 3 ibid., for “it shall be presented to the President for, his assent and upon such assent being given

to the Bill,”.
5. The words and letters “specified in Parts A and B of the First Schedule” omitted by Constitution (Seventh

Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.
6. Cls. (4) and (5) were ins. in article 368 by s. 55 of the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. This

section has been declared invalid by the Supreme Court in Minerva Mills Ltd.and Others Vs. Union of India
and Others (1980) 2 S.C.C. 591.
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¦ÉÉMÉ ́ ÉÒºÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

368. 1 [ºÉÆºÉnäùSÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´É iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ].— 2[(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

iÉ®úiÉÖnùÒ¨ÉvªÉä ̈ ÉVÉEÚò®ú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ, ¡äò®ú¤Énù±É Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ Eò°üxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

3 [(2)] ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÉ +É®Æú¦É, ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEò |ÉºiÉÖiÉ Eò°üxÉSÉ Eò®úiÉÉ

ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ iÉä Ê´ÉvÉäªÉEò, |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÆJªÉäSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ´É iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É

¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, 4 [iÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä
VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä iªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +É{É±ÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç±É +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú,] ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ, Ê´ÉvÉäªÉEòÉ¤É®ú½ÖþEÚò¨É ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¶ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÒ,—

(Eò) +xÉÖSUäônù 54, +xÉÖSUäônù 55, +xÉÃÖSUäônù 73, +xÉÖSUäônù 162 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 241, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ ¨ÉvÉÒ±É |ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú, ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ ¨ÉvÉÒ±É |ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ, ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ ¨ÉvÉÒ±É |ÉEò®úhÉ BEò, ËEò´ÉÉ

(MÉ) ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÚSªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÚSÉÒ, ËEò´ÉÉ

(PÉ) ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É ®úÉVªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É, ËEò´ÉÉ

(Ró) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ,

ªÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É Eò°ü {ÉÉ½þiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉvÉäªÉEò, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ

ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉä 5 * * * ®úÉVªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ¶ÉÉSÉ +É¶ÉªÉÉSªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆuùÉ®äú, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ

+xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉ Ê¨É³ýhÉä½þÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

2 [(3) +xÉÖSUäônù 13 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉä±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

6 [(4) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä (¦ÉÉMÉ iÉÒxÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±ªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ [(¨ÉMÉ
iÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 55 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉÆiÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉä)], EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ¶ÉÆEòÉÊxÉ®úºÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉuùÉ®äú +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ EòÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä ̈ ÉVÉEÚò®ú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ, iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É

Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò°üxÉ iªÉÉÆSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ

¨ÉªÉÉÇnùÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉäÊ´ÉýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ” ªÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 368 ±ÉÉ +xÉÖSUäônùÉSÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨½þhÉÚxÉ xÉ´ªÉÉxÉä Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú “iÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒEò®úiÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉ +¶ÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ´É®ú” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ

nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò +ÉÊhÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉú”

½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 55 uùÉ®äú, +xÉÖSUäônù 368 ¨ÉvªÉä JÉÆb÷ (4) ´É (5) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä

Ê¨ÉxÉ´ÉÉÇ Ê¨É±ºÉ Ê±É. +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´É¯ûrù ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú (1980) 2 BºÉ. ºÉÒ. ºÉÒ. 591 SªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ½äþ Eò±É¨É Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþiÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)

1. Subs. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2, for "TEMPORARY AND TRANSITIONAL
PROVISIONS" (w.e.f. 1-12-1963).

2. In exercise of the powers conferred by this article the President, on the recommendation of the Constituent
Assembly of the State of Jammu and Kashmir, declared that, as from the 17th day of November, 1952,
the said art. 370 shall be operative with the modification that for the Explanation in cl. (1) thereof, the
following Explanation is substituted, namely :—

“ Explanation. --- For the purposes of this article, the Government of the State means the person for the
time being recognised by the President on the recommendation of the Legislative Assembly of the State as
the *Sadar-I- Riyasat of Jammu and Kashmir, acting on the advice of the Council of Ministers of the State for
the  time being in office.”

(Ministry of Law Order No. C.O. 44, dated the 15th November, 1952).

*Now "Governor".

PART XXI
1
[TEMPORARY, TRANSITIONAL AND SPECIAL PROVISIONS]

369. Temporary power to Parliament to make laws with respect to certain matters in
the State List as if they were matters in the Concurrent List.—Notwithstanding anything
in this Constitution, Parliament shall, during a period of five years from the commencement of
this Constitution, have power to make laws with respect to the following matters as if they were
enumerated in the Concurrent List, namely:—

(a) trade and commerce within a State in, and the production, supply and distribution
of, cotton and woollen textiles, raw cotton (including ginned cotton and unginned cotton or
kapas), cotton seed, paper (including newsprint), food-stuffs (including edible oilseeds and
oil), cattle fodder (including oil-cakes and other concentrates), coal (including coke and
derivatives of coal), iron, steel and mica;

(b) offences against laws with respect to any of the matters mentioned in clause (a),
jurisdiction and powers of all courts except the Supreme Court with respect to any of those
matters, and fees in respect of any of those matters but not including fees taken in any court;

but any law made by Parliament, which Parliament would not but for the provisions of this article
have been competent to make, shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect on the
expiration of the said period, except as respects things done or omitted to be done before the
expiration thereof.

2[370. Temporary provisions with respect to the State of Jammu and Kashmir.—(1)
Notwithstanding anything in this Constitution,—

(a) the provisions of article 238 shall not apply in relation to the State of Jammu and
Kashmir;

(b) the power of Parliament to make laws for the said State shall be limited to—

(i) those matters in the Union List and the Concurrent List which, in consultation
with the Government of the State, are declared by the President to correspond to matters
specified in the Instrument of Accession governing the accession of the State to the
Dominion of India as the matters with respect to which the Dominion Legislature may
make laws for that State; and

(ii) such other matters in the said Lists as, with the concurrence of the Government
of the State, the President may by order specify.
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(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ
1[+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ]

369. ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ

ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +ºlÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú.-----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, {ÉÖføÒ±É

¤ÉÉ¤ÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ:----

(Eò) ºÉÖiÉÒ ´É ±ÉÉäEò®úÒ EòÉ{Éb÷, EòSSÉÉ EòÉ{ÉÚºÉ (ºÉ®úEòÒ EòÉfø±Éä±ÉÉ ´É ºÉ®úEòÒ xÉ EòÉf±Éä±ÉÉ EòÉ{ÉÚºÉ ËEò´ÉÉ Eò{ÉÉºÉ ªÉÉÆºÉ½þ) ºÉ®úEòÒ, EòÉMÉnù,

(´ÉÞkÉ{ÉjÉÒ EòÉMÉnù ªÉÉÆºÉ½þ), JÉÉt{ÉnùÉlÉÇ (JÉÉt iÉä±ÉÊ¤ÉªÉÉ ́ É iÉä±É ªÉÉÆºÉ½þ), MÉÖ®úÉÆSÉÒ ́ Éè®úhÉ ({Éåb÷ ́ É <iÉ®ú JÉÖ®úÉEò ªÉÉÆºÉ½þ), EòÉä³ýºÉÉ (EòÉäEò ́ É EòÉä³ýºÉÉVÉxªÉ

{ÉnùÉlÉÇ ªÉÉÆºÉ½þ), ±ÉÉäJÉÆb÷, {ÉÉä±ÉÉnù ´É +§ÉEò ªÉÉÆSÉÉ ®úÉVªÉÉÆiÉMÉÇiÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (Eò) ̈ ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù PÉb÷hÉÉ®äú +{É®úÉvÉ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ¡òÒ----{ÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¡òÒSÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ ;

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ xÉºÉiªÉÉ iÉ®ú VÉÉä EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnù ºÉIÉ¨É ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉiÉÒ +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, =CiÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ́ ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, ̈ ÉÉjÉ iÉÉä ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ́ ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É.

2[370. VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºlÉÉªÉÒ iÉ®úiÉÚnù.---(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) +xÉÖSUäônù 238 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ ;

(JÉ) =CiÉ ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉÖ®úiÉÉ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ +ºÉä±É :----

(BEò) BJÉÉnäù ºÉÆºlÉÉxÉ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÒ±É ½þÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÉ¨ÉÒ±ÉxÉÉ¨ªÉÉiÉ, VªÉÉSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉSªÉÉ

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ iªÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉEò®úiÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ VªÉÉ ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É

+ºÉ±ªÉÉSÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉä>ðxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ, +¶ÉÉ ºÉÆPÉ-ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ´É ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ =CiÉ ºÉÚSÉÒ¨ÉvÉÒ±É +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú “+ºlÉÉªÉÒ ´É ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ iÉ®úiÉÖnùÒ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 Êb÷ºÉå¤É®ú 1963 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä EòÒ,

17 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1952 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, =CiÉ +xÉÖSUäônù 370 ªÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉÉBä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ðxÉ iªÉÉ

¤Énù±ÉÉºÉ½þ iÉÉä +xÉÖSUäônù +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ +ºÉä:---

“ º{É¹]õÒEò®úhÉ.-----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ iªÉÉ iªÉÉ EòÉ³ýÒ +ÊvÉEòÉ®úÉ°üfø +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ

EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ ** ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ iªÉÉ iªÉÉ EòÉ³ýÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ

´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ (Ê´ÉÊvÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +Énäù¶É Gò¨ÉÉÆEò ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 44, ÊnùxÉÉÆEò 15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1952).”
* +ÉiÉÉ “ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É.”
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Explanation.— For the purposes of this article, the Government of the State means the person
for the time being recognised by the President as the Maharaja of Jammu and Kashmir acting on
the advice of the Council of Ministers for the time being in office under the Maharaja's Proclamation
dated the fifth day of March, 1948;

(c) the provisions of article 1 and of this article shall apply in relation to that State;

(d) such of the other provisions of this Constitution shall apply in relation to that State
subject to such exceptions and modifications as the President may by 1order specify:

Provided that no such order which relates to the matters specified in the Instrument of
Accession of the State referred to in paragraph (i) of sub-clause (b) shall be issued except in
consultation with the Government of the State:

Provided further that no such order which relates to matters other than those referred to in
the last preceding proviso shall be issued except with the concurrence of that Government.

(2) If the concurrence of the Government of the State referred to in paragraph (ii) of sub-
clause (b) of clause (1) or in the second proviso to sub-clause (d) of that clause be given before the
Constituent Assembly for the purpose of framing the Constitution of the State is convened, it
shall be placed before such Assembly for such decision as it may take thereon.

(3) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this article, the President may,
by public notification, declare that this article shall cease to be operative or shall be operative
only with such exceptions and modifications and from such date as he may specify:

Provided that the recommendation of the Constituent Assembly of the State referred to in
clause (2) shall be necessary before the President issues such a notification.

2[371. Special provision with respect to the States of 3*** Maharashtra and Gujarat.—4***

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, the President may by order made with
respect to 5[the State of Maharashtra or Gujarat], provide for any special responsibility of the
Governor for—

(a) the establishment of separate development boards for Vidarbha, Marathwada, 6[and
the rest of Maharashtra or, as the case may be,] Saurashtra, Kutch and the rest of Gujarat
with the provision that a report on the working of each of these boards will be placed each
year before the State Legislative Assembly;

(b) the equitable allocation of funds for developmental expenditure over the said areas,
subject to the requirements of the State as a whole; and

(c) an equitable arrangement providing adequate facilities for technical education and
vocational training, and adequate opportunities for employment in services under the control
of the State Government, in respect of all the said areas, subject to the requirements of the
State as a whole.]

1. See the Constitution (Application to Jammu and Kashmir ) Order, 1954 (C.O. 48), as amended from time to
       time in Appendix 1.

2. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 22, for art. 371.

3. The words “Andhra Pradesh,” omitted by the Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973. s. 2
        (w.e.f. 1-7-1974).

4. Cl. (1) omitted by s. 2, ibid, (w.e.f. 1-7-1974).

5. Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 85, for “the State of Bombay” (w.e.f. 1-5-1960).

6. Subs. by s. 85, ibid., for “the rest of Maharashtra” (w.e.f. 1-5-1960).
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(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

º{É¹]õÒEò®úhÉ.------ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ""®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ'' ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ ¨É½þÉ®úÉVÉÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ

¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ,''  ¨É½þÉ®úÉVÉÉÆSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 5 ¨ÉÉSÉÇ 1948 SªÉÉ =nùPÉÉä¹ÉhÉäxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÊvÉEòÉ®úÉ°üfø +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉxÉä

EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ'', +ºÉÉ +É½äþ.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 1 SªÉÉ ´É ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

(PÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú1 Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, +ºÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +{É´ÉÉnù ´É ¡äò®ú¤Énù±É

ªÉÉÆºÉ½þ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù (BEò) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÒ±ÉxÉÉ¨ªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É

+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ EòÉfø±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ:

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÇ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ½ÚþxÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, iªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ

ºÉ½þ¨ÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ EòÉfø±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) VÉ®ú JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) {ÉÊ®úSUäônù (nùÉäxÉ) ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (PÉ) ̈ ÉvÉÒ±É nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ºÉ½þ¨ÉiÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä

iªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉhÉÇªÉ PªÉÉ´ÉÉ, ªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒ ÊiÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ {ÉÚÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ½þÉ +xÉÖSUäônù |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ

+ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +¶ÉÉSÉ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ ®úÉ½þÒ±É, +ºÉä VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ

ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +¶ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉføhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.
2[371ò. 3 **** ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´É MÉÖVÉ®úÉiÉ ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.----4 * * * * *
(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, 5[¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËEò´ÉÉ MÉÖVÉ®úÉlÉ ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ] EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓºÉÉ`öÒ

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É:-----

(Eò) Ê´Énù¦ÉÇ, ¨É®úÉ`ö´ÉÉb÷É 6[´É =´ÉÇÊ®úiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,] ºÉÉè®úÉ¹]Åõ, EòSUô ´É =´ÉÇÊ®úiÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ º´ÉiÉÆjÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³äý

ºlÉÉ{ÉxÉ Eò°üxÉ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É nù®ú´É¹ÉÔ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ iÉVÉ´ÉÒVÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) ºÉ¤ÉÆvÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ MÉ®úVÉÉ ºÉÉEò±ªÉÉxÉä ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, =CiÉ IÉäjÉÉǼ É®úÒ±É Ê´ÉEòÉºÉ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ ÊxÉvÉÒSÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ ´ÉÉ]õ{É Eò®úhÉä ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ºÉ¤ÉÆvÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ MÉ®úVÉÉ ºÉÉEò±ªÉÉxÉä ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, =CiÉ ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ ́ É ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÉäªÉÒ ́ É

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉÆvªÉä xÉÉäEò®úÒSÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆvÉÒ ={É±É¤vÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä.]

1. {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 1 ¨ÉvªÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 (ºÉÆÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 48) {É½þÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 22 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý +xÉÖSUäônù 371 ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ""+ÉÆwÉ |Énäù¶É,'' ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ý±ÉÉ (1 VÉÖ±Éè 1974 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ, Eò±É¨É 2 uùÉ®äú JÉÆb÷ (1) MÉÉ³ý±ÉÉ (1 VÉÖ±Éè 1974 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 85 uùÉ®äú ""¨ÉÖÆ¤É<Ç ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ,'' ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 85 uùÉ®äú ""=´ÉÇÊ®úiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ'' ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)
1[371A. Special provision with respect to the State of Nagaland.—(1) Notwithstanding

anything in this Constitution,—

(a) no Act of Parliament in respect of—

(i) religious or social practices of the Nagas,

(ii) Naga customary law and procedure,

(iii) administration of civil and criminal justice involving decisions according to Naga
customary law,

(iv) ownership and transfer of land and its resources,

shall apply to the State of Nagaland unless the Legislative Assembly of Nagaland by a
resolution so decides;

(b) the Governor of Nagaland shall have special responsibility with respect to law and
order in the State of Nagaland for so long as in his opinion internal disturbances occurring in
the Naga Hills-Tuensang Area immediately before the formation of that State continue therein
or in any part thereof and in the discharge of his functions in relation thereto the Governor
shall, after consulting the Council of Ministers, exercise his individual judgment as to the
action to be taken :

Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respects
which the Governor is under this sub-clause required to act in the exercise of his individual
judgment, the decision of the Governor in his discretion shall be final, and the validity of
anything done by the Governor shall not be called in question on the ground that he ought or
ought not to have acted in the exercise of his individual judgment :

Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor or
otherwise is satisfied that it is no longer necessary for the Governor to have special
responsibility with respect to law and order in the State of Nagaland, he may by order direct
that the Governor shall cease to have such responsibility with effect from such date as may
be specified in the order ;

(c) in making his recommendation with respect to any demand for a grant, the Governor
of Nagaland shall ensure that any money provided by the Government of India out of the
Consolidated Fund of India for any specific service or purpose is included in the demand for
a grant relating to that service or purpose and not in any other demand ;

(d) as from such date as the Governor of Nagaland may by public notification in this
behalf specify, there shall be established a regional council for the Tuensang district consisting
of thirty-five members and the Governor shall in his discretion make rules providing for—

(i) the composition of the regional council and the manner in which the members of
the regional council shall be chosen :

Provided that the Deputy Commissioner of the Tuensang district shall be the Chairman
ex-officio of the regional council and the Vice-Chairman of the regional council shall be
elected by the members thereof from amongst themselves ;

(ii) the qualifications for being chosen as, and for being, members of the regional council ;

(iii) the term of office of, and the salaries and allowances, if any, to be paid to members
of, the regional council ;

1. Ins. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2 (w.e.f. 1-12-1963).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)
1[371 Eò. xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.—(1) ªÉÉºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,---

(Eò) (BEò) xÉÉMÉÉÆSªÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉlÉÉ

(nùÉäxÉ) xÉÉMÉÉÆSÉÉ °üføÒ|ÉÉ{iÉ EòÉªÉnùÉ ́ É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.

(iÉÒxÉ) xÉÉMÉÉÆSªÉÉ ¯ûføÒ|ÉÉ{iÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉä, ½äþ VªÉÉÆiÉ +xÉÖºªÉÖiÉ +É½äþ +ºÉä Ênù´ÉÉhÉÒ ´É ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ xªÉÉªÉnùÉxÉ,

(SÉÉ®ú) VÉ¨ÉÒxÉ  ´É ÊiÉSªÉÉiÉÒ±É ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ªÉÉÆSÉä º´ÉÉÊ¨Éi´É ´É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ,

ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iÉºÉä `ö®úÊ´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú

xÉÉ½þÒ.

(JÉ) xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ xÉÉMÉÉ Ê½þ±ºÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ IÉäjÉÉiÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÒ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ

¨ÉiÉä VÉÉä{ÉªÉÈiÉ iÉälÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ SÉÉ±ÉÚ +É½äþiÉ ÊiÉiÉEòÉ EòÉ³ý, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉnùÉ ´É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉSªÉÉ´É®ú

Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,

+É{É±ªÉÉ ´ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ½þÒ, ÊVÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ ={ÉJÉÆb÷Éx´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +É{É±ÉÒ ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒ ́ ÉÉ{É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉä

+É´É¶ªÉEò +É½äþ +¶ÉÒ ¤ÉÉ¤É +É½äþ EòÒ xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÒ Ê´ÉvÉÒOÉÉÁiÉÉ ½þÒ, iªÉÉxÉä +É{É±ÉÒ ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒ ́ ÉÉ{É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÉ´ÉªÉÉºÉ ½þ´Éä ½þÉäiÉä ËEò´ÉÉ xÉEòÉä ½þÉäiÉä, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ

|É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉnùÉ ´É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉhªÉÉSÉÒ ªÉÉ{ÉÖfäø

+É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉºÉÆÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +½þ́ ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®úSÉÒ

+¶ÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ, +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É ;

(MÉ) +xÉÖnùÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉhÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +É{É±ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉä́ ÉäºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ {ÉÖ®úÊ´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {Éè¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É iªÉÉ ºÉä́ Éä¶ÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉMÉhÉÒiÉ +ºÉä±É ´É +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉhÉÒiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉEò®úiÉÉ {ÉºiÉÒºÉ

ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ BEò |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±É º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú

ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒ±É ----

(BEò) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ ́ É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉnùºªÉ VªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷±Éä VÉÉiÉÒ±É iÉÒ ®úÒiÉ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÉ ={É +ÉªÉÖCiÉ ½þÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ {ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ,

ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näùiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉªÉÉ +½ÇþiÉÉ ;

(iÉÒxÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 Êb÷ºÉå¤É®ú 1963 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)

(iv) the procedure and conduct of business of the regional council;

(v) the appointment of officers and staff of the regional council and their conditions of
services; and

(vi) any other matter in respect of which it is necessary to make rules for the
constitution and proper functioning of the regional council.

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, for a period of ten years from the date of
the formation of the State of Nagaland or for such further period as the Governor may, on the
recommendation of the regional council, by public notification specify in this behalf,—

(a) the administration of the Tuensang district shall be carried on by the Governor;

(b) where any money is provided by the Government of India to the Government of
Nagaland to meet the requirements of the State of Nagaland as a whole, the Governor shall
in his discretion arrange for an equitable allocation of that money between the Tuensang
district and the rest of the State;

(c) no Act of the Legislature of Nagaland shall apply to Tuensang district unless the
Governor, on the recommendation of the regional council, by public notification so directs
and the Governor in giving such direction with respect to any such Act may direct that the
Act shall in its application to the Tuensang district or any part thereof have effect subject to
such exceptions or modifications as the Governor may specify on the recommendation of the
regional council:

Provided that any direction given under this sub-clause may be given so as to have
retrospective effect;

(d) the Governor may make regulations for the peace, progress and good Government of
the Tuensang district and any regulations so made may repeal or amend with retrospective
effect, if necessary, any Act of Parliament or any other law which is for the time being
applicable to that district; ,

(e) (i) one of the members representing the Tuensang district in the Legislative Assembly
of Nagaland shall be appointed Minister for Tuensang affairs by the Governor on the advice
of the Chief Minister and the Chief Minister in tendering his advice shall act on the
recommendation of the majority of the members as aforesaid 1 ;

(ii) the Minister for Tuensang affairs shall deal with and have direct access to the
Governor on all matters relating to the Tuensang district but he shall keep the Chief
Minister informed about the same;

(f) notwithstanding anything in the foregoing provisions of this clause, the final decision on
all matters relating to the Tuensang district shall be made by the Governor in his discretion;

(g) in articles 54 and 55 and clause (4) of article 80, references to the elected members of the
Legislative Assembly of a State or to each such member shall include references to the members
or member of the Legislative Assembly of Nagaland elected by the regional council established
under this article ;

1. Paragraph 2 of the Constitution (Removal of Difficulties) Order No. X provides (w.e.f. 1-12-1963) that article
371A of the Constitution of India shall have effect as if the following proviso were added to paragraph (i) of
sub-clause (e) of clause (2) thereof, namely:—

"Provided that the Governor may, on the Advice of the Chief Minister, appoint any person as Minister for
   Tuensang affairs to act as such until such time as persons are chosen in accordance with law to fill the seats
   allocated to the tuensang district, in the Legislative Assembly of Nagaland.".
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷SÉhÉÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ) +Énäù¶É, Gò¨ÉÉÆEò 10 SÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 (1 Êb÷ºÉå¤É®ú, 1963 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ªÉÉ¨ÉvªÉä +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù +É½äþ EòÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +xÉÖSUäônù 371 Eò ½þÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iªÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ ={É JÉÆb÷ (Ró) SÉÉ {ÉÊ®úSUäônù (BEò) ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ

iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, iÉä +ºÉä :-----

ö"" {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xÉÉMÉÉ±ÉÄbSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú ´ªÉCiÉÒ ÊxÉ´Éb÷±ªÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

´ªÉCiÉÒ±ÉÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ´ªÉ´É½þÉ®ú ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉÆSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.''.

(SÉÉ®ú) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ́ É ÊiÉSÉä  EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä ;

({ÉÉSÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ; +ÉÊhÉ

(ºÉ½þÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä EòÉªÉÇ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú SÉÉ±ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò

+É½äþ, +¶ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ

|ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É°üxÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +ÉhÉJÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ,-----

(Eò) iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±É´É±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) ºÉ¤ÉÆvÉ xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ EòÉ½þÒ {ÉèºÉÉ {ÉÖ®ú´É±ÉÉ +ºÉä±É

iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ {Éè¶ÉÉSÉÒ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±½þÉ ´É =´ÉÇÊ®úiÉ ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªªÉ ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ

Eò®úÒ±É ;

(MÉ) xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iÉºÉÉ

ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É

iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ

+{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ={ÉJÉÆb÷Éx´ÉªÉä Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É, iªÉÉSÉÉ ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´É +ºÉä±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ xÉÉÆnùÉ´ÉÒ, iªÉÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ ́ ½þÉ´ÉÒ ́ É iªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ́ ½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ

ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ VÉÉä ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä
ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉä, +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä, ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(Ró) (BEò) xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ºÉnùºªÉ, ̈ ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ
iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ´ªÉ´É½þÉ®ú ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ, +É{É±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùiÉÉxÉÉ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ
¤É½ÖþºÉÆJªÉÉEòÉÆSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É 1 ;

(nùÉäxÉ) iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ́ ªÉ´É½þÉ®ú ̈ ÉÆjÉÒ iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒþ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É ́ É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉ±ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ
lÉä]õ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉiÉÉ ªÉä<Ç±É, {ÉhÉ iªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ iÉÉä ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉºÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùiÉ ®úÉ½þÒ±É ;

(SÉ) ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±É º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú
+ÆÊiÉ¨É ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úÒ±É;

(Uô) +xÉÖSUäônù 54 ´É 55 +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 80 SÉÉ JÉÆb÷ (4) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÒ±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)

(h)  in article 170—

(i) clause (1) shall, in relation to the Legislative Assembly of Nagaland, have effect as
if for the word "sixty", the word "forty-six" had been substituted;

(ii) in the said clause, the reference to direct election from territorial constituencies
in the State shall include election by the members of the regional council established under
this article;

(iii) in clauses (2) and (3), references to territorial constituencies shall mean references
to territorial constituencies in the Kohima and Mokokchung districts.

(3) If any difficulty arises in giving effect to any of the foregoing provisions of this article, the
President may by order do anything (including any adaptation or modification of any other article)
which appears to him to be necessary for the purpose of removing that difficulty:

Provided that no such order shall be made after the expiration of three years from the date of
the formation of the State of Nagaland.

Explanation.—In this article, the Kohima, Mokokchung and Tuensang districts shall have
the same meanings as in the State of Nagaland Act, 1962.]

1
[371B. Special provisions with respect to the State of Assam.—Notwithstanding

anything in this Constitution, the President may, by order made with respect to the State of
Assam, provide for the constitution and functions of a committee of the Legislative Assembly of
the State consisting of members of that Assembly elected from the tribal areas specified in 2[Part I]
of the table appended to paragraph 20 of the Sixth Schedule and such number of other members of
that Assembly as may be specified in the order and for the modifications to be made in the rules of
procedure of that Assembly for the constitution and proper functioning of such committee.]

3[371C. Special provisions with respect to the State of Manipur.—(1) Notwithstanding
anything in this Constitution, the President may, by order made with respect to the State of
Manipur, provide for the constitution and functions of a committee of the Legislative Assembly of
the State consisting of members of that Assembly elected from the Hill Areas of that State, for the
modifications to be made in the rules of business of the Government and in the rules of procedure
of the Legislative Assembly of the State and for any special responsibility of the Governor in
order to secure the proper functioning of such committee.

(2) The Governor shall annually, or whenever so required by the President, make a report to
the President regarding the administration of the Hill Areas in the State of Manipur and the
executive power of the Union shall extend to the giving of directions to the State as to the
administration of the said areas.

Explanation.—In this article, the expression "Hill Areas" means such areas as the President
may, by order, declare to be Hill areas.]

1.
 Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 4.

2.
 Sub. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for "Part A" (w.e.f. 21-1-1972).

3.
 Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 5 (w.e.f. 15-2-1972).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

(VÉ) +xÉÖSUänù 170 ¨ÉvªÉä,-----

(BEò) JÉÆb÷ (1) ½þÉ, xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷SªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iªÉÉ¨ÉvªÉä "" ºÉÉ`ö '' ªÉÉBä́ ÉVÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ""¶Éä½äþSÉÉ³ýÒºÉ'' +ºÉÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ
nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) =CiÉ JÉÆb÷ÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É IÉäjÉÒªÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉÚxÉ ½þÉähÉÉªÉÉ |ÉiªÉIÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ
ZÉÉ±Éä±ªÉÉö |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ½þÉähÉÉ®úÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É ;

(iÉÒxÉ) JÉÆb÷ (2) ́ É (3) ̈ ÉvªÉä, IÉäjÉÒªÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ, EòÉäÊ½þ̈ ÉÉ ́ É ̈ ÉÉäEòÉäEòSÉÖÆMÉ ÊVÉ±ÁÉÆSªÉÉ IÉäjÉÒªÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
ÊxÉnæù¶É, +ºÉÉ +ºÉä±É.

(3) VÉ®ú ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´É±ÉÒ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, iÉÒ
+b÷SÉhÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ º´ÉiÉ:±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ (+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖSUäônùÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É
ªÉÉÆºÉ½þ) +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ´É¹Éæ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É EòÉfø±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.-----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ EòÉäÊ½þ¨ÉÉ, ¨ÉÉäEòÉäEòSÉÖÆMÉ ´É iªÉÖBxÉºÉÉÆMÉ ÊVÉ±½äþ ªÉÉÆxÉÉ xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ¨ÉvªÉä VÉä +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É
iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.]

1[371JÉ. +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.---ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú
ºÉ½þÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 20 ±ÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É 2[¦ÉÉMÉ BEò] ªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉÉÆiÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ ºÉÆJªÉä<iÉEäò iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä +xªÉ ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ́ É ÊiÉSÉÒ EòÉªÉæ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ É ÊiÉSÉä EòÉªÉÇ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú SÉÉ±ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ
EòÉªÉÇ{ÉrùÊiÉ-ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

3[371MÉ. ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.--- (1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ
+Énäù¶ÉÉuùùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ b÷ÉåMÉ®úÒ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉÃ +É±Éä±Éä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ, iªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ́ É ÊiÉSÉÒ EòÉªÉæ  ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùÊiÉ-ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòÉªÉÇ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú SÉÉ±ÉhªÉÉSÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ºÉÉä{É´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, nù®ú´É¹ÉÔ, ËEò´ÉÉ VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É´É¶ªÉEò Eò®úÒ±É iÉä́ ½þÉ, ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú ®úÉVªÉÉiÉÒ±É b÷ÉåMÉ®úÒ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É näù<Ç±É +ÉÊhÉ =CiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉ ÊxÉnäù¶É näùhÉä ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, “ b÷ÉåMÉ®úÒ IÉäjÉä ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú b÷ÉåMÉ®úÒ IÉäjÉä ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ
IÉäjÉä, +ºÉÉ +É½äþ.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 uùÉ®äú ¦ÉÉMÉ Eò ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´ÉÉ iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (15 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1
[371D. Special provisions with respect to the State of Andhra Pradesh.—(1) The

President may, by order made with respect to the State of Andhra Pradesh provide, having regard
to the requirements of the State as a whole, for equitable opportunities and facilities for the
people belonging to different parts of the State, in the matter of public employment and in the
matter of education, and different provisions may be made for various parts of the State.

(2) An order made under clause (1) may, in particular,—

(a) require the State Government to organise any class or classes of posts in a civil
service of, or any class or classes of civil posts under, the State into different local cadres for
different parts of the State and allot in accordance with such principles and procedure as
may be specified in the order the persons holding such posts to the local cadres so organised;

(b) specify any part or parts of the State which shall be regarded as the local area—

(i) for direct recruitment to posts in any local cadre (whether organised in pursuance
of an order under this article or constituted otherwise) under the State Government;

(ii) for direct recruitment to posts in any cadre under any local authority within the
State; and

(iii) for the purposes of admission to any University within the State or to any other
educational institution which is subject to the control of the State Government;

(c) specify the extent to which, the manner in which and the conditions subject to which,
preference or reservation shall be given or made—

(i) in the matter of direct recruitment to posts in any such cadre referred to in sub-clause (b)
as may be specified in this behalf in the order;

(ii) in the matter of admission to any such University or other educational institution referred
to in sub-clause (b) as may be specified in this behalf in the order,

to or in favour of candidates, who have resided or studied for any period specified in the
order in the local area in respect of such cadre, University or other educational institution, as the
case may be.

(3) The President may, by order, provide for the constitution of an Administrative Tribunal
for the State of Andhra Pradesh to exercise such jurisdiction, powers and authority [including
any jurisdiction, power and authority which immediately before the commencement of the
Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973, was exercisable by any court (other than the
Supreme Court) or by any tribunal or other authority] as may be specified in the order with
respect to the following matters, namely:—

(a) appointment, allotment or promotion to such class or classes of posts in any civil
service of the State, or to such class or classes of civil posts under the State, or to such class
or classes of posts under the control of any local authority within the State, as may be specified
in the order;

(b) seniority of persons appointed, allotted or promoted to such class or classes of posts
in any civil service of the State, or to such class or classes of civil posts under the State, or to
such class or classes of posts under the control of any local authority within the State, as may
be specified in the order;

1. Ins. by the Constitution (Thrity-second Amendment) Act, 1973, s. 3 (w.e.f. 1-7-1974).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)
1[371PÉ. +ÉÆwÉ |Énäù¶É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.---(1) +ÉÆwÉ|Énäù¶É ®úÉVªÉÉSªÉÉ MÉ®úVÉÉ ºÉÉEò±ªÉÉxÉä ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSªÉÉ

¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÉÊhÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆiÉÒ±É ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉxªÉÉªªÉ ºÉÆvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉEò®úiÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ
iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +Énäù¶É Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆºÉÉ`öÒ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:----

(Eò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É {ÉnùÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ÉMÉÉÇSÉÒ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈSÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ̈ ÉÖ±ÉEòÒ
{ÉnùÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉMÉÉÇSÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈSÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉÆEò®úiÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉǼ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä ®úSÉxÉÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÒ {Énäù
vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úSÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉǼ ÉMÉÉÈxÉÉ, +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ́ É |ÉÊGòªÉäxÉÖºÉÉ®ú
´ÉÉ]ÚõxÉ näùhÉä, ½äþ +É´É¶ªÉEò Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É;

(JÉ) (BEò) iªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÒ±É (¨ÉMÉ iÉÉä ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ+x´ÉªÉä +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ®úSÉxÉÉ
Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ +xªÉlÉÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä) {ÉnùÉǼ É®ú lÉä]õ ¦É®úiÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ;

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÒ±É {ÉnùÉǼ É®ú lÉä]õ ¦É®úiÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,
+ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É
Ê¨É³ýhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,

®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä ¦ÉÉMÉ ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉ ¨½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉxÉ±Éä VÉÉiÉÒ±É, iÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É;

(MÉ) (BEò) ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ VÉÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉǼ ÉMÉÇ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉiÉÒ±É
{ÉnùÉǼ É®ú lÉä]õ ¦É®úiÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ;

(nùÉäxÉ) ={ÉJÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ
¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É näùiÉÉxÉÉ,

VªÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ºÉÉ ºÉǼ ÉMÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ +xªÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉ, +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ ®úÊ½þ´ÉÉºÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ PÉäiÉ±Éä +ºÉä±É, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÒiªÉlÉÇ EòÉähÉiªÉÉ ̈ ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ, EòÉähÉiªÉÉ
®úÒiÉÒxÉä  ´É EòÉähÉiªÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +OÉGò¨É tÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉMÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉÉ´ªÉÉiÉ iÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +ÉÆwÉù|Énäù¶É ®úÉVªÉÉEò®úiÉÉ BEò |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. iÉä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ,
{ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ [ iÉºÉäSÉ (ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ)
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉEòÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÉºÉÖrùÉ ] ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +¶ÉÉ:----

(Eò) +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É {ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä, +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ ¨ÉÖ±ÉEòÒ {ÉnùÉÆSªÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ
{ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ́ ÉÉ]õ{É|ÉÉ{iÉ xÉä̈ ÉhÉÚEò ËEò´ÉÉ {ÉnùÉäzÉiÉÒ;

(JÉ) +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É {ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ ¨ÉÖ±ÉEòÒ {ÉnùÉÆSªÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ
{ÉnùÉÆSªÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ´ÉÉ]õ{É|ÉÉ{iÉ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉäzÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ VªÉä¹`öiÉÉ;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä  (1 VÉÖ±Éè 1974 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(c) such other conditions of service of persons appointed, allotted or promoted to such class
or classes of posts in any civil service of the State or to such class or classes of civil posts under
the State or to such class or classes of posts under the control of any local authority within the
State, as may be specified in the order.

(4) An order made under clause (3) may—

(a) authorise the Administrative Tribunal to receive representations for the redress of
grievances relating to any matter within its jurisdiction as the President may specify in the
order and to make such orders thereon as the Administrative Tribunal deems fit ;

(b) contain such provisions with respect to the powers and authorities and procedure of
the Administrative Tribunal (including provisions with respect to the powers of the
Administrative Tribunal to punish for contempt of itself) as the President may deem necessary ;

(c) provide for the transfer to the Administrative Tribunal of such classes of proceedings,
being proceedings relating to matters within its jurisdiction and pending before any court
(other than the Supreme Court) or tribunal or other authority immediately before the
commencement of such order, as may be specified in the order ;

(d) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including
provisions as to fees and as to limitation, evidence or for the application of any law for the
time being in force subject to any exceptions or modifications) as the President may deem
necessary.
1(5) The Order of the Administrative Tribunal finally disposing of any case shall become

effective upon its confirmation by the State Government or on the expiry of three months from
the date on which the order is made, whichever is earlier :

Provided that the State Government may, by special order made in writing and for reasons
to be specified therein, modify or annul any order of the Administrative Tribunal before it becomes
effective and in such a case, the order of the Administrative Tribunal shall have effect only in
such modified form or be of no effect, as the case may be.

(6) Every special order made by the State Government under the proviso to clause (5) shall
be laid, as soon as may be after it is made, before both Houses of the State Legislature.

(7) The High Court for the State shall not have any powers of superintendence over the
Administrative Tribunal and no court (other than the Supreme Court) or tribunal shall exercise
any jurisdiction, power or authority in respect of any matter subject to the jurisdiction, power or
authority of, or in relation to, the Administrative Tribunal.

(8) If the President is satisfied that the continued existence of the Administrative Tribunal
is not necessary, the President may by order abolish the Administrative Tribunal and make such
provisions in such order as he may deem fit for the transfer and disposal of cases pending before
the Tribunal immediately before such abolition.

1. In P. Sambamurthy and others vs. State ofAndhra Pradesh and another (1987) 1SCC, p. 362, the Supreme
   Court declared cl. (5) of art. 371D alongwith the proviso to be unconstitutional and void.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)
(MÉ) +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É {ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ {ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉMÉÉÈ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É iÉ¶ÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ́ ÉMÉÉÇiÉ
ËEò´ÉÉ ´ÉMÉÉÈÇ̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ´ÉÉ]õ{É|ÉÉ{iÉ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eäò±Éä±ªÉÉ, ËEò´ÉÉ {ÉnùÉäzÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ iÉ¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

(4) JÉÆb÷ (3ú) +x´ÉªÉä VÉÉä +Énäù¶É Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É----

(Eò) iªÉÉuùÉ®äú |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ VÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ
ªÉä<Ç±É ÊiÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ MÉÉ½ÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒSÉÒ +Ê¦É´ÉänùxÉä º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ É iªÉÉ´É®ú iªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +Énäù¶É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) iªÉÉ¨ÉvªÉä |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ́ É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
(+É{É±ªÉÉ +´É¨ÉÉxÉÉ¤Éqù±É Ê¶ÉIÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É;

(MÉ) iªÉÉuùÉ®äú |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ½þÉähªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ
(ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ) EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ{ÉèEòÒ
+Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ´ÉMÉÉÈÇiÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ iªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ´ÉMÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) iªÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ́ É |É¦ÉÉ´ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ (¡òÒ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉÖnùiÉ, {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É´ÉÉnùÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉEò®úiÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
ªÉÉÆºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

1(5) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉSÉÉ +ÆÊiÉ¨É ÊxÉEòÉ±É Eò®úhÉÉ®úÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +Énäù¶É ½þÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä iÉÉä EòÉªÉ¨É Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ +Énäù¶É
Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähÉä ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉÒ PÉ]õxÉÉ PÉb÷±ªÉÉ´É®ú, |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, ±ÉäJÉÒ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ´É iªÉÉiÉ EòÉ®úhÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò°üxÉ iªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉiÉ iÉÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÉä ®úqù¤ÉÉiÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
+Énäù¶É, +¶ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÖ³ýÒSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) JÉÆb÷ (5) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉx´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶É, iÉÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ®úÉVªÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(7) ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ Eò®úhªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ +ÉÊhÉ (ºÉ´ÉÉæSSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ) EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ, +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ
+vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(8) |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ÎºiÉi´É SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, +Énäù¶ÉÉuùùÉ®äú,
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ |ÉEò®úhÉä ´ÉMÉÇ Eò®úhÉä ´É
ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhÉä ªÉÉÆEò®úiÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

1. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä {ÉÒ. ºÉÉÆ¤É¨ÉÚiÉÔ +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´É¯ûrù +ÉÆwÉ |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú (1987) 1 BºÉ. ºÉÒ. ºÉÒ., {ÉÞ. 362 ¨ÉvªÉä +xÉÖSUäônù 371 PÉ SÉä JÉÆb÷
(5) +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä {É®ÆúiÉÖEò +ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò +ÉÊhÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä.
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(9) Notwithstanding any judgment, decree or order of any court, tribunal or other authority,—

(a) no appointment, posting, promotion or transfer of any person—

(i) made before the 1st day of November, 1956, to any post under the Government of,
or any local authority within, the State of Hyderabad as it existed before that date ; or

(ii) made before the commencement of the Constitution (Thirty-second Amendment)
Act, 1973, to any post under the Government of, or any local or other authority within, the
State of Andhra Pradesh ; and

(b) no action taken or thing done by or before any person referred to in sub-clause (a),

shall be deemed to be illegal or void or ever to have become illegal or void merely on the
ground that the appointment, posting, promotion or transfer of such person was not made in
accordance with any law, then in force, providing for any requirement as to residence within the
State of Hyderabad or, as the case may be, within any part of the State of Andhra Pradesh, in
respect of such appointment, posting, promotion or transfer.

(10) The provisions of this article and of any order made by the President thereunder shall
have effect notwithstanding anything in any other provision of this Constitution or in any other
law for the time being in force.

371E. Establishment of Central University in Andhra Pradesh.— Parliament may by
law provide for the establishment of a University in the State of Andhra Pradesh.]

l[371F. Special provisions with respect to the State of Sikkim.—Notwithstanding
anything in this Constitution ,—

(a) the Legislative Assembly of the State of Sikkim shall consist of not less than thirty members ;

(b) as from the date of commencement of the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act,
1975 (hereafter in this article referred to as the appointed day)—

(i) the Assembly for Sikkim formed as a result of the elections held in Sikkim in
April, 1974 with thirty-two members elected in the said elections (hereinafter referred to
as the sitting members) shall be deemed to be the Legislative Assembly of the State of
Sikkim duly constituted under this Constitution ;

(ii) the sitting members shall be deemed to be the members of the Legislative Assembly
of the State of Sikkim duly elected under this Constitution ; and

(iii) the said Legislative Assembly of the State of Sikkim shall exercise the powers and
perform the functions of the Legislative Assembly of a State under this Constitution ;

(c) in the case of the Assembly deemed to be the Legislative Assembly of the State of Sikkim
under clause (b), the references to the period of 2[five years], in clause (1) of article 172 shall be
construed as references to a period of 3[four years] and the said period of 3[four years] shall be
deemed to commence from the appointed day ;

1. Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975. s. 3 (w.e.f. 26-4-1975).

2. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 43, for -six years  (w.e.f. 6-9-1979). The
  words “six years” were subs. for the original words “five years” by the Constitution (Forty-second
Amendment) Act, 1976, s. 56 (w.e.f. 3-1-1977).

3. Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 43, for -“five years” (w.e.f. 6-9-1979).
The words “five years” were subs. for the original words “four years” by the Constitution (Forty-second
Amendment) Act, 1976, s. 56 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)
(9) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ,—

(Eò) (BEò) 1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1956 {ÉÚ́ ÉÔ VÉºÉä +ÎºiÉi´ÉÉiÉ ½þÉäiÉä iÉ¶ÉÉ ½èþpùÉ¤ÉÉnù ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®ú iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ÉÒ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) +ÉÆwÉ|Énäù¶É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
{ÉnùÉ´É®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ÉÒ,

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ={ÉJÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ËEò´ÉÉ MÉÉä¹]õ,

Eäò´É³ý +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉÉ {ÉnùÉäzÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒ ½þÒ, +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ,  {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉäSªÉÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¤Énù±ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
½èþpùÉ¤ÉÉnù ®úÉVªÉÉiÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ÉÆwÉ |Énäù¶É ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ ®úÊ½þ´ÉÉºÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +É´É¶ªÉEòiÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉªÉÉ
iªÉÉ ́ Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉ´½þiÉÒ, B´Éfø¬ÉSÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ EòvÉÒEòÉ³ýÒ
+´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(10) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ ´É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒiÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É.

371Ró. +ÉÆwÉ |Énäù¶ÉÉiÉ EåòpùÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉù.---- ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É ®úÉVªÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1[371SÉ. ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.---ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ iÉÒºÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒiÉ <iÉEäò ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É;

(JÉ) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ (ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ¨ÉvªÉä ªÉÉ{ÉÖfäø "ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉ" ̈ ½þhÉÚxÉ
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ)õ,----

(BEò) BÊ|É±É, 1974 ¨ÉvªÉä ÊºÉCEòÒ¨É¨ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ ½þÉä>ðxÉ =CiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ¤ÉkÉÒºÉ ºÉnùºªÉ (ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ) +ºÉ±Éä±ÉÒ ÊºÉCEòÒ¨ÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ®úÒiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ÊºÉCEòÒ¨É
®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(nùÉäxÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉnùºªÉ ½äþ, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ®úÒiÉºÉ®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉnùºªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSÉÒ =CiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ +ºÉ±Éä±Éä +ÊvÉEòÉ®ú ́ ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ
ÊiÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(MÉ) JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +xÉÃÖSUäônù 172 SªÉÉ JÉÆb÷
(1) ¨ÉvÉÒ±É 2[{ÉÉSÉú ´É¹ÉÉÇSªÉÉ] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇÇ, 3[SÉÉ®ú ´É¹ÉÉÇSªÉÉ] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ =CiÉ
3[SÉÉ®ú ´É¹ÉÉÇSÉÉ] EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÖ°ü ½þÉäiÉÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (26 BÊ|É±É 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1978 ªÉÉÆSªÉÉ Eò±É¨É 43 uùÉ®äú “ºÉ½þÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (6 ºÉ{]åõ¤É®ú 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 56 uùÉ®äú “{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ºÉ½þÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ” “½þÉ ¨ÉVÉÚEò®ú”ù nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ
½þÉäiÉÉ. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 43 uùÉ®äú “{ÉÉSÉ ´É¹ÉÇ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (6 ºÉ{]åõ¤É®ú 1979 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 56 uùÉ®äú “SÉÉ®ú ´É¹ÉÉÈSªÉÉ” ªÉÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä´ÉVÉÒ “{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉú” ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®úù nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(d) until other provisions are made by Parliament by law, there shall be allotted to the State
of Sikkim one seat in the House of the People and the State of Sikkim shall form one parliamentary
constituency to be called the parliamentary constituency for Sikkim;

(e) the representative of the State of Sikkim in the House of the People in existence on the
appointed day shall be elected by the members of the Legislative Assembly of the State of Sikkim;

(f) Parliament may, for the purpose of protecting the rights and interests of the different
sections of the population of Sikkim make provision for the number of seats in the Legislative
Assembly of the State of Sikkim which may be filled by candidates belonging to such sections and
for the delimitation of the assembly constituencies from which candidates belonging to such sections
alone may stand for election to the Legislative Assembly of the State of Sikkim;

(g) the Governor of Sikkim shall have special responsibility for peace and for an equitable
arrangement for ensuring the social and economic advancement of different sections of the
population of Sikkim and in the discharge of his special responsibility under this clause, the
Governor of Sikkim shall, subject to such directions as the President may, from time to time,
deem fit to issue, act in his discretion;

(h) all property and assets (whether within or outside the territories comprised in the State
of Sikkim) which immediately before the appointed day were vested in the Government of Sikkim
or in any other authority or in any person for the purposes of the Government of Sikkim shall, as
from the appointed day, vest in the Government of the State of Sikkim;

(i) the High Court functioning as such immediately before the appointed day in the territories
comprised in the State of Sikkim shall, on and from the appointed day, be deemed to be the High
Court for the State of Sikkim;

(j) all courts of civil, criminal and revenue jurisdiction, all authorities and all officers, judicial,
executive and ministerial, throughout the territory of the State of Sikkim shall continue on and
from the appointed day to exercise their respective functions subject to the provisions of this
Constitution;

(k) all laws in force immediately before the appointed day in the territories comprised in the
State of Sikkim or any part thereof shall continue to be in force therein until amended or repealed
by a competent Legislature or other competent authority;

(l) for the purpose of facilitating the application of any such law as is referred to in clause (k)
in relation to the administration of the State of Sikkim and for the purpose of bringing the provisions
of any such law into accord with the provisions of this Constitution, the President may, within
two years from the appointed day, by order, make such adaptations and modifications of the law,
whether by way of repeal or amendment, as may be necessary or expedient, and thereupon, every
such law shall have effect subject to the adaptations and modifications so made, and any such
adaptation or modification shall not be questioned in any court of law;

(m) neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in respect of any
dispute or other matter arising out of any treaty, agreement, engagement or other similar
instrument relating to Sikkim which was entered into or executed before the appointed day and
to which the Government of India or any of its predecessor Governments was a party, but nothing
in this clause shall be construed to derogate from the provisions of article 143;

166



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

(PÉ) ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Eäò±ªÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä BEò VÉÉMÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ÊºÉCEòÒ¨É

®úÉVªÉ ½þÉ ÊºÉCEòÒ¨É ºÉÆºÉnùÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ +ºÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ +ºÉä±É ;

(Ró) ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ½þÉ, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ

ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É;

(SÉ) ÊºÉCEòÒ¨É¨ÉvÉÒ±É VÉxÉiÉäSªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ PÉ]õEòÉÆSªÉÉ ½þCEòÉÆSÉä +ÉÊhÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆºÉnù, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ

Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä +¶ÉÉ PÉ]õEòÉÆSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ ÊEòiÉÒ VÉÉMÉÉ ¦É®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ

¡òCiÉ VªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉÆiÉÚxÉ +¶ÉÉ PÉ]õöEòÉÆSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ =¦Éä ®úÉ½þiÉÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò°ü

¶ÉEäò±É;

(Uô) ÊºÉCEòÒ¨ÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ®úÉJÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ ÊºÉCEòÒ¨ÉSªÉÉ VÉxÉiÉäSªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ PÉ]õEòÉÆSÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É +ÉÌlÉEò

=zÉiÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉxªÉÉªªÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä +É{É±ÉÒ Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ {ÉÉ®ú

{ÉÉb÷iÉÉxÉÉ ÊºÉCEòÒ¨ÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iÉÉä VÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É, iªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú EÞòiÉÒ

Eò®úÒ±É;

(VÉ) ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊºÉCEòÒ¨É ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ÊºÉCEòÒ¨É ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ́ É ̈ ÉkÉÉ (¨ÉMÉ iÉÒ ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉÒ±É

+ºÉÉä ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É +ºÉÉä) ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É;

(ZÉ) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉ®äú =SSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä  ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(\É) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ Ênù´ÉÉhÉÒ, ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ +ÉÊhÉ ̈ É½þºÉÖ±ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä, xªÉÉÊªÉEò, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ

´É |É¶ÉÉºÉÒ +ºÉä ºÉ´ÉÇ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +É{ÉÉ{É±Éä

EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÒ±É;

(]õ) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iÉälÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ºÉhÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É ;

(`öõ) JÉÆb÷ (]õ) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä ºÉÖEò®ú ´½þÉ´Éä

ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉǼ ÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ

+ÉiÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉiÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä ´É ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É--¨ÉMÉ iÉä ÊxÉ®úºÉxÉÉSªÉÉ

º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ----+ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú +ºÉÉ |ÉiªÉäEò EòÉªÉnùÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉÉºÉÆ½þ ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ

|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(b÷õ) VÉÉä ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉvªÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉªÉÉÆ{ÉèEòÒ

EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ®úEòÉ®ú {ÉIÉEòÉ®ú ½þÉäiÉä, +ºÉÉ ÊºÉCEòÒ¨ÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ iÉ½þ, Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ, ́ ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÉ

EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤É, ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; {ÉhÉ

ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, +xÉÖSUäônù 143 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ xªÉÚxÉiÉÉ +ÉhÉiÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;
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(n) the President may, by public notification, extend with such restrictions or modifications
as he thinks fit to the State of Sikkim any enactment which is in force in a State in India at the
date of the notification;

(o) if any difficulty arises in giving effect to any of the foregoing provisions of this article, the
President may, by order1, do anything (including any adaptation or modification of any other
article) which appears to him to be necessary for the purpose of removing that difficulty:

Provided that no such order shall be made after the expiry of two years from the appointed
day;

(p) all things done and all actions taken in or in relation to the State of Sikkim or the territories
comprised therein during the period commencing on the appointed day and ending immediately
before the date on which the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, receives the assent
of the President shall, in so far as they are in conformity with the provisions of this Constitution
as amended by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, be deemed for all purposes
to have been validly done or taken under this Constitution as so amended.

2[371G. Special provision with respect to the State of Mizoram.—Notwithstanding
anything in this Constitution,—

(a) no Act of Parliament in respect of—

(i) religious or social practices of the Mizos,

(ii) Mizo customary law and procedure,

(iii) administration of civil and criminal justice involving decisions according to Mizo
customary law,

(iv) ownership and transfer of land,

shall apply to the State of Mizoram unless the Legislative Assembly of the State of Mizoram
by a resolution so decides:

Provided that nothing in this clause shall apply to any Central Act in force in the Union
territory of Mizoram immediately before the commencement of the Constitution (Fifty-third
Amendment) Act, 1986;

(b) the Legislative Assembly of the State of Mizoram shall consist of not less than forty
members.]
3[371H. Special provision with respect to the State of Arunachal Pradesh .—

Notwithstanding anything in this Constitution,-—

(a) the Governor of Arunachal Pradesh shall have special responsibility with respect to
law and order in the State of Arunachal Pradesh and in the discharge of his functions in
relation thereto, the Governor shall, after consulting the Council of Ministers, exercise his
individual judgment as to the action to be taken:

Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respects
which the Governor is under this clause required to act in the exercise of his individual judgment,
the decision of the Governor in his discretion shall be final, and the validity of anything done by
the Governor shall not be called in question on the ground that he ought or ought not to have
acted in the exercise of his individual judgment:

1. See the Constitution (Removal of Difficulties) Order No. XI (C.O. 99).
2.

Ins. by the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986, s. 2 (w.e.f. 20-2-1987).
3.

Ins. by the Constitution (Fifty-fifth Amendment) Act, 1986, s. 2 (w.e.f. 20-2-1987).
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(fø÷õ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ

+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒ, ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉÉiÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉ¤ÉÈvÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(hÉ) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ{ÉéEòÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´É±ÉÒ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ,
1+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, iÉÒ +b÷SÉhÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ (<iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖSUäônùÉSÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ
¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆºÉ½þ) Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ´É¹Éæ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, EòÉføhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(iÉ) ÊºÉCEòÒ¨É ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ÊxÉªÉiÉ ÊnùxÉÉºÉ ºÉÖ°ü ½þÉähÉÉªÉÉ ´É
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉ±ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆ{ÉhÉÉªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä
Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ MÉÉä¹]õÒ ´É ºÉ´ÉÇ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®,ú iªÉÉ |É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉx´ÉªÉä ´ÉèvÉ ®úÒiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ, +ºÉä ºÉ´ÉÇ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ
¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.]
2[371Uô. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.-----ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,------

(Eò) (BEò) Ê¨ÉZÉÉåSªÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉlÉÉ,

(nùÉäxÉ) Ê¨ÉZÉÉåSÉÉ °üføÒ|ÉÉ{iÉ EòÉªÉnùÉ ́ É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ,

(iÉÒxÉ) Ê¨ÉZÉÉåSªÉÉ °üføÒ|ÉÉ{iÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉä ½äþ VªÉÉiÉ +xÉÖºªÉÖiÉ +É½äþ, +ºÉä Ênù´ÉÉhÉÒ ´É ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ xªÉÉªÉnùÉxÉ,

(SÉÉ®ú) VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ´É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ,

ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, Ê¨ÉZÉÉä®ú¨ÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú iÉºÉä `ö®úÊ´É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jÉä{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨ÉSªÉÉ ºÉÆPÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, SÉÉ³ýÒºÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.]
3[371VÉô. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.-----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,------

(Eò) +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉnùÉ ́ É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶ÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ
+É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énäù¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +É{É±ªÉÉ ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú
Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖÖ +ºÉä EòÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ½þÒ, ÊVÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä +É{É±ÉÒ ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒ ́ ÉÉ{É°üxÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò
+ºÉ±Éä±ÉÒ ¤ÉÉ¤É +É½äþ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®úÒ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÒ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ ½þÒ, iªÉÉxÉä +É{É±ÉÒ ´ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒ ´ÉÉ{É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÉ´ÉªÉÉºÉ ½þ´Éä ½þÉäiÉä ËEò´ÉÉ xÉEòÉä ½þÉäiÉä, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ
|É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷SÉhÉÒÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ) +Énäù¶É Gò. +Eò®úÉ (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 99) {É½þÉ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉùÉxÉ (jÉä{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉÆSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor or otherwise
is satisfied that it is no longer necessary for the Governor to have special responsibility with
respect to law and order in the State of Arunachal Pradesh, he may by order direct that the
Governor shall cease to have such responsibility with effect from such date as may be specified in
the order;

(b) the Legislative Assembly of the State of Arunachal Pradesh shall consist of not less than
thirty members.]

1
[371 I. Special provision with respect to the State of Goa.—Notwithstanding anything

in this Constitution, the Legislative Assembly of the State of Goa shall consist of not less than
thirty members.]

2
[371 J. Special provisions with respect to the State of Karnataka.—(1) The President

may, by order made with respect to the State of Karnataka, provided for any special responsibility
of the Governor for—

(a) establishment of a separate development board for Hyderabad-Karnataka region
with the provision that a report on the working of the board will be placed each year before
the State Legislative Assembly;

(b) equitable allocation of funds for developmental expenditure over the said region,
subject to the requirements of the State as a whole; and

(c) equitable opportunities and facilities for the people belonging to the said region, in
matters of public employment, education and vocational training, subject to the requirements
of the State as a Whole.

(2) An order made under sub-clause (c) of clause (1) may provide for—

(a) reservation of a proportion of seats in educational and vocational training institutions
in the Hyderabad-Karnataka region for students who belong to that region by birth or by
domicile; and

(b) indentification of posts or classes of posts under the State Government and in any
body or organisation under the control of the State Government in the Hyderabad-Kanataka
region and reservation of a proportion of such posts for persons who belong to that region by
birth or by domicile and for appointment thereto by direct recruitment or by promotion or in
any other manner as may be specified in the order]

1. Ins. by the Constitution (Fifty-sixth Amendment) Act, 1987. s. 2 (w.e.f. 30-5-1987).
2. Ins. by the Constitution (Ninety-eighth Amendment) Act, 2012.
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{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉnùÉ ́ É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉhÉä ªÉÉ{ÉÖfäø +É´É¶ªÉEò

xÉÉ½þÒ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +½þ́ ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ, JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ´É®úSÉÒ +¶ÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ

iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

(JÉ) +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ iÉÒºÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.]

1[371ZÉ. MÉÉä́ ÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½Òþ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, MÉÉä́ ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ, iÉÒºÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É

<iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.]

2[371\É. EòxÉÉÇ]õEò ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnÒù.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, EòxÉÉÇ]õEò ®úÉVªÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¶Éä¹É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.----

(Eò) ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ´É®úÒ±É +½þ́ ÉÉ±É |ÉiªÉäEò ́ É¹ÉÔ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ½þ ½èþpùÉ¤ÉÉnù-EòxÉÉÇ]õEò |Énäù¶ÉÉºÉÉ`öÒ

º´ÉiÉÆjÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ;

(JÉ) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ MÉ®úVÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, =CiÉ |Énäù¶ÉÉ´É®úÒ±É Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ ÊxÉvÉÒSÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ ́ ÉÉ]õ{É; +ÉÊhÉ

(MÉ) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä ®úÉVªÉSªÉÉ MÉ®úVÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ®úÉäVÉMÉÉ®ú, Ê¶ÉIÉhÉ +ÉÊhÉ ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ =CiÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòÉÆºÉÉ`öÒ

ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ ºÉÆvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ.

(2) JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (MÉ) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É----

(Eò) VÉx¨ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉ´ÉÉºÉÉxÉä iªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ ½èþpùÉ¤ÉÉnù-EòxÉÉÇ]õEò |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ

ºÉÆºlÉÉ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É |É¨ÉÉhÉ¤Érù VÉÉMÉÉÆSÉä +É®úIÉhÉ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +ÉÊhÉ ½èþpùÉ¤ÉÉnù-EòxÉÉÇ]õEò |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ

ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É {ÉnùÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ºÉǼ ÉMÉÉÈSÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ VÉx¨ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉ´ÉÉºÉÉxÉä iªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ |É¨ÉÉhÉ¤Érù

{ÉnùÉÆSÉä +É®úIÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉ®ú³ý ºÉä́ ÉÉ|É´Éä¶ÉÉxÉä ËEò´ÉÉ {ÉnùÉäxxÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä iªÉÉ

{ÉnùÉǼ É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (Uô{{ÉxÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöö¬ÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2012 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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372. Continuance in force of existing laws and their adaptation.—(1) Notwithstanding
the repeal by this Constitution of the enactments referred to in article 395 but subject to the other
provisions of this Constitution, all the law in force in the territory of India immediately before
the commencement of this Constitution shall continue in force therein until altered or repealed
or amended by a competent Legislature or other competent authority.

(2) For the purpose of bringing the provisions of any law in force in the territory of India into
accord with the provisions of this Constitution, the President may by order1 make such adaptations
and modifications of such law, whether by way of repeal or amendment, as may be necessary or
expedient, and provide that the law shall, as from such date as may be specified in the order, have
effect subject to the adaptations and modifications so made, and any such adaptation or modification
shall not be questioned in any court of law.

(3) Nothing in clause (2) shall be deemed—

(a) to empower the President to make any adaptation or modification of any law after
the expiration of 2[three years] from the commencement of this Constitution; or

(b) to prevent any competent Legislature or other competent authority from repealing
or amending any law adapted or modified by the President under the said clause.

Explanation I.—The expression "law in force" in this article shall include a law passed or
made by a Legislature or other competent authority in the territory of India before the
commencement of this Constitution and not previously repealed, notwithstanding that it or parts
of it may not be then in operation either at all or in particular areas.

Explanation II.—-Any law passed or made by a Legislature or other competent authority in
the territory of India which immediately before the commencement of this Constitution had extra-
territorial effect as well as effect in the territory of India shall, subject to any such adaptations
and modifications as aforesaid; continue to have such extra-territorial effect.

1. See the Adaptation of Laws Order, 1950, dated the 26th January, 1950, Gazette of India, Extraordinary, p.
449, as amended by Notification No. S.R.O. 115, dated the 5th June, 1950 Gazette of India. Extraordinary,
Part II, Section 3, p. 51, Notification No. S.R.O. 870, dated the 4th November, 1950, Gazette of India,
Extraordinary, Part II), Section 3, p. 903, Notification No S.R.O, 508, dated the 4th April, 1951, Gazette of
India. Extraordinary, Part II, Section 3, p. 287, Notification No. S.R.O, 1140B, dated the 2nd July, 1952,
Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section 3, p. 616/1, and the Adaptaiion of the Travancort-Cochin
Land Acquisition Laws Order, 1952, dated the 20th November 1952. Gazette of lndia, Extraordinary, Part II,
Section 3, p. 923.

2.
 Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 12 for "Two years".
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1. +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BºÉ. +É®ú. +Éä. 115, ÊnùxÉÉÆEò 5 VÉÚxÉ 1950 ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2 ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 51, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò

BºÉ. +É®ú. +Éä. 870, ÊnùxÉÉÆEò 4 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1950 ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2 ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 903, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BºÉ. +É®ú.

+Éä. 508, ÊnùxÉÉÆEò 4 BÊ|É±É 1951, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2 ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹ ö̀ 287, ´É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BºÉ. +É®ú. +Éä. 1140 JÉ,

ÊnùxÉÉÆEò 2 VÉÖ±Éè 1952, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2 ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 616/1, uùÉ®úÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ Ê´ÉÊvÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉ +Énäù¶É,

1950, ÊnùxÉÉÆEò 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1950, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 449 ´É jÉÉ´ÉhÉEòÉä®ú-EòÉäSÉÒxÉ ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Ê´ÉÊvÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉ +Énäù¶É, 1952,

ÊnùxÉÉÆEò 20 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1952 ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ 2 ={É Ê´É¦ÉÉMÉ 3, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 923. {É½þÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 12 uùÉ®äú ""nùÉäxÉ ´É¹Éæ'' ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

372. Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉÆSÉÉ +Æ̈ É±É SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä ´É iªÉÉÆSÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉù.----(1) +xÉÖSUäônù 395 ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ  +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉuùÉ®äú ÊxÉ®úºÉxÉ ZÉÉ±Éä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ̈ ÉÉjÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¡òÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ

Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(2) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉǼ ÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ
1+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +¶ÉÉ EòÉªÉtÉiÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä ´É ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É----¨ÉMÉ iÉÒ ÊxÉ®úºÉxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ

ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ,----+ÉÊhÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ ́ É

¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ

ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý,-----

(Eò) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 2[iÉÒxÉ ´É¹Éæ] ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É

Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ ½þÉäiÉÉä ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉäiÉÉä,

+ºÉä ̈ ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò.----ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É ""+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ'' ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É

Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉ®úÊºÉiÉ xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÉ----¨ÉMÉ iÉÉä ËEò´ÉÉ

iªÉÉSÉä ¦ÉÉMÉ, iªÉÉ EòÉ³ýÒ ¨ÉÖ³ýÒSÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ IÉäjÉÉiÉ |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ xÉºÉ±Éä iÉ®úÒ-----ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉ.----¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ VÉÉä

EòÉªÉnùÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú |É¦ÉÉ´ÉÒ ́ É iÉºÉäSÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ½þÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÉ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, +¶ÉÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)

Explanation III.—Nothing in this article shall be construed as continuing any temporary law
in force beyond the date fixed for its expiration or the date on which it would have expired if this
Constitution had not come into force.

Explanation IV.—An Ordinance promulgated by the Governor of a Province under section 88
of the Government of India Act, 1935 and in force immediately before the commencement of this
Constitution shall, unless withdrawn by the Governor of the corresponding State earlier, cease to
operate at the expiration of six weeks from the first meeting after such commencement of the
Legislative Assembly of that State functioning under clause (1) of article 382, and nothing in this
article shall be construed as continuing any such Ordinance in force beyond the said period.

1[372A. Power of the President to adapt laws.—(1) For the purposes of bringing the
provisions of any law in force in India or in any part thereof, immediately before the commencement
of the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, into accord with the provisions of this
Constitution as amended by that Act, the President may by order

2
 made before the first day of

November, 1957, make such adaptations and modifications of the law, whether by way of repeal or
amendment, as may be necessary or expedient, and provide that the law shall, as from such date
as may be specified in the order, have effect subject to the adaptations and modifications so made,
and any such adaptation or modification shall not be questioned in any court of law.

(2) Nothing in clause (1) shall be deemed to prevent a competent Legislature or other
competent authority from repealing or amending any law adapted or modified by the President
under the said clause.]

373. Power of President to make order in respect of persons under preventive
detention in certain cases.—Until provision is made by Parliament under clause (7) of article
22, or until the expiration of one year from the commencement of this Constitution, whichever is
earlier, the said article shall have effect as if for any reference to Parliament in clauses (4) and (7)
thereof there were substituted a reference to the President and for any reference to any law
made by Parliament in those clauses there were substituted a reference to an order made by the
President.

374. Provisions as to Judges of the Federal Court and proceedings pending in the
Federal Court or before His Majesty in Council.—(1) The Judges of the Federal Court holding
office immediately before the commencement of this Constitution shall, unless they have elected
otherwise, become on such commencement the Judges of the Supreme Court and shall thereupon
be entitled to such salaries and allowances and to such rights in respect of leave of absence and
pension as are provided for under article 125 in respect of the Judges of the Supreme Court.

(2) All suits, appeals and proceedings, civil or criminal, pending in the Federal Court at the
commencement of this Constitution shall stand removed to the Supreme Court, and the Supreme
Court shall have jurisdiction to hear and determine the same, and the judgments and orders of
the Federal Court delivered or made before the commencement of this Constitution shall have
the same force and effect as if they had been delivered or made by the Supreme Court.

1. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 23.
2.

See the Adaptation of  Laws order, 1956 and 1957.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

º{É¹]õÒEò®úhÉ iÉÒxÉ.----EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºlÉÉªÉÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä

xÉºÉiÉä iÉ®ú VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉiÉÉ, iªÉÉxÉÆiÉ®ú½þÒ ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ +lÉÇ

±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ SÉÉ®ú.--- MÉ´½xÉÇþ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 88 +x´ÉªÉä BJÉÉtÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ MÉ´½xÉÇþ®úxÉä |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ +vªÉÉnäù¶É, ----iÉi{ÉÚ́ ÉÔ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä iÉÉä ¨ÉÉMÉä PÉäiÉ±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ----- +xÉÖSUäônù

382 JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ |ÉlÉ¨É +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉ½þÉ +É`ö´Ébä÷ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä

¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õõÒ¨ÉÖ³äý +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉÆiÉ®ú SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉä, +ºÉÉ ÊiÉSÉÉ

+x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

1
[372 Eò. EòÉªÉtÉÆSÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.---(1) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, iªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ, 1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1957 {ÉÚ́ ÉÔ 2+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, iªÉÉ EòÉªÉtÉiÉ +É´É¶ªÉEò

ËEò´ÉÉ <¹]õ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä ´É ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É-----¨ÉMÉ iÉä ÊxÉ®úºÉxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉäiÉ---

+ÉÊhÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ ́ É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, +¶ÉÒ

iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä, =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ

ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉäiÉÉä, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

373. |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +Énäù¶É näùhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----+xÉÖSUäônù

22 SªÉÉ JÉÆb÷ 7 +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnäùEòbÚ÷xÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ËEò´ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ́ É¹ÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É

iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, =CiÉ +xÉÖSUäônù, iªÉÉiÉÒ±É ={ÉJÉÆb÷ (4) ́ É (7) ̈ ÉvªÉä ºÉÆºÉnäùºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É Eäò±Éä±ÉÉ

+ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +ÉÊhÉ iªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºÉnùÒªÉ EòÉªÉtÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ

ÊxÉnæù¶É Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.

374. ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´É ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê½þVÉ ¨ÉìVÉäº]õÒ-<xÉ EòÉèÎxºÉ±ÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒú.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É,

+¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉÆxÉÒ +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ½þÉäiÉÒ±É ´É iÉnÂùxÉÆiÉ®ú +xÉÖSUäônù 125 +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ́ ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ ®úVÉÉ ́ É {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½þCEò ªÉÉÆxÉÉ iÉä ½þCEònùÉ®ú ½þÉäiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉ, ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ênù´ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ nùÉ´Éä, +Ê{É±Éä ´É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ́ ÉMÉÇ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ iªÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ́ É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ênù±Éä±Éä ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±Éä ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ´É +Énäù¶É, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±Éä ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉÉ´ÉäiÉ

iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤É±É¶ÉÉ±ÉÒ ´É |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. 1956 ´É 1957 SÉä Ê´ÉvÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉ +Énäù¶É {É½þÉ.
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(3) Nothing in this Constitution shall operate to invalidate the exercise of jurisdiction by His
Majesty in Council to dispose of appeals and petitions from, or in respect of, any judgment, decree
or order of any court within the territory of India in so far as the exercise of such jurisdiction is
authorised by law, and any order of His Majesty in Council made on any such appeal or petition
after the commencement of this Constitution shall for all purposes have effect as if it were an
order or decree made by the Supreme Court in the exercise of the jurisdiction conferred on such
Court by this Constitution.

(4) On and from the commencement of this Constitution the jurisdiction of the authority
functioning as the Privy Council in a State specified in Part B of the First Schedule to entertain
and dispose of appeals and petitions from or in respect of any judgment, decree or order of any
court within that State shall cease, and all appeals and other proceedings pending before the said
authority at such commencement shall be transferred to, and disposed of by, the Supreme Court.

(5) Further provision may be made by Parliament by law to give effect to the provisions of
this article.

375. Courts, authorities and officers to continue to function subject to the provisions
of the Constitution.—All courts of civil, criminal and revenue jurisdiction, all authorities and
all officers, judicial, executive and ministerial, throughout the territory of India, shall continue to
exercise their respective functions subject to the provisions of this Constitution.

376. Provisions as to Judges of High Courts.—(1) Notwithstanding anything in clause
(2) of article 217, the Judges of a High Court in any Province holding office immediately before the
commencement of this Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such
commencement the Judges of the High Court in the corresponding State, and shall thereupon be
entitled to such salaries and allowances and to such rights in respect of leave of absence and
pension as are provided for under article 221 in respect of the Judges of such High Court. 1[Any
such Judge shall, notwithstanding that he is not a citizen of India, be eligible for appointment as
Chief Justice of such High Court, or as Chief Justice or other Judge of any other High Court.]

(2) The Judges of a High Court in any Indian State corresponding to any State specified in
Part B of the First Schedule holding office immediately before the commencement of this
Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such commencement the Judges
of the High Court in the State so specified and shall, notwithstanding anything in clauses (1) and
(2) of article 217 but subject to the proviso to clause (1) of that article, continue to hold office until
the expiration of such period as the President may by order determine.

(3) In this article, the expression "Judge" does not include an acting Judge or an additional
Judge.

377. Provisions as to Comptroller and Auditor-General of India.—The Auditor-General
of India holding office immediately before the commencement of this Constitution shall, unless
he has elected otherwise, become on such commencement the Comptroller and Auditor-General
of India and shall thereupon be entitled to such salaries and to such rights in respect of leave of
absence and pension as are provided for under clause (3) of article 148 in respect of the Comptroller
and Auditor-General of India and be entitled to continue to hold office until the expiration of his
term of office as determined under the provisions which were applicable to him immediately
before such commencement.

1. Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 13.
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(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÖò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +Ê{É±Éä

´É Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê½þVÉ ̈ ÉìVÉäº]Òõ-<xÉ-EòÉèÎxºÉ±ÉxÉä +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ ́ ÉÉ{É®ú VÉälÉ´É®ú EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ

+ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú VªÉÉªÉÉäMÉä Ê´ÉÊvÉ¤ÉÉÁ ̀ ö®äú±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ |É´ÉÌiÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê{É±ÉÉ´É®ú

ËEò´ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÉḈ É®ú Ê½þVÉ ̈ ÉìVÉäº]õÒ-<xÉ-EòÉèÎxºÉ±ÉxÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ºÉ´ÉÇ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉÉä VÉhÉÚ EòÉ½þÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉxÉä

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.

(4) {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ JÉ ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ Ê|É´½þÒ EòÉèÎxºÉ±É ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ªÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +Ê{É±Éä ́ É Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ ́ É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ

EòÉføhªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ ́ É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ =CiÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ

ºÉ´ÉÇ +Ê{É±Éä ´É +xªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ´ÉMÉÇ ½þÉäiÉÒ±É ´É iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(5) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú +ÉhÉJÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

375. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä, |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ

`äö´ÉhÉä.----¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É Ênù´ÉÉhÉÒ, ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ ´É ¨É½þºÉÖ±ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÒ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä, xªÉÉÊªÉEò, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ´É |É¶ÉÉºÉÒ +ºÉä ºÉ´ÉÇ

|ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +É{ÉÉ{É±Éä EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÒ±É.

376. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) +xÉÖSUäônù 217 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÆiÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, iªÉÉÆxÉÒ +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ

xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®úÆ¦ÉÉxÉÆiÉ®ú iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú +xÉÖSUäônù 221 +x´ÉªÉä +¶ÉÉ =SSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ́ ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ®úVÉÉ ́ É {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½þCEò ªÉÉÆxÉÉ iÉä ½þCEònùÉ®ú ½þÉäiÉÒ±É.
1[+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ xÉÉMÉÊ®úEò xÉºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ½þÒ, +¶ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ, +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ

¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.]

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ "" JÉ '' ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

®úÉVªÉÉ±ÉÉ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, iªÉÉÆxÉÒ +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®úÆ¦ÉÉxÉÆiÉ®,ú

ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 217 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ́ É (2) ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,

¨ÉÉjÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (1) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ̀ ö®ú´ÉÒ±É +ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ, iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ

`äö´ÉiÉÒ±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É ""xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É'' ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ.

377. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ

+ºÉ±Éä±ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò, iªÉÉxÉä +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ½þÉä<Ç±É

+ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÆiÉ®ú +xÉÖSUäônù 148 SªÉÉ JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ́ ÉäiÉxÉ ́ É +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ

®úVÉÉ ́ É {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½þCEò ªÉÉÆxÉÉ ½þCEònùÉ®ú ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ VªÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiªÉÉ iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ̀ ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

iªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®ä VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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378. Provisions as to Public Service Commissions.—(1) The members of the Public Service
Commission for the Dominion of India holding office immediately before the commencement of
this Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such commencement the
members of the Public Service Commission for the Union and shall, notwithstanding anything in
clauses (1) and (2) of article 316 but subject to the proviso to clause (2) of that article, continue to
hold office until the expiration of their term of office as determined under the rules which were
applicable immediately before such commencement to such members.

(2) The Members of a Public Service Commission of a Province or of a Public Service Commission
serving the needs of a group of Provinces holding office immediately before the commencement of
this Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such commencement the
members of the Public Service Commission for the corresponding State or the members of the
Joint State Public Service Commission serving the needs of the corresponding States, as the case
may be, and shall, notwithstanding anything in clauses (1) and (2) of article 316 but subject to the
proviso to clause (2) of that article, continue to hold office until the expiration of their term of
office as determined under the rules which were applicable immediately before such
commencement to such members.

1
[378A. Special provision as to duration of Andhra Pradesh Legislative Assembly.—

Notwithstanding anything contained in article 172, the Legislative Assembly of the State of Andhra
Pradesh as constituted under the provisions of sections 28 and 29 of the States Reorganisation
Act, 1956, shall, unless sooner dissolved, continue for a period of five years from the date referred
to in the said section 29 and no longer and the expiration of the said period shall operate as a
dissolution of that Legislative Assembly.]

379.—391. Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

392. Power of the President to remove difficulties.—(1) The President may, for the
purpose of removing any difficulties, particularly in relation to the transition from the provisions
of the Government of India Act, 1935, to the provisions of this Constitution, by order direct that
this Constitution shall, during such period as may be specified in the order, have effect subject to
such adaptations, whether by way of modification, addition or omission, as he may deem to be
necessary or expedient :

Provided that no such order shall be made after the first meeting of Parliament duly
constituted under Chapter II of Part V.

(2) Every order made under clause (1) shall be laid before Parliament.

(3) The powers conferred on the President by this article, by article 324, by clause (3) of
article 367 and by article 391 shall, before the commencement of this Constitution, be exercisable
by the Governor-General of the Dominion of India.

1.
 Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 24.
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378. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò

<ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ iªÉÉÆxÉÒ +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ½þÉäiÉÒ±É

+ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 316 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ´É (2) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ¨ÉÉjÉ iªÉÉ +xÉÃÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +¶ÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ VÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉä iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ iÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä {Énù vÉÉ®úhÉ

Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä BJÉÉtÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ |ÉÉÆiÉºÉ¨ÉÚ½þÉSªÉÉ

EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ MÉ®úVÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ, iªÉÉÆxÉÒ +xªÉ {ÉªÉÉÇªÉ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ

±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ MÉ®úVÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä ºÉnùºªÉ

½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 316 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ́ É (2) ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ̈ ÉÉjÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +¶ÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ VÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉä iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ iÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä {Énù vÉÉ®úhÉ

Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÒ±É.

378Eò. 1[+ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù.----+xÉÖSUäônù 172 ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä, iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 28 ´É 29 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ +ÉÆwÉ |Énäù¶É ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ, =CiÉ Eò±É¨É 29 ¨ÉvªÉä

ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ-----iÉi{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ---SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É, ¨ÉÉjÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò EòÉ³ý xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ

=CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ EòÒ iÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É.]

379.-391. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ.

392. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +b÷SÉhÉÒ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:, MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935

¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ|ÉiÉ ºÉÆGò¨ÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð

¶ÉEäò±É EòÒ, iªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ, iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ

|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É---¨ÉMÉ iÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä, ¡äò®ú¤Énù±É Eò°üxÉ ´ÉÉ iªÉÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ EòÉ½þÒiÉ®úÒ ´ÉMÉ³ÚýxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ +x´ÉªÉä ®úÒiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉlÉ¨É +ÊvÉ´É¶ÉäxÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉfø±ÉÉ

VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, ºÉÆºÉnäù{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú, +xÉÖSUäônù 324 uùÉ®äú, +xÉÖSUäônù 367 SÉÉ JÉÆb÷ (3) uùÉ®äú ́ É +xÉÖSUäônù 391 uùÉ®äú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä +ÊvÉEòÉ®ú, ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ MÉ´½þxÉÇ®ú VÉxÉ®ú±É±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 24 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Part XXI.—Temporary, Transitional and Special Provisions.)PART XXII

SHORT TITLE, COMMENCEMENT
1
[, AUTHORITATIVE TEXT IN HINDI] AND

REPEALS

393. Short title.—This Constitution may be called the Constitution of India.

394. Commencement.—This article and articles 5, 6, 7, 8, 9, 60, 324, 366, 367, 379, 380, 388,
391, 392 and 393 shall come into force at once, and the remaining provisions of this Constitution
shall come into force on the twenty-sixth day of January, 1950, which day is referred to in this
Constitution as the commencement of this Constitution.

2[394A. Authoritative text in the Hindi language.—(1) The President shall cause to be
published under his authority,—

(a) the translation of this Constitution in the Hindi language, signed by the members of
the Constituent Assembly, with such modifications as may be necessary to bring it in
conformity with the language, style and terminology adopted in the authoritative texts of
Central Acts in the Hindi language, and incorporating therein all the amendments of this
Constitution made before such publication; and

(b) the translation in the Hindi language of every amendment of this Constitution made
in the English language.

(2) The translation of this Constitution and of every amendment thereof published under
clause (1) shall be construed to have the same meaning as the original thereof and if any difficulty
arises in so construing any part of such translation, the President shall cause the same to be
revised suitably.

(3) The translation of this Constitution and of every amendment thereof published under
this article shall be deemed to be, for all purposes, the authoritative text thereof in the Hindi
language.]

395. Repeals.—The Indian Independence Act, 1947, and the Government of India Act, 1935,
together with all enactments amending or supplementing the latter Act, but not including the
Abolition of Privy Council Jurisdiction Act, 1949, are hereby repealed.

1.
Ins. by the Constitution (Fifty-eighth Amendment) Act, 1987, s. 2.

2.
Ins. by s. 3, ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ---+ºlÉÉªÉÒ, ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ)

393. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉ ""¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ'' +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

394. |ÉÉ®Æú¦É.----½þÉ +xÉÖSUäônù  ́ É +xÉÖSUäônù 5, 6, 7, 8, 9, 60, 324, 366, 367, 379, 380, 388, 391, 392, ́ É 393 iÉÉiEòÉ³ý

+Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉEòÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉÉ ÊnùxÉ ¨½þhÉÚxÉ VÉÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +É½äþ, iªÉÉ

26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1950 ªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

2[394Eò. Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ {ÉÉ`ö.----(1) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +É{É±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉx´ÉªÉä,------

(Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ, º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ {ÉÉ`öÉ¨ÉvªÉä +ÆMÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ¶Éè±ÉÒ

´É {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÊºÉrùÒ{ÉÚ́ ÉÔ ÁÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É +xÉÖ́ ÉÉnù; +ÉÊhÉ

(JÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹Éä̈ ÉvªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÉ Ë½þnùÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É +xÉÖ́ ÉÉnù,

|ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ +xÉÖ́ ÉÉnùÉºÉ, iªÉÉSÉÉ VÉÉä ¨ÉÚ³ý

+lÉÇ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉ®ú +¶ÉÉ +xÉÖ́ ÉÉnùÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ

=nÂù¦É´É±ÉÒ iÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, iªÉÉÆSÉä ªÉÉäMªÉ|ÉEòÉ®äú {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(3) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÖvÉÉ®úhÉäSÉÉ +xÉÖ́ ÉÉnù, ½þÉ ºÉ´ÉÇ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ iªÉÉSÉÉ Ë½þnùÒ

¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ  {ÉÉ`ö +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

395. ÊxÉ®úºÉxÉä.----ªÉÉuùÉ®äú <ÆÊb÷ªÉxÉ <ÆÊb÷{ÉäÆb÷xºÉ +ìC]õ, 1947 +ÉÊhÉ MÉ´½þxÉÇ̈ Éå]õ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉ +ìC]õ, 1935 iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú xÉÆiÉ®úSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ {ÉÚ®úEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþiÉ, {ÉhÉ ªÉÉiÉ Ê|É´½þÒ EòÉèÎxºÉ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ

ÊxÉ®úÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aöÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.

ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, |ÉÉ®Æú¦É 1[,|ÉÉÊvÉEÞòiÉ Ë½þnùÒ {ÉÉ`ö] ´É ÊxÉ®úºÉxÉä
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THE CONSTITUTION OF INDIA

H 2188

1[ FIRST SCHEDULE

[Articles 1 and 4]

I. THE STATES

Name Territories

1. Andhra Pradesh
2
[The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the

Andhra State Act, 1953, sub-section (1) of section 3 of the
States Reorganisation Act, 1956, the First Schedule to the
Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act,
1959, and the Schedule to the Andhra Pradesh and Mysore
(Transfer of Territory) Act, 1968, but excluding the territories
specified in the Second Schedule to the Andhra Pradesh and
Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959.]

2. Assam The territories which immediately before the commencement of
this Constitution were comprised in the Province of Assam,
the Khasi States and the Assam Tribal Areas, but excluding
the territories specified in the Schedule to the Assam
(Alteration of Boundaries) Act, 1951 3[and the territories
specified in sub-section (1) of section 3 of the State of Nagaland
Act, 1962] 4[and the territories specified in sections 5, 6 and
7 of the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971].

3. Bihar
5
[The territories which immediately before the commencement

of this Constitution were either comprised in the Province of
Bihar or were being administered as if they formed part of
that Province and the territories specified in clause (a) of sub-
section (1) of section 3 of the Bihar and Uttar Pradesh
(Alteration of Boundaries) Act, 1968, but excluding the
territories specified in sub-section (1) of section 3 of the Bihar
and West Bengal (Transfer of Territories) Act, 1956, and the
territories specified in clause (b) of sub-section (1) of section
3 of the first mentioned Act 6[and the territories specified in
section 3 of the Bihar Reorganisation Act, 2000].]

1.
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act 1956. s. 2, for the First Sch.

2.
Subs. by the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of Territory) Act, 1968 (36 of 1968), s. 4. for the former
entry (w.e.f. 1-10-1968).

3.
Added by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 4 (w.e.f. 1-12-1963).

4.
Added by the North-EasternAreas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972).

5.
Subs. by the Bihar and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1968 (24 of 1968), s. 4, for the former
entry (w.e.f. 10-6-1970).

6.
Added by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000). s. 5 (w.e.f. 15-11-2000).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[{ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 1 ´É 4]

BEò. ®úÉVªÉä

xÉÉ´É ®úÉVªÉIÉäjÉä

1. +ÉÆwÉ |Énäù¶É . . 2[+ÉÆwÉ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 {ÉÉä]-õEò±É¨É (1), ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúÃSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1), +ÉÆwÉ|Énäù¶É ́ É ̈ ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1959 ªÉÉSÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ +ÉÊhÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨½èþºÉÚ®ú (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1968 ªÉÉSÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ªÉÉSªÉÉ nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ´ÉMÉ³ÚýxÉ.]

2. +ÉºÉÉ¨É . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÉºÉÉ¨É |ÉÉÆiÉ, JÉÉºÉÒ ®úÉVªÉ ́ É +ÉºÉÉ¨É VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉä ªÉÉiÉ VÉÒ
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ +ÉºÉÉ¨É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 3[´É xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É 1 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä] 4[´É <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971
ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 5, 6, ´É 7 ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä] ´ÉMÉ³ÚýxÉ.

3. Ê¤É½þÉ®ú . . 5[ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ BEòiÉ®ú Ê¤É½þÉ®ú |ÉÉÆiÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ, ËEò´ÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ
iÉÒ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ, iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ Ê¤É½þÉ®ú ´É =kÉ®ú
|Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÆb÷ (Eò) ̈ ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ Ê¤É½þÉ®ú ´É {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ́ É |ÉlÉ¨É =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 3 {ÉÉä]-õEò±É¨É (1) JÉÆb÷ (JÉ) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 6[+ÉÊhÉ
Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä] ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
2. +ÉÆwÉ |Énäù¶É ´É ¨½èþºÉÚ®ú (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ 36) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ xÉÉånùÒBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1968 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 (1962 SÉÉ 27) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 Êb÷ºÉå¤É®ú 1963 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. Ê¤É½þÉ®ú ´É =kÉ®ú|Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É)  +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ 24) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý xÉÉånùÒBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eò±Éä (10 VÉÚxÉ 1970 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. Ê¤É½þÉ®ú ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(First Schedule)
1
[4. Gujarat The territories referred to in sub-section (1) of section 3 of the

Bombay Reorganisation Act, 1960.]

5. Kerala The territories specified in sub-section (1) of section 5 of the
States Reorganisation Act, 1956.

6. Madhya Pradesh The territories specified in sub-section (1) of section 9 of the
States Reorganisation Act, 1956 2[and the First Schedule to
the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories)
Act, 1959 3[but excluding the territories specified in section
3 of the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000].]

4[7. Tamil Nadu] The territories which immediately before the commencement of
this Constitution were either comprised in the Province of
Madras or were being administered as if they formed part of
that Province and the territories specified in section 4 of the
States Reorganisation Act, 1956, 5[and the Second Schedule to
the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries)
Act, 1959,] but excluding the territories specified in sub-section
(1) of section 3 and sub-section (1) of section 4 of the Andhra
State Act, 1953 and 6[the territories specified in clause (b) of
sub-section (1) of section 5, section 6 and clause (d) of sub-
section (1) of section 7 of the States Reorganisation Act, 1956
and the territories specified in the First Schedule to the Andhra
Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959].

7[8. Maharashtra The territories specified in sub-section (1) of section 8 of the
States Reorganisation Act,1956, but excluding the territories
referred to in sub-section (1) of section 3 of the Bombay
Reorganisation Act, 1960.]

8
[

9
[9.] Karnataka] The territories specified in sub-section (1) of section 7 of the

States Reorganisation Act, 1956 l0[but excluding the territory
specified in the Schedule to the Andhra Pradesh and Mysore
(Transfer of Territory) Act, 1968].

9[10.] Odisha The territories which immediately before the commencement of
this Constitution were either comprised in the Province of
Orissa or were being administered as if they formed part of
that Province.

l.
Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4, for entry 4 (w.e.f. 1-5-1960).

2.
Ins. by the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959 (47 of 1959), s. 4
(w.e.f. 1-10-1959).

3.
Ins. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 5 (w.e.f. 1-11-2000).

4.
Subs, by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for “ 7. Madras ” (w.e.f. 14-1-1969).

5.
Ins. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 6 (w.e.f. 1-4-1960).

6.
Subs. by s. 6, ibid., for certain words (w.e.f. 1-4-1960).

7.
Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4 (w.e.f. 1-5-1960).

8.
Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “ 9. Mysore ” (w.e.f. 1-11-1973).

9.
Entries 8 to 14 renumbered as entries 9 to 15 by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4
(w.e.f. 1-5-1960).

10.
Ins. by the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of Territory) Act, 1968 (36 of 1968), s. 4 (w.e.f. 1-10-1968).

11.
Subs. by the Orissa (Alteration of Name) Act, 2011 (15 of 2011), s. 6 for “Orissa” (w.e.f. 1-11-2011).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

({ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

xÉÉ´É ®úÉVªÉIÉäjÉä

1[4. MÉÖVÉ®úÉiÉ . . ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
5. Eäò®ú³ý . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.

6. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) 2[+ÉÊhÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ ́ É ̈ ÉvªÉ |Énäù¶É
(®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ªÉÉSÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ] ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä 3[{É®ÆúiÉÖ, ̈ ÉvªÉ |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.]

4[7. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷] . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ BEòiÉ®ú ̈ ÉpùÉºÉ |ÉÉÆiÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ, ËEò´ÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉÒ
iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 5[+ÉÊhÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ªÉÉSÉÒ nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ] ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ +ÉÆwÉ ®úÉVªÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ́ É Eò±É¨É 4, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, +ÉÊhÉ 6[®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É 5 {ÉÉä]-õEò±É¨É
(1) SÉä JÉÆb÷ (JÉ), Eò±É¨É 6 ´É Eò±É¨É 7, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) SÉä JÉÆb÷ (PÉ) ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä] ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.

7[8. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.]

8[9[9. EòxÉÉÇ]õEò] . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä 10[{ÉhÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ́ É ̈ ½èþºÉÚ®ú (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 ªÉÉSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.

9[10.]11[+ÉäÊb÷¶ÉÉ] . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ +ÉäÊ®úºÉÉ |ÉÉÆiÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉÒ iªÉÉ
|ÉÉÆiÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.

1. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®ä xÉÉånù 4 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ (1 ¨Éä, 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´É ¨ÉvªÉ |Énäù¶É (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1959 SÉÉ 47) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1959 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 28) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®,ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ¨ÉpùÉºÉ ®úÉVªÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú. “7 ¨ÉpùÉºÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (14 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1969 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1959 SÉÉ 56) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 BÊ|É±É, 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¨Éä, 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. ¨½èþºÉÚ®ú ®úÉVªÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “9. ¨½èþºÉÚ®ú” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1973 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú 8 iÉä 14 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ 9 iÉä 15 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
10. +ÉÆwÉ |Énäù¶É ´É ¨½èþºÉÚ®ú (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ 36) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1968 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
11. +ÉäÊ®úºÉÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 (2011 SÉÉ 15) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú “+ÉäÊ®úºÉÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2011 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(First Schedule)
1
[11]. Punjab The territories specified in section 11 of the States Reorganisation

Act, 1956 2[and the territories referred to in Part II of the First
Schedule to the Acquired Territories (Merger) Act, I960] 3[but
excluding the territories referred to in Part II of the First
Schedule to the Constitution (Ninth Amendment) Act, 1960]
4
[and the territories specified in sub-section (1) of section 3,

section 4 and sub-section (1) of section 5 of the Punjab
Reorganisation Act, 1966].

1
[12]. Rajasthan The territories specified in section 10 of the States Reorganisation

Act, 1956 5[but excluding the territories specified in the First
Schedule to the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of
Territories) Act, 1959].

1
[13.] Uttar Pradesh 6[The territories which immediately before the commencement

of this Constitution were either comprised in the Province
known as the United Provinces or were being administered
as if they formed part of that Province, the territories specified
in clause (b) of sub-section (1) of section 3 of the Bihar and
Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1968, and the
territories specified in clause (b) of sub-section (1) of section
4 of the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries)
Act, 1979, but excluding the territories specified in clause (a)
of sub-section (1) of section 3 of the Bihar and Uttar Pradesh
(Alteration of Boundaries) Act, 1968, 7[and the territories
specified in section 3 of the Uttar Pradesh Reorganisation Act,
2000] and the territories specified in clause (a) of sub-section
(1) of section 4 of the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration
of Boundaries) Act, 1979.]

1
[14.] West Bengal The territories which immediately before the commencement of

this Constitution were either comprised in the Province of
West Bengal or were being administered as if they formed
part of that Province and the territory of Chandernagore as
defined in clause (c) of section 2 of the Chandernagore (Merger)
Act, 1954 and also the territories specified in sub-section (1)
of section 3 of the Bihar and West Bengal (Transfer of
Territories) Act, 1956.

1. Entries 8 to 14 renumbered as entries 9 to 15 by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s.4
(w.e.f. 1-5-1960).

2. Ins. by the Acquired Territories (Merger) Act, 1960 (64 of 1960), s. 4 (w.e.f. I7-1-1961).
3. Added by the Constitution (Ninth Amendment) Act, 1960, s. 3 (w.e.f. 17-1-1961).
4. Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966(31 of 1966). s. 7 (w.e.f. 1-11-1966).
5. Ins. by the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959 (47 of 1959), s. 4

(w.e.f. 1-10-1959).
6. Subs. by the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979 (31 of 1979). s. 5, for the entry

against “ 13. Uttar Pradesh ” (w.e.f. 15-9-1983).
7. Ins. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000). s. 5 (w.e.f. 9-11-2000).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

({ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

xÉÉ´É ®úÉVªÉIÉäjÉä

1[11.]{ÉÆVÉÉ¤É . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 2[+ÉÊhÉ " ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ
®úÉVªÉIÉäjÉä (Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ' ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä,] 3[{ÉhÉ "ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉ´É´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960' ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É nÖùºÉªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 4[+ÉÊhÉ {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1), Eò±É¨É 4 ́ É Eò±É¨É 5, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ªÉÉÆiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ].

1[12.]®úÉVÉºlÉÉxÉ . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 5[{ÉhÉ
" ®úÉVÉºlÉÉxÉ ́ É ̈ ÉvªÉ|Énäù¶É (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ' ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ].

1[13.]=kÉ®ú|Énäù¶É . . 6[ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ ºÉÆªÉÖCiÉ |ÉÉÆiÉ ¨½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ |ÉÉÆiÉÉiÉ
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉÒ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÒ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ, iÉÒ
®úÉVªÉIÉäjÉä "Ê¤É½þÉ®ú ´É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3,
{ÉÉä]õEò±É¨É (1), JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ "½þÊ®úªÉÉhÉÉ ´É =kÉ®ú |Énäù¶É
(ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1), JÉÆb÷ (JÉ), ̈ ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä {ÉhÉ  " Ê¤É½þÉ®ú ́ É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968
ªÉÉSÉä Eò±É¨É 3, {ÉÉä]-õEò±É¨É (1), JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä 7[´É " =kÉ®ú |Énäù¶É
{ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä] +ÉÊhÉ " ½þ®úªÉÉhÉÉ
´É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 ' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 {ÉÉä]-õEò±É¨É (1), (Eò)
¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ́ ÉMÉ³ÚýxÉ.]

1[14.]{ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É |ÉÉiÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ, ËEò´ÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þúÒ
iÉÒ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÒ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ ‘ SÉÆpùxÉMÉ®ú
(Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1954 ’ ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2, JÉÆb÷ (MÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
‘ SÉÆpùxÉMÉ®úSÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ ’ +ÉÊhÉ ‘ iÉºÉäSÉ Ê¤É½þÉ®ú ́ É {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1956 ’ ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.

1. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11, ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú 8 iÉä 14 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ 9 iÉä 15 xÉÉånùÒ +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä (Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 64) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (17 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1961 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉ´É´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (17 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1961 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1966 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´É ¨ÉvªÉ |Énäù¶É (®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1959 SÉÉ 47) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1959 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ½þ®úªÉÉhÉÉ ´É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1979 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú '13 =kÉ®ú |Énäù¶É ' ªÉÉ xÉÉånùÒºÉ¨ÉÉä®úÒ±É ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒú ½þÉ

¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (15 ºÉ{]åõ¤É®ú 1983 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. =kÉ®ú |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 29) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (9 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(First Schedule)
1
[15.] Jammu and Kashmir The territory which immediately before the commencement of

this Constitution was comprised in the Indian State of Jammu
and Kashmir.

2[16. Nagaland The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the
State of Nagaland Act, 1962.]

3[17. Haryana 4[The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the
Punjab Reorganisation Act, 1966 and the territories specified
in clause (a) of sub-section (1) of section 4 of the Haryana and
Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979, but
excluding the territories specified in clause (v) of sub-section
(1) of section 4 of that Act.]]

5[18. Himachal Pradesh The territories which immediately before the commencement of
this Constitution were being administered as if they were
Chief Commissioners' Provinces under the names of Himachal
Pradesh and Bilaspur and the territories specified in sub-
section (1) of section 5 of the Punjab Reorganisation Act, 1966.]

6[19. Manipur The territory which immediately before the commencement of
this Constitution was being administered as if it were a Chief
Commissioner's Province under the name of Manipur.

20. Tripura The territory which immediately before the commencement of
this Constitution was being administered as if it were a Chief
Commissioner's Province under the name of Tripura.

21. Meghalaya The territories specified in section 5 of the North-Eastern Areas
(Reorganisation) Act, 1971.]

7[22.Sikkim The territories which immediately before the commencement of
the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, were
comprised in Sikkim.]

8[23. Mizoram The territories specified in section 6 of the North-Eastern Areas
(Reorganisation) Act, 1971.]

9[24. Arunachal Pradesh The territories specified in section 7 of the North-Eastern Areas
(Reorganisation) Act, 1971.]

1. Entries 8 to 14 renumbered as entries 9 to 15 by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4
(w.e.f. 1-5-1960).

2. Ins. by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 4 (w.e.f. 1-12-1963).
3. Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 7 (w.e.f. 1-11-1966).
4. Subs. by the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979 (31 of 1979), s. 5. for the entry

against '17. Haryana' (w.e.f. 15-9-1983).
5. Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 4 (w.e.f. 25-1-1971).
6. Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972).
7. Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 2 (w.e.f. 26-4-1975).
8. Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 4 (w.e.f. 20-2-1987).
9. Ins. by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 4 (w.e.f. 20-2-1987).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú 8 iÉä 14 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ 9 iÉä 15 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 (1962 SÉÉ 27) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 Êb÷ºÉå¤É®ú 1963 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ 31) Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1966 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ½þ®úªÉÉhÉÉ ´É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1979 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ‘ 17 ½þ®úªÉÉhÉÉ ’ ªÉÉ xÉÉånùÒºÉ¨ÉÉä®úÒ±É ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ

¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (15 ºÉ{]åõ¤É®ú 1983 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (25 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1971 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (26 BÊ|É±É 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

({ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

xÉÉ´É ®úÉVªÉIÉäjÉä

1[15.] VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉÆxÉÉiÉ VÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉä iÉä
®úÉVªÉIÉäjÉ.

2[16. xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ . . "xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962' Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
3[17. ½þ®úªÉÉhÉÉ . . 4["{ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ

®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ  "½þ®úªÉÉhÉÉ ́ É =kÉ®ú |Énäù¶É (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É
4, {ÉÉä]-õEò±É¨É (1), JÉÆÆÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä, {ÉhÉ iªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É
4, {ÉÉä]-õEò±É¨É (1), JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä ´ÉMÉ³ÚýxÉ.] ]

5[18. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ "Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É' ́ É "Ê¤É±ÉÉºÉ{ÉÚ®ú' ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉä
SÉÒ¡ò EòÊ¨É¶ÉxÉ®ú |ÉÉÆiÉ ½þÉäiÉä +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú, |É¶ÉÉÊºÉ±ÉÒ VÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ, iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä +ÉÊhÉ "{ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966,' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5, {ÉÉä]-õEò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

6[19. ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉä "¨ÉÊhÉ{ÉÚ®'ú ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉä SÉÒ¡ò EòÊ¨É¶ÉxÉ®ú |ÉÉÆiÉ ½þÉäiÉä
+¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú, |É¶ÉÉÊºÉ±Éä VÉÉiÉ ½þÉäiÉä, iÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ.

20. ÊjÉ{ÉÖ®úÉ . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉä "ÊjÉ{ÉÖ®úÉ' ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iÉä SÉÒ¡ò EòÊ¨É¶ÉxÉ®ú |ÉÉÆiÉ ½þÉäiÉä
+¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú, |É¶ÉÉÊºÉ±Éä VÉÉiÉ ½þÉäiÉä, iÉä ®úÉVªÉIÉäjÉ.

21. ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ . . "<Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
7[22. ÊºÉCEòÒ¨É . . ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊºÉCEòÒ¨É¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ

+ºÉ±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
8[23. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É . . <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
9[24. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É . . <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(First Schedule)

1
[25. Goa The territories specified in section 3 of the Goa, Daman and Diu

Reorganisation Act, 1987.]

2[26. Chhattisgarh The territories specified in section 3 of the Madhya Pradesh
Reorganisation Act, 2000.]

3[27.4[Uttarakhand] The territories specified in section 3 of the Uttar Pradesh
Reorganisation Act, 2000.]

5[28. Jharkhand The territories specified in section 3 of the Bihar Reorganisation
Act, 2000.]

II. THE UNION TERRITORIES

Name Extent

1. Delhi The territory which immediately before the commencement of
this Constitution was comprised in the Chief Commissioner's
Province of Delhi.

6
* * * * * * *

7
* * * * * * *

8[2.] The Andaman and The territory which immediately before the commencement of
Nicobar Islands this Constitution was comprised in the Chief Commissioner's

Province of the Andaman and Nicobar Islands.

8[3.] 9[Lakshadweep] The territory specified in section 6 of the States Reorganisation
Act, 1956.

1. Ins. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987) s. 5 (w.e.f. 30-5-1987).
2. Ins. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 5 (w.e.f. 1-11-2000).
3. Ins. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000) s. 5 (w.e.f. 9-11-2000).
4. Subs. by the Uttaranchal (Alteration of Name) Act, 2006 (52 of 2006), s. 4, for the word “ Uttaranchal ”

(w.e.f. 1-1-2007).
5. Ins. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000) s. 5 (w.e.f. 15-11-2000).
6. Entry 2 relating to “ Himachal Pradesh ” omitted by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 4

(w.e.f. 25-1-1971).
7. Entries relating to Manipur and Tripura omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971

(81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972).
8. Entries 4 to 9 renumbered as entries 2 to 7 by s. 9, ibid, (w.e.f. 21-1-1972).
9. Subs. by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) Act, 1973 (34 of 1973), s. 5, for

“ The Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands ” (w.e.f. 1-11-1973).
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1. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 28) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. =kÉ®ú |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 29) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (9 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. =kÉ®úÉÆSÉ±É (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 52) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ‘ =kÉ®úÉÆSÉ±É ’ ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2007 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ xÉÉånù MÉÉ³ý±ÉÒ (25 VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒú 1971 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú ´É ÊjÉ{ÉÖ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ xÉÉånù MÉÉ³ý±ÉÒ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒú 1972 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®ä 4 iÉä 9 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ xÉÉånùÒ 2 iÉä 7 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒú 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. ±ÉJÉnùÒ´É, Ê¨ÉÊxÉEòÉìªÉ ´É +Ê¨ÉxÉÊnù´ÉÒ ¤Éä]äõ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ‘ ±ÉJÉnùÒ´É, Ê¨ÉÊxÉEòÉìªÉ ´É +Ê¨ÉxÉÊnù´ÉÒ ¤Éä]äõ ’

ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1973 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

({ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[25. MÉÉä́ ÉÉ . . MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ́ É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

2[26. UôkÉÒºÉMÉb÷ . . ¨ÉvªÉ |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

3[27. 4[=kÉ®úÉJÉÆb÷] . . =kÉ®ú |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

5[28. ZÉÉ®úJÉÆb÷ . . Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

nùÉäxÉ. ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä

xÉÉ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú

1. Ênù±±ÉÒ . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ênù±±ÉÒ ªÉÉ SÉÒ¡ò EòÊ¨É¶ÉxÉ® |ÉÉiÉÉÆiÉ úVÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉä,
iÉä  ®úÉVªÉIÉäjÉ.

6* * * * * * *

7* * * * * * *

8[2.] +Ænù¨ÉÉxÉ ́ É ÊxÉEòÉä¤ÉÉ®ú ¤Éä]äõ . . ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Ænù¨ÉÉxÉ ´É ÊxÉEòÉä¤ÉÉ®ú ¤Éä]äõ ªÉÉ SÉÒ¡ò EòÊ¨É¶ÉxÉ® |ÉÉiÉÉÆiÉ
úVÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉä, iÉä  ®úÉVªÉIÉäjÉ.

8[3.] 9[±ÉIÉuùÒ{É] . . ®úÉVªÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ®úÉVªÉIÉäjÉ.
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(First Schedule)

1[2[4.] Dadra and Nagar The territory which immediately before the eleventh day of
Haveli August, 1961 was comprised in Free Dadra and Nagar Haveli.]

3
[

2
[5.] Daman and Diu The territories specified in section 4 of the Goa, Daman and

Diu Reorganisation Act, 1987.]

4
[

2
[6.]

5
[Puducherry] The territories which immediately before the sixteenth day of

August, 1962, were comprised in the French Establishments
in India known as Pondicherry, Karikal, Mahe and Yanam.]

6
[

2
[7.] Chandigarh The territories specified in section 4 of the Punjab

Reorganisation Act, 1966.]

7
* * * * * * *

8
* * * * * * *]

1. Ins. by the Constitution (Tenth Amendment) Act, 1961, s. 2.
2. Entries 4 to 9 renumbered as entries 2 to 7 by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971

(81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972).
3. Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 5, for entry 5 (w.e.f. 30-5-1987).
4. Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, ss. 3 and 7 (w.e.f. 16-8-1962).
5. Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 5, for the word "Pondicherry"

(w.e.f. 1-10-2006).
6. Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 7 (w.e.f. 1-11-1966).
7. Entry 8 relating to Mizoram omitted by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 4 and entry 9 relating

to Arunachal Pradesh renumbered as entry 8 (w.e.f. 20-2-1987).
8. Entry 8 relating to Arunachal Pradesh omitted by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 4

(w.e.f. 20-2-1987).
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({ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

xÉÉ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú

1[2[4.] nùÉnù®úÉ ́ É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ . . 11 +ÉìMÉº]õ 1961 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ º´ÉiÉÆjÉ nùÉnù®úÉ ´É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ¨ÉvªÉä úVÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉä,
iÉä  ®úÉVªÉIÉäjÉ.]

3[2[5.] nù¨ÉhÉ ́ É nùÒ´É . . {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ́ É nùÒ´É ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

4[2[6.] 5[{ÉÖbÖSÉä®úÒ] . . 16 +ÉìMÉº]õ 1962 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ, EòÉÊ®úEò±É, ̈ ÉÉ½äþ +ÉÊhÉ ªÉÉxÉÉ¨É
ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä +Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ £åòSÉ ´ÉºÉÉ½þiÉÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÒ, iÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

6[2[7.] SÉÆnùÒMÉfø . . {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ®úÉVªÉIÉäjÉä.]

7* * * * * * *

8* * * * * * *]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (nù½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961  ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú 4 iÉä 9 ªÉÉ xÉÉånùÒÆxÉÉ 2 iÉä 7 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒú 1972 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú xÉÉånù 5 Bä́ ÉVÉÒõ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉènùÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 3 ´É 7 ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (16 +ÉìMÉº]õ 1962 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ‘ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒäõ ’ ªÉÉ ¶É¤nùÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉäþ¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1966 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú Ê¨ÉZÉÉä®ú¨ÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ xÉÉånù 8 MÉÉ³ý±ÉÒ +ÉÊhÉ +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ xÉÉånù 9 ªÉÉ±ÉÉ

xÉÉån 8 +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒú 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú +¯ûhÉÉSÉ±É |Énäù¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ xÉÉånù 8 MÉÉ³ý±ÉÒ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒú 1972 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

SECOND SCHEDULE
[Articles 59(3), 65(3), 75(6), 97, 125, 148(3), 158(3), 164(5), 186 and 221]

PART A
PROVISIONS AS TO THE PRESIDENT AND THE GOVERNORS OF STATES

1
***

1. There shall be paid to the President and to the Governors of the States
1
*** the following

emoluments per mensem, that is to say :—
The President . . 10,000 rupees.*
The Governor of a State . . 5,500 rupees.**

2. There shall also be paid to the President and to the Governors of the States
2
*** such

allowances as were payable respectively to the Governor-General of the Dominion of India and to
the Governors of the corresponding Provinces immediately before the commencement of this
Constitution.

3. The President and the Governor of
3
[the States] throughout their respective terms of

office shall be entitled to the same privileges to which the Governor-General and the Governors
of the corresponding Provinces were respectively entitled immediately before the commencement
of this Constitution.

4. While the Vice-President or any other person is discharging the functions of, or is acting
as, President, or any person is discharging the functions of the Governor, he shall be entitled to
the same emoluments, allowances and privileges as the President or the Governor whose functions
he discharges or for whom he acts, as the case may be.

4
* * * * *

PART C
PROVISIONS AS TO THE SPEAKER AND THE DEPUTY SPEAKER OF THE HOUSE OF THE

PEOPLE AND THE CHAIRMAN AND THE DEPUTY CHAIRMAN OF THE COUNCIL OF

STATES AND THE SPEAKER AND THE DEPUTY SPEAKER OF THE LEGISLATIVE

ASSMEBLY
5
*** AND THE CHAIRMAN AND THE DEPUTY CHAIRMAN OF THE

LEGISLATIVE COUNCIL OF
6
[A STATE]

7. There shall be paid to the Speaker of the House of the People and the Chairman of the
Council of States such salaries and allowances as were payable to the Speaker of the Constituent
Assembly of the Dominion of India immediately before the commencement of this Constitution,
and there shall be paid to the Deputy Speaker of the House of the People and to the Deputy
Chairman of the Council of States such salaries and allowances as were payable to the Deputy
Speaker of the Constituent Assembly of the Dominion of India immediately before such
Commencement.

8. There shall be paid to the Speaker and the Deputy Speaker of the Legislative Assembly
7
*** and to the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council of

8
[a State] such

1
The words and letter "SPECIFIED IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE" omitted by the Constitution
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

* Now 1,50,000 rupees, vide the Presidents's Emoluments and Pension (Amendment) Act, 2008 (28 of 2008), s. 2
(w.e.f. 1-1-2006).

** Now1,10,000 rupees, vide the Governors (Emoluments, Allowances and Privileges) Amendment Act, 2008
 (1 of 2009), s. 3 (w.e.f. 1-1-2006).

2
The words "so specified" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

3
Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for "such States".

4
Part B omitted by s. 29 and Sch., ibid.

5
The words and letter "OF A STATE IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE" omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

6
Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for "ANY SUCH STATE".

7
The words and letters "of a State specified in Part A of the First Schedule" omitted by s. 29 and Sch. ibid.

8
Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for "such State".
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nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 59(3), 65(3), 75(6), 97, 125, 148(3), 158(3), 164(5), 186 +ÉÊhÉ 221]

¦ÉÉMÉ Eò

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É 1*** ®úÉVªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

1. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É 1*** ®úÉVªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆxÉÉ nù®ú¨É½þÉ {ÉÖføÒ±É Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, ¨½þhÉVÉä :—

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ . . . . . . . . ¯û{ÉªÉä 10,000*

®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É . . . . . . . . ¯û{ÉªÉä 5,500**

2. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ MÉ´½þxÉÇ®ú-VÉxÉ®ú±É±ÉÉ ´É iªÉÉ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉÆSªÉÉ MÉ´½þxÉÇ®úÉÆxÉÉ |ÉnäùªÉ ½þÉäiÉä +ºÉä

¦ÉkÉä, +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´É 2*** ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É.

3. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ MÉ´½þxÉÇ®ú-VÉxÉ®ú±É ́ É iªÉÉ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉÆSÉä MÉ´½þxÉÇ®ú VªÉÉÆxÉÉ ½þCEònùÉ®ú ½þÉäiÉä iªÉÉiÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä

®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É 3[®úÉVªÉÉSÉä] ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +É{ÉÉ{É±ªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

4. VÉä́ ½þÉ ={É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒiÉ +ºÉä±É, ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É,

+lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iÉÒ VªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, VªÉÉSªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ

Eò®úÒiÉ +ºÉä±É, iÉÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É VªÉÉÆxÉÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉSÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ iÉÒ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

4* * * * * * *

¦ÉÉMÉ MÉ

±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ 5***
6[®úÉVªÉÉSªÉÉ] Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ

´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

7. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ |ÉnäùªÉ ½þÉäiÉä +ºÉä ́ ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ

+vªÉIÉÉ±ÉÉ ´É ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ +Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉ±ÉÉ

|ÉnäùªÉ ½þÉäiÉä +ºÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ ={ÉÉvªÉIÉÉ±ÉÉ ´É ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É.

8. 7*** 8[®úÉVªÉÉSªÉÉ] Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ +xÉÖGò¨Éä, ªÉÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ iªÉÉ |ÉÉÆiÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ́ É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ" ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú

MÉÉ³ý±ÉÉ.
* ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÓSÉÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2008 (2008 SÉÉ 28) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ ¯û{ÉªÉä 1,50,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

** ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ (Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2008 (2009 SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ ¯û{ÉªÉä 1,10,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ
2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ" ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ.
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "+¶ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉä" ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "¦ÉÉMÉ JÉ" MÉÉ³ý±ÉÉ.
5 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ" ½þÉ

¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
6 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ" ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
7 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "{ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ" ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
8 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú "+¶ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ" ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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1
The words and letter "IN STATES IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE" omitted by Constitution (Seventh Amendment)
Act, 1956, s. 25.

2
Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 4, for "5,000 rupees" (w.e.f. 1-4-1986).

3
Subs. by S. 4, ibid., for "4,000 rupees" (w.e.f. 1-4-1986).

* Now 1,00,000 rupees, vide the High Court and Supreme Court Judges (Salaries and Conditions of Service)
Amendment Act, 2009 (23 of 2009), s. 8 (w.e.f. 1-1-2006).

** Now 90,000 rupees, by s. 8, ibid. (w.e.f. 1-1-2006).
4

Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for "shall be reduced by the amount of that
pension".
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Salaries and allowances as were payable respectively to the Speaker and the Deputy Speaker of
the Legislative Assembly and the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council
of the corresponding Province immediately before the commencement of this Constitution and,
where the corresponding Province had no Legislative Council immediately before such commence-
ment, there shall be paid to the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council of
the State such salaries and allowances as the Governor of the State may determine.

PART D
PROVISIONS AS TO THE JUDGES OF THE SUPREME COURT AND OF THE HIGH COURTS

1
***

9. (1) There shall be paid to the Judges of the Supreme Court, in respect of time spent on
actual service, salary at the following rates per mensem, that is to say :—

The Chief Justice . .
2
[10,000 rupees.]*

Any other Judge . .
3
[9,000 rupees.]:**

Provided that if a Judge of the Supreme Court at the time of his appointment is in receipt of
a pension (other than a disability or wound pension) in respect of any previous service under the
Government of India or any of its predecessor Governments or under the Government of a State
or any of its predecessor Governments, his salary in respect of service in the Supreme Court
4
[shall be reduced—

(a) by the amount of that pension, and

(b) if he has, before such appointment, received in lieu of a portion of the pension due to
him in respect of such previous service the commuted value thereof, by the amount of that
portion of the pension, and

(c) if he has, before such appointment, received a retirement gratuity in respect of such
previous service, by the pension equivalent of that gratuity].

(2) Every Judge of the Supreme Court shall be entitled without payment of rent to the use of
an official residence.

(3) Nothing in sub-paragraph (2) of this paragraph shall apply to a Judge who, immediately
before the commencement of this Constitution,—

(a) was holding office as the Chief Justice of the Federal Court and has become on such
commencement the Chief Justice of the Supreme Court under clause (1) of article 374, or

(b) was holding office as any other Judge of the Federal Court and has on such
commencement become a Judge (other than the Chief Justice) of the Supreme Court under
the said clause,

during the period he holds office as such Chief Justice or other Judge, and every Judge who so
becomes the Chief Justice or other Judge of the Supreme Court shall, in respect of time spent on
actual service as such Chief Justice or other Judge, as the case may be, be entitled to receive in
addition to the salary specified in sub-paragraph (1) of this paragraph as special pay an amount
equivalent to the difference between the salary so specified and the salary which he was drawing
immediately before such commencement.

(Second Schedule)



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ ¯û{ÉªÉä 5,000 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “ ¯û{ÉªÉä 4,000 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
* =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É (´ÉäiÉxÉ ´É ºÉä´ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2009 SÉÉ 23) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ ¯û{ÉªÉä

1,00,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
** ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ ¯û{ÉªÉä 90,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú “ iªÉÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäxÉä Eò¨ÉÒ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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|ÉnäùªÉ ½þÉäiÉä +ºÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉälÉä VªÉÉ VªÉÉ |ÉÉÆiÉÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù xÉ´½þiÉÒ iÉälÉä iªÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ´É ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ±ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É.

¦ÉÉMÉ PÉ

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´É 1*** =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

9. (1) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆxÉÒ |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉäiÉ ́ ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ nù®ú¨É½þÉ {ÉÖføÒ±É nù®úÉÆxÉÒ ́ ÉäiÉxÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É,
¨½þhÉVÉä :—

¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ . . . . . . . . 2[¯û{ÉªÉä 10,000]*

+xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . . . . . . . 3[¯û{ÉªÉä 9,000]:**

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú
ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {Éäx¶ÉxÉ (Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉÉ ËEò´ÉÉ
nÖùJÉÉ{ÉiÉ {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ) Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ,

4[(Eò) iªÉÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäxÉä, +ÉÊhÉ

(JÉ) VÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Æ¶ÉÉ Bä́ ÉVÉÒ iªÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ iªÉÉ±ÉÉ
Ê¨É³ýÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ iªÉÉ +Æ¶ÉÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäxÉä, ´É

(MÉ) VÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ-={ÉnùÉxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ={ÉnùÉxÉÉ<iÉCªÉÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ
®úEò¨ÉäxÉä,

Eò¨ÉÒ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.]

(2) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¦ÉÉbä÷ xÉ näùiÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉ±ÉÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(3) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É—

(Eò) ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú +xÉÖSUäônù 374 SªÉÉ JÉÆb (1)
+x´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú =CiÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ (¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ½ÚþxÉ +xªÉ) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ,

+¶ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù
(2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

+ÉÊhÉ VÉÉä +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ½þÉäiÉÉä +ºÉÉ |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ºÉÉ ¨ÉÖJªÉ
xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ iªÉÉxÉä |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉäiÉ ́ ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷Ò±ÉÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ Ê¨É³ýiÉ ½þÉäiÉä iÉä ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡ò®úEòÉ<iÉEòÒ ®úCEò¨É
Ê´É¶Éä¹É ´ÉäiÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)
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(Second Schedule)

1.
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for sub-paragraph (1).

2.
Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendement) Act, 1986, s. 4, for "4,000 rupees" (w.e.f. 1-4-1986).

3.
Subs. by s. 4, ibid., for "3,500 rupees" (w.e.f. 1-4-1986).

4.
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for sub-paragraphs (3) and (4).

* Now 90,000 rupees, vide the High Court and Supreme Court Judges (Salaries and Conditions of Service)
Amendment Act, 2009 (23 of 2009), s. 2 (w.e.f. 1-1-2006).

** Now 80,000 rupees, by s. 2, ibid., (w.e.f. 1-1-2006).
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(4) Every Judge of the Supreme Court shall receive such reasonable allowances to reimburse
him for expenses incurred in travelling on duty within the territory of India and shall be afforded
such reasonable facilities in connection with travelling as the President may from time to time
prescribe.

(5) The rights in respect of leave of absence (including leave allowances) and pension of the
Judges of the Supreme Court shall be governed by the provisions which, immediately before the
commencement of this Constitution, were applicable to the Judges of the Federal Court.

10.
1
[(1) There shall be paid to the Judges of High Courts, in respect of time spent on actual

service, salary at the following rates per mensem, that is to say :—
The Chief Justice . .

2
[9,000 rupees.]*

Any other Judge . .
3
[8,000 rupees.]:**

Provided that if a Judge of the High Court at the time of his appointment is in receipt of a
pension (other than a disability or wound pension) in respect of any previous service under the
Government of India or any of its predecessor Governments or under the Government of a State
or any of its predecessor Governments, his salary in respect of service in the High Court shall be
reduced—

(a) by the amount of that pension, and
(b) if he has, before such appointment, received in lieu of a portion of the pension due to

him in respect of such previous service the commuted value thereof, by the amount of that
portion of the pension, and

(c) if he has, before such appointment, received a retirement gratuity in respect of such
previous service, by the pension equivalent of that gratuity].
(2) Every person who immediately before the commencement of this Constitution—

(a) was holding office as the Chief Justice of a High Court in any Province and has on
such commencement become the Chief Justice of the High Court in the corresponding State
under clause (1) of article 376, or

(b) was holding office as any other Judge of a High Court in any Province and has on
such commencement become a Judge (other than the Chief Justice) of the High Court in the
corresponding State under the said clause,

shall if he was immediately before such commencement drawing a salary at a rate higher than
that specified in sub-paragraph (1) of this paragraph, be entitled to receive in respect of time
spent on actual service as such Chief Justice or other Judge, as the case may be, in addition to the
salary specified in the said sub-paragraph as special pay an amount equivalent to the difference
between the salary so specified and the salary which he was drawing immediately before such
commencement.

4
[(3) Any person who, immediately before the commencement of the Constitution (Seventh

Amendment) Act, 1956, was holding office as the Chief Justice of the High Court of a State specified
in Part B of the First Schedule and has on such commencement become the Chief Justice of the
High Court of a State specified in the said Schedule as amended by the said Act, shall, if he was
immediately before such commencement drawing any amount as allowance in addition to his
salary, be entitled to receive in respect of time spent on actual service as such Chief Justice, the
same amount as allowance in addition to the salary specified in sub-paragraph (1) of this paragraph.]



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ={É{ÉÊ®úSUäônù (1) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè{ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “¯û{ÉªÉä 4,000” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É, 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “¯û{ÉªÉä 3,500” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É, 1986 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 uùÉ®äú ={É{ÉÊ®úSUäônù (3) ´É (4) ªÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
* =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É (´ÉäiÉxÉ ´É ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2009 SÉÉ 23) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ

¯û{ÉªÉä 90,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
** ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 +x´ÉªÉä +ÉiÉÉ ¯û{ÉªÉä 80,000 (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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(4) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉÉxÉä
|É´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉ±ÉÉ +É±Éä±ªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ |ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¦ÉkÉä Ê¨É³ýiÉÒ±É +ÉÊhÉ |É´ÉÉºÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÉäªÉÒ ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉÒ±É.

(5) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ-®úVÉÉ (®úVÉÉ ¦ÉkÉä vÉ°üxÉ) ´É {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉvÉÒSªÉÉ ½þCEòÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ VªÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiªÉÉ iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ½þÉä<Ç±É.

10. 1[(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆxÉÒ |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉäiÉ ́ ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ nù®ú̈ É½þÉ {ÉÖføÒ±É nù®úÉÆxÉÒ {ÉMÉÉ®ú Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É,
¨½þhÉVÉä :—

¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ . . . . . . . . 2[¯û{ÉªÉä 9,000]*

+xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . . . . . . . 3[¯û{ÉªÉä 8,000]:**

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú
ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÚ́ ÉÉÇÊvÉEòÉ®úÒ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {Éäx¶ÉxÉ (Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉÉ ËEò´ÉÉ
nÖùJÉÉ{ÉiÉ {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ) Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iªÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ—

(Eò) iªÉÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäxÉä, +ÉÊhÉ

(JÉ) VÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Æ¶ÉÉBä́ ÉVÉÒ iªÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ Ê¨É³ýÉ±Éä
+ºÉä±É iÉ®ú, {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ iªÉÉ +Æ¶ÉÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäxÉä, ´É

(MÉ) VÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉ-={ÉnùÉxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ={ÉnùÉxÉÉ<iÉCªÉÉ {Éäx¶ÉxÉSªÉÉ
®úEò¨ÉäxÉä,

Eò¨ÉÒ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.]

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ ´ªÉCiÉÒ—

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÆiÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ̈ ½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú +xÉÖSUäônù 376
SªÉÉ JÉÆb (1) +x´ÉªÉä iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÆiÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ̈ ½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú =CiÉ
JÉÆb÷É+x´ÉªÉä iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ (¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ½ÚþxÉ +xªÉ) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ,

+¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ, VÉ®ú ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ nù®úÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò nù®úÉxÉä ́ ÉäiÉxÉ Ê¨É³ýiÉ
½þÉäiÉä +ºÉä +ºÉä±É iÉ®ú, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +ºÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ +xªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉäiÉ ÊiÉxÉä ´ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, =CiÉ
={É{ÉÊ®úSUäônùÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉäiÉxÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷Ò±ÉÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ́ ÉäiÉxÉ ́ É +¶ÉÉ  |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉ±ÉÉ Ê¨É³ýiÉ ½þÉäiÉä iÉä ́ ÉäiÉxÉ
ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ¡ò®úEòÉ<iÉEòÒ ®úCEò¨É, Ê´É¶Éä¹É ´ÉäiÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

4[(3) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÒ ´É +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+¶ÉÉ =CiÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, VÉ®ú +¶ÉÉ |ÉÉ®Æ¦ÉÉSªÉÉ
±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷Ò±ÉÉ ¦ÉkÉÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®úCEò¨É Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ¨½þhÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉäiÉ ÊiÉxÉä
´ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉäiÉxÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷Ò±ÉÉ ¦ÉkÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊiÉiÉEòÒSÉ ®úCEò¨É Ê¨É³ýhªÉÉºÉ
½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.]

(nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Second Schedule)

* The Comptroller and Auditor-General of India shall be paid a salary equal to the salary of the Judges of the
Supreme Court vide s. 3 of the Comptroller and Auditor-General's (Duties, Powers and Conditions of Service)
Act, 1971 (56 of 1971). The Salary of Judges of the Supreme Court has been raised to Rs. 90,000 per mensem
by the High Court and Supreme Court Judges (Salaries and Conditions of Service) Amendment Act, 2009 (23
of 2009), s. 8 (w.e.f. 1-1-2006).
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11. In this Part, unless the context otherwise requires,—

(a) the expression "Chief Justice" includes an acting Chief Justice, and a "Judge" includes
an ad hoc Judge;

(b) "actual service" includes—

(i) time spent by a Judge on duty as a Judge or in the performance of such other functions as
he may at the request of the President undertake to discharge ;

(ii) vacations, excluding any time during which the Judge is absent on leave; and

(iii) joining time on transfer from a High Court to the Supreme Court or from one High Court
to another.

PART E
PROVISIONS AS TO THE COMPROLLER AND AUDITOR-GENERAL OF INDIA

12. (1) There shall be paid to the Comptroller and Auditor-General of India a salary at the
rate of *four thousand rupees per mensem.

(2) The person who was holding office immediately before the commencement of this
constitution as Auditor-General of India and has become on such commencement the Comptroler
and Auditor-General of India under article 377 shall in addition to the salary specified in sub-
paragraph (1) of this paragraph be entitled to receive as special pay an amount equivalent to the
difference between the salary so specified and the salary which he was drawing as Auditor-General
of India immediately before such commencement.

(3) The rights in respect of leave of absence and pension and the other conditions of service
of the Comptroller and Auditor-General of India shall be governed or shall continue to be governed,
as the case may be, by the provisions which were applicable to the Auditor-General of India
immediately before the commencement of this Constitution and all references in those provisions
to the Governor-General shall be construed as references to the President.



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

* ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉÆxÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ ´ÉäiÉxÉÉ<iÉEäò ´ÉäiÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. {É½þÉ : ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò
(EòiÉḈ ªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú ´É ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 56) ªÉÉSÉä Eò±É¨É 3, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä ´É ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ (´ÉäiÉxÉä
´É ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2009 (2009 SÉÉ 23) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä ´ÉäiÉxÉ |ÉÊiÉ ¨ÉÊ½þxÉÉ ¯û{ÉªÉä 90,000/
- <iÉEäò ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ. (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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11. ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú,—

(Eò) “ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔSÉÉ +ÉÊhÉ “ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ” ªÉÉiÉ iÉnùlÉÇ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
+É½äþ ;

(JÉ) “ |ÉiªÉIÉ ºÉä́ ÉÉ ” ªÉÉiÉ—

(BEò) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉxÉä, xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ º´ÉiÉ:SÉä EòiÉḈ ªÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ VÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉä
iÉÉä {ÉiEò®úÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ EòÉªÉæ Eò®úhªÉÉiÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉ³ý ;

(nùÉäxÉ) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É VÉä́ ½þÉ ®úVÉäÊxÉÊ¨ÉkÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉ³ý ´ÉMÉ³ÚýxÉ nùÒPÉÇ ºÉÖ]õ¬ÉÆSÉÉ EòÉ³ý ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ BEòÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ¤Énù±ÉÒ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ̄ ûVÉÚ
½þÉähªÉÉSÉÉ EòÉ³ý,

ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

¦ÉÉMÉ Ró

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

12. (1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉ±ÉÉ nù®ú¨É½þÉ SÉÉ®ú ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä* ªÉÉ nù®úÉxÉä {ÉMÉÉ®ú Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉ ½þÉäiÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú
+xÉÖSUäônù 377 +x´ÉªÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ VÉÉäb÷Ò±ÉÉ, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ¨½þhÉÚxÉ ÊiÉ±ÉÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉ±Éä±Éä
´ÉäiÉxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡ò®úEòÉ<iÉEòÒ ®úCEò¨É Ê´É¶Éä¹É ´ÉäiÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(3) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ-®úVÉÉ ´É {Éäx¶ÉxÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ½þCEò ´É iªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ-¶ÉiÉÔ ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ, ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ̈ É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉ±ÉÉ VªÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiªÉÉ iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ½þÉähªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É
+ÉÊhÉ iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvÉÒ±É MÉ´½þxÉÇ®ú-VÉxÉ®ú±ÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)



THE CONSTITUTION OF INDIA

H 2188

THIRD SCHEDULE

[Articles 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 and 219]*

Forms of Oaths or Affirmations

I

Form of oath of office for a Minister for the Union :—

swear in the name of God
“I, A. B., do ————————————– that I will bear true faith and allegiance to the

solemnly affirm

 Constitution of India as by law established, 1[that I will uphold the sovereignty and integrity
of India,] that I will faithfully and conscientiously discharge my duties as a Minister for the
Union and that I will do right to all manner of people in accordance with the Constitution
and the law, without fear or favour, affection or ill-will.”

II

Form of oath of secrecy for a Minister for the Union:—

swear in the name of God
“I,  A. B., do ————————————— that I will not directly or indirectly communicate

solemnly affirm

or reveal to any person or persons any matter which shall be brought under my consideration
or shall become known to me as a Minister for the Union except as may be required for the
due discharge of my duties as such Minister.”]

2[III

A

Form of oath or affirmation to be made by a candidate for election to Parliament:—

“I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Council of States

swear in the name of God
(or the House of the People) do ————————————— that I will bear true faith and

solemnly affirm

 allegiance to the Constitution of India as by law established and that I will uphold the
sovereignty and integrity of India.”

B

Form of oath or affirmation to be made by a member of Parliament:—

“I, A.B., having been elected (or nominated) a member of the Council of States (or the

swear in the name of God
House of the People) do ————————————— that I will bear true faith and allegiance

solemnly affirm

to the Constitution of India as by law established, that I will uphold the sovereignty and
integrity of India and that I will faithfully discharge the duty upon which I am about to
enter.”]

* See also arts. 84(a) and 173(a).
1 Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5.
2 Subs by s. 5, ibid., for Form III.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 75(4), 99, 124 (6), 148 (2), 164 (3), 188 ´É 219ý]*

¶É{ÉlÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉÆSÉä xÉ¨ÉÖxÉä

BEò

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆEò®úiÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä“ ¨ÉÒ, Eò.JÉ.,---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

ÊxÉ¹`öÉ  ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,  1[¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ́ É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ,ý] ̈ ÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ̈ ÉÆjÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉZÉÒ EòÉ¨Éä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ́ É ºÉnÂùºÉnÂùÊ´É´ÉäEò
¤ÉÖrùÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É EòÉªÉnùÉ ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ºÉ´ÉÇ iÉ½äSªÉÉ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ¨ÉÒ ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ´É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä, iÉºÉäSÉ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÒ
¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É ËEò´ÉÉ +ÉEòºÉ xÉ ¤ÉÉ³ýMÉiÉÉ xªÉÉªªÉ ́ ÉÉMÉhÉÚEò näù<ÇxÉ. ”

nùÉäxÉ

ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆEò®úiÉÉ MÉÖ{iÉiÉäSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ.,---------------------------------------------------- EòÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉZªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ÉhÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ËEò´ÉÉ ¨É±ÉÉ YÉÉiÉ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +ºÉÉ ̈ ÉÆjÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉZÉÒ EòÉ¨Éä ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ, ̈ ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä Eò³ý´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ =PÉb÷ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.ò ”

2[iÉÒxÉ

Eò

ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., ®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É (ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉÒ±É) VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉä +ºÉ±ªÉÉxÉä

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

+ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ. ”

JÉ

ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ (ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ) ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÉä (ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉä) +ºÉ±ªÉÉxÉä,

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ +ÉÊhÉ +ÉiÉÉ VÉä EòiÉḈ ªÉ ¨ÉÒ ½þÉiÉÒ PÉähÉÉ®ú +É½äþ iÉä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ. ”ý]

* +xÉÖSUäônù 84(Eò) +ÉÊhÉ 173(Eò) näùJÉÒ±É {É½þÉ.
1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý xÉ¨ÉÖxÉÉ iÉÒxÉ ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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IV.

Form of oath or affirmation to be made by the Judges of the Supreme Court and the
Comptroller and Auditor-General of India :—

“I, A.B., having been appointed Chief Justice (or a Judge) of the Supreme Court of

swear in the name of God
India (or Comptroller and Auditor-General of India) do ————————————— that

solemnly affirm

I will bear true faith and allegiance to the Constitution of India as by law established, 1[that
I will uphold the sovereignty and integrity of India,] that I will duly and faithfully and to the
best of my ability, knowledge and judgment perform the duties of my office without fear or
favour, affection or ill-will and that I will uphold the Constitution and the laws.”

V

Form of oath of office for a Minister for a State:—

swear in the name of God
“I, A.B., do ————————————— that I will bear true faith and allegiance to the

solemnly affirm

Constitution of India as by law established, 1[that I will uphold the sovereignty and integrity
of India,] that I will faithfully and conscientiously discharge my duties as a Minister for the

State of ................. and that I will do right to all manner of people in accordance with the
Constitution and the law without fear or favour, affection or ill-will.”

VI

Form of oath of secrecy for a Minister for a State:—

swear in the name of God
“I, A.B., do ————————————— that I will not directly or indirectly communicate

solemnly affirm

or reveal to any person or persons any matter which shall be brought under my consideration
or shall become known to me as a Minister for the State of ......................... except as may be
required for the due discharge of my duties as such Minister.”

2[VII

A

Form of oath or affirmation to be made by a candidate for election to the Legislature of a
State:—

“I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Legislative Assembly

swear in the name of God
(or Legislative Council), do ————————————— that I will bear true faith and

solemnly affirm

allegiance to the Constitution of India as by law established and that I will uphold the
sovereignty and integrity of India.”

(Third Schedule)

1 Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s.5.
2 Subs. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5, for Form VII.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

SÉÉ®ú

ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÒ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉxÉä PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ
xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ (ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É) (+lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò)

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±ÉÉä +ºÉ±ªÉÉxÉä, ---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,  1[¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ,ý] ¨ÉÒ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÉ¨ÉlªÉÉÇSªÉÉ,
YÉÉxÉÉSªÉÉ ´É ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒSªÉÉ {É®úÉEòÉ¹`äö{ÉªÉÈiÉ, ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ´É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä, iÉºÉäSÉ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÒ ¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É ËEò´ÉÉ +ÉEòºÉ xÉ ¤ÉÉ³ýMÉiÉÉ
¨ÉÉZªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É EòÉªÉnùÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ. ”ý

{ÉÉSÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆEò®úiÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ.,---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ, +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

´É ÊxÉ¹`öÉ  ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,  1[¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ́ É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ,ý] ̈ ÉÒ ............... ®úÉVªÉÉSÉÉ ̈ ÉÆjÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉZÉÒ EòÉ¨Éä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ́ É
ºÉnÂùºÉnÂùÊ´É´ÉäEò¤ÉÖrùÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ́ É EòÉªÉnùÉ ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ºÉ´ÉÇ iÉ½äSªÉÉ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ̈ ÉÒ ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ́ É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä iÉºÉäSÉ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ
Ê´É¹ÉªÉÒ ¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É ËEò´ÉÉ +ÉEòºÉ xÉ ¤ÉÉ³ýMÉiÉÉ xªÉÉªªÉ ́ ÉÉMÉhÉÚEò näù<ÇxÉ. ”

ºÉ½þÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆEò®úiÉÉ MÉÖ{iÉiÉäSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ.,---------------------------------------------------- EòÒ, ............... ®úÉVªÉÉSÉÉ  ¨ÉÆjÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉZªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ÉhÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ËEò´ÉÉ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

¨É±ÉÉ YÉÉiÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +ºÉÉ ̈ ÉÆjÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉZÉÒ EòÉ¨Éä ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä  JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ,
¨ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä Eò³ý´ÉhÉÉ®úú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ =PÉb÷ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”

2[ºÉÉiÉ

Eò

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®úÉxÉä PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É (ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉÒ±É) VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉä +ºÉ±ªÉÉxÉä,

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

+ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ. ”

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉÉiÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
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B

Form of oath or affirmation to be made by a member of the Legislature of a State :—
“I, A.B., having been elected (or nominated) a member of the Legislative Assembly (or

swear in the name of God
Legislative Council), do ————————————— that I will bear true faith and allegiance

solemnly affirm

to the Constitution of India as by law established, that I will uphold the sovereignty and
integrity of India and that I will faithfully discharge the duty upon which I am about to
enter.”]

VIII

Form of oath or affirmation to be made by the Judges of a High Court :—

“I, A.B., having been appointed Chief Justice (or a Judge) of the High Court at (or

swear in the name of God
of) ...................do ————————————— that I will bear true faith and allegiance to the

solemnly affirm

Constitution of India as by law established, 1[that I will uphold the sovereignty and integrity
of India,] that I will duly and faithfully and to the best of my ability, knowledge and judgment
perform the duties of my office without fear or favour, affection or ill-will and that I will
uphold the Constitution and the laws.”

1 Ins. by the constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5.

(Third Schedule)
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉä³ýÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.

JÉ

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ (ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ) ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÉä (ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ZÉÉ±ÉÉä) +ºÉ±ªÉÉxÉä,

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä---------------------------------------------------- EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ ¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ +ÉÊhÉ +ÉiÉÉ VÉä EòiÉḈ ªÉ ¨ÉÒ ½þÉiÉÒ PÉähÉÉ®ú +É½äþ iÉä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ. ”ý]

+É`ö

=SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆxÉÒ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉYÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ :----

“ ¨ÉÒ, Eò. JÉ., ................... ªÉälÉÒ±É (ËEò´ÉÉ ªÉÉSªÉÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ (ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É) ¨½þhÉÚxÉ

<Ç·É®úºÉÉIÉ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉäÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±ÉÉä +ºÉ±ªÉÉxÉä, ----------------------------------------------------EòÒ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉùÉxÉÉ¤Éqù±É ¨ÉÒ JÉ®úÒ
MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä

¸ÉrùÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ ¤ÉÉ³ýMÉÒxÉ,  1[¨ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É BEòÉi¨ÉiÉÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ,ý] ¨ÉÒ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ´É ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÉ¨ÉlªÉÉÇSªÉÉ,
YÉÉxÉÉSªÉÉ ´É ÊxÉhÉÇªÉ¶ÉCiÉÒSªÉÉ {É®úÉEòÉ¹`äö{ÉªÉÈiÉ, ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ´É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä, iÉºÉäSÉ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÒ ¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É ËEò´ÉÉ +ÉEòºÉ xÉ ¤ÉÉ³ýMÉiÉÉ
¨ÉÉZªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ´É EòÉªÉnùÉ =zÉiÉ ®úÉJÉÒxÉ. ”
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1[FOURTH SCHEDULE

[Articles 4(1) and 80(2)]

Allocation of seats in the Council of States

To each State or Union territory specified in the first column of the following table, there
shall be allotted the number of seats specified in the second column thereof opposite to that State
or that Union territory, as the case may be :

TABLE

1. Andhra Pradesh................................................................................... 18

2. Assam.................................................................................................... 7

3. Bihar...................................................................................................... 2[l6]
3[4 Jharkhand............................................................................................. 6]
4[5[5.] Goa.......................................................................................................... 1]
6[5[6.] Gujarat................................................................................................... 11]
7[5[7.] Haryana................................................................................................. 5]
5[8.] Kerala.................................................................................................... 9
5[9.] Madhya Pradesh................................................................................... 8[11]
9[5[10.] Chhattisgarh......................................................................................... 5]
10[5[11.] Tamil Nadu].......................................................................................... 11[18]
12[5[12.] Maharashtra......................................................................................... 19]
13[5[13.] Karnataka]............................................................................................. 12
5[14.] 14[Odisha].................................................................................................... 10
5[15.] Punjab.................................................................................................... 15[7]

1 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 3, for the Fourth Sch.
2 Subs. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s.7, for “ 22 ” (w.e.f. 15-11-2000).
3 Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 15-11-2000).
4 Ins. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6 (w.e.f. 30-5-1987).
5  Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s. 7 (w.e.f.

15-11-2000).
6 Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6, for entry “ 4 ” (renumbered as “ 6 ”). (w.e.f.

1-5-1960).
7 Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9 (w.e.f. 1-11-1966).
8. Subs. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 7, for “ 16 ” (w.e.f. 1-11-2000).
9 Ins. by s. 7, ibid, (w.e.f. 1-11-2000).

10 Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for “ 8. Madras ” (renumbered
as “ 11 ”) (w.e.f. 14-1-1969).

11 Subs. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 8, for “ 17 ” (w.e.f.
1-4-1960).

12 Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6 (w.e.f. 1-5-1960).
13 Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “ 10. Mysore ” (renumbered

as “ 13 ”) (w.e.f. 1-11-1973).
14 Subs. by the Orissa (Alteration of Name) Act, 2011 (15 of 2011) s. 7 for “ Orissa ” (w.e.f. 1-11-2011).
15 Subs. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9, for “ 11 ” (w.e.f. 1-11-1966).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 4(1) +ÉÊhÉ 80 (2)ý]

®úÉVªÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ

{ÉÖføÒ±É iÉCiªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºiÉÆ¦ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ±ÉÉ iÉCiªÉÉSªÉÉ nÖùºÉªÉÉ ºiÉÆ¦ÉÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉ{ÉÖfäø
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ{ÉÖfäø Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É :-----

iÉCiÉÉ

1. +ÉÆwÉ|Énäù¶É . . . . . . . . 18
2. +ÉºÉÉ¨É . . . . . . . . 7
3. Ê¤É½þÉ®ú . . . . . . . . 2[16]
3[4. ZÉÉ®úJÉÆb÷ . . . . . . 6]
4[5[5.] MÉÉä́ ÉÉ . . . . . . . . 1]
6[5[6.] MÉÖVÉ®úÉiÉ . . . . . . . . 11]
7[5[7.] ½þ®úªÉÉhÉÉ . . . . . . . . 5]
5[8.] Eäò®ú³ý . . . . . . . . 9
5[9.] ¨ÉvªÉ|Énäù¶É . . . . . . . . 8[11]
9[5[10.] UôkÉÒºÉMÉfø . . . . . . . . 5]
10[5[11.] [iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷] . . . . . . . . 11[18]
12[5[12.] ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ . . . . . . . . 19]
13[5[13.] [EòxÉÉÇ]õEò] . . . . . . . . 12
5[14.] 14[+ÉäÊb÷¶ÉÉ] . . . . . . . . 10
5[15.] {ÉÆVÉÉ¤É . . . . . . . . 15[7]

1. ‘ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ’ ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú SÉÉèlªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
2. ‘ Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ’ (2000 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “22” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ‘ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 ’ (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ‘ Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ’ (2000 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú Gò¨ÉÉÆEò 4 iÉä 29 ªÉÉÆxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò 5 iÉä 30 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú

2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. ‘ ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ’ (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú Gò¨ÉÉÆEò “4” Bä́ ÉVÉÒ, “6” +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. ‘ {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ’ (1966 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1966 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. ‘ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 ’ (2000 SÉÉ 28) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “16” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

10. ‘ ¨ÉpùÉºÉ ®úÉVªÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä)ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 ’ (1968 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ 8 ¨ÉpùÉºÉ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (“11” +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ)
(14 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1969 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

11. ‘ +ÉÆwÉ|Énäù¶É ´É ¨ÉpùÉºÉ (ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 ’ (1959 SÉÉ 56) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 8 uùÉ®äú “17” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1960 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

12. ‘ ¨ÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 ’ (1960 SÉÉ 11) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 ¨Éä 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
13. ‘ ¨½èþºÉÚ®ú ®úÉVªÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ’ (1973 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ 10 ¨½èþºÉÚ®ú ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (“13” +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ)

(1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1973 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
14. +ÉäÊ®úºÉÉ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 (2011 SÉÉ 15) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ‘ +ÉäÊ®úºÉÉ ’ ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2011 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
15. ‘ {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 ’ (1966 SÉÉ 31) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 9 uùÉ®äú “11” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1966 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Fourth Schedule)

1[16.] Rajasthan............................................................................................... 10
1[17.] Uttar Pradesh....................................................................................... 2[31]
3[1[18.] 4[Uttarakhand]..................................................................................... 3]
1[19.] West Bengal.......................................................................................... 16
1[20.] Jammu and Kashmir............................................................................ 4
5[1[21.] Nagaland................................................................................................ 1]
6[1[22.] Himachal Pradesh................................................................................ 3]
1[23.] Manipur.................................................................................................. 1
1[24.] Tripura................................................................................................... 1
1[25.] Meghalaya............................................................................................. 1
7[1[26.] Sikkim.................................................................................................... 1]
8[1[27.] Mizoram................................................................................................ 1]
9[1[28.] Arunachal Pradesh.............................................................................. 1]
1[29.] Delhi...................................................................................................... 3
1[30.] 10[Puducherry]....................................................................................... 1

Total . . 11[233]]

1. Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s. 7
(w.e.f. 15-11-2000).

2.. Subs. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000), s. 7, for "34" (w.e.f. 9-11-2000).
3. Ins. by s.7, ibid, (w.e.f. 9-11-2000).
4. Subs. by the Uttaranchal (Alteration of Name) Act, 2006 (52 of 2006), s. 5, for the word "Uttaranchal"

(w.e.f. 1-1-2007).
5. Ins. by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 6 (w.e.f. 1-12-1963).
6. Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 5 (w.e.f. 25-1-1971).
7. Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 4 (w.e.f. 26-4-1975).
8. Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987).
9. Ins. by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987).
10. Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 6, for the word "Pondicherry"

(w.e.f. 1-10-2006).
11. Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6, for "232" (w.e.f. 30-5-1987).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[16.] ®úÉVÉºlÉÉxÉ . . . . . . . . 10
1[17.] =kÉ®ú |Énäù¶É . . . . . . . . 2[31]
3[1[18.] 4[=kÉ®úÉJÉÆb÷] . . . . . . . . 3]
1[19.] {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É . . . . . . . . 16
1[20.] VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú . . . . . . . . 4
5[1[21.] xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ . . . . . . . . 1]
6[1[22.] Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É . . . . . . . . 3]
1[23.] ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú . . . . . . . . 1
1[24.] ÊjÉ{ÉÖ®úÉ . . . . . . . . 1
1[25.] ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ . . . . . . . . 1
7[1[26.] ÊºÉCEòÒ¨É . . . . . . . . 1]
8[1[27.] Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ É . . . . . . . . 1]
9[1[28.] +°ühÉÉSÉ±É |Énäù¶É . . . . . . . . 1]
1[29.] Ênù±±ÉÒ . . . . . . . . 3
1[30.] 10[{ÉÖbÖ÷÷SÉä®úÒ] . . . . . . . . 1

BEÚòhÉ . . 11[233]]

1. Ê¤É½þÉ®ú {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “ xÉÉånùÒ 4 iÉä 29 ªÉÉÆxÉÉ xÉÉånùÒ 5 iÉä 30 ” +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä (15 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú
2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2. =kÉ®ú|Énäù¶É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2000 (2000 SÉÉ 29) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú “34” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (9 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ)
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (9 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 2000 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. =kÉ®úÉÆSÉ±É (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉäú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 52) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú “ =kÉ®úÉÆSÉ±É ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2007 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ)
5. xÉÉMÉÉ±ÉÄb÷ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1962 (1962 SÉÉ 27) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 Êb÷ºÉå¤É®ú 1963 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ 53) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (25 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1971 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (UôÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉùxÉªÉ¨É, 1975 ’ ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (26 BÊ|É±É 1975 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
8. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
9. +°ühÉÉSÉ±É |Énäù¶É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 69) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

10. {ÉÉÄbä÷SÉ®úÒ (xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉäú) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006 (2006 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú “ {ÉÉÄbä÷SÉ®úÒ ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2006 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
11. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ 18) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú ‘ 232 ’ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (30 ¨Éä 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

FIFTH SCHEDULE

[Article 244(1)]

Provisions as to the Administration and Control of Scheduled Areas
and Scheduled Tribes

PART A

GENERAL

1. Interpretation.—In this Schedule, unless the context otherwise requires, the expression
“ State ” 1**** does not include the 2[States of Assam 3[, 4[Meghalaya, Tripura and Mizoram]]].

2. Executive power of a State in Scheduled Areas.—Subject to the provisions of this
Schedule, the executive power of a State extends to the Scheduled Areas therein.

3. Report by the Governor 5*** to the President regarding the administration of
Scheduled Areas.—The Governor 5*** of each State having Scheduled Areas therein shall
annually, or whenever so required by the President, make a report to the President regarding the
administration of the Scheduled Areas in that State and the executive power of the Union shall
extend to the giving of directions to the State as to the administration of the said areas.

PART B

ADMINISTRATION AND CONTROL OF SCHEDULED AREAS AND SCHEDULED TRIBES

4. Tribes Advisory Council.—(1) There shall be established in each State having
Scheduled Areas therein and, if the President so directs, also in any State having Scheduled
Tribes but not Scheduled Areas therein, a Tribes Advisory Council consisting of not more than
twenty members of whom, as nearly as may be, three-fourths shall be the representatives of the
Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of the State:

Provided that if the number of representatives of the Scheduled Tribes in the Legislative
Assembly of the State is less than the number of seats in the Tribes Advisory Council to be filled
by such representatives, the remaining seats shall be filled by other members of those tribes.

(2) It shall be the duty of the Tribes Advisory Council to advise on such matters pertaining to
the welfare and advancement of the Scheduled Tribes in the State as may be referred to them by
the Governor 6***.

1.
The words and letters “means a State specified in Part A or Part B of the First Schedule but” omitted by the Constitu-
tion (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2.
Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “State of Assam”
(w.e.f. 21-1-1972).

3.
Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 3, for “and Meghalaya” (w.e.f. 1-4-1985).

4.
Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986) s. 39, for “Meghalaya and Tripura” (w.e.f. 20-2-1987).

5.
The words “ or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

6.
The words “or Rajpramukh, as the case may be” omitted by s. 29 and Sch., ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

{ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 244 (1)]

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

¦ÉÉMÉ Eò

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.----ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, “ ®úÉVªÉ ” 1 * * * ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ 2[+ÉºÉÉ¨É
3[4[¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É]] ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉÉ] ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ.

2. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆiÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú.----ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú
iªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþ.

3. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 5 * * * ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É.----+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ

+ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 5 * * * nù®ú´É¹ÉÔ, ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ iÉºÉä +É´É¶ªÉEò Eò®úÒ±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +½þ́ ÉÉ±É näù<Ç±É +ÉÊhÉ =CiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhÉä, ½äþ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ
EòIÉäiÉ +ºÉä±É.

¦ÉÉMÉ JÉ

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ

4. VÉxÉVÉÉiÉÒ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù.----(1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ®úÉVªÉÉiÉ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iÉºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉ,

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉhÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉ ´ÉÒºÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒiÉ <iÉEäò ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ
BEò ‘VÉxÉVÉÉiÉÒ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Én ’ +ºÉä±É ´É iªÉÉÆSªÉÉ{ÉèEòÒ, ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ, VÉ´É³ý VÉ´É³ý iÉÒxÉ-SÉiÉÖlÉÉÈ¶É ºÉnùºªÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ½þÒ, VÉxÉVÉÉiÉÒ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ +¶ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓxÉÒ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
VÉÉMÉÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉä½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, =®ú±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ iªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É +xªÉ ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ ¦É®ú±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ 6 * * * VÉxÉVÉÉiÉÒ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä Eò±ªÉÉhÉ
´É =zÉiÉÒ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ½äþ ÊiÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ
¦ÉÉMÉ JÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ®úÉVªÉ +ºÉÉ +É½äþ, {ÉhÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.

2. <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71÷ uùÉ®äú “ +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSÉÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ,
1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉzÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 Eò±É¨É 3÷ uùÉ®äú “ ´É ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É, 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) Eò±É¨É 39 uùÉ®äú “ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ´É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ´ÉÉ®úÒ, 1987 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉVÉ|É¨ÉÖJÉÉEòbÚ÷xÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
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(Fifth Schedule)

(3) The Governor l*** may make rules prescribing or regulating, as the case may be,—

(a) the number of members of the Council, the mode of their appointment and the
appointment of the Chairman of the Council and of the officers and servants thereof;

(b) the conduct of its meetings and its procedure in general; and

(c) all other incidental matters.

5. Law applicable to Scheduled Areas.—(1) Notwithstanding anything in this
Constitution, the Governor 2*** may by public notification direct that any particular Act of
Parliament or of the Legislature of the State shall not apply to a Scheduled Area or any part
thereof in the State or shall apply to a Scheduled Area or any part thereof in the State subject to
such exceptions and modifications as he may specify in the notification and any direction given
under this sub-paragraph may be given so as to have retrospective effect.

(2) The Governor 2*** may make regulations for the peace and good government of any
area in a State which is for the time being a Scheduled Area.

In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power,  such regulations
may—

(a) prohibit or restrict the transfer of land by or among members of the Scheduled Tribes
in such area;

(b) regulate the allotment of land to members of the Scheduled Tribes in such area;

(c) regulate the carrying on of business as money-lender by persons who lend money to
members of the Scheduled Tribes in such area.

(3) In making any such regulation as is referred to in sub-paragraph (2) of this paragraph,
the Governor 1**** may repeal or amend any Act of Parliament or of the Legislature of the State
or any existing law which is for the time being applicable to the area in question.

(4) All regulations made under this paragraph shall be submitted forthwith to the President
and, until assented to by him, shall have no effect.

(5) No regulation shall be made under this paragraph unless the Governor l*** making the
regulation has, in the case where there is a Tribes Advisory Council for the State, consulted such
Council.

PART C

SCHEDULED  AREAS

6. Scheduled Areas.—(1) In this Constitution, the expression “ Scheduled Areas ” means
such areas as the President may by order3 declare to be Scheduled Areas.

1.
The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.

2.
The words “or Rajpramukh, as the case may be” omitted by s. 29 and Sch., ibid.

3.
See the Scheduled Areas (Part A States) Order, 1950 (CO. 9), the Scheduled Areas (Part B States) Order, 1950 (CO. 26),
the Scheduled Areas (Himachal Pradesh) Order, 1975 (CO. 102) and the Scheduled Areas (States of Bihar, Gujarat,
Madhya Pradesh and Orissa) Order, 1977 (CO. 109).
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({ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

(3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1 * * *-------

(Eò) {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, iªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÒ +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÒ
{ÉrùiÉÒ ;

(JÉ) ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓSÉä SÉÉ±ÉxÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ; +ÉÊhÉ

(MÉ) +xªÉ ºÉ´ÉÇ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ,

ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

5. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®úÉ EòÉªÉnùÉ.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É 1 * * * VÉÉ½þÒ®ú
+ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ºÉÆºÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ BJÉÉnùÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
IÉäjÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +{É´ÉÉnùÉÆSªÉÉþ ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆSªÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É BJÉÉtÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä näùhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É, ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1 * * * iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ VÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ xÉÉÆnùÉ´ÉÒ ´É
iªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉä±ÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, +¶ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú------

(Eò) +¶ÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä +É{ÉºÉÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ ½þÉähªÉÉ´É®ú ¤ÉÆnùÒ PÉÉ±ÉiÉÉ
ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(JÉ) +¶ÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉCiÉÓxÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) +¶ÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉCiÉÓxÉÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ {ÉèºÉä EòVÉÉÇ>ð näùiÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÒ ºÉÉ´ÉEòÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ vÉÆnùÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉõ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ 1 * * * iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ
|É¶xÉÉº{Énù IÉäjÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ,
ÊxÉ®úÊºÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, iÉÉä iªÉÉÆºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç{ÉªÉÈiÉ,
iÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(5) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, VÉälÉä ®úÉVªÉÉºÉÉ`öÒ VÉxÉVÉÉÊiÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä 1 * * * +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ±±ÉÉ PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¦ÉÉMÉ MÉ

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä

6. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ 2 +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ¨½þhÉÚxÉ
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ IÉäjÉä, +ºÉÉ +É½äþ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. {É½þÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (¦ÉÉMÉ Eò ®úÉVªÉä) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 9), +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (¦ÉÉMÉ JÉ ®úÉVªÉä) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 26),

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É) +Énäù¶É, 1975 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 102) ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (Ê¤É½þÉ®ú, MÉÖVÉ®úÉiÉ, ¨ÉvªÉ |Énäù¶É ´É +ÉäÊ®úºÉÉ ½þÒ ®úÉVªÉä) +Énäù¶É,
1977 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 109).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Fifth Schedule)

(2) The President may at any time by order1—

(a) direct that the whole or any specified part of a Scheduled Area shall cease to be a
Scheduled Area or a part of such an area ;

2[(aa) increase the area of any Scheduled Area in a State after consultation with the
Governor of that State];

(b) alter, but only by way of rectification of boundaries, any Scheduled area ;

(c) on any alteration of the boundaries of a State or on the admission and the Union or
the establishment of a new State, declare any territory not previously included in any State
to be, or to form part of, a Scheduled Area ;

2[(d) rescind, in relation to any State or States, any order or orders made under this
paragraph, and in consultation with the Governor of the State concerned, make fresh orders
redefining the areas which are to be Scheduled Areas ;]

and any such order may contain such incidental and consequential provisions as appear to
the President to be necessary and proper, but save as aforesaid, the order made under sub-paragraph
(1) of this paragraph shall not be varied by any subsequent order.

PART D

AMENDMENT OF THE SCHEDULE

7. Amendment of the Schedule.—(1) Parliament may from time to time by law amend by
way of addition, variation or repeal any of the provisions of this Schedule and, when the Schedule
is so amended, any reference to this Schedule in this Constitution shall be construed as a reference
to such Schedule as so amended.

(2) No such law as is mentioned in sub-paragraph (1) of this paragraph shall be deemed to be
an amendment of this Constitution for the purposes of article 368.

1.
See the Madras Scheduled Areas (Cessor) Order, 1950 (C.O. 30) and the Andhra Scheduled Areas (Cessor) Order, 1955
(C.O. 50).

2.
Ins. by the Fifth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1976 (101 of 1976), s. 2.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. {É½þÉ, ¨ÉpùÉºÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (Ê´É®úÉ¨É) +Énäù¶É, 1950 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 30) ´É +ÉÆwÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä (Ê´É®úÉ¨É) +Énäù¶É, 1955, (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 50).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ 101) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.

({ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

(2) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ 1+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú------

(Eò) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¦ÉÉMÉ ½þÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ IÉäjÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù
½þÉä<Ç±É, +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É ;

2[(EòEò) BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ´ÉÉfø´ÉÚ ¶ÉEäò±É ;]

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É---- {ÉhÉ ¡òCiÉ ºÉÒ¨ÉÉÆSªÉÉ nÖù¯ûºiÉÒSªÉÉSÉ °ü{ÉÉxÉä---- Eò°ü ¶ÉEäò±É ;

(MÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¡äò®ú¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú +lÉ´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉ |É´Éä¶É Ênù±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÚ́ ÉÔ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò°ü
¶ÉEäò±É ;

2[(PÉ) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ +É±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ +Énäù¶É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉJÉÆÊb÷iÉ
Eò°ü ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ VÉÒ IÉäjÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ºÉ¨ÉVÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ iÉÒ xÉ´ªÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhÉÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ +Énäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É ;]

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉiÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´É =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.
{ÉhÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ´ÉiÉ +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉiÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú
¡ò®úEò Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¦ÉÉMÉ PÉ

+xÉÖºÉÚSÉÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

7. +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ.----(1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, iªÉÉiÉ ¦É®ú
PÉÉ±ÉÚxÉ, ¤Énù±É Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úºÉxÉ Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, VÉä́ ½þÉ ½þÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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SIXTH SCHEDULE
[Articles 244(2) and 275(1)]

Provisions as to the Administration of Tribal Areas in 1[the States of Assam,
Meghalaya, Tripura and Mizoram]

21. Autonomous districts and autonomous regions.—(1) Subject to the provisions of this
paragraph, the tribal areas in each item of 3[4[Parts I, II and IIA] and in Part III] of the table
appended to paragraph 20 of this Schedule shall be an autonomous district.

(2) If there are different Scheduled Tribes in an autonomous district, the Governor may, by
public notification, divide the area or areas inhabited by them into autonomous regions.

(3) The Governor may, by public notification,—

(a) include any area in 3[any of the Parts] of the said table,

(b) exclude any area from 3[any of the Parts] of the said table,

(c) create a new autonomous district,

(d) increase the area of any autonomous district,

(e) diminish the area of any autonomous district,

(f) unite two or more autonomous districts or parts thereof so as to form one autonomous
district,

5[(ff) alter the name of any autonomous district,]

(g) define the boundaries of any autonomous district :

Provided that no order shall be made by the Governor under clauses (c), (d), (e) and (f) of this
sub-paragraph except after consideration of the report of a Commission appointed under
sub-paragraph (1) of paragraph 14 of this Schedule :

6[Provided further that any order made by the Governor under this sub-paragraph may contain
such incidental and consequential provisions (including any amendment of paragraph 20 and of
any item in any of the Parts of the said Table) as appear to the Governor to be necessary for giving
effect to the provisions of the order.]

THE CONSTITUTION OF INDIA

1 Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for certain words (w.e.f. 20-2-1987).
2 Paragraph 1 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution

(Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following proviso after sub-paragraph (2), namely :—
“Provided that nothing in this sub-paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District.”

3 Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for “ Part
A” (w.e.f. 21-1-1972).

4 Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4, for “Parts I and II” (w.e.f. 1-4-1985).
5 Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970).
6 Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch. (w.e.f.

21-1-1972).
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ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 244(2) +ÉÊhÉ 275(1)]
1[+ÉºÉÉ¨É, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É] VÉxÉVÉÉiÉÒ IÉäjÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

21. º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ ´É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É.—(1) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 20 ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É 3[4[¦ÉÉMÉ BEò, nùÉäxÉ +ÉÊhÉ

nùÉäxÉ-Eò] ´É ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É] |ÉiªÉäEò xÉÉånùÒiÉÒ±É VÉxÉVÉÉiÉÒ IÉäjÉ ½ä ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉ ¤ÉxÉä±É.

(2) VÉ®ú BJÉÉtÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉÆxÉÒ ́ ÉºiÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉÆSÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ

VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉÆiÉ Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú,-----

(Eò) =CiÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É 3[EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä] EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É,

(JÉ) =CiÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É 3[EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉ¨ÉvÉÚxÉ] EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É,

(MÉ) xÉ´ÉÒxÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É,

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä IÉäjÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É,

(Ró) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä IÉäjÉ PÉ]õ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É,

(SÉ) nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò º´É°ü{ÉÉiÉ ÊVÉ±½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ¦ÉÉMÉ BEòjÉ Eò°üxÉ BEò º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
5[(SÉSÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.]
(Uô) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ºÉÒ¨ÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (MÉ), (PÉ), (Ró) ´É (SÉ) +x´ÉªÉä tÉ´ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ 14 ´ªÉÉ

{ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

6[{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ́ É {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ ({ÉÊ®úSUäônù 20 SªÉÉ ËEò´ÉÉ =CiÉ iÉCiªÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ) +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.]

¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1 Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù BEò +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ:--- “ {É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ
MÉÉä¹]õ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”

3 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “¦ÉÉMÉ Eò” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ
(21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉzÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “¦ÉÉMÉ BEò ´É nùÉäxÉ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71(BEò) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

12. Constitution of District Councils and Regional Councils.—2[(1) There shall be a
District Council for each autonomous district consisting of not more than thirty members, of whom
not more than four persons shall be nominated by the Governor and the rest shall be elected on
the basis of adult suffrage.]

(2) There shall be a separate Regional Council for each area constituted an autonomous region
under sub-paragraph (2) of paragraph 1 of this Schedule.

(3) Each District Council -and each Regional Council shall be a body corporate by the name
respectively of “the District Council of (name of district)” and “the Regional Council of (name of
region)”, shall have perpetual succession and a common seal and shall by the said name sue and be
sued.

(4) Subject to the provisions of this Schedule, the administration of an autonomous district
shall, in so far as it is not vested under this Schedule in any Regional Council within such district,
be vested in the District Council for such district and the administration of an autonomous region
shall be vested in the Regional Council for such region.

(5) In an autonomous district with Regional Councils, the District Council shall have only
such powers with respect to the areas under the authority of the Regional Council as may be
delegated to it by the Regional Council in addition to the powers conferred on it by this Schedule
with respect to such areas.

(6) The Governor shall make rules for the first constitution of District Councils and Regional
Councils in consultation with the existing tribal Councils or other representative tribal
organisations within the autonomous districts or regions concerned, and such rules shall provide
for—

(a) the composition of the District Councils and Regional Councils and the allocation of
seats therein ;

(b) the delimitation of territorial constituencies for the purpose of elections to those
Councils ;

(c) the qualifications for voting at such elections and the preparation of electoral rolls
therefor ;

1 Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution
(Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following provisos after sub-paragraph (1), namely:

"Provided that the Bodoland Territorial Council shall consist of not more than forty-six members of whom
forty shall be elected on the basis of adult suffrage, of whom thirty shall be reserved for the Scheduled
Tribes, five for non-tribal communities, five open for all communities and the remaining six shall be
nominated by the Governor having same rights and privileges as other members, including voting Rights,
from amongst the un-represented communities of the Bodoland Territorial Areas District, of which at least
two shall be women."
Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the

Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, so as to insert the following proviso after sub-paragraph
(3), namely:—

"Provided that the District Council constituted for the North Cachar Hills District shall be called as the
North Cachar Hills Autonomous Council and the District Council constituted for the Karbi Anglong District
shall be called as the Karbi Anglong Autonomous Council."
Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the

Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following proviso after the proviso in
sub-paragraph (3), namely:—

“Provided further that the District Council constituted for the Bodoland Territorial Areas District shall
be called the Bodoland Territorial Council.”

2 Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. for sub paragraph
(1) (w.e.f. 2-4-1970).
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

12. ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.—2[(1) |ÉiªÉäEò º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ iÉÒºÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒiÉ <iÉEäò ºÉnùºªÉ

Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ SÉÉ®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò ºÉnùºªÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É ´É ¤ÉÉEòÒSÉä

ºÉnùºªÉ |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú iÉk´ÉÉ´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä VÉÉiÉÒ±É.ú]

(2) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 1 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) +x´ÉªÉä º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ BEäòEò +±ÉMÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò

{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É.

(3) |ÉiªÉäEò ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù +xÉÖGò¨Éä “(ÊVÉ±ÁÉSÉä xÉÉ´É) ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù” +ÉÊhÉ “(|Énäù¶ÉÉSÉä xÉÉ´É) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
{ÉÊ®ú¹Énù” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ +ºÉä±É, ÊiÉ±ÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÉSÉÒ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú {É®Æú{É®úÉ ́ É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ̈ ÉÉä½þÉä®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ =CiÉ xÉÉ´ÉÉxÉä iÉÒ nùÉ´ÉÉ ±ÉÉ´ÉÒ±É ́ É

ÊiÉSªÉÉ´É®ú nùÉ´ÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(4) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ®úÉ½ÚþxÉ, º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉÊvÉEòÉ®ú, VÉälÉ´É®ú iÉÉä ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉälÉ´É®ú, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ

|É¶ÉÉºÉxÉÉÊvÉEòÉ®ú +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ̀ öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉä<Ç±É.

(5) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉx´ÉªÉä IÉäjÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒuùÉ®äú ÊiÉ±ÉÉ

+¶ÉÉ IÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù ÊiÉSªÉÉEòbä÷ |ÉiªÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(6) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉ +ÎºiÉk´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ-{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉÊiÉÊxÉÊvÉEò VÉxÉVÉÉiÉÒ-ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ÉÊhÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ |ÉlÉ¨ÉiÉ: PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É

MÉÉä¹]õÓEò®úiÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É :-----

(Eò) ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ÉÊhÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ ́ É iªÉÉiÉÒ±É VÉÉMÉÉÆSÉÒ ́ ÉÉ]õhÉÒ ;

(JÉ) iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆºÉÉ`öõÒ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÆÉSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ ;

(MÉ) +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®úÒ +½ÇþiÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ̈ ÉiÉnùÉ®úªÉÉtÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

 1 "ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44)' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù nùÉäxÉ, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ
{ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ :-----

“{É®ÆúiÉÖ, +ºÉä EòÒ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvªÉä ¶Éä½äþSÉÉ³ýÒºÉ ºÉnùºªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É, iªÉÉ{ÉèEòÒ SÉÉ³ýÒºÉ ºÉnùºªÉ,
|ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, iªÉÉ{ÉèEòÒ iÉÒºÉ ºÉnùºªÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒºÉÉ`öÒ, {ÉÉSÉ ºÉnùºªÉ Ê¤ÉMÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒºÉÉ`öÒ, {ÉÉSÉ ºÉnùºªÉ
ºÉ´ÉÇ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉÉºÉÉ`öÒ JÉÖ±Éä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ =´ÉÇÊ®úiÉ ºÉ½þÉ ºÉnùºªÉ ½äþ, ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ ½þCEòÉÆºÉ½þ <iÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä ºÉÉ®úJÉäSÉ ½þCEò ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®äú,
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É xÉºÉhÉÉªÉÉ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ¨ÉvªÉä Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ nùÉäxÉ
¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.”

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 (1995 SÉÉ 42) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù nùÉäxÉ +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (3) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ :----

“{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÉ³ý ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÉ³ý º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ EòÉ¤ÉÔ
+ÆMÉ±ÉÉÆMÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.”

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù nùÉäxÉ +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ :

“{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.”
 2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) Bä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

1 Subs by the Assam, Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for “ such Councils ”
(w.e.f. 2-4-1970).

2 Ins. by s. 74 and Fourth Sch., ibid., (w.e.f. 2-4-1970).
3 Second proviso omitted by s. 74 and Fourth Sch., ibid., (w.e.f. 2-4-1970).

(d) the qualifications for being elected at such elections as members of such Councils ;

(e) the term of office of members of 1[Regional Councils] ;

(f) any other matter relating to or connected with elections or nominations to such
Councils ;

(g) the procedure and the conduct of business 2[(including the power to act
notwithstanding any vacancy)] in the District and Regional Councils ;

(h) the appointment of officers and staff of the District and Regional Councils.
2[(6A) The elected members of the District Council shall hold office for a term of five years

from the date appointed for the first meeting of the Council after the general elections to the
Council, unless the District Council is sooner dissolved under paragraph 16 and a nominated
member shall hold office at the pleasure of the Governor :

Provided that the said period of five years may, while a Proclamation of Emergency is in
operation or if circumstances exist which, in the opinion of the Governor, render the holding of
elections impracticable, be extended by the Governor for a period not exceeding one year at a
time and in any case where a Proclamation of Emergency is in operation not extending beyond a
period of six months after the Proclamation has ceased to operate:

Provided further that a member elected to fill a casual vacancy shall hold office only for the
remainder of the term of office of the member whom he replaces.]

(7) The District or the Regional Council may after its first constitution make rules 2[with the
approval of the Governor] with regard to the matters specified in sub-paragraph (6) of this
paragraph and may also make rules 2[with like approval] regulating—

(a) the formation of subordinate local Councils or Boards and their procedure and the
conduct of their business ; and

(b) generally all matters relating to the transaction of business pertaining to the
administration of the district or region, as the case may be :

Provided that until rules are made by the District or the Regional Council under this sub-
paragraph the rules made by the Governor under sub-paragraph (6) of this paragraph shall have
effect in respect of elections to, the officers and staff of, and the procedure and the conduct of
business in, each such Council.

3* * * * *
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1 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “+¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É
Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú nÖùºÉ®äú {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ý±Éä (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

(PÉ) +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ̈ ÉvªÉä +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®úÒ +½ÇþiÉÉ ;

(Ró) 1[ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ] ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ;

(SÉ) +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉb÷ÒiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ;

(Uô) ÊVÉ±½þÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ´É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä SÉÉ±ÉxÉ 2[(EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ EÞòiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä

+ÊvÉEòÉ®ú vÉ°üxÉ)] ;

(VÉ) ÊVÉ±½þÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.

2[(6Eò) ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉnùºªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒxÉÆiÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ºÉ¦ÉäºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ

{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ--iÉi{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÊ®úSUäônù 16 +x´ÉªÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú--{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉ,

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ¨ÉVÉÔ +ºÉä{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ VªÉÉ¨ÉÖ³ýä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ̈ ÉiÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähÉä +´ªÉ´É½þÉªÉÇ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ

+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, =CiÉ {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ BEòÉ´Éä³ýÒ BEò ́ É¹ÉÉÇ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ +ÉÊhÉ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ

=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ VÉÉ®úÒ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉ½þÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ

´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ÊxÉÊ¨ÉkÉ´É¶ÉÉiÉ Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉEò®úiÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ, VªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ iÉÉä +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ

=®ú±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É] ú

(7) ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, iÉÒ |ÉlÉ¨ÉiÉ: PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (6) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓÊ´É¹ÉªÉÒ
2[®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉä>ðxÉ] ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ--

(Eò) nÖùªªÉ¨É ºlÉÉÊxÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ´É iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä SÉÉ±ÉxÉ ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |Énäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ,

ªÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É½þÒ 2[iÉ¶ÉÒSÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉä>ðxÉ] Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ  +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (6) +x´ÉªÉä

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É, +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ́ É ÊiÉSªÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä

SÉÉ±ÉxÉ, ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

3* * * * *
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(Sixth Schedule)

1 Paragraph 3 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution
(Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to substitute sub-paragraph (3) as under,—

“(3) Save as otherwise provided in sub-paragraph (2) of paragraph 3A or sub-paragraph (2) of paragraph 3B,
all laws made under this paragraph or sub-paragraph (1) of paragraph 3 A or sub-paragraph (1) of paragraph 3B
shall be submitted forthwith to the Governor and, until assented to by him, shall have no effect.”.

After paragraph 3, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam by the
Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, namely: —

“3A. Additional powers of the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi
Anglong Autonomous Council to make laws.— (1) Without prejudice to the provisions of paragraph 3,
the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous Council within their
respective districts, shall have power to make laws with respect to—

(a) industries, subject to the provisions of entries 7 and 52 of List I of the Seventh Schedule;

(b) communications, that is to say, roads, bridges, ferries and other means of communication not
specified in List I of the Seventh Schedule; municipal tramways, ropeways, inland waterways and traffic
thereon subject to the provisions of List I and List III of the Seventh Schedule with regard to such waterways;
vehicles other than mechanically propelled vehicles ;

(c) preservation, protection and improvement of stock and prevention of animal diseases; veterinary
training and practice; cattle pounds ;

(d) primary and secondary education ;

(e) agriculture, including agricultural education and research, protection against pests and prevention
of plant diseases ;

(f) fisheries ;

(g) water, that is to say, water supplies, irrigation and canals, drainage and embankments, water
storage and water power subject to the provisions of entry 56 of List I of the Seventh Schedule ;

(h) social security and social insurance ; employment and unemployment ;

(i) flood control schemes for protection of villages, paddy fields, markets, towns, etc. (not of technical
nature) ;

(j) theatre and dramatic performances, cinemas subject to the provisions of entry 60 of List I of the
Seventh Schedule; sports, entertainments and amusements ;

(k) public health and sanitation, hospitals and dispensaries ;

(l) minor irrigation ;

(m) trade and commerce in, and the production, supply and distribution of, food stuffs, cattle fodder,
raw cotton and raw jute ;

(n) libraries, museums and other similar institutions controlled or financed by the State; ancient and
historical monuments and records other than those declared by or under any law made by Parliament to
be of national importance ; and

(o) alienation of land.

(2) All laws made by the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous
Council under paragraph 3 or under this paragraph shall, in so far as they relate to matters specified in List III
of the Seventh Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall reserve the same for the consideration
of the President.

(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare either that
he assents to the said law or that he withholds assent therefrom:

1
3. Powers of the District Councils and Regional Councils to make laws.— (1) The

Regional Council for an autonomous region in respect of all areas within such region and the
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1 "ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44)' ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2  uùÉ®äú, {ÉÊ®úSUäônù 3 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (3) JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ:---

""(3) {ÉÊ®úSUäônù 3 Eò SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3JÉ SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ªÉÉ
{ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3Eò SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3JÉ SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù, ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷
iÉÉiEòÉ³ý ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÇiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ''.
"ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 (1995 SÉÉ 42)' ªÉÉSÉä Eò±É¨É 2 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É
{ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ :----

"3Eò. =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÒ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉä EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉä +ÊiÉÊ®úCiÉ +ÊvÉEòÉ®ú:---
(1) {ÉÊ®úSUäônù 3 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÒ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvªÉä,
{ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnäù  Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò SªÉÉ xÉÉånùÒ 7 +ÉÊhÉ 52 SªÉÉ  iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ =tÉäMÉ;
(JÉ) nù³ýhÉ´É³ýhÉ, ¨½þhÉVÉäSÉ ®úºiÉä, {ÉÚ±É, iÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ xÉ Eäò±Éä±ÉÒ nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSÉÒ <iÉ®ú ºÉÉvÉxÉä, +¶ÉÉ

VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò ´É ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ]ÅõÉ¨É¨ÉÉMÉÇ, ®úVVÉÖ̈ ÉÉMÉÇ, +ÆiÉnæù¶ÉÒªÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ +ÉÊhÉ
iªÉÉ´É®úÒ±É ®ú½þnùÉ®úÒ; ªÉÉÆÊjÉEòoù¹]õ¬É {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÊ´É±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ´ÉÉ½þxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ´ÉÉ½þxÉä.

(MÉ) {É¶ÉÖvÉxÉÉSÉä {ÉÊ®ú®úIÉhÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉhªÉÉÆSÉä ®úÉäMÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ, {É¶ÉÖ́ ÉètEòÒªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, MÉÖ®úÉÆSÉÉ EòÉåb÷´ÉÉb÷É;
(PÉ) |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ´É ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ;
(Ró) EÞòÊ¹ÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ÊEò]õEòÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ +ÉÊhÉ ®úÉä{ÉÉSªÉÉ ®úÉäMÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ªÉÉºÉ½þ EÞòÊ¹É;
(SÉ) ¨ÉiºªÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ;
(Uô) {ÉÉhÉÒ ¨½þhÉVÉäSÉ, ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEòSªÉÉ xÉÉånù 56SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú´É`öÉ, {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú +ÉÊhÉ EòÉ±É´Éä, VÉ±ÉÊxÉ:ºÉÉ®úhÉ

´É ¤ÉÆvÉÉ®äú, {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉ +ÉÊhÉ VÉ±É Ê´ÉtÖiÉ;
(VÉô) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´É¨ÉÉ, ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ´É ¤ÉäEòÉ®úÒ ;
(ZÉô) MÉÉ´Éä, ¦ÉÉiÉ ¶ÉäiÉÒ, ¤ÉÉVÉÉ®ú, ¶É½þ®äú <iªÉÉnùÓSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÚ®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (VªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò º´É°ü{ÉÉSªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ) ;
(\É) ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò SªÉÉ xÉÉånù 60 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, xÉÉ]õ¬MÉÞ½þ ´É xÉÉ]õ¬|ÉªÉÉäMÉ, ÊºÉxÉä̈ ÉÉ, GòÒb÷É, Eò®ú¨ÉhÉÚEò ´É ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ ;
(]õ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ ´É º´ÉSUôiÉÉ, ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä ´É nù´ÉÉJÉÉxÉä ;
(`ö) ±É½þÉxÉ {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú ;
(b÷ö) +zÉvÉÉxªÉ, {É¶ÉÖ SÉÉ®úÉ, EòSSÉÉ EòÉ{ÉÚºÉ ´É EòSSÉÉ iÉÉMÉ ªÉÉÆSÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ +ÉÊhÉ =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ ;
(føö) ®úÉVªÉÉuùÉ®äú ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ iÉ¶ÉÉSÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ +xªÉ ºÉÆºlÉÉ ; ºÉÆºÉnäùxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú

ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ½ÚþxÉ Ê¦ÉzÉ |ÉÉSÉÒxÉ ´É BäÊiÉ½þÉÊºÉEò º¨ÉÉ®úEäò ´É +Ê¦É±ÉäJÉ ; +ÉÊhÉ
(hÉö) VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä +xªÉ ºÉÆGòÉ¨ÉhÉ.
(2) {ÉÊ®úSUäônù 3 +x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉx´ÉªÉä =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÒ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ

+É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù, ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ iÉÉiEòÉ³ý ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É VÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) VÉä́ ½þÉ BJÉÉnùÉ EòÉªÉnùÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, BEòiÉ®ú =CiÉ EòÉªÉtÉ±ÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ
iªÉÉxÉä iªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ®úÉäJÉÚxÉ `äö´É±ÉÒ +É½äþ ½äþ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

13. ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ́ É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ªÉÉÆSÉä EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ® ú.— (1) BJÉÉtÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¶ÉÉ
|Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +ÉÊhÉ
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Provided that the President may direct the Governor to return the law to the North Cachar Hills
Autonomous Council or the Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, together with a
message requesting that the said Council will reconsider the law or any specified provisions thereof and, in
particular, will consider the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his
message and, when the law is so returned, the said Council shall consider the law accordingly within a
period of six months from the date of receipt of such message and, if the law is again passed by the said
Council with or without amendment it shall be presented again to the President for his consideration.".

After paragraph 3A, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam by
the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, namely: —

"3B. Additional powers of the Bodoland Territorial Council to make laws.—(1) Without
prejudice to the provisions of paragraph 3, the Bodoland Territorial Council within its areas shall have
power to make laws with respect to :— (i) agriculture, including agricultural education and research,
protection against pests and prevention of plant diseases; (ii) animal husbandry and veterinary, that is to
say, preservation, protection and improvement of stock and prevention of animal diseases, veterinary
training and practice, cattle pounds; (iii) co-operation; (iv) cultural affairs; (v) education, that is to say,
primary education, higher secondary including vocational training, adult education, college education
(general); (vi) fisheries; (vii) flood control for protection of village, paddy fields, markets and towns (not of
technical nature); (viii) Food and civil supply; (ix) forests (other than reserved forests); (x) handloom and
textile; (xi) health and family welfare; (xii) intoxicating liquors, opium and derivatives, subject to the
provisions of entry 84 of List I of the Seventh Schedule; (xiii) irrigation; (xiv) labour and employment; (xv)
land and revenue; (xvi) library services (financed-and controlled by the State Government); (xvii) lotteries
(subject to the provisions of entry 40 of List I of the Seventh Schedule), theatres, dramatic performances
and cinemas (subject to the provisions of entry 60 of List I of the Seventh Schedule); (xviii) markets and
fairs; (xix) municipal corporation, improvement trust, district boards and other local authorities; (xx) museum
and archaeology institutions controlled or financed by the State, ancient and historical monuments and
records other than those declared by or under any law made by Parliament to be of national importance;
(xxi) panchayat and rural development; (xxii) planning and development; (xxiii) printing and stationery;
(xxiv) public health engineering; (xxv) public works department; (xxvi) publicity and public relations; (xxvii)
registration of births and deaths; (xxviii) relief and rehabilitation; (xxix) sericulture; (xxx) small, cottage
and rural industry subject to the provisions of entries 7 and 52 of List I of the Seventh Schedule; (xxxi)
Social Welfare; (xxxii) soil conservation; (xxxiii) sports and youth welfare; (xxxiv) statistics; (xxxv) tourism;
(xxxvi) transport (roads, bridges, ferries and other means of communications not specified in List I of the
Seventh Schedule, municipal tramways, ropeways, inland waterways and traffic thereon subject to the
provision of List I and List III of the Seventh Schedule with regard to such waterways, vehicles other than
mechanically propelled vehicles); (xxxvii) tribal research institute controlled and financed by the State
Government; (xxxviii) urban development—town and country planning; (xxxix) weights and measures
subject to the provisions of entry 50 of List I of the Seventh Schedule; and (XL) Welfare of plain tribes and
backward classes:

Provided that nothing in such laws shall—

(a)extinguish or modify the existing rights and privileges of any citizen in respect of his land at the
date of commencement of this Act; and

(b)disallow and citizen from acquiring land either by way of inheritance, allotment, settlement or
by any other way of transfer if such citizen is otherwise eligible for such acquisition of land within the
Bodoland Territorial Areas District.

(2) All laws made under paragraph 3 or under this paragraph shall in so far as they relate to
matters specified in List III of the Seventh Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall
reserve the same for the consideration of the President.

(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare either
that he assents to the said law or that he withholds assent therefrom:

Provided that the President may direct the  Governor to return the law to the Bodoland Territorial
Council, together with the message requesting that the said Council will reconsider the law or any specified
provisions thereof and, in particular, will consider the desirability of introducing any such amendments as
he may recommend in his message and, when the law is so returned, the said Council shall consider the
law accordingly within a period of six month from the date of receipt of such message and, if the law is
again passed by the said Council with or without amendments it shall be presented again to the President
for his consideration.".
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÒ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÉ, =CiÉ {ÉÊ®ú¹Énù EòÉªÉtÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÊnÇù¹]õ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É ªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒSªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉºÉ½þ, EòÉªÉnùÉ {É®iÉ Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSªÉÉ <¹]õiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +¶ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ +É{É±ªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú EòÉªÉnùÉ {É®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, =CiÉ {ÉÊ®ú¹Énù,
iÉnùxÉÖºÉÉ®ú +ºÉÉ ºÉÆnäù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ EòÉªÉtÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ =CiÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉ½þ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä́ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ
EòÉªÉnùÉ {ÉÖx½þÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä {ÉÖx½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.''.

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSÉä Eò±É¨É 2 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, {ÉÊ®úSUäônù 3Eò xÉÆiÉ®ú  {ÉÖføÒ±É
{ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ:-----

""3JÉ. EòÉªÉnäù iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÉäb÷Éä±Éìxb÷ IÉäjÉÒªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊiÉÊ®úCiÉ +ÊvÉEòÉ®. ú-----(1) {ÉÊ®úSUäônù 3 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ +ÉhÉiÉÉ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ IÉäjÉÒªÉ
{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ IÉäjÉÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É:-----(BEò) EÞòÊ¹ÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ÊEòb÷Ò{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ´ÉxÉº{ÉiÉÒ®úÉäMÉÉÆºÉ
|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆºÉ½þ EÞòÊ¹É; (nùÉäxÉ) {É¶ÉÖºÉǼ ÉvÉÇxÉ +ÉÊhÉ {É¶ÉÖ́ ÉètEòÒªÉ ¨½þhÉVÉäSÉ {É¶ÉÖvÉxÉÉSÉä VÉiÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÉÊhÉ {É¶ÉÖ®úÉäMÉÉÆºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ, {É¶ÉÖ́ ÉètEòÒªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, MÉÖ®úÉÆSÉä EòÉåb÷´ÉÉbä÷; (iÉÒxÉ) ºÉ½þúEòÉ®; (SÉÉ®ú) ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇ; ({ÉÉSÉ) Ê¶ÉIÉhÉ ¨½þhÉVÉä, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ, ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉºÉ½þ =SSÉ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò
Ê¶ÉIÉhÉ, |ÉÉèfø Ê¶ÉIÉhÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ Ê¶ÉIÉhÉ (ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ); (ºÉ½þÉ) ¨ÉiºªÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ; (ºÉÉiÉ) MÉÉ´É, ¦ÉÉiÉ¶ÉäiÉÒ, ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä̀ öÉ +ÉÊhÉ xÉMÉ®äú (iÉÉÆÊjÉEò º´É°ü{ÉÉSÉÒ xÉ´½äþiÉ)
ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÚ®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ; (+É`ö) +zÉ ´É xÉÉMÉ®úÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ; (xÉ>ð) ´ÉxÉä (®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉÉÆJÉä®úÒVÉ); (nù½þÉ) ½þÉiÉ¨ÉÉMÉ ´É ´ÉºjÉÉätÉäMÉ; (+Eò®úÉ) +É®úÉäMªÉ ´É EÖò]ÖÆõ¤É
Eò±ªÉÉhÉ; (¤ÉÉ®úÉ) ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù Gò. 84 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°ü, +¡Úò ËEò´ÉÉ +xªÉ +Æ̈ É±ÉÒ {ÉnùÉlÉÇ; (iÉä®úÉ)
VÉ±É ËºÉSÉxÉ; (SÉÉènùÉ) EòÉ¨ÉMÉÉ®ú ´É ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ; ({ÉÆvÉ®úÉÃ) VÉ¨ÉÒxÉ ´É ¨É½þºÉÚ±É; (ºÉÉä³ýÉ) OÉÆlÉÉ±ÉªÉÒxÉ ºÉä́ ÉÉ (®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ); (ºÉiÉ®úÉ) ±ÉÉì]õ®úÒ (ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEòSªÉÉ xÉÉånù 40 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ) xÉÉ]õ¬MÉÞ½þ, xÉÉ]õ¬|ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ÊSÉjÉ{É]õMÉÞ½äþ (ºÉÉiÉ´ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEòSªÉÉ xÉÉånù 60 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ;) (+`ö®úÉ) ¤ÉÉVÉÉ®ú ´É VÉjÉÉ; (BEòÉähÉÒºÉ) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ºÉÖvÉÉ®ú |ÉxªÉÉºÉ, ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÆb÷³äý +ÉÊhÉ
<iÉ®ú ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ; (´ÉÒºÉ) ®úÉVªÉÉSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä ´É {ÉÖ®úÉiÉi´ÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ, ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùùÉ®äú
ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆJÉä®úÒÃVÉ +xªÉ |ÉÉSÉÒxÉ ´É BäÊiÉ½þÉÊºÉEò º¨ÉÉ®úEäò +ÉÊhÉ +Ê¦É±ÉäJÉ; (BEò´ÉÒºÉ) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ´É OÉÉ¨ÉÊ´ÉEòÉºÉ;
(¤ÉÉ´ÉÒºÉ) ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ; (iÉä́ ÉÒºÉ) ¨ÉÖpùhÉ ´É ±ÉäJÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ; (SÉÉä́ ÉÒºÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ +Ê¦ÉªÉÉÆÊjÉEòÒ; ({ÉÆSÉ´ÉÒºÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉ; (ºÉ´´ÉÒºÉ)
|ÉÊºÉrùÒù ´É VÉxÉºÉÆ{ÉEÇò; (ºÉkÉÉ´ÉÒºÉ) VÉx¨É ´É ¨ÉÞiªÉÚ xÉÉånùhÉÒ; (+aöÉ´ÉÒºÉ) ¨ÉnùiÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ; (BEòÉähÉiÉÒºÉ) ®äú¶ÉÒ¨É =i{ÉÉnùxÉ; (iÉÒºÉ)±ÉPÉÖ =tÉäMÉ, EÖò]õÒ®ú =tÉäMÉ +ÉÊhÉ
OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ (ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò SªÉÉ xÉÉånù Gò. 7 +ÉÊhÉ 52 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ) ; (BEòiÉÒºÉ) ºÉ¨ÉÉVÉEò±ªÉÉhÉ; (¤ÉkÉÒºÉ) ¨ÉÞnù ºÉÆvÉÉ®úhÉ;
(iÉä½äþiÉÒºÉ) GòÒb÷É ´É ªÉÖ́ ÉEò Eò±ªÉÉhÉ; (SÉÉèiÉÒºÉ) ºÉÆJªÉÉ¶ÉÉºjÉ; ({ÉºiÉÒºÉ) {ÉªÉÇ]õxÉ; (UôkÉÒºÉ) {ÉÊ®ú´É½þxÉ (¨ÉÉMÉÇ, {ÉÚ±É, iÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSÉÒ <iÉ®ú ºÉÉvÉxÉä, ]ÅõÉ¨É¨ÉÉMÉÇ, ®úVVÉÖ̈ ÉÉMÉÇ, näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ
ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ +ÉÊhÉ ºÉÚSÉÒ BE ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, iªÉÉ´É®úÒ±É ®ú½þnùÉ®úÒ, ªÉÆjÉSÉÊ±ÉiÉ ´ÉÉ½þxÉÉJÉä®úÒVÉ <iÉ®ú ´ÉÉ½þxÉä; (ºÉnùiÉÒºÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
´É iªÉÉxÉä Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ  Eäò±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉ; (+b÷iÉÒºÉ) xÉMÉ®úÊ´ÉEòÉºÉ, xÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ¶É½þ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉ); (BEòÉähÉSÉÉ³ýÒºÉ) ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ
ºÉÚSÉÒ BEò SªÉÉ, xÉÉånù 50 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ´ÉVÉxÉä ´É ¨ÉÉ{Éä +ÉÊhÉ; (SÉÉ³ýÒºÉ) ¨ÉènùÉxÉÒ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É VÉxÉVÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÔªÉÉÆSÉä Eò±ªÉÉhÉ:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý,--
(Eò) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÆ¤ÉvÉÉiÉÒ±É iªÉÉÆSÉä Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½þCEò +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú xÉ¹]õ ½þÉähÉÉ®ú xÉÃÉ½þÒiÉ;

ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ;
(JÉ) ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEò VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉ +xªÉlÉÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ´ÉÉ®úºÉÉ ½þCEòÉxÉä, ´ÉÉ]õhÉÒuùÉ®ä, ú´ªÉ´ÉºlÉäuùÉ®äú

ËEò´ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +¶ÉÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
(2) {ÉÊ®úSUäônù 3 +x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®SUäônùÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù VÉälÉ´É®ú iÉä ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

+ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, iÉä iÉÉiEòÉ³ý ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É iÉä EòÉªÉnäù ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉÒ±É.
(3) VÉä́ ½þÉ BJÉÉnùÉ EòÉªÉnùÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, BEòiÉ®ú =CiÉ EòÉªÉtÉºÉ +É{ÉhÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½þÉäiÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉSÉä ®úÉäJÉÚxÉ ä̀ö´ÉÒiÉ +É½þÉäiÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É:
{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒºÉ, =CiÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä iªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: iÉÉä, +É{É±ªÉÉ

ºÉÆnäù¶ÉÉiÉ VªÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ <¹]õiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ, +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆnäù¶ÉÉºÉ½þ iÉÉä EòÉªÉnùÉ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É, +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉªÉnùÉ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {É®úiÉ {ÉÉ`öÊ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, =CiÉ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ ºÉÆnäù¶É
Ê¨É³ýhªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉ EòÉªÉtÉ´É®ú iÉnùxÉÖºÉÉ®ú úÊ´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉÉä EòÉªÉnùÉ, =CiÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉäºÉ½þ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉä́ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ
{ÉÖx½þÉ {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä EòÉªÉnùÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÖx½þÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.''.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

District Council for an autonomous district in respect of all areas within the district except those
which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district shall have power to
make laws with respect to—

(a) the allotment, occupation or use, or the setting apart, of land, other than any land
which is a reserved forest for the purposes of agriculture or grazing or for residential or
other non-agricultural purposes or for any other purpose likely to promote the interests of
the inhabitants of any village or town:

Provided that nothing in such laws shall prevent the compulsory acquisition of any
land, whether occupied or unoccupied, for public purposes

1
[by the Government of the

State concerned] in accordance with the law for the time being in force authorising such
acquisition;

(b) the management of any forest not being a reserved forest;

(c) the use of any canal or water-course for the purpose of agriculture;

(d) the regulation of the practice of jhum or other forms of shifting cultivation;

(e) the establishment of village or town committees or councils and their powers;

(f) any other matter relating to village or town administration, including village or
town police and public health and sanitation;

(g) the appointment or succession of Chiefs or Headmen;

(h) the inheritance of property;
2[(i) marriage and divorce;]

(j) social customs. '

(2) In this paragraph, a "reserved forest" means any area which is a reserved forest
under the Assam Forest Regulation, 1891, or under any other law for the time being in force
in the area in question.

(3) All laws made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor
and, until assented to by him, shall have no effect.

34. Administration of justice in autonomous districts and autonomous regions.—
(1) The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region and
the District Council for an autonomous district in respect of areas within the district other
than those which are under the authority of the Regional Councils, if any, within the district
may constitute village councils or courts for the trial of suits and cases between the parties
all of whom belong to Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases to
which the provisions of sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this Schedule apply, to the exclusion

1. Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch„ for
certain words (w.e.f. 21-1-1972).

2. Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for cl. (i)
(w.e.f. 2-4-1970).

3. Paragraph 4 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph after
sub-paragraph (5), namely:—

"(6) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted
under the proviso to sub-paragraph (3) of paragraph 2 of this Schedule.".
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉÒ
JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É,---

(Eò) ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¶ÉäiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ SÉ®úÉ<ÇSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ +lÉ´ÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
+xªÉ Ê¤ÉMÉ®ú¶ÉäiÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ JÉäb÷¬ÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¶É½þ®úÉiÉÒ±É ®úÊ½þ´ÉÉ¶ªÉÉÆSÉä VªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê½þiÉ´ÉvÉÇxÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +É½äþ +¶ÉÉ
+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ]õ{É Eò®úhÉä, iÉÉ¤ÉÉ, ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ näùhÉä ËEò´ÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ iÉÒ ´ÉäMÉ³ýÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÉ EòÉªÉtÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÊ¨ÉxÉÒ---¨ÉMÉ iÉÒ ¦ÉÉäMÉ´É]õ¬ÉiÉ +ºÉÉä +lÉ´ÉÉ xÉºÉÉä-ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näùhÉÉªÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +ºÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉ 1[ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ] |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ;

(JÉ) ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉxÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhÉä;

(MÉ) ¶ÉäiÉÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±É´ªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ VÉ±É|É´ÉÉ½þÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú;

(PÉ) ""ZÉÚ̈ É'' ËEò´ÉÉ +xªÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¶ÉäiÉÒSÉä |ÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ;

(Ró÷) OÉÉ¨É ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ªÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú;

(SÉ) OÉÉ¨É ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ ´É º´ÉSUôiÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ OÉÉ¨É ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
¤ÉÉ¤É;

(Uô) |ÉvÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖÊJÉªÉä ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ËEò´ÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®ú;

(VÉ) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ ´ÉÉ®úºÉÉ
2
[(ZÉ) Ê´É´ÉÉ½þ ´É PÉ]õº¡òÉä]õ;]

(\É) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò °üføÒ.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉ, ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä IÉäjÉ +ÉºÉÉ¨É ´ÉxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1891 ªÉÉ +x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ |É¶xÉÉº{Énù IÉäjÉÉiÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ
+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ +ºÉä±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù iÉÉiEòÉ³ý ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, iÉÉä iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç{ÉªÉÈiÉ iÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

3
[4. º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ ´É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É ªÉÉÆiÉÒ±É xªÉÉªÉnùÉxÉ.---(1) º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ

+ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ +¶ÉÉ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) +É`öø´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®ä Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972
®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÆÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (BEò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 4 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É-{ÉÊ®úSUäônù (5) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ:---
“(6) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 ¨ÉvÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ+x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.''.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

of any court in the State, and may appoint suitable persons to be members of such village
councils or presiding officers of such courts, and may also appoint such officers as may be
necessary for the administration of the laws made under paragraph 3 of this Schedule.

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, the Regional Council for an
autonomous region or any court constituted in that behalf by the Regional Council or, if in
respect of any area within an autonomous district there is no Regional Council, the District
Council for such district, or any court constituted in that behalf by the District Council, shall
exercise the powers of a court of appeal in respect of all suits and cases triable by a village
council or court constituted under sub-paragraph (1) of this paragraph within such region or
area, as the case may be, other than those to which the provisions of sub-paragraph (1) of
paragraph 5 of this Schedule apply, and no other court except the High Court and the Supreme
Court shall have jurisdiction over such suits or cases.

(3) The High Court
1
*** shall have and exercise such jurisdiction over the suits and

cases to which the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph apply as the Governor
may from time to time by order specify.

(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may with the previous
approval of the Governor make rules regulating—

(a) the constitution of village councils and courts and the powers to be exercised by
them under this paragraph;

(b) the procedure to be followed by village councils or courts in the trial of suits and
cases under sub-paragraph (1) of this paragraph;

(c) the procedure to be followed by the Regional or District Council or any court
constituted by such Council in appeals and other proceedings under sub-paragraph (2) of
this paragraph;

(d) the enforcement of decisions and orders of such councils and courts;

(e) all other ancillary matters for the carrying out of the provisions of sub-paragraphs
(1) and (2) of this paragraph.

2[(5) On and from such date as the President may, 3[after consulting the Government of
the State concerned], by notification appoint in this behalf, this paragraph shall have effect
in relation to such autonomous district or region as may be specified in the notification, as
if—

(i) in sub-paragraph (1), for the words "between the parties all of whom belong to
Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases to which the provisions of
subparagraph (1) of paragraph 5 of this Schedule apply,", the words "not being suits and
cases of the nature referred to in sub-paragraph (1) of paragraph (5) of this Schedule, which
the Governor may specify in this behalf," had been substituted;

(ii) sub-paragraphs (2) and (3) had been omitted;

1. The words "of Assam" omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s.
71(i) and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972).

2. Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970).

3. Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for
certain words (w.e.f. 21-1-1972).
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1971 (1971 SÉÉ 81) Eò±É¨É 71(ZÉ)´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ""+ÉºÉÉ¨ÉSªÉÉ'' ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ
1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81), Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (21
VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 5SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ +ºÉä nùÉ´Éä ´É |ÉEò®úhÉä
´É ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ +ºÉä, VªÉÉÆSªÉÉ{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÇVÉhÉ +¶ÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä +É½äþiÉ iªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉ´Éäù ´É |ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ
xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ OÉÉ¨É{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ OÉÉ¨É{ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSÉä ºÉnùºªÉ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉä {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ºÉÖªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉªÉtÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSÉÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, +lÉ´ÉÉ VÉ®ú º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù xÉºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ OÉÉ¨É{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
+¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉiÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±Éä ¨ÉÉjÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 5 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ
iªÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ nùÉ´Éä ´É |ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +{ÉÒ±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ
ªÉÉÆSªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÃªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÉ nùÉ´ªÉÉǼ É®ú ËEò´ÉÉ |ÉEò®úhÉÉǼ É®ú +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSÉUäôn (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ´ÉÉnùÉǼ É®ú ´É |ÉEò®úhÉÉǼ É®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ 1

ù* * * * =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É ´É iÉä iÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úÒ±É.

(4) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ PÉä>ðxÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É
Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É:-

(Eò) OÉÉ¨É {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú;

(JÉ) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä nùÉ´ªÉÉÆSÉÒ ´É |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ OÉÉ¨É{ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆxÉÒ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ
+xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ;

(MÉ) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (2) +x´ÉªÉä +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É +xªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÓ¨ÉvªÉä, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä +xÉÃÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ;

(PÉ) +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ ´É +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉÉVÉ´ÉhÉÒ;

(Ró) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ.
2
[÷(5)

3
[÷÷ºÉ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉªÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É

iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ½þÉ {ÉÊ®úSUäônù, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¦ÉÉ´ÉÒ
½þÉä<Ç±É EòÒ, VÉhÉÚ EòÉ½þÒ---

(BEò) ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvÉÒ±É, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 5 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþiÉ +ºÉä nùÉ´Éä
´É |ÉEò®úhÉä “ªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ +ºÉä VªÉÉÆSªÉÉ{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÇVÉhÉ +¶ÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÓSÉä +É½äþiÉ iªÉÉþ {ÉIÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ” ªÉÉ
¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ªÉÉ +xÉÃÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 5 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉä xÉºÉiÉÒ±É +ºÉä VÉä nùÉ´Éä ´É |ÉEò®úhÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É
ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É iªÉÉSªÉÉ ''þ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ;

(nùÉäxÉ) ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) ´É (3) MÉÉ³ý±Éä ½þÉäiÉä ;
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(iii) in sub-paragraph (4)—

(a) for the words "A Regional Council or District Council, as the case may be, may
with the previous approval of the Governor make rules regulating, the words "the Governor
may make rules regulating" had been substituted; and

(b) for clause (a), the following clause had been substituted, namely:—

"(a) the constitution of village councils and courts, the powers to be exercised by
them under this paragraph and the courts to which appeals from the decisions of village
councils and courts shall lie;";

(c) for clause (c), the following clause had been substituted, namely:—

"(c) the transfer of appeals and other proceedings pending before the Regional or
District Council or any court constituted by such Council immediately before the date
appointed by the President under sub-paragraph (5);"; and

(d) in clause (e), for the words, brackets and figures "sub-paragraphs (1) and (2)", the
word, brackets and figure "sub-paragraph (1)" had been substituted.]

5. Conferment of powers under the Code of Civil Procedure, 1908, and the Code of
Criminal Procedure, 18981, on the Regional and District Councils and on certain courts
and officers for the trial of certain suits, cases and offences.—(1) The Governor may, for the
trial of suits or cases arising out of any law in force in any autonomous district or region being a
law specified in that behalf by the Governor, or for the trial of offences punishable with death,
transportation for life, or imprisonment for a term of not less than five years under the Indian
Penal Code or under any other law for the time being applicable to such district or region, confer
on the District Council or the Regional Council having authority over such district or region or on
courts constituted by such District Council or on any officer appointed in that behalf by the
Governor, such powers under the Code of Civil Procedure, 1908, or, as the case may be, the Code
of Criminal Procedure, 18981, as he deems appropriate, and thereupon the said Council, court or
officer shall try the suits, cases or offences in exercise of the powers so conferred.

(2) The Governor may withdraw or modify any of the powers conferred, on a District Council,
Regional Council, court or officer under sub-paragraph (1) of this paragraph.

(3) Save as expressly provided in this paragraph, the Code of Civil Procedure, 1908, and the
Code of Criminal Procedure, 18981, shall not apply to the trial of any suits, cases or offences in an
autonomous district or in any autonomous region to which the provisions of this paragraph apply.

2[(4) On and from the date appointed by the President under sub-paragraph (5) of paragraph
4 in relation to any autonomous district or autonomous region, nothing contained in this paragraph
shall, in its application to that district or region, be deemed to authorise the Governor to confer
on the District Council or Regional Council or on courts constituted by the District Council any of
the powers referred to in sub-paragraph (1) of this paragraph.]

3[6. Powers of the District Council to establish primary schools, etc.— (1) The District
Council for an autonomous district may establish, construct, or manage primary schools,
dispensaries, markets, 4[cattle pounds], ferries, fisheries, roads, road transport and waterways in
the district and may, with the previous approval of the Governor, make regulations for the
regulation and control thereof and, in particular, may prescribe the language and the manner in
which primary education shall be imparted in the primary schools in the district.

1.
See now the Code of Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974).

2.
Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970).

3.
Subs. by s. 74 and Fourth Sch., ibid., for paragraph 6 (w.e.f. 2-4-1970).

4.
Subs. by Repealing and Amending Act, 1974 (56 of 1974), s. 4, for "cattle ponds".
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1 +ÉiÉÉ "¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ 1973' (1974 SÉÉ 2) {É½þÉ.
2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É, 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¨ÉVÉEÖò®úÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ÊxÉ®úºÉxÉ ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ 56) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ""EòÉåb÷´ÉÉbä÷'' ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

(iÉÒxÉ) ={É {ÉÊ®úSUäônù (4) ¨ÉvªÉä---

(Eò) ""|ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ PÉä>ðxÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É'' ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ""®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É'' ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ; +ÉÊhÉ

(JÉ) JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :---

""(Eò) OÉÉ¨É{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ, iªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ OÉÉ¨É {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ
´É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉǼ É®ú VªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ +Ê{É±Éä Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É iÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä;'';

(MÉ) JÉÆb÷ (MÉ) Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :---

""(MÉ) ={É {ÉÊ®úSUäônù (5) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú
+lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +Ê{É±Éä +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ´ÉMÉÇ Eò®úhÉä;'';
+ÉÊhÉ

(PÉ) JÉÆb÷ (Ró) ¨ÉvÉÒ±É ""={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (2)'' ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ""={É {ÉÊ®úSUäônù (1)'' ½þÉ ¨ÉVÉEÚò® únùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ.]

5. |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ´É ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä ´É +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ nùÉ´Éä,ù |ÉEò®úhÉä ´É +{É®úÉvÉ ªÉÉÆSªÉÉ
xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒºÉÉ`öÒ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 +ÉÊhÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1898 ªÉÉÆ+x´ÉªÉä +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä |ÉnùÉxÉ.---(1)
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ VÉÉä EòÉªÉnùÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉªÉtÉiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ nùÉ´ªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ JÉ]õ±ªÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒEò®úiÉÉ "+lÉ´ÉÉ' ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nÆùb÷ ºÉÆÊ½þiÉ+x´ÉªÉääÆ  ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉ±ÉÉ
iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ+x´ÉªÉä näù½þÉxiÉ, VÉx¨É`äö{É ËEò´ÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÇ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉÃºÉä±É <iÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSÉÉ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉ
ªÉÉ Ê¶ÉIÉÉÆºÉ {ÉÉjÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉÆSªÉÉ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒEòÊ®úiÉÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +¶ÉÉ ÊVÉ±½þªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ  Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ " Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,' ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1898 +x´ÉªÉä iªÉÉ±ÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä
+ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò°ü ¶ÉEòä±É +ÉÊhÉ iÉnùxÉÆiÉ®ú =CiÉ {ÉÊ®ú¹Énù, xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ iÉä nùÉ´Éä
´É |ÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ +{É®úÉvÉ ªÉÉÆSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ EòÉfÚøxÉ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉiÉ, +¶ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ nùÉ´Éä, |ÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ
+{É®úÉvÉ ªÉÉÆSÉÒ VÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ ½þÉäiÉä ÊiÉ±ÉÉ "Ênù́ ÉÉhÉÒ |ÉÊEòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908' +ÉÊhÉ "¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊEòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1898

1
' ½äþ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉ º{É¹]õ{ÉhÉä

iÉ¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ B®ú´½þÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.
2
[(4) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÊ®úSUäônù 4 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (5) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ÊxÉªÉiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉÆºÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ
={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +lÉ´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ iÉÒ¨ÉÖ³äý |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýiÉÉä +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

3
[6. |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ, <iªÉÉnùÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.---(1) º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ

|ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉ, nù´ÉÉJÉÉxÉä, ¤ÉÉVÉÉ®ú, 4[MÉÖ®úÉÆSÉä EòÉåb÷´ÉÉbä÷], iÉ®úÒ, ¨ÉiºªÉIÉäjÉä, ºÉb÷EòÉ, ¨ÉÉMÉÇ {ÉÊ®ú´É½þxÉ ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É,
¤ÉÉÆvÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆÆSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ PÉä>ðxÉ, iªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆEò®úiÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÚxÉ ´É EòÉähÉiªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Ênù±Éä VÉÉ´Éä ½äþ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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(2) The Governor may, with the consent of any District Council, entrust either conditionally
or unconditionally to that Council or to its officers functions in relation to agriculture, animal
husbandry, community projects, co-operative societies, social welfare, village planning or any
other matter to which the executive power of the State

1
*** extends.]

7. District and Regional Funds.—(1) There shall be constituted for each autonomous
district, a District Fund and for each autonomous region, a Regional Fund to which shall be credited
all moneys received respectively by the District Council for that district and the Regional Council
for that region in the course of the administration of such district or region, as the case may be, in
accordance with the provisions of this Constitution.

2[(2) The Governor may make rules for the management of the District Fund, or, as the case
may be, the Regional Fund and for the procedure to be followed in respect of payment of money
into the said Fund, the withdrawal of moneys therefrom, the custody of moneys therein and any
other matter connected with or ancillary to the matters aforesaid.

(3) The accounts of the District Council or, as the case may be, the Regional Council shall be
kept in such form as the Comptroller and Auditor-General of India may, with the approval of the
President, prescribe.

(4) The Comptroller and Auditor-General shall cause the accounts of the District and Regional
Councils to be audited in such manner as he may think fit, and the reports of the Comptroller and
Auditor-General relating to such accounts shall be submitted to the Governor who shall cause
them to be laid before the Council.]

8. Powers to assess and collect land revenue and to impose taxes.—(1) The Regional
Council for an autonomous region in respect of all lands within such region and the District
Council for an autonomous district in respect of all lands within the district except those which
are in the areas under the authority of Regional Councils, if any, within the district, shall have
the power to assess and collect revenue in respect of such lands in accordance with the principles
for the time being followed 3[by the Government of the State in assessing lands for the purpose of
land revenue in the State generally]. '

(2) The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region
and the District Council for an autonomous district in respect of all areas in the district except
those which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district, shall have
power to levy and collect taxes on lands and buildings, and tolls on persons resident within such
areas.

(3) The District Council for an autonomous district shall have the power to levy and collect
all or any of the following taxes within such district, that is to say —

(a) taxes on professions, trades, callings and employments;

(b) taxes on animals, vehicles and boats;

(c) taxes on the entry of goods into a market for sale therein, and tolls on passengers
and goods carried in ferries; and

(d) taxes for the maintenance of schools, dispensaries or roads.

1
The words "of Assam or Meghalaya, as the case may be" omitted by the North-Eastern

Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972).
2
Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), S. 74 and Fourth

Sch., for sub-paragraph (2) (w.e.f. 2-4-1970).
3
Subs. by the North Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth

Sch., for certain words (w.e.f. 21-1-1972).
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(2) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®¹ÉúnäùSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä, iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbä÷ ¶ÉäiÉÒ, {É¶ÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ, ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò |ÉEò±{É,
ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÉäºÉÉªÉ]õ¬É,  ºÉ¨ÉÉVÉEò±ªÉÉhÉ, OÉÉ¨É-ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ËEò´ÉÉ

1
*  *  * ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ +xªÉ

EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, ªÉÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉªÉæ ºÉ¶ÉiÉÇ ËEò´ÉÉ Ê¤ÉxÉ¶ÉiÉÇ ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.]

7. ÊVÉ±½þÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉvÉÒ.---(1) |ÉiªÉäEò º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉºÉÉ`öÒ BEò ÊVÉ±½þÉ ÊxÉvÉÒ ´É |ÉiªÉäEò º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉÉ`öÒ BEò |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉvÉÒ
PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |Énäù¶ÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ Eò®úiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ iªÉÉ
ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ´É iªÉÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ +É±Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉèºÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉ VÉ¨ÉÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

2
[(2). ÊVÉ±½þÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉvÉÒSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ =CiÉ ÊxÉvÉÒiÉ {Éè¶ÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉiÉÚxÉ {ÉèºÉä

EòÉføhÉä, iÉä {ÉèºÉä +ÉÊ¦É®úIÉäiÉ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆºÉ ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ±ÉäJÉä, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ
Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ `äö´É±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(4) ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò, iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊVÉ±½þÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®ú´ÉÒ±É
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ±ÉäJªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉSÉä +½þ´ÉÉ±É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ´É iÉÉä iÉä {ÉÊ®ú¹Énäù{ÉÖfäø `äö´É´ÉÒ±É.]

8. VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò°üxÉ iªÉÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä +ÉÊhÉ Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.--- (1) º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ VÉÊ¨ÉxÉÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, ÊVÉ±ÁÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ
iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ  ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ VÉÊ¨ÉxÉÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ

3
[ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ : ®úÉVªÉÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ-¨É½þºÉÖ±ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò

VÉÊ¨ÉxÉÓSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä] iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +xÉÖºÉ®ú±Éä±ªÉÉ iÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þºÉÖ±ÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò°üxÉ iªÉÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É.

(2) º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, ÊVÉ±ÁÉiÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +¶ÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É
VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú ´É <¨ÉÉ®úiÉÒ´É®ú Eò®ú +ÉÊhÉ iÉälÉä ®úÉ½þhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓ´É®ú {ÉlÉEò®ú +ÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(3) º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ Eò®ú +ÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ ´É iªÉÉÆSÉÒ
´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É,---

(Eò) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ´É  xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú;

(JÉ) |ÉÉhÉÒ, ´ÉÉ½þxÉä +ÉÊhÉ xÉÉèEòÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú;

(MÉ) ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉ Ê´ÉGòÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ VÉÒ +É´ÉEò ½þÉäiÉä ÊiÉSªÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú +ÉÊhÉ iÉ®úÒiÉÚxÉ xÉä-+ÉhÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ =iÉÉ°Æü´É®úÒ±É
+ÉÊhÉ ¨ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É {ÉlÉEò®ú; +ÉÊhÉ

(PÉ) ¶ÉÉ³ýÉ, nù´ÉÉJÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úºiÉä ªÉÉÆSªÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒºÉÉ`öÒ Eò®ú.

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71(ZÉ)´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “+ÉºÉÉ¨É ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ”  ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±Éõ Eäò±ÉÉ.
(2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “+ÉºÉÉ¨ÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may make regulations to
provide for the levy and collection of any of the taxes specified in sub-paragraphs (2) and (3) of
this paragraph '[and every such regulation shall be submitted forthwith to the Governor and,
until assented to by him, shall have no effect].

29. Licences or leases for the purpose of prospecting for, or extraction of, minerals.—(1)
Such share of the royalties accruing each year from licences or leases for the purpose of prospecting
for, or the extraction of, minerals granted by 3[the Government of the State] in respect of any area
within an autonomous district as may be agreed upon between 3[the Government of the State] and
the District Council of such district shall be made over to that District Council.

(2) If any dispute arises as to the share of such royalties to be made over to a District Council,
it shall be referred to the Governor for determination and the amount determined by the Governor
in his discretion shall be deemed to be the amount payable under sub-paragraph (1) of this paragraph
to the District Council and the decision of the Governor shall be final.

410. Power of District Council to make regulations for the control of money-lending
and trading by non-tribals.—(1) The District Council of an autonomous district may make
regulations for the regulation and control of money-lending or trading within the district by persons
other than Scheduled Tribes resident in the district.

(2) In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power, such
regulations may—

(a) prescribe that no one except the holder of a licence issued in that behalf shall carry
on the business of money-lending ;

(b) prescribe the maximum rate of interest which may be charged or be recovered by a
money-lender ;

1
Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970).

2
Paragraph 9 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth

Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph
after sub-paragraph (2), namely:—

"(3) The Governor may, by order, direct that the share of royalties to be made over to a District
Council under this paragraph shall be made over to that Council within a period of one year from the date
of any agreement under sub paragraph (1) or, as the case may be, of any determination under sub-paragraph
(2).".
3

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971). s. 71(i) and Eighth Sch., for
"the Government of Assam" (w.e.f. 21-1-1972).

4
 Paragraph 10 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth

Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2. as under—

(a) in the heading, the words "by non-tribals" shall be omitted;

(b) in sub-paragraph (1), the words "other than Scheduled Tribes" shall be omitted;

(c) in sub-paragraph (2), for clause (d), the following clause shall be substituted, namely:—

"(d) prescribe that no person resident in the district shall carry on any trade, whether wholesale or
retail, except under a licence issued in that behalf by the District Council;"

Paragraph 10 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003). s. 2 , so as to insert the following sub-paragraph after sub-
paragraph (3), namely:—

"(4) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted under the
proviso to sub-paragraph (3) of paragraph 2 of this Schedule.".
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(4) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énùä±ÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) +ÉÊhÉ (3) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú +ÉEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É 1[+ÉÊhÉ +ºÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý

®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä iªÉÉºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]
29. JÉÊxÉVÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÚ́ ÉæIÉhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ EòÉføhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ±ÉÉªÉºÉxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷{É^äõ.----

(1) º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÊxÉVÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÚ́ ÉæIÉhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ EòÉføhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, 3[®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä]
Ênù±Éä±ÉÒ ±ÉÉªÉºÉxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷{É^äõ ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù®ú´É¹ÉÔ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ º´ÉÉÊ¨Éi´ÉvÉxÉÉSÉÉ, 3[®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ] ´É +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù
ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä {É®úº{É®ú ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä `ö®äú±É +ºÉÉ Ê½þººÉÉ iªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) VÉ®ú +¶ÉÉ º´ÉÉÊ¨Éi´ÉvÉxÉÉ{ÉèEòÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê½þ¶ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É´ÉÉnù =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä
ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

410. VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ´ªÉCiÉÒ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ´É®ú +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉ´É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ
ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ®úÉ½þhÉÉªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ´ªÉCiÉÒ ÊVÉ±ÁÉiÉ VÉÒ
ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®úiÉÉiÉ iªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +ÉÊhÉ {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉäºÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, +¶ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú,-----

(Eò) ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ±ÉÉªÉºÉxÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ EòÉähÉÉ±ÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒSÉÉ vÉÆnùÉ Eò®úiÉÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ºÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) ºÉÉ´ÉEòÉ®ú, ´ªÉÉVÉÉSÉÉ VÉÉä nù®ú +ÉEòÉ°ü ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ VªÉÉ nù®úÉxÉä ´ÉºÉÖ±ÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É iÉÉä Eò¨ÉÉ±É nù®ú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

1 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 9 ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ
{ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É ={É {ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ, iÉÉä +ºÉÉ :-----
“ (3) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉx´ÉªÉä ÊVÉ±½þÉ Ê{É®ú¹Énäù±ÉÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ º´ÉÉÊ¨Éi´ÉvÉxÉÉSÉÉ Ê½þººÉÉ ½þÉ iªÉÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ

={É {ÉÊ®úSUänù (1) SªÉÉ +vÉÒxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ½þ¨ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ={É {ÉÊ®úSUäônù (2) SªÉÉ +vÉÒxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ Ênù±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. ”.

3 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “+ÉºÉÉ¨É ¶ÉÉºÉxÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®úù iªÉÉSªÉÉ ´ªÉÉEò®úÊhÉEò ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 10 ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ
iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ ´É iªÉÉuùÉ®äú :-----
(Eò) ¶ÉÒ¹ÉÇEòÉiÉÒ±É “ VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ´ªÉCiÉÒ Eò®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(JÉò) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvÉÒ±É “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(MÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä JÉÆb÷ (PÉ) Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉÉä +ºÉÉ +É½äþ :----

“(PÉ) iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ®úÊ½þ´ÉÉºÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ PÉÉ>ðEò ËEò´ÉÉ ÊEò®úEòÉä³ý ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ±ÉÉªÉºÉxºÉ+x´ÉªÉä
+ºÉä±É iªÉÉJÉä®úÒVÉ SÉÉ±É´ÉÚ ¶ÉEòhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.”

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 10 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, iªÉÉiÉ
{ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ ´É iªÉÉuùÉ®äú ={É {ÉÊ®úSUäônù (3) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ={É {ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä +ºÉÉ :----
“(4) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 SªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEòÉx´ÉªÉä, PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ IÉäjÉÒªÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ªÉÉiÉÒ±É EòÒ½þÒ½þÒ ±ÉÉMÉÚ

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.
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(c) provide for the maintenance of accounts by money-lenders and for the inspection of
such accounts by officers appointed in that behalf by the District Council ;

(d) prescribe that no person who is not a member of the Scheduled Tribes resident in
the district shall carry on wholesale or retail business in any commodity except under a
licence issued in that behalf by the District Council :

Provided that no regulations may be made under this paragraph unless they are passed by a
majority of not less than three-fourths of the total membership of the District Council :

Provided further that it shall not be competent under any such regulations to refuse the
grant of a licence to a money-lender or a trader who has been carrying on business within the
district since before the time of the making of such regulations.

(3) All regulations made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor
and until assented to by him, shall have no effect.

11. Publication of laws, rules and regulations made under the Schedule.—All laws,
rules and regulations made under this Schedule by a District Council or a Regional Council shall
be published forthwith in the Official Gazette of the State and shall on such publication have the
force of law.

l12.2[ Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Assam to
autonomous districts and autonomous regions in the State of Assam]. —(1) Notwithstanding
anything in this Constitution —

(a) no Act of the
3
[Legislature of the State of Assam] in respect of any of the matters specified

in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District Council or a Regional
Council may make laws, and no Act of the

3
[Legislature of the State of Assam] prohibiting or

restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor shall apply to any autonomous
district or autonomous region 4[in that State] unless in either case the District Council for such
district or having jurisdiction over such region by public notification so directs, and the District
Council in giving such direction with respect to any Act may direct that the Act shall in its
application to such district or region or any part thereof have effect subject to such exceptions or
modifications as it thinks fit ;

(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of Parliament or of the
3
[Legislature of the State of Assam] to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do

not apply, shall not apply to an autonomous district or an autonomous region
4
[in that State], or

shall apply to such district or region or any part thereof subject to such exceptions or modifications
as he may specify in the notification.

(2) Any direction given under sub-paragraph (1) of this paragraph may be given so as to have
retrospective effect.

1
 Paragraph 12 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the

Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, as under,—

‘ in paragraph 12, in sub-paragraph (1), in clause (a), for the words, figures and letters "matters
specified in paragraph 3 or paragraph 3A of this Schedule", the words, figures and letters "matters specified
in paragraph 3 or paragraph 3A or paragraph 3B of this Schedule" shall be substituted.'
2
 Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for the

heading (w.e.f. 21-1-1972).
3
 Subs. by s. 71(i) and Eighth Sch., ibid., for "Legislature of the State" (w.e.f. 21-1-1972).

4
 Ins. by s. 71(i) and Eighth Sch., ibid, (w.e.f. 21-1-1972).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

(MÉ) ºÉÉ´ÉEòÉ®úÉÆxÉÒ ±ÉäJÉä ä̀ö´ÉhÉä ´É +¶ÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ Eò®úhÉä, ªÉÉEò®úiÉÉ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(PÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSÉÉ PÉ]õEò xÉÉ½þÒ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉºiÉÚSªÉÉ PÉÉ>ðEò ËEò´ÉÉ ÊEò®úEòÉä³ý
´ªÉÉ{ÉÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ±ÉÉªÉºÉxÉ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ºÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò°ü ¶ÉEòhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ºÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ-SÉiÉÖlÉÉÈ¶É <iÉCªÉÉ
¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä iÉä {ÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +ºÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´Éä³äýSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔ{ÉÉºÉÚxÉ VÉÉä ºÉÉ´ÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ÊVÉ±ÁÉiÉ vÉÆnùÉ Eò®úÒiÉ +É±ÉÉ
+ºÉä±É iªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉªÉºÉxÉ näùhªÉÉSÉä xÉÉEòÉ®úhÉä, ½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊvÉ¨ÉÉxªÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ, iÉÉä iªÉÉÆºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

11. ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù, ÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä.----ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EòÉªÉnäù, ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä +ºÉä |ÉÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú
EòÉªÉtÉ<iÉEäòSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®úiÉÒ±É.

1[12. 2[ºÉÆºÉnäùSÉä ´É +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ ´É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É

ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä].----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù
3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ 3[+ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ] EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ xÉ MÉÉ³ý±Éä±ªÉÉ

¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°üSÉä ºÉä́ ÉxÉ |ÉÊiÉÊ¹Érù Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ 3[+ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ] EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
4[iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É] EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ
|Énäù¶ÉÉ´É®ú +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iÉºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉxÉÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É ;

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú +ºÉä ÊxÉnùäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, VªÉÉ±ÉÉ ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ
½þÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ +ºÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ 3[+ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ] EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 4[iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É] º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ
º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ  BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ iÉÉä +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉäþ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäôn ù12 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ ´É iªÉÉuùÉ®äú:----
"" {ÉÊ®úSUäônù 12 ={É {ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷(Eò) ¨ÉvªÉä'' ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 Eò ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ ""ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ''
ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3Eò ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3JÉ ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ'' ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

2 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71(ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ¶ÉÒ¹ÉÇEòÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21
VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ, 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú '' ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý'' ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

4 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÃÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉú (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1
[12A. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Meghalaya to

autonomous districts and autonomous regions in the State of Meghalaya.—

Notwithstanding anything in this Constitution,—

(a) if any provision of a law made by a District or Regional Council in the State of Meghalaya
with respect to any matter specified in sub-paragraph (1) of paragraph 3 of this Schedule or if any
provision of any regulation made by a District Council or a Regional Council in that State under
paragraph 8 or paragraph 10 of this Schedule, is repugnant to any provision of a law made by the
Legislature of the State of Meghalaya with respect to that matter, then, the law or regulation
made by the District Council or, as the case may be, the Regional Council whether made before or
after the law made by the Legislature of the State of Meghalaya, shall, to the extent of repugnancy,
be void and the law made by the Legislature of the State of Meghalaya shall prevail;

(b) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct that it
shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in the State of Meghalaya, or
shall apply to such district or region or any part thereof subject to such exceptions or modifications
as he may specify in the notification and any such direction may be given so as to have retrospective
effect.]

2[12AA. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Tripura
to the autonomous districts and autonomous regions in the State of Tripura.—

Notwithstanding anything in this Constitution.—

(a) no Act of the Legislature of the State of Tripura in respect of any of the matters specified
in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District Council or a Regional
Council may make laws, and no Act of the Legislature of the State of Tripura prohibiting or
restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor shall apply to the autonomous
district or autonomous region in that State unless, in either case, the District Council for that
district or having jurisdiction over such region by public notification so directs, and the District
Council in giving such direction with respect to any Act may direct that the Act shall, in its
application to that district or such region or any part thereof, have effect subject to such exceptions
or modifications as it thinks fit;

(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of the Legislature of the
State of Tripura to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not apply, shall not
apply to the autonomous district or any autonomous region in that State, or shall apply to that
district or such region, or any part thereof, subject to such exceptions or modifications, as he may
specify in the notification;

(c) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct that it
shall not apply to the autonomous district or an autonomous region in the State of Tripura, or
shall apply to such district or region or any part thereof, subject to such exceptions or modifications
as he may specify in the notification and any such direction may be given so as to have retrospective
effect.

1
Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971, s. 71(i) and Eighth Sch., for paragraph 12A

(w.e.f. 21-1-1972).
2

Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, for paragraphs
12AA and 12B. Paragraph 12AA was ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4
(w.e.f. 1-4-1985).
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[12Eò. ºÉÆºÉnäùSÉä ´É ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆxÉÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ
|Énäù¶ÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.---- ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3, ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), ªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù +lÉ´ÉÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 8 ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 10 ªÉÉÆ+x´ÉªÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É
ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊEÆò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù ½þÒ, VÉ®ú iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ |ÉÊiÉEÚò±É +ºÉä±É iÉ®,ú ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ
EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É---¨ÉMÉ iÉÉä ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ  Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ +ÉvÉÒ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉÆiÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä---
|ÉÊiÉEÚò±ÉiÉäSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ +ÊvÉEò |É¦ÉÉ´ÉÒ `ö®äú±É ;

(JÉ) ®É¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É
BJÉÉtÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ¦ÉÉMÉÉºÉ
iÉÉä º´ÉiÉ: +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnùþ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±Éþ ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É
¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

2[12EòEò. ºÉÆºÉnäùSÉä ´É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ ´É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É
ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.---- ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÉiÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ +xÉÃÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù
3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, +ÉÊhÉ xÉ
MÉÉ³ý±Éä±ªÉÉ ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°üSÉä ºÉä́ ÉxÉ |ÉÊiÉÊ¹Érù Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ, nùÉäx½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ
|Énäù¶ÉÉ´É®ú +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iÉºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉxÉÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, |É¦ÉÉ´ÉÒ
½þÉä<Ç±É;

(JÉ) ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±É VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ ={É {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ
½þÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ, +ºÉÉ ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,þ ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ÊjÉ{ÉÖ®úÉ
®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¦ÉÉMÉÉºÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉxÉä näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 12 Eò Bä́ ÉVÉÒ ½þÉ {ÉÊ®úSUäônù nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21
VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 12EòEò ´É 12JÉ Bä́ ÉVÉÒ ½äþ {ÉÊ®úSUäônù nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉzÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉÆSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 12EòEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®ÉäúVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

12B. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Mizoram
to autonomous districts and autonomous regions in the State of Mizoram.—Notwithstanding
anything in this Constitution, —

(a) no Act of the Legislature of the State of Mizoram in respect of any of the matters
specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District Council
or a Regional Council may make laws, and no Act of the Legislature of the State of Mizoram
prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor shall apply to
any autonomous district or autonomous region in that State unless, in either case, the District
Council for such district or having jurisdiction over such region, by public notification, so
directs, and the District Council, in giving such direction with respect to any Act, may direct
that the Act shall, in its application to such district or region or any part thereof, have effect
subject to such exceptions or modifications as it thinks fit ;

(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of the Legislature of the
State of Mizoram to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not apply,
shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in that State, or shall
apply to such district or region, or any part thereof, subject to such exceptions or modifications,
as he may specify in the notification ;

(c) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct that
it shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in the State of Mizoram,
or shall apply to such district or region or any part thereof, subject to such exceptions or
modifications as he may specify in the notification and any such direction may be given so as
to have retrospective effect.]

13. Estimated receipts and expenditure pertaining to autonomous districts to be
shown separately in the annual financial statement.—The estimated receipts and expenditure
pertaining to an autonomous district which are to be credited to, or is to be made from, the
Consolidated Fund of the State

1
*** shall be first placed before the District Council for discussion

and then after such discussion be shown separately in the annual financial statement of the State
to be laid before the Legislature of the State under article 202.

214. Appointment of Commission to inquire into and report on the administration of
autonomous districts and autonomous regions.—(1) The Governor may at any time appoint a
Commission to examine and report on any matter specified by him relating to the administration
of the autonomous districts and autonomous regions in the State, including matters specified in
clauses (c), (d), (e) and (f) of sub-paragraph (3) of paragraph l of this Schedule, or may appoint a
Commission to inquire into and report from time to time on the administration of autonomous
districts and autonomous regions in the State generally and in particular on—

1.
The words “ of Assam” omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and
Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972).

2
.Paragraph 14 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution

(Amendment) Act,1995 (42 of 1995). s. 2. as under,—
‘ in paragraph 14. in sub-paragraph (2), the words “with the recommendations of the Governor with
respect thereto” shall be omitted.’.
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12JÉ. ºÉÆºÉnäùSÉä ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ
|Énäù¶É ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.---- ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÉiÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù
3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ
xÉ MÉÉ³ý±Éä±ªÉÉ ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ¯ûSÉä ºÉä́ ÉxÉ |ÉÊiÉÊ¹Érù Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÇvÉ PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ nùÉäx½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ
|Énäù¶ÉÉ´É®ú +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iÉºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉxÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnþ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,þ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É  ;

(JÉ) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ
½þÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ, +ºÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É iªÉÉ-®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉºÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

(MÉ) ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É, EòÒ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ É ®úÉVªÉÉiÉÒ±É
BJÉÉtÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉºÉ ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¦ÉÉMÉÉºÉ iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.]

13. º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆºÉÆ¤ÉvÉÒSÉÒ +ÆnùÉÊVÉiÉ VÉ¨ÉÉ ´É JÉSÉÇ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý nùÉJÉ´ÉhÉä.----
1
* * * ®úÉVªÉÉSªÉÉ

BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÚxÉ JÉSÉÇ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉÉÆSÉä º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +ÆnùÉVÉ, |ÉlÉ¨É ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù{ÉÖfäø
SÉSÉæºÉÉ`öÒ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ SÉSÉæxÉÆiÉ®ú, +xÉÖSUäônù 202 +xÃ́ ÉªÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ
Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ iªÉÉ ®úEò¨ÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ nùÉJÉ´É±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

214. º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +½þ´ÉÉ±É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
+ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.----(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆSªÉÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, iªÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 1 ¨ÉvÉÒ±É ={É{ÉÊ®úSUäônù (3) SªÉÉ (MÉ), (PÉ), (Ró) ´É (SÉ) ªÉÉ JÉÆb÷ÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒÆºÉ½þ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÒSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò°üxÉ iÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +½þ´ÉÉ±É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +lÉ´ÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆSÉä ´É
º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:,----

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71(ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ +ÉºÉÉ¨É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ
1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 (1995 SÉÉ 42) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 14, +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ,---
{ÉÊ®úSUäônù 14 ¨ÉvÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä “ iªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(a) the provision of educational and medical facilities and communications in such
districts and regions;

(b) the need for any new or special legislation in respect of such districts and regions;
and

(c) the administration of the laws, rules and regulations made by the District and
Regional Councils;

and define the procedure to be followed by such Commission.

(2) The report of every such Commission with the recommendations of the Governor with
respect thereto shall be laid before the Legislature of the State by the Minister concerned together
with an explanatory memorandum regarding the action proposed to be taken thereon by '[the
Government of the State].

(3) In allocating the business of the Government of the State among his Ministers, the
Governor may place one of his Ministers specially in charge of the welfare of the autonomous
districts and autonomous regions in the State.

215. Annulment or suspension of acts and resolutions of District and Regional
Councils.—(1) If at any time the Governor is satisfied that an act or resolution of a District or a
Regional Council is likely to endanger the safety of India

3
[or is likely to be prejudicial to public

order], he may annul or suspend such act or resolution and take such steps as he may consider
necessary (including the suspension of the Council and the assumption to himself of all or any of
the powers vested in or exercisable by the Council) to prevent the commission or continuance of
such act, or the giving of effect to such resolution.

(2) Any order made by the Governor under sub-paragraph (1) of this paragraph together with
the reasons therefor shall be laid before the Legislature of the State as soon as possible and the
order shall, unless revoked by the Legislature of the State, continue in force for a period of twelve
months from the date on which it was so made:

Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of such order
is passed by the Legislature of the State, the order shall unless cancelled by the Governor continue
in force for a further period of twelve months from the date on which under this paragraph it
would otherwise have ceased to operate.

1
Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and

Eighth Sch., for "the Government of Assam" (w.e.f. 21-1-1972).
2
Paragraph 15 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by

the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, as under —

(a) in the opening paragraph, for the words "by the Legislature of the State", the words
        "by him" shall be substituted:

(b) the proviso shall be omitted.
3
Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act. 1969 (55 of 1969), s 74 and Fourth Sch.
(w.e.f. 2-4-1970).
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(Eò) +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉÆiÉÒ±É +ÉÊhÉ |Énäù¶ÉÉÆiÉÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É ´ÉètEòÒªÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ nù³ýhÉ´É³ýhÉ ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù;

(JÉ) +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ |Énäù¶ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ; +ÉÊhÉ

(MÉ) ÊVÉ±½þÉ +ÉÊhÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆxÉÒ Eäò±Éä±Éä EòÉªÉnäù, ÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ;

ªÉÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò°üxÉ, iªÉÉ´É®ú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +½þ́ ÉÉ±É näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É +¶ÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´É iªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ, 1[®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä] iªÉÉ´É®ú VÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç
Eò®úÉ´ÉÒ +ºÉä ªÉÉäVÉ±Éä±Éä +ºÉä±É ÊiÉSªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒSªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÊ½þiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÆjªÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÒ ´ÉÉ]õhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ
Eò±ªÉÉhÉEòÉªÉÉÇSÉÉ |É¦ÉÉ®ú +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉ{ÉèEòÒ BEòÉEòbä÷ JÉÉºÉ Eò°üxÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

215. ÊVÉ±½þÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnùÉÆSªÉÉ EÞòiÉÓSÉä ´É `ö®úÉ´ÉÉÆSÉä ¶ÉÚxªÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ.----(1) VÉ®ú ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ BJÉÉtÉ EÞòiÉÒ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ¨ÉÖ³äý ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ vÉÉäCªÉÉiÉ ªÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +É½äþ. 3[ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉäºÉ ¤ÉÉvÉ ªÉähªÉÉSÉÉ
ºÉÆ¦É´É +É½äþ] +¶ÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ +¶ÉÒ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´É ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ EÞòiÉÒ
Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ `ö®úÉ´É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ({ÉÊ®ú¹Énù ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ `öÉªÉÒ
ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä +ºÉiÉÒ±É iÉä ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉähÉä ªÉÉÆºÉ½þ) iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É, iªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú,
®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä +Énäù¶É ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ®úqù xÉ Eäò±ªÉÉºÉ, iÉÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
¤ÉÉ®úÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ iÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ +ºÉÉ +Énäù¶É +¨ÉÆ±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ `ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É iÉ®ú ´É
iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, iÉÉä +Énäù¶É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä ®úqù xÉ Eäò±ªÉÉºÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉx´ÉªÉä B®ú´½þÒ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±Éä +ºÉiÉä, iªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉhÉJÉÒ ¤ÉÉ®úÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ iÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “+ÉºÉÉ¨É ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 15 ÊjÉ{ÉÖ®úÉ +ÉÊhÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉÆxÉÉ |ÉªÉÖCiÉ
Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ :-----
(Eò) |ÉÉ®Æú¦ÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônÉù¨ÉvªÉä “ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ iªÉÉxÉää ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(JÉò) {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

3 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1
16. Dissolution of a District or a Regional Council.—2[(1)] The Governor may on the

recommendation of a Commission appointed under paragraph 14 of this Schedule by public
notification order the dissolution of a District or a Regional Council, and —

(a) direct that a fresh general election shall be held immediately for the reconstitution of
the Council, or

(b) subject to the previous approval of the Legislature of the State assume the administration
of the area under the authority of such Council himself or place the administration of such area
under the Commission appointed under the said paragraph or any other body considered suitable
by him for a period not exceeding twelve months :

Provided that when an order under clause (a) of this paragraph has been made, the Governor
may take the action referred to in clause (b) of this paragraph with regard to the administration
of the area in question pending the reconstitution of the Council on fresh general election :

Provided further that no action shall be taken under clause (b) of this paragraph without
giving the District or the Regional Council, as the case may be, an opportunity of placing its views
before the Legislature of the State.

3[(2) If at any time the Governor is satisfied that a situation has arisen in which the
administration of an autonomous district or region cannot be carried on in accordance with the
provisions of this Schedule, he may, by public notification, assume to himself all or any of the
functions or powers vested in or exercisable by the District Council or, as the case may be, the
Regional Council and declare that such functions or powers shall be exercisable by such person or
authority as he may specify in this behalf, for a period not exceeding six months:

Provided that the Governor may by a further order or orders extend the operation of the
initial order by a period not exceeding six months on each occasion.

(3) Every order made under sub-paragraph (2) of this paragraph with the reasons therefor
shall be laid before the Legislature of the State and shall cease to operate at the expiration of
thirty days from the date on which the State Legislature first sits after the issue of the order,
unless, before the expiry of that period it has been approved by that State Legislature.]

1. Paragraph 16 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth Sechedule to the

Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988) s. 2, as under,—

'(a) in sub-paragraph (1), the words "subject to the previous approval of the Legislature of the State" occurring in clause (b),

and the second proviso shall be omitted;

(b) for sub-paragraph (3), the following sub-paragraph shall be substituted, namely : —

"(3) Every order made under sub-paragraph (1) or sub-paragraph (2) of this paragraph, along with the reasons therefor shall

be laid before the Legislature of the State.".'.

2. Paragraph 16 renumbered as sub-paragraph (1) thereof by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of

1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970).

3. Ins. by s. 74 and Fourth Sch., ibid (w.e.f. 2-4-1970).
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116. ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ.----
2
[(1)] ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 14 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ

Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉSÉÉ +Énäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ ---

(Eò) {ÉÊ®ú¹Énù {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉiEòÉ³ý xÉ´ªÉÉxÉä ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´ÉbhÉÚEò PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉ´ÉÒ, +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É, ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉä±ÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¤ÉÉ®úÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEò®úiÉÉ, +¶ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
|ÉÉÊvÉEòÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉä>ð ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ IÉäjÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ, =CiÉ {ÉÊ®úSUäônùÉx´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbä÷
ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{É´ÉÚ ¶ÉEäò±É:

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉä́ ½þÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä +Énäù¶É EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, xÉ´ªÉÉxÉä ºÉÉ´ÉÇÊjÉEò ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
½þÉä>ðxÉ {ÉÊ®ú¹Én {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ, |É¶xÉÉº{Énù IÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ÊVÉ±½þÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,  |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú +É{É±Éä Ê´ÉSÉÉ®ú ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ
ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
3
[(2) VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉSÉä ËEò´ÉÉ |Énäù¶ÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±É´ÉhÉä ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ

=nÂù¦É´É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEò®úiÉÉ, ÊVÉ±½þÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä +ºÉä ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ
EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú iÉÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®úiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJÉä +ºÉiÉÒ±É, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +Énäù¶ÉÉSÉä |É´ÉiÉÇxÉ, ®úÉVªÉÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú |ÉiªÉäEò |ÉºÉÆMÉÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉÉ½þÒ
<iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒxÉä ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´É±ÉÉ
VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Énäù¶É ÊxÉPÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ
VÉä́ ½þÉ |ÉlÉ¨É ºÉ¦ÉÉ ¦É®äú±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ iÉÉä +Énäù¶É, |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É. ]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 16 ÊjÉ{ÉÖ®úÉ +ÉÊhÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ
iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +É½äþiÉ :-----
"(Eò) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvÉÒ±É “ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ´É nÖùºÉ®äú {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(JÉò) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) Bä́ ÉVÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä +ºÉÉ :----

“(3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ËEò´ÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ¨ÉÉä®ú
ä̀ö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.”.'.

2 +ÉºÉÉ¨É {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ (¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ 55) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 16±ÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +ºÉÉ xÉ´ªÉÉxÉä
Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 74 ´É SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (2 BÊ|É±É 1970 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)
1
17. Exclusion of areas from autonomous districts in forming constituencies in such

districts.—For the purposes of elections to 2[the Legislative Assembly of Assam or Meghalaya]
3[or Tripura] 4[or Mizoram], the Governor may by order declare that any area within an autonomous
district 5[in the State of Assam or Meghalaya 3[or Tripura] 4[or Mizoram], as the case may be,]
shall not form part of any constituency to fill a seat or seats in the Assembly reserved for any such
district but shall form part of a constituency to fill a seat or seats in the Assembly not so reserved
to be specified in the order.

    6
*                                *                         *                           *                            *                            *

719. Transitional provisions.—(1) As soon as possible after the commencement of this
Constitution the Governor shall take steps for the constitution of a District Council for each
autonomous district in the State under this Schedule and until a District Council is so constituted
for an autonomous district, the administration of such district shall be vested in the Governor
and the following provisions shall apply to the administration of the areas within such district
instead of the foregoing provisions of this Schedule, namely:—

(a) no Act of Parliament or of the Legislature of the State shall apply to any such area
unless the Governor by public notification so directs; and the Governor in giving such a direction
with respect to any Act may direct that the Act shall, in its application to the area or to any
specified part thereof, have effect subject to such exceptions or modifications as he thinks fit;

(b) the Governor may make regulations for the peace and good government of any such
area and any regulations so made may repeal or amend any Act of Parliament or of the
Legislature of the State or any existing law which is for the time being applicable to such area.

(2) Any direction given by the Governor under clause (a) of sub-paragraph (1) of this paragraph
may be given so as to have retrospective effect.

(3) All regulations made under clause (b) of sub-paragraph (1) of this paragraph shall be
submitted forthwith to the President and, until assented to by him, shall have no effect.

1
Paragraph 17 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment)
Act, 2003 (44 of 2003), s. 2 , so as to insert the following proviso, namely: —

“Provided that nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District.”.
2

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 7l(i) and Eighth Sch., for “the Legislative
Assembly of the Assam" (w.e.f. 21-1-1972).

3
Ins. by Ihe Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985).

4
Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of l986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987).

5
Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971). s. 71(i) and Eighth Sch. (w.e,f, 21-1-1972).

6
Paragraph 18 omitted by s. 71(i) and Eighth Sch. ibid. (w.e.f. 21-1-1972).

7
Paragraph 19 has been amended in its application to the State of Assam by The Sixth Schedule to the Constitution (Amendment)
Act, 2003 (44 of 2003), s. 2. so as to insert the following sub-paragraph after sub-paragraph (3), namely:—

'(4) As soon as possible after the commencement of this Act, and Interim Executive Council for Bodoland Territorial
Areas District in Assam shall be formed by the Governor from amongst leaders of the Bodo movement. Including the
signatories to the Memorandum of Settlement, and shall provide adequate representation to the non-tribal communities in
that area:

Provided that Interim Council shall be for a period of six months during which endeavour to hold the election to the
Council shall be made.

Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph, the expression “Memorandum of Settlement” means the
Memorandum signed on the 10th day of February, 2003 between Government of India, Government of Assam and Bodo
Liberation Tigers.’
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

117. º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvªÉä ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ ¤ÉxÉ´ÉiÉÉxÉÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉÆiÉÚxÉ IÉäjÉä ´ÉMÉ³ýhÉä.----
2
[+ÉºÉÉ¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ]

 3
[ËEò´ÉÉ

ÊjÉ{ÉÖ®úÉSªÉÉ]
 4
[ËEò´ÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ ÉSªÉÉ] Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ] ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ +Énäù¶ÉÉuùùÉ®äú +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É EòÒ,

5
[ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,

+ÉºÉÉ¨É ËEò´ÉÉ ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ]
3
[ËEò´ÉÉ ÊjÉ{ÉÖ®úÉ]

4
[ËEò´ÉÉ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É] ®úÉVªÉÉiÉÒ±É] º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ

ä̀ö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¤ÉxÉ´É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉÆPÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ +Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É
+¶ÉÒ ®úÉJÉÚxÉ xÉ `äö´É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¤ÉxÉ´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉä<Ç±É.

6
* * * * * * * ú

719. ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä ®úÉVªÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò
º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉEòÊ®úiÉÉ BEò ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉEò®úiÉÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù
PÉÊ]õiÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉÊvÉEòÉ®ú ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É IÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ªÉÉ +xÉÃÖºÉÚSÉÒSªÉÉ
{ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒBä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É, iªÉÉ +¶ÉÉ :---

(Eò) ºÉÆºÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉxÉä VÉÉ½þÒ®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iÉºÉÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ,
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ; +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉxÉÉ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É
EòÒ, iªÉÉ IÉäjÉÉºÉ ÊEÆò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¦ÉÉMÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, iÉÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +{É´ÉÉnù ËEò´ÉÉ
¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉþ, |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É.

(JÉ) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉSªÉÉ ¶ÉÉÆiÉiÉäºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉÉÆuùÉ®äú, +¶ÉÉ IÉäjÉÉ±ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É +ºÉÉ, ºÉÆºÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
ËEò´ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônùù (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ näùiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

(Â3) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ
iÉÉä iªÉÉÆºÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 17 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉÒ +¶ÉÒ :---
“{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄxb÷ |Énäù¶É IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉ±ÉÉ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”

2 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ‘+ÉºÉÉ¨ÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ’ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä´ÉVÉÒ nùÉJÉ±É
Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉzÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (20 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1972 ®úÉäVÉÒ ´É

iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
6 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71 (ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 18 MÉÉ³ý±ÉÉ (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 19 +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ, iªÉÉ¨ÉvªÉä

={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, iÉÒ +¶ÉÒ +É½äþ :—
(4) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, +ÉÊhÉ +ÉºÉÉ¨É¨ÉvÉÒ±É ¤ÉÉäb÷Éä±Éìxb÷ |Énäù¶É IÉäjÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É, ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉ´É®ú
º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉäb÷Éä SÉ³ý´É³ýÒiÉÒ±É xÉäiªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÆiÉÊ®ú¨É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É
VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É näù<Ç±É :
‘{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +ÆiÉÊ®ú¨É {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ +ºÉä±É’ VªÉÉiÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÉ |ÉªÉixÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
º{É¹]õÒEò®úhÉ.----- ªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ YÉÉ{ÉxÉ” ªÉÉ ºÉÆYÉäSÉÉ +lÉÇ, ÊnùxÉÉÆEò 10 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2003 ®úÉäVÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, +ÉºÉÉ¨É ¶ÉÉºÉxÉ

´É ¤ÉÉäb÷Éä Ê±É¤É®äú¶ÉxÉ ]õÉªÉMÉºÉÇ ªÉÉÆxÉÒ VªÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±ÉÒ iÉä YÉÉ{ÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)

1[20. Tribal areas.—(1) The areas specified in Parts I, II 2[,IIA] and III of the table below
shall respectively be the tribal areas within the State of Assam, the State of Meghalaya 2[,the
State of Tripura] and the 3[State] of Mizoram.

(2) 4[Any reference in Part I, Part II or Part III of the table below] to any district shall be
construed as a reference to the territories comprised within the autonomous district of that name
existing immediately before the day appointed under clause (b) of section 2 of the North-Eastern
Areas (Reorganisation) Act, 1971:

Provided that for the purposes of clauses (e) and (f) of sub-paragraph (I) of paragraph 3,
paragraph 4, paragraph 5, paragraph 6, sub-paragraph (2). clauses (a), (b) and (d) of sub-paragraph
(3) and sub-paragraph (4) of paragraph 8 and clause (d) of sub-paragraph (2) of paragraph 10 of
this Schedule, no part of the area comprised within the municipality of Shillong shall be deemed
to be within the 5[Khasi Hills District].

2[(3) The reference in Part IIA in the table below to the "Tripura Tribal Areas District" shall
be construed as a reference to the territory comprising the tribal areas specified in the First
Schedule to the Tripura Tribal Areas Autonomous District Council Act, 1979.]

TABLE

PART I

1. The North Cachar Hills District.

2. 6[The Karbi Anglong District.]
7[3.The Bodoland Territorial Areas District.]

PART II
5[1. Khasi Hills District.

2. Jaintia Hills District.]

3. The Garo Hills District.

1
Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch, for paragraphs 20 and
20A (w.e.f.21-1-1972)

2
Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984. s. 4 (w.e.f. 1-4-1985).

3
Subs. by the State of Mizoram Act. 1986 (34 of 1986), s. 39. for “Union territory” (w.e.f. 20-2-1987).

4
Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, l984.s.4. for "Any Reference in the Table below" (w.e.f. 1-4-1985).

5
Subs. by the Government of Meghalaya Notification No. DCA 31/72/11. dated the 14th June 1973. Gazette of Meghalaya, Pt.
VA, dated 23-6-1973. p200.

6
Subs. by the Government of Assam Notification No. TAD/R/115/74/47, dated the 14-10-1976.for 'The Mikir Hills District”.

7
Ins. by the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[20. VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä.----(1) {ÉÖføÒ±É iÉCiªÉÉiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ BEò, nùÉäxÉ, 2[nùÉäxÉ Eò] ´É iÉÒxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ IÉäjÉä ½þÒ +xÉÖGò¨Éä +ÉºÉÉ¨É

®úÉVªÉ, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVªÉ 2[ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ®úÉVªÉ] ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É 3[®úÉVªÉ] ªÉÉÆiÉÒ±É VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉä +ºÉiÉÒ±É.

(2) 4[{ÉÖføÒ±É iÉCiªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ BEò, ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É] EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊVÉ±ÁÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ
<Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 Eò±É¨É 2 JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, iªÉÉ xÉÉ´ÉÉSªÉÉ
º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉä EòÒ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 3 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), SÉä JÉÆb÷ (Ró) ´É (SÉ), {ÉÊ®úSUäônù 4, {ÉÊ®úSUäônù 5, {ÉÊ®úSUäônù 6, {ÉÊ®úSUäônù 8
SÉä ={É-{ÉÊ®úúSUäônù (2), ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) SÉä JÉÆb÷ (Eò), (JÉ) ´É (PÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4) +ÉÊhÉ {ÉÊ®úSUäônù 10 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) JÉÆb÷ (PÉ) ªÉÉÆSªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò, Ê¶É±ÉÉÄMÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ 5[JÉÉºÉÒ b÷ÉåMÉ®úÒ ÊVÉ±ÁÉiÉ] +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]

2[(3) {ÉÖføÒ±É iÉCiªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ Eò ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É “ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉä ÊVÉ±½þÉ” ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉä

º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ

ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.]

iÉCiÉÉ

¦ÉÉMÉ BEò

1. =kÉ®ú EòUôÉ®ú b÷ÉåMÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ.

2. 6[EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ ÊVÉ±½þÉ]
7[3. ¤ÉÉäb÷Éä±ÉÄb÷ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò IÉäjÉä ÊVÉ±½þÉ]

¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ

5[1. JÉÉ¶ÉÒ b÷ÉåMÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ.

2. VÉèÊiÉªÉÉ b÷ÉåMÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ.]

3. MÉÉ®úÉä b÷ÉåMÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉ.

1 <Ç¶ÉÉxªÉ IÉäjÉä ({ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 81) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 71(ZÉ) ´É +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “{ÉÊ®úSUäônù 20 ´É 20Eò” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ
nùÉJÉ±É Eäò±Éä (21 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉxxÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ 34) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 39 ªÉÉuùÉ®äú “ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ (20 ¡äòÖÂ¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1987 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉxxÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú “JÉÉ±ÉÒ±É iÉCiªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉÆnù¦ÉÇ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ

(1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5 ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò. b÷ÒºÉÒB-31/72/11, ÊnùxÉÉÆEò 14 VÉÚxÉ 1973, ¨ÉäPÉÉ±ÉªÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ, ¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ + ÊnùxÉÉÆEò 23 VÉÚxÉ 1973 {ÉÞ. 200, ªÉÉuùÉ®äú ¨ÉÚ³ý

¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
6 +ÉºÉÉ¨É ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò. ]õÒBb÷Ò/+É®ú/115/74/47, ÊnùxÉÉÆEò 14 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1976, ªÉÉuùÉ®äú “Ê¨ÉÊEò®ú Ê½þ±É ÊVÉ±½þÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
7 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 44) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Sixth Schedule)
1
[Part IIA

Tripura Tribal Areas District.]

Part III
2***
3
[1. The Chakma District.

4[2. The Mara District.

3. The Lai District.]]
5[20A. Dissolution of the Mizo District Council.—(1) Notwithstanding anything in this

Schedule, the District Council of the Mizo District existing immediately before the prescribed
date (hereinafter referred to as the Mizo District Council) shall stand dissolved and cease to exist.

(2) The Administrator of the Union territory of Mizoram may, by one or more orders, provide
for all or any of the following matters, namely :—

(a)the transfer, in whole or in part, of the assets, rights and liabilities of the Mizo District
Council (including the rights and liabilities under any contract made by it) to the Union or to
any other authority ;

(b) the substitution of the Union or any other authority for the Mizo District Council, or
the addition of the Union or any other authority, as a party to any legal proceedings to which
the Mizo District Council is a party ;

(c) the transfer or re-employment of any employees of the Mizo District Council to or by
the Union or any other authority, the terms and conditions of service applicable to such
employees after such transfer or re-employment ;

(d) the continuance of any laws, made by the Mizo District Council and in force
immediately before its dissolution, subject to such adaptations and modifications, whether
by way of repeal or amendment, as the Administrator may make in this behalf, until such
laws are altered, repealed or amended by a competent Legislature or other competent
authority ;

(e) such incidental, consequential and supplementary matters as the Administrator
considers necessary.

Explanation.—In this paragraph and in paragraph 20B of this Schedule, the expression
"prescribed date" means the date on which the Legislative Assembly of the Union territory of
Mizoram is duly constituted under and in accordance with the provisions of the Government of
Union Territories Act, 1963.

1.
Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985).

2.
The words "The Mizo District." omitted by the Government of Union Territories
(Amendment) Act, 1971 (83 of 1971), s. 13 (w.e.f. 29-4-1972).

3.
Ins. by the Mizoram District Councils (Miscellaneous Provisions) Order. 1972, published in the Mizoram
Gazette, 1972, dated the 5th May, 1972, Vol. I. Pt. II, p. 17 (w.e.f. 29-4-1972).

4.
Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988),
s. 2. for serial numbers 2 and 3 and the entries relating thereto.

5.
Subs. by the Government of Union Territories (Amendment) Act, 1971 (83 of 1971),
s. 13. for paragraph 20A (w.e.f. 29-4-1972).
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ-Eò

ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉxÉVÉÉÊiÉ-IÉäjÉ ÊVÉ±½þÉ]

¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ

2
* * * * * * * ú

3[1. SÉEò¨ÉÉ ÊVÉ±½þÉ

4[2. ¨ÉÉ®úÉ ÊVÉ±½þÉ

3. ±ÉÉ<Ç ÊVÉ±½þÉ]]
5[20Eò. Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ.----(1) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ

+ºÉ±Éä±ÉÒ Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù (ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø “Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù” ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ) Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½þÉä<Ç±É ´É +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä
¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

(2) Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®iÉÚnù Eò°ü
¶ÉEäò±É, iªÉÉ +¶ÉÉ :----

(Eò) Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¨ÉkÉÉ, ½þCEò ´É nùÉÊªÉi´Éä (ÊiÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnäùJÉÉ±ÉÒ±É ½þCEò ´É nùÉÊªÉi´Éä ªÉÉÆºÉ½þ) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbä÷
ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê¨ÉZÉÉä {ÉÊ®ú¹Énù VªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèvÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä BEò {ÉIÉEòÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
VÉÉMÉÒ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÉhÉhÉä, +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhÉä ;

(MÉ) Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ
ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä iªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ {ÉÖx½þÉ ºÉä́ ÉäiÉ PÉähÉä, +¶ÉÉ ¤Énù±ÉÒxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ
±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ;

(PÉ) Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±Éä +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉnäù, ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ
ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ¤Énù±ÉhªÉÉiÉ, ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, |É¶ÉÉºÉEò ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ
+xÉÖEÚò±ÉxÉÉÆºÉ½þ +ÉÊhÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ,----¨ÉMÉ +¶ÉÒ +xÉÖEÚò±ÉxÉä ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ÊxÉ®úºÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ
+ºÉÉäiÉ----+ºÉä EòÉªÉnäù SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä ;

(Ró) |É¶ÉÉºÉEòÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ´É {ÉÚ®úEò ¤ÉÉ¤ÉÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 20JÉ ¨ÉvªÉä “ Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEò ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆPÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä ´É iªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ®úÒiÉºÉ®ú

PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò, +ºÉÉ +É½äþ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉ{ÉxxÉÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (1 BÊ|É±É 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ¶ÉÉºÉxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 83) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®äú “ Ê¨ÉZÉÉä ÊVÉ±½þÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ (29 BÊ|É±É 1972

®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3 Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVÉ{ÉjÉ, 1972, ÊnùxÉÉÆEò 5 ¨Éä 1972 JÉÆb÷ (BEò) ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ, <ÆOÉVÉÒ {ÉÞ¹`ö 17 ªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ÉÉ “ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ (ºÉÆEòÒhÉÇ iÉ®úiÉÖnùÒ)

+Énäù¶É, 1972 ” ªÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (29 BÊ|É±É 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú +xÉÖGò¨ÉÉÆEò 2 ´É 3 +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ xÉÉånùÒBä´ÉVÉÒ

nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ.
5 ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉÆSÉä ¶ÉÉºÉxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 83) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 20Eò Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (29 BÊ|É±É 1972 ®úÉäVÉÒ

´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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120B. Autonomous regions in the Union territory of Mizoram to be autonomous
districts and transitory provisions consequent thereto.—(1) Notwithstanding anything in
this Schedule,—

(a) every autonomous region existing immediately before the prescribed date in the
Union territory of Mizoram shall, on and from that date, be an autonomous district in that
Union territory (hereafter referred to as the corresponding new district) and the Administrator
thereof may, by one or more orders, direct that such consequential amendments as are
necessary to give effect to the provisions of this clause shall be made in paragraph 20 of this
Schedule (including Part III of the table appended to that paragraph) and thereupon the said
paragraph and the said Part III shall be deemed to have been amended accordingly ;

(b) every Regional Council of an autonomous region in the Union territory of Mizoram
existing immediately before the prescribed date (hereafter referred to as the existing Regional
Council) shall, on and from that date and until a District Council is duly constituted for the
corresponding new district, be deemed to be the District Council of that district (hereafter
referred to as the corresponding new District Council).

(2) Every member whether elected or nominated of an existing Regional Council shall be
deemed to have been elected or, as the case may be, nominated to the corresponding new District
Council and shall hold office until a District Council is duly constituted for the corresponding
new district under this Schedule.

(3) Until rules are made under sub-paragraph (7) of paragraph 2 and sub-paragraph (4) of
paragraph 4 of this Schedule by the corresponding new District Council, the rules made under
the said provisions by the existing Regional Council and in force immediately before the prescribed
date shall have effect in relation to the corresponding new District Council subject to such
adaptations and modifications as may be made therein by the Administrator of the Union territory
of Mizoram.

1. After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam
by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, namely:—

“ 20BA. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.—
The Governor in the discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, sub-paragraphs
(1), (6). sub-paragraph (6A) excluding the first proviso and sub-paragraph (7) of paragraph 2, sub-paragraph (3) of
paragraph 3. sub-paragraph (4) of paragraph 4, paragraph 5. sub-paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2)
of paragraph 7, sub-paragraph (4) of paragraph 8, sub-paragraph (3) of paragraph 9, sub-paragraph (3) of paragraph
(10), sub-paragraph (1) of paragraph 14, sub-paragraph (1) of paragraph 15 and sub-paragraphs (1) and (2) of
paragraph 16 of this Schedule, shall, after consulting the Council of Ministers and the North Cachar Hills
Autonomous Council or the Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, take such action as he
considers necessary in his discretion.”.

After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the States of Tripura
and Mizoram, by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, namely:—

“ 20BB. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.—
The Governor, in the discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, sub-paragraphs
(1)and (7) of paragraph 2, sub-paragraph (3) of paragraph 3, sub-paragraph (4) of paragraph 4, paragraph 5, sub-
paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2) of paragraph 7, sub-paragraph (3) of paragraph 9, sub-paragraph
(1) of paragraph 14, sub-paragraph (1) of paragraph 15 and sub-paragraphs (1) and (2) of paragraph 16 of this
Schedule, shall, after consulting the Council of Ministers, and if he thinks it necessary, the District Council or
the Regional Council concerned, take such action as he considers necessary in his discretion.” .
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

120JÉ. Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É ½äþ º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½äþ +ºÉhÉä ´É iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉ
ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.----(1) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ
iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É BEò º´ÉÉªÉkÉ ÊVÉ±½þÉ (ªÉÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ) ½þÉä<Ç±É ´É iªÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò,
BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ
{ÉÊ®úSUäônù 20 ¨ÉvªÉä (iÉºÉäSÉ iªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ±ÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉiÉÒ±É ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ,) +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ
iªÉÉxÉÆiÉ®ú =CiÉ {ÉÊ®úSUäônù ´É =CiÉ ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ ½þÉ iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ, Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É º´ÉÉªÉkÉ |Énäù¶ÉÉSÉÒ |ÉiªÉäEò |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù
½þÒ (ªÉÉ{ÉÖfäø Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ) iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù
®ÒúiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù (ªÉÉ{ÉÖfäø ‘ ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ’ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ) +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ ½þÉ,----¨ÉMÉ iÉÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉä----ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ
ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä
ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±ÁÉºÉÉ`öÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ®úÒiÉºÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(3) ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (7) ´É {ÉÊ®úSUäônù 4 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4) ªÉÉÆ+x´ÉªÉä
ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä =CiÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä  Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É, Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É
ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò iªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eò®úÒ±É +ºÉä +xÉÖEÚò±ÉxÉ ´É ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 (1995 SÉÉ 42) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉxÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 20JÉ xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É
{ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ :----
“20 JÉEò. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Ê´É´ÉäEòÉvÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú.----ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 1 ªÉÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ´É

(3), ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (6), {ÉÊ½þ±Éä {É®ÆúiÉÖEò ´ÉMÉ³ÚýxÉ ={É {ÉÊ®úSUäônù (6Eò) +ÉÊhÉ {ÉÊ®úSUäônù 2 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (7), {ÉÊ®úSUäônù 3 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3),
{ÉÊ®úSUäônù 4 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4), {ÉÊ®úSUäônù 5, {ÉÊ®úSUäônù 6 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), {ÉÊ®úSUäônù 7 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2), {ÉÊ®úSUäônù 8 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4),
{ÉÊ®úSUäônù 9 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3), {ÉÊ®úSUäônù 10 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3), {ÉÊ®úSUäônù 14 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), {ÉÊ®úSUäônù 15 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +ÉÊhÉ {ÉÊ®úSUäônù
16 SÉä ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (2) ªÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +ÉÊhÉ =kÉ®ú EòUôÉ®ú º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
EòÉ¤ÉÔ +ÆMÉ±ÉÉÆMÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.”

   ÊjÉ{ÉÖ®úÉ ´É Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ®úÉVªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ 67) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù
20JÉ xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É {ÉÊ®úSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ :-----

“20 JÉJÉ. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉEòbÚ÷xÉ +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ Ê´É´ÉäEòÉvÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú.----ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 1 SÉä ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ´É (3),
   {ÉÊ®úSUäônù 2 SÉä ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (7) ; {ÉÊ®úSUäônù 3 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3), {ÉÊ®úSUäônù 4 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4), {ÉÊ®úSUäônù 5, {ÉÊ®úSUäônù 6 SÉÉ
   ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), {ÉÊ®úSUäônù 7 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2), {ÉÊ®úSUäônù 9 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3), {ÉÊ®úSUäônù 14 SÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1), {ÉÊ®úSUäônù 15 SÉÉ
   ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +ÉÊhÉ {ÉÊ®úSUäônù 16 SÉä ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ´É (2) ªÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ
   +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, º´ÉÊ´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.”.
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(4) The Administrator of the Union territory of Mizoram may, by one or more orders, provide
for all or any of the following matters, namely:—

(a) the transfer in whole or in part of the assets, rights and liabilities of the existing
Regional Council (including the rights and liabilities under any contract made by it) to the
corresponding new District Council;

(b) the substitution of the corresponding new District Council for the existing Regional
Council as a party to the legal proceedings to which the existing Regional Council is a party;

(c) the transfer or re-employment of any employees of the existing Regional Council to
or by the corresponding new District Council, the terms and conditions of service applicable
to such employees after such transfer or re-employment;

(d) the continuance of any laws made by the existing Regional Council and in force
immediately before the prescribed date, subject to such adaptations and modifications,
whether by way of repeal or amendment, as the Administrator may make in this behalf until
such laws are altered, repealed or amended by a competent Legislature or other competent
authority;

(e) such incidental, consequential and supplementary matters as the Administrator
considers necessary.

20C. Interpretation.—Subject to any provision made in this behalf, the provisions of this
Schedule shall, in their application to the Union territory of Mizoram, have effect—

(1) as if references to the Governor and Government of the State were references to the
Administrator of the Union territory appointed under article 239, references to State (except in
the expression "Government of the State") were references to the Union territory of Mizoram and
references to the State Legislature were references to the Legislative Assembly of the Union
territory of Mizoram;

(2) as if—

(a) in sub-paragraph (5) of paragraph 4, the provision for consultation with the
Government of the State concerned had been omitted;

(b) in sub-paragraph (2) of paragraph 6, for the words "to which the executive power of
the State extends", the words "with respect to which the Legislative Assembly of the Union
territory of Mizoram has power to make laws" had been substituted;

(c) in paragraph 13, the words and figures "under article 202" had been omitted.]]

21. Amendment of the Schedule.—(1) Parliament may from time to time by law amend by
way of addition, variation or repeal any of the provisions of this Schedule and, when the Schedule
is so amended, any reference to this Schedule in this Constitution shall be construed as a reference
to such Schedule as so amended.

(2) No such law as is mentioned in sub-paragraph (1) of this paragraph shall be deemed to be
an amendment of this Constitution for the purposes of article 368.
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(ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

(4) Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ |É¶ÉÉºÉEò, BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÖnùÒ
Eò°ü ¶ÉEäò±É :----

(Eò) Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¨ÉkÉÉ, ½þCEò +ÉÊhÉ nùÉÊªÉi´Éä (ÊiÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆÊ´ÉnäùJÉÉ±ÉÒ±É ½þCEò ´É nùÉÊªÉi´Éä ªÉÉÆºÉ½þ)
ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹Énù VªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉä±É +¶ÉÉ ´ÉèvÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä BEò {ÉIÉEòÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
VÉÉMÉÒ ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉhÉhÉä ;

(MÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ºÉ¨ÉxÉÖ°ü{É xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä iªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ
xÉ´ªÉÉxÉä {ÉÖx½þÉ ºÉä́ ÉäiÉ PÉähÉä, +¶ÉÉ ¤Énù±ÉÒxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉ:ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ;

(PÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±Éä ´É Ê´ÉÊ½þiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉnäù, ºÉIÉ¨É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ
ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ¤Énù±ÉhªÉÉiÉ, ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, |É¶ÉÉºÉEò ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä
+xÉÖEÚò±ÉxÉ +ÉÊhÉ ¡äò®ú¤Énù±É ªÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,----¨ÉMÉ +¶ÉÒ +xÉÖEÖò±ÉxÉä ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ÊxÉ®úºÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉäiÉ---+ºÉä EòÉªÉnäù SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä ;

(Ró) |É¶ÉÉºÉEòÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ´É {ÉÚ®úEò ¤ÉÉ¤ÉÒ.

20MÉ. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.----ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉ
±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÉxÉÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É EòÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ,----

(1) ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ´É ®úÉVªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉVÉä +xÉÖSUäônù 239 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉSÉä
ÊxÉnæù¶É +ºÉÉ´ÉäiÉ, ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É (“ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉÒ±É =±±ÉäJÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ) ¨½þhÉVÉä Ê¨ÉZÉÉä®ú̈ É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
ÊxÉnæù¶É +ºÉÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉVÉä Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +ºÉÉ´ÉäiÉ ;

(2) (Eò) {ÉÊ®úSUäônù 4 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (5) ¨ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ iÉ®úiÉÚnù MÉÉ³ý±Éä±ÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ

;

(JÉ) {ÉÊ®úSUäônù 6 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvÉÒ±É “ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ”
“ Ê¨ÉZÉÉä®ú¨É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäºÉ ÊVÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú  +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ ;

(MÉ) {ÉÊ®úSUäônù 13 ¨ÉvÉÒ±É “ +xÉÖSUäônù 202 +x´ÉªÉä ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ.]]

21. +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ.----(1) ºÉÆºÉnäù±ÉÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉÚxÉ, ¤Énù±É
Eò°üxÉ, ÊxÉ®úºÉxÉ Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ËEò´ÉÉ, VÉä́ ½þÉ ½þÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

SEVENTH SCHEDULE

(Article 246)

List I—Union List

1. Defence of India and every part thereof including preparation for defence and all such
acts as may be conducive in times of war to its prosecution and after its termination to effective
demobilisation.

2. Naval, military and air forces; any other armed forces of the Union.
1
[2 A. Deployment of any armed force of the Union or any other force subject to the control

of the Union or any contingent or unit thereof in any State in aid of the civil power ; powers,
jurisdiction, privileges and liabilities of the members of such forces while on such deployment.]

3. Delimitation of cantonment areas, local self-government in such areas, the constitution
and powers within such areas of cantonment authorities and the regulation of house
accommodation (including the control of rents) in such areas.

4. Naval, military and air force works.

5. Arms, firearms, ammunition and explosives.

6. Atomic energy and mineral resources necessary for its production.

7. Industries declared by Parliament by law to be necessary for the purpose of defence or
for the prosecution of war.

8. Central Bureau of Intelligence and Investigation.

9. Preventive detention for reasons connected with Defence, Foreign Affairs, or the security
of India ; persons subjected to such detention.

10. Foreign affairs; all matters which bring the Union into relation with any foreign country.

11. Diplomatic, consular and trade representation.

12. United Nations Organisation.

13. Participation in international conferences, associations and other bodies and
implementing of decisions made there at.

14. Entering into treaties and agreements with foreign countries and implementing of
treaties, agreements and conventions with foreign countries.

15. War and peace.

16. Foreign jurisdiction.

17. Citizenship, naturalisation and aliens.

18. Extradition.

19. Admission into, and emigration and expulsion from, India ; passports and visas.

20. Pilgrimages to places outside India.

21. Piracies and crimes committed on the high seas or in the air; offences against the law of
nations committed on land or the high seas or in the air.

1
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).

212



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

( +xÉÖSUäônù 246 )

ºÉÚSÉÒ BEò---ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒ

1. ¦ÉÉ®úiÉ ́ É iªÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò ¦ÉÉMÉ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.----ºÉÆ®úIÉhÉÉSÉÒ ÊºÉrùiÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÖrùEòÉ³ýÉiÉ ªÉÖrù SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉ ́ É iÉä ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò{ÉhÉä

ºÉäxÉÉÊ´ÉºÉVÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÉvÉEò ½þÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÒ ªÉÉÆºÉ½þ.

2. xÉÉèºÉäxÉÉ, ¦ÉÚºÉäxÉÉ ´É ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ ; ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ.
1[2Eò. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ºÉhÉÉ®úÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉÖEòb÷Ò

ËEò´ÉÉ {ÉlÉEò, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉäSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ |ÉÊiÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä ; ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉÊiÉªÉÉäVÉxÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÉxÉÉSªÉÉ EòÉ³ýÉiÉÒ±É +¶ÉÉ

ºÉäxÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ nùÉÊªÉi´Éä. ]

3. UôÉ´ÉhÉÒ IÉäjÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ, +¶ÉÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ, UôÉ´ÉhÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ́ É +¶ÉÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉäSÉä (¦ÉÉbä÷ÊxÉªÉÆjÉhÉÉºÉ½þ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.

4. xÉÉèºÉèÊxÉEòÒ, ¦ÉÚºÉèÊxÉEòÒ ́ É ́ ÉÉªÉÖºÉèÊxÉEòÒ EòÉ¨Éä.

5. ¶ÉºjÉä, +ÎMxÉ¶ÉºjÉä, nùÉ°üMÉÉä³ýÉ +ÉÊhÉ º¡òÉä]õEò {ÉnùÉlÉÇ.

6. +hÉÖ>ðVÉÉÇ ´É ÊiÉSªÉÉ =i{ÉÉnùxÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ JÉÊxÉVÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ.

7. ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆ®úIÉhÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ËEò´ÉÉ ªÉÖrù SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉEò®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä =tÉäMÉvÉÆnäù.

8. EåòpùÒªÉ MÉÖ{iÉ´ÉÉiÉÉÇ ́ É +x´Éä¹ÉhÉ Eåòpù.

9. ºÉÆ®úIÉhÉ, {É®ú®úÉ¹]Åõ ´ªÉ´É½þÉ®ú ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ®úhÉÉÆEò®úiÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ ; +¶ÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäiÉ

`äö´É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ.

10. {É®ú®úÉ¹]Åõ ´ªÉ´É½þÉ®ú ; VªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ªÉäiÉÉä +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ.

11. ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò, ́ ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò ́ É ́ ªÉÉ{ÉÉ®úÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É.

12. ºÉÆªÉÖCiÉ ®úÉ¹]Åõ ºÉÆPÉ]õxÉÉ.

13. +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, +ÊvÉºÉÆPÉ ´É +xªÉ ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉä +ÉÊhÉ iÉälÉä ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä.

14. {É®únäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ iÉ½þ ´É Eò®úÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ {É®únäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ Eäò±Éä±Éä iÉ½þ, Eò®úÉ®ú ´É +Ê¦ÉºÉÆvÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä.

15. ªÉÖrù ´É ¶ÉÉÆiÉiÉÉ.

16. Ê´Énäù¶ÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

17. xÉÉMÉÊ®úEòi´É, xÉÉMÉÊ®úEòÒEò®úhÉ ́ É +xªÉnäù¶ÉÒªÉ ́ ªÉCiÉÒ.

18. |ÉiªÉ{ÉÇhÉ.

19. ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ |É´Éä¶É näùhÉä +ÉÊhÉ iÉälÉÚxÉ =i|É´ÉÉºÉxÉ ´É ÊxÉªÉÉÇ{ÉxÉ ; {ÉÉ®ú{ÉjÉä ´É |É´Éä¶É{ÉjÉä.

20. ¦ÉÉ®úiÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ºlÉ³ýÉÆSªÉÉ iÉÒlÉÇªÉÉjÉÉ.

21. JÉÖ±ªÉÉ ºÉÉMÉ®úÉiÉ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉäiÉ Eäò±Éä±ÉÒ SÉÉSÉäÊMÉ®úÒ ́ É MÉÖx½äþ ; ¦ÉÚ̈ ÉÒ´É®ú ËEò´ÉÉ JÉÖ±ªÉÉ ºÉÉMÉ®úÉiÉ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉäiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉªÉtÉÆSªÉÉ Ê´É¯ûrù Eäò±Éä±Éä

+{É®úÉvÉ.

1ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú ½þÒ xÉÉånù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Seventh Schedule)

22. Railways.

23. Highways declared by or under law made by Parliament to be national highways.

24. Shipping and navigation on inland waterways, declared by Parliament by law to be
national waterways, as regards mechanically propelled vessels; the rule of the road on such
waterways.

25. Maritime shipping and navigation, including shipping and navigation on tidal waters;
provision of education and training for the mercantile marine and regulation of such education
and training provided by States and other agencies.

26. Lighthouses, including lightships, beacons and other provision for the safety of shipping
and aircraft.

27. Ports declared by or under law made by Parliament or existing law to be major ports,
including their delimitation, and the constitution and powers of port authorities therein.

28. Port quarantine, including hospitals connected therewith; seamen's and marine hospitals.

29. Airways; aircraft and air navigation; provision of aerodromes; regulation and organisation
of air traffic and of aerodromes; provision for aeronautical education and training and regulation
of such education and training provided by States and other agencies.

30. Carriage of passengers and goods by railway, sea or air, or by national waterways in
mechanically propelled vessels.

31. Posts and telegraphs: telephones, wireless, broadcasting and other like forms of
communication.

32. Property of the Union and the revenue therefrom, but as regards property situated in a
State

1
*** subject to legislation by the State, save in so far as Parliament by law otherwise provides.

2
* * * * * *

34. Courts of wards for the estates of Rulers of Indian States.

35. Public debt of the Union.

36. Currency, coinage and legal tender; foreign exchange.

37. Foreign loans.

38. Reserve Bank of India.

39. Post Office Savings Bank.

40. Lotteries organised by the Government of India or the Government of a State.

41. Trade and commerce with foreign countries; import and export across customs frontiers ;
definition of customs frontiers.

42. Inter-State trade and commerce.

43. Incorporation, regulation and winding up of trading corporations, including banking,
insurance and financial corporations, but not including co-operative societies.

1. The words and letters “ specified in Part A or Part B of the First Schedule but ” omitted by the Constitution (Seventh
Amendment) Act, 1956. s. 29 and Sch.

2. Entry 33 omitted by s. 26, ibid.

213



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

22. ®äú±´Éä.

23. ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÇ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÇ.

24. ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ VÉù±ÉªÉÉxÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÈ́ É®úÒ±É xÉÉè{ÉÊ®ú´É½þxÉ ´É

xÉÉèEòÉxÉªÉxÉ ; +¶ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÈ́ É®úÒ±É {ÉlÉÊxÉªÉ¨É.

25. ºÉÉMÉ®úÒ xÉÉè{ÉÊ®ú´É½þxÉ ́ É xÉÉèEòÉxÉªÉxÉ-¦É®úiÉÒ-+Éä½þÉä]õÒSªÉÉ {ÉÉhªÉÉ´É®úÒ±É xÉÉè{ÉÊ®ú´É½þxÉ ́ É xÉÉèEòÉxÉªÉxÉ ªÉÉÆºÉ½þ ; ́ ªÉÉ{ÉÉ®úÒ xÉÉÊ´ÉEòÉÆSªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ́ É

|ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ºÉÉäªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ´É +xªÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.

26. nùÒ{ÉMÉÞ½äþ-----|ÉEòÉ¶ÉxÉÉèEòÉ, ºÉÆEäòiÉnùÒ{É +ÉÊhÉ xÉÉèEòÉ ´É Ê´É¨ÉÉxÉä ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉäEòÊ®úiÉÉ +xªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉÆºÉ½þ.

27. ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ ªÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ¨ÉÉä̀ öÒ ¤ÉÆnù®äú +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¤ÉÆnù®äú----iªÉÉÆSªÉÉ

{ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉÉºÉ½þ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆiÉÒ±É ¤ÉÆnù®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.

28. ¤ÉÆnù®úÉ´É®úÒ±É {ÉÞlÉEÂò´ÉÉºÉ.---iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆºÉ½þ, JÉ±ÉÉ¶ÉÉÆSÉÒ ´É ºÉÉMÉ®úÒ ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä.

29. ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉÇ, Ê´É¨ÉÉxÉä ´É ½þ´ÉÉ<Ç xÉÉèEòÉxÉªÉxÉ, Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ýÉÆSÉÒ ºÉÉäªÉ, ½þ´ÉÉ<Ç ́ ÉÉ½þiÉÚEò ´É Ê´É¨ÉÉxÉiÉ³ý ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É ºÉÆPÉ]õxÉ ; Ê´É¨ÉÉxÉºÉä́ ÉäSªÉÉ

Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ºÉÉäªÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉä ´É +xªÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.

30. ®äú±´Éä̈ ÉÉMÉÇ, ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉÇ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉÇ ªÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ VÉ±ÉªÉÉxÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÈxÉÒ =iÉÉ°ÆüSÉÒ ́ É ̈ ÉÉ±ÉÉSÉÒ xÉä-+ÉhÉ.

31. b÷ÉEò ´É iÉÉ®ú ; nÚù®úv´ÉxÉÒ, Ê¤ÉxÉiÉÉ®úÒ ªÉÆjÉä, |ÉºÉÉ®úhÉ ´É +xªÉ iÉiºÉ¨É º´É°ü{ÉÉSÉÒ nù³ýhÉ´É³ýhÉ ºÉÉvÉxÉä.

32. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É ÊiÉSªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉ®úÉ ¨É½þºÉÚ±É, {ÉhÉ 1* * * * ®úÉVªÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ,

iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ºÉÆºÉnù EòÉªÉtÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É iÉä́ ÉføÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ.
2* * * * *

34. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiÉÓSªÉÉ ºÉÆ{ÉnùÉÆEò®úiÉÉ {ÉÉ±ªÉÉÊvÉEò®úhÉä.

35. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉä ±ÉÉäEò@ñhÉ.

36. SÉ±ÉxÉ, xÉÉhÉäªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÊhÉ ́ ÉèvÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ; {É®úEòÒªÉ SÉ±ÉxÉ.

37. Ê´Énäù¶ÉÒ EòVÉæ.

38. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê®úZÉ´½Çþ ¤ÉÄEò.

39. b÷ÉEòPÉ®ú ¤ÉSÉiÉ ¤ÉÄEò.

40. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉÉì]õ®úÒ.

41. {É®únäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ ; ºÉÒ¨ÉÉ¶ÉÖ±Eò ºÉ®ú½þqùÓ´É°üxÉ +ÉªÉÉiÉ ´É ÊxÉªÉÉÇiÉ ; ºÉÒ¨ÉÉ¶ÉÖ±Eò ºÉ®ú½þqùÓSÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ.

42. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ.

43. ¤ÉÄEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒ, Ê´É¨ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒ ´É Ê´ÉkÉÒªÉ ÊxÉMÉ¨É ªÉÉÆºÉ½þ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ÊxÉMÉ¨ÉÉÆSÉä Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É {ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ---{ÉhÉ ªÉÉiÉ

ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÉäºÉÉªÉ]õ¬ÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉÆuùÉ®äú “ {ÉÊ½þ±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ Eò ËEò´ÉÉ ¦ÉÉMÉ JÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ”
   ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®ä xÉÉån 33ù MÉÉ³ý±ÉÒ.
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44. Incorporation, regulation and winding up of corporations, whether trading or not, with
objects not confined to one State, but not including universities.

45. Banking.

46. Bills of exchange, cheques, promissory notes and other like instruments.

47. Insurance.

48. Stock exchanges and futures markets.

49. Patents, inventions and designs; copyright: trade-marks and merchandise marks.

50. Establishment of standards of weight and measure.

51. Establishment of standards of quality for goods to be exported out of India or transported
from one State to another.

52. Industries, the control of which by the Union is declared by Parliament by law to be
expedient in the public interest.

53. Regulation and development of oilfields and mineral oil resources; petroleum and
petroleum products; other liquids and substances declared by Parliament by law to be dangerously
inflammable.

54. Regulation of mines and mineral development to the extent to which such regulation
and development under the control of the Union is declared by Parliament by law to be expedient
in the public interest.

55. Regulation of labour and safety in mines and oilfields.

56. Regulation and development of inter-State rivers and river valleys to the extent to which
such regulation and development under the control of the Union is declared by Parliament by law
to be expedient in the public interest.

57. Fishing and fisheries beyond territorial waters.

58. Manufacture, supply and distribution of salt by Union agencies; regulation and control
of manufacture, supply and distribution of salt by other agencies.

59. Cultivation, manufacture, and sale for export, of opium.

60. Sanctioning of cinematograph films for exhibition.

61. Industrial disputes concerning Union employees.

62. The institutions known at the commencement of this Constitution as the National Library,
the Indian Museum, the Imperial War Museum, the Victoria Memorial and the Indian War
Memorial, and any other like institution financed by the Government of India wholly or in part
and declared by Parliament by law to be an institution of national importance.

63. The institutions known at the commencement of this Constitution as the Benares Hindu
University, the Aligarh Muslim University and the

1
[Delhi University : the University established

in pursuance of article 37IE ;] any other institution declared by Parliament by law to be an
institution of national importance.

64. Institutions for scientific or technical education financed by the Government of India
wholly or in part and declared by Parliament by law to be institutions of national importance.

1. Subs. by the Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973. s. 4. for “ Delhi University and ” (w.e.f. 1-7-1974).
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44. VªÉÉÆSÉÒ =Êqù¹]äõ BEòÉ ®úÉVªÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ xÉÉ½þÒiÉ +¶ÉÉ ÊxÉMÉ¨ÉÉÆSÉä-¨ÉMÉ iÉä ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ +ºÉÉäiÉ ´ÉÉ xÉºÉÉäiÉ-Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É

{ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ-{ÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

45. ¤ÉÄEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ.

46. Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ{ÉjÉä, vÉxÉÉnäù¶É, ´ÉSÉxÉÊSÉ`Âö`ö¬É ´É +xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆ±ÉäJÉ.

47. Ê´É¨ÉÉ.

48. ®úÉäJÉä-¤ÉÉVÉÉ®ú ́ É ́ ÉÉªÉnäù-¤ÉÉVÉÉ®ú.

49. {Éä]Æõ]õºÉÂ, xÉ´É¶ÉÉävÉ ´É ºÉÆEò±{ÉÊSÉjÉä, EòÉì{ÉÒ®úÉ<]õ ; ´ªÉÉ{ÉÉ®úÊSÉx½äþ ´É {ÉhªÉÊSÉx½äþ.

50. ´ÉVÉxÉä ´É ¨ÉÉ{Éä ªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä.

51. ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÚxÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ BEòÉ ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ́ ÉÉ½þiÉÚEò Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒSÉÒ ̈ ÉÉxÉEäò |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä.

52. VªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ +É½äþ, +ºÉä ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉä =tÉäMÉvÉÆnäù.

53. iÉä±ÉIÉäjÉä ´É JÉÊxÉVÉ iÉä±ÉÉSÉÒ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ ; {Éä]ÅõÉäÊ±ÉªÉ¨É ´É {Éä]ÅõÉäÊ±ÉªÉ¨É =i{ÉÉnùxÉä ; ºÉÆºÉnùäxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ¦ÉªÉÆEò®ú

V´ÉÉ±ÉÉOÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +xªÉ pù´É {ÉnùÉlÉÇ ´É PÉxÉ {ÉnùÉlÉÇ.

54. JÉÉhÉÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É JÉÊxÉVÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ ÊVÉiÉCªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉhÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ

+É½äþ, +ºÉä ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, +ºÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ.

55. JÉÉhÉÒiÉÒ±É ´É iÉä±ÉIÉäjÉÉiÉÒ±É ¸ÉÊ¨ÉEòÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ.

56. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ xÉtÉ ´É xÉtÉÆSÉÒ JÉÉä®úÒ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ VªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ

+ºÉhÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ +É½äþ, +ºÉä ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, +ºÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ.

57. IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒSªÉÉ {É±ÉÒEòb÷Ò±É ¨ÉÉºÉä̈ ÉÉ®Ò ´É ¨ÉiºªÉIÉäjÉä.

58. ºÉÆPÉÒªÉ ªÉÆjÉhÉÉÆSªÉÉ uùÉ®äú ¨ÉÒ`öÉSÉä =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ ; +xªÉ ªÉÆjÉhÉÉÆSªÉÉ uùÉ®äú ½þÉähÉÉ®äú ¨ÉÒ`öÉSÉä =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ ªÉÉÆSÉä

Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉ.

59. ÊxÉªÉÉÇiÉÒºÉÉ`öÒ +¡ÚòSÉÒ ±ÉÉMÉ´Éb÷, ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´É Ê´ÉGòÒ.

60. SÉ±ÉÊSÉjÉ{É]õÉÆxÉÉ |Énù¶ÉÇxÉÉlÉÇ ̈ ÉÆVÉÖ®úÒ näùhÉä.

61. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +ÉètÉäÊMÉEò Ê´É´ÉÉnù.

62. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ OÉÆlÉÉ±ÉªÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉ, <Ê¨{ÉÊ®ú+±É ªÉÖrù ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉ, Î´½þC]õÉäÊ®úªÉÉ º¨ÉÉ®úEò ´É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ªÉÖrù º¨ÉÉ®úEò ¨½þhÉÚxÉ

+Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ÊVÉ±ÉÉ Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±ÉÉ VÉÉiÉÉä +¶ÉÒ ´É ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ

ºÉÆºlÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉiºÉ¨É ºÉÆºlÉÉ.

63. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ, ¤ÉxÉÉ®úºÉ Ë½þnÚù Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +±ÉÒMÉfø ¨ÉÖÎº±É¨É Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ ´É 1[Ênù±±ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ; +xÉÖSUäônù 371Ró +xÉÖºÉÉ®ú ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ;] ̈ ½þhÉÚxÉ +Éä³ýJÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ̈ É½þk´ÉÉSÉÒ ºÉÆºlÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆºlÉÉ.

64. ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: VªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eäò±ÉÉ VÉÉiÉÉä +¶ÉÉ ́ É ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ºÉÆºlÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ

Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉèYÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ºÉÆºlÉÉ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÊkÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®ä “ Ênù±±ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ´Éú ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ. (1 VÉÖ±Éè 1974 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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65. Union agencies and institutions for—
(a) professional, vocational or technical training, including the training of police officers ; or
(b) the promotion of special studies or research ; or
(c) scientific or technical assistance in the investigation or detection of crime.

66. Co-ordination and determination of standards in institutions for higher education or
research and scientific and technical institutions.

67. Ancient and historical monuments and records, and archaeological sites and remains,
1
[declared by or under law made by Parliament] to be of national importance.

68. The Survey of India, the Geological, Botanical, Zoological and Anthropological Surveys
of India ; Meteorological organisations.

69. Census.

70. Union Public Service; All-India Services; Union Public Service Commission.

71. Union pensions, that is to say, pensions payable by the Government of India or out of
the Consolidated Fund of India.

72. Elections to Parliament, to the Legislatures of States and to the offices of President and
Vice-President ; the Election Commission.

73. Salaries and allowances of members of Parliament, the Chairman and Deputy Chairman
of the Council of States and the Speaker and Deputy Speaker of the House of the People.

74. Powers, privileges and immunities of each House of Parliament and of the members and
the Committees of each House ; enforcement of attendance of persons for giving evidence or
producing documents before committees of Parliament or commissions appointed by Parliament.

75. Emoluments, allowances, privileges and rights in respect of leave of absence, of the
President and Governors ; salaries and allowances of the Ministers for the Union ; the salaries,
allowances, and rights in respect of leave of absence and other conditions of service of the
Comptroller and Auditor-General.

76. Audit of the accounts of the Union and of the States.

77. Constitution, organisation, jurisdiction and powers of the Supreme Court (including
contempt of such Court), and the fees taken therein; persons entitled to practise before the Supreme
Court.

78. Constitution and organisation. 2[(including vacations)] of the High Courts except
provisions as to officers and servants of High Courts; persons entitled to practise before the High
Courts.

3[79. Extension of the jurisdiction of a High Court to, and exclusion of the jurisdiction of a
High Court from, any Union territory.]

80. Extension of the powers and jurisdiction of members of a police force belonging to any
State to any area outside that State, but not so as to enable the police of one State to exercise
powers and jurisdiction in any area outside that State without the consent of the Government of
the State in which such area is situated; extension of the powers and jurisdiction of members of a
police force belonging to any State to railway areas outside that State.

1.Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956. s. 27, for “ declared by Parliament by law.”.
2.Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 12 (with retrospective effect).
3.Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956. s. 29 and Sch., for entry 79.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

65. (Eò) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÊ´É¹ÉªÉEò, ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ---- {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉºÉ½þ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) Ê´É¶Éä¹É +¦ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆSÉä |É´ÉvÉÇxÉ ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) MÉÖxÁÉSÉä +x´Éä¹ÉhÉ ËEò´ÉÉ iÉ{ÉÉºÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ºÉ½þÉªªÉ. ªÉÉºÉÉ`öÒ EåòpùÒªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä ´É ºÉÆºlÉÉ.

66. =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ́ ÉèYÉÉÊxÉEò ´É iÉÉÆÊjÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ ´É nùVÉÉÇSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ.

67. 1[ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ] ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÉSÉÒxÉ ´É BäÊiÉ½þÉÊºÉEò º¨ÉÉ®úEòÊ¶É±{Éä ´É

+Ê¦É±ÉäJÉ, +ÉÊhÉ {ÉÖ®úÉiÉk´ÉÒªÉ ºlÉ³äý ´É +´É¶Éä¹É.

68. ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ¦ÉÚ¶ÉÉºjÉÒªÉ, ´ÉxÉº{ÉÊiÉ¶ÉÉºjÉÒªÉ, |ÉÉÊhÉ¶ÉÉºjÉÒªÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxÉ´É¶ÉÉºjÉÒªÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ ; ½þ´ÉÉ¨ÉÉxÉ¶ÉÉºjÉÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ.

69. VÉxÉMÉhÉxÉÉ.

70. ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ; +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ; ºÉÆPÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ.

71. ºÉÆPÉÒªÉ {Éäx¶ÉxÉä ¨½þhÉVÉä, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ {Éäx¶ÉxÉä.

72. ºÉÆºÉnäùSªÉÉ, ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ={É®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ ; ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ.

73. ºÉÆºÉnäùSÉä ºÉnùºªÉ, ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ´É ={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.

74. ºÉÆºÉnäùSÉä |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ ; ºÉÆºÉnäùSªÉÉ

ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ ºÉÆºÉnäùxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉ{ÉÖfäø ºÉÉIÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä.

75. ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ-®úVÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ; ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É

¦ÉkÉä ; ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ-®úVÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ +xªÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ.

76. ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ́ É ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ.

77. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä, iªÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ, +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ É +ÊvÉEòÉ®ú (+¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +´É¨ÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆºÉ½þ) +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ

PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¡òÒ ; ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ.

78. =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ́ É iªÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ 2[(nùÒPÉÇ ºÉÖ]õ¬ÉÆSÉÉ EòÉ³ý

vÉ°üxÉ)] ; =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ.

3[79. BJÉÉtÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉ´É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ́ É iªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉä ́ ÉVÉÇxÉ Eò®úhÉä.]

80. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ nù±ÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ́ É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉäjÉÉ´É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä {ÉhÉ VªÉÉªÉÉäMÉä

BEòÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ nù±ÉÉ±ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ IÉääjÉÉiÉ, VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ iÉä IÉäjÉ +ºÉä±É iªÉÉÆSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´É

+ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú xÉ´½äþ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ nù±ÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ́ É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ®äú±´Éä

IÉäjÉÉǼ É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®äú “ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆvÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 12 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÉºÉ½þ).
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 29 ´É +xÉÖºÉÚSÉÒ ªÉÉuùÉ®äú xÉÉånù 79 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Seventh Schedule)

81. Inter-State migration; inter-State quarantine.

82. Taxes on income other than agricultural income.

83. Duties of customs including export duties.

84. Duties of excise on tobacco and other goods manufactured or produced in India except—
(a) alcoholic liquors for human consumption ;
(b) opium, Indian hemp and other narcotic drugs and narcotics,

but including medicinal and toilet preparations containing alcohol or any substance
included in sub-paragraph (b) of this entry.

85. Corporation tax.

86. Taxes on the capital value of the assets, exclusive of agricultural land, of individuals
and companies; taxes on the capital of companies.

87. Estate duty in respect of property other than agricultural land.

88. Duties in respect of succession to property other than agricultural land.

89. Terminal taxes on goods or passengers, carried by railway, sea or air ; taxes on railway
fares and freights.

90. Taxes other than stamp duties on transactions in stock exchanges and futures markets.

91. Rates of stamp duty in respect of bills of exchange, cheques, promissory notes, bills of
lading, letters of credit, policies of insurance, transfer of shares, debentures, proxies and receipts.

92. Taxes on the sale or purchase of newspapers and on advertisements published therein.
1
[92A. Taxes on the sale or purchase of goods other than newspapers, where such sale or

purchase takes place in the course of inter-State trade or commerce.]
2[92B. Taxes on the consignments of goods (whether the consignment is to the person making

it or to any other person), where such consignment takes place in the course of inter-State trade
or commerce.]

*[92C. taxes on services.]

93. Offences against laws with respect to any of the matters in this List.

94. Inquires, surveys and statistics for the purpose of any of the matters in this List.

95. Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of
the matters in this List; admiralty jurisdiction.

96. Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any
court.

97. Any other matter not enumerated in List II or List III including any tax not mentioned
in either of those Lists.

List II—State List

1. Public order (but not including 3[the use of any naval, military or air force or any other
armed force of the Union or of any other force subject to the control of the Union or of any contingent
or unit thereof] in aid of the civil power).

1. Ins. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 2.
2. Ins. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 5 (w.e.f. 2-2-1983).
* Ins. by the Constitution (Eighty-eighth Amendment) Act, 2003, s. 4. (which is yet not in force, date to be notified later on).
3. Subs. by the Constitution (Forty-sectond Amendment) Act, 1976, s. 57 for certain words (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ÃºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

81. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú, +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ {ÉÞlÉEÂò´ÉÉºÉ.
82. EÞòÊ¹É-=i{ÉzÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ =i{ÉzÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú.
83. ÊxÉªÉÉÇiÉ ¶ÉÖ±EòÉÆºÉ½þ ºÉÒ¨ÉÉ ¶ÉÖ±Eäò.
84. ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ ÊxÉÌ¨É±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ =i{ÉÉÊnù±Éä±ÉÉ iÉÆ¤ÉÉJÉÚ ´É +xªÉ ¨ÉÉ±É ªÉÉǼ É®úÒ±É =i{ÉÉnùxÉ¶ÉÖ±Eò----

(Eò) ¨ÉÉxÉ´ÉÒ ºÉä́ ÉxÉÉEò®úiÉÉ ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°ü ;
(JÉ) +¡Úò, ¦ÉÉÆMÉ, +xªÉ +Æ̈ É±ÉÒ +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä ´É +Æ̈ É±ÉÒ {ÉnùÉlÉÇ.

½äþ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, {ÉhÉ ̈ ÉtÉEòÉÇxÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ xÉÉånùÒSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (JÉ) ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ pù´ªÉÉxÉä ªÉÖCiÉ +ºÉ±Éä±Éä +Éè¹ÉvÉÒªÉ ́ É
|ÉºÉÉvÉxÉ ÊºÉrù{ÉnùÉlÉÇ ªÉÉÆºÉ½þ.

85. ÊxÉMÉ¨É Eò®ú.

86. ´ªÉCiÉÒ ´É EÆò{ÉxªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉkÉäSªÉÉ---¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒ ´ÉMÉ³ÚýxÉ---¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú, EÆò{ÉxªÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

87. ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒ½ÚþxÉ +xªÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉÆ{ÉnùÉ ¶ÉÖ±Eò.

88. ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒ½ÚþxÉ +xªÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®ÉúSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¶ÉÖ±Eäò.

89. ®äú±´Éä̈ ÉÉMÉÇ, ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉÇ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉÇ ªÉÉÆuùÉ®äú xÉä-+ÉhÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ =iÉÉ°Æü´É®úÒ±É ºÉÒ¨ÉÉ Eò®ú ; ®äú±´Éä ¦ÉÉb÷Ò ´É
´ÉÉ½þhÉÉ´É³ýÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

90. ®úÉäJÉä-¤ÉÉVÉÉ®ú ´É ´ÉÉªÉnäù-¤ÉÉVÉÉ®ú ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉǼ ªÉ´É½þÉ®úÉǼ É®úÒ±É ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±EòÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ Eò®ú.

91. Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ{ÉjÉä, vÉxÉÉnäù¶É, ́ ÉSÉxÉÊSÉ`Âö`ö¬É, ¦É®úhÉ{ÉjÉä, {ÉiÉ{ÉjÉä, Ê´É¨ÉÉ{ÉjÉä, ¶Éä+ºÉÇSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ, @ñhÉ{ÉjÉä, |ÉÊiÉ{ÉjÉä ́ É {ÉÉ´ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±EòÉÆSÉä nù®ú.

92. ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É ´É iªÉÉÆiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ªÉÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÓ´É®úÒ±É Eò®ú.
1[92Eò. ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ, VÉälÉä +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ PÉb÷iÉä

iÉälÉä, +¶ÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.]
2[92JÉ. +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ +ÉäPÉÉiÉ, ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ {ÉÉ`ö́ ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ¨ÉÉ±ÉÉSªÉÉ

{ÉÉ ö̀´ÉhÉÒ´É®úÒ±É Eò®ú (¨ÉMÉ +ºÉÉ ¨ÉÉ±É iÉÉä {ÉÉ`ö´ÉhÉÉªÉÉ ª́ÉCiÉÒEòbä÷SÉ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉÉä).]

*[92MÉ. ºÉä́ ÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.]

93. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù +{É®úÉvÉ.

94. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ SÉÉèEò¶ÉÒ, ºÉ´ÉæIÉhÉä ´É +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ.

95. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ; xÉÉÊ´ÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.

96. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¡òÒ,----{ÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¡òÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

97. ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù xÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É iÉºÉäSÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú.

ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ---®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ
1. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ({ÉhÉ ªÉÉiÉ ¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉäSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ 3[xÉÉèºÉäxÉÉ, ¦ÉÚºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ

ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÒxÉ +ºÉhÉÉªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉäxÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉÖEòb÷Ò +MÉ®ú {ÉlÉEò ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú]
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉÉ½þÒ).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ½þÒ xÉÉånù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶Éä½äþSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ½þÒ xÉÉånù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ (2 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1983 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

* ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+ Ầö ẦöªÉÉBäÆ¶ÉÒ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú ½þÒ xÉÉånù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ. (iÉÒ +tÉ{É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ, ÊnùxÉÉÆEò xÉÆiÉ®ú

+ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É).

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´ÉÉ iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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1
[2. Police (including railway and village police) subject to the provisions of entry 2A of List I.]

3. 2***Officers and servants of the High Court ; procedure in rent and revenue courts ; fees
taken in all courts except the Supreme Court.

4. Prisons, reformatories. Borstal institutions and other institutions of a like nature, and
persons detained therein ; arrangements with other States for the use of prisons and other
institutions.

5. Local government, that is to say, the constitution and powers of municipal corporations,
improvement trusts, districts boards, mining settlement authorities and other local authorities
for the purpose of local self-government or village administration.

6. Public health and sanitation; hospitals and dispensaries.

7. Pilgrimages, other than pilgrimages to places outside India.

8. Intoxicating liquors, that is to say, the production, manufacture, possession, transport,
purchase and sale of intoxicating liquors.

9. Relief of the disabled and unemployable.

10. Burials and burial grounds; cremations and cremation grounds.
3
* * * * *

12. Libraries, museums and other similar institutions controlled or financed by the State ;
ancient and historical monuments and records other than those

4
[declared by or under law made

by Parliament] to be of national importance.

13. Communications, that is to say, roads, bridges, ferries, and other means of communication
not specified in List I ; municipal tramways ; ropeways ; inland waterways and traffic thereon
subject to the provisions of List I and List III with regard to such waterways ; vehicles other than
mechanically propelled vehicles.

14. Agriculture, including agricultural education and research, protection against pests
and prevention of plant diseases.

15. Preservation, protection and improvement of stock and prevention of animal diseases ;
veterinary training and practice.

16. Pounds and the prevention of cattle trespass.

17. Water, that is to say, water supplies, irrigation and canals, drainage and embankments,
water storage and water power subject to the provisions of entry 56 of List I.

18. Land, that is to say, rights in or over land, land tenures including the relation of landlord
and tenant, and the collection of rents ; transfer and alienation of agricultural land ; land
improvement and agricultural loans ; colonization.

5
* * * * *

21. Fisheries.

22. Courts of wards subject to the provisions of entry 34 of List I ; encumbered and
attached estates.

23. Regulation of mines and mineral development subject to the provisions of List I with
respect to regulation and development under the control of the Union.

l
 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57. for entry 2 (w.e.f. 3-1-1977).

2
 Certain words omitted by s. 57. ibid (w.e.f. 3-1-1977).

3
 Entry 11 omitted by s. 57, ibid (w.e.f. 3-1-1977).

4
 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956. s. 27, for “ declared by Parliament by law ”.

5
 Entries 19 and 20 omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1[2. {ÉÉä±ÉÒºÉ (®äú±´Éä ´É OÉÉ¨É {ÉÉä±ÉÒºÉ ªÉÉÆºÉ½þ)----ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù Gò. 2Eò SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ. ]

3. 2* *  * *  *  *  =SSÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, ¦ÉÉbä÷ ́ É ̈ É½þºÉÚ±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É |ÉÊGòªÉÉ ; ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆiÉ PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ ¡òÒ.

4. EòÉ®úÉMÉÞ½äþ, ºÉÖvÉÉ®úÉ±ÉªÉä, ¤ÉÉäº]Çõ±É ºÉÆºlÉÉ ´É iÉiºÉ¨É º´É°ü{ÉÉSªÉÉ +xªÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºlÉÉxÉ¤Érù Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ ; EòÉ®úÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ ´É
+xªÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉEò®úiÉÉ +xªÉ ®úÉVªÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ.

5. ºlÉÉÊxÉEò ¶ÉÉºÉxÉ ¨½þhÉVÉä ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´É·ÉºiÉ¨ÉÆb÷³äý, ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÆb÷³äý, JÉÉhÉ ´ÉºÉÉ½þiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ
ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ OÉÉ¨É |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÒ +xªÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.

6. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ ´É º´ÉSUôiÉÉ, ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä ´É nù´ÉÉJÉÉxÉä.

7. ¦ÉÉ®úiÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ºlÉ³ýÉÆSªÉÉ iÉÒlÉÇªÉÉÆjÉÉ½ÚþxÉ +xªÉ iÉÒlÉÇªÉÉjÉÉ.

8. ¨ÉÉnùEò nùÉ°ü ̈ ½þhÉVÉä ̈ ÉÉnùEò nùÉ°üSÉä =i{ÉÉnùxÉ, ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, Eò¤VÉÉ, ́ ÉÉ½þiÉÚEò, JÉ®äúnùÒ ́ É Ê´ÉGòÒ.

9. ÊxÉ:ºÉ¨ÉlÉÇ ´É ÊxÉEòÉ¨ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ.

10. nù¡òxÉ ́ É nù¡òxÉ¦ÉÚ̈ ÉÒ ; nù½þxÉ ́ É nù½þxÉ¦ÉÚ̈ ÉÒ.
3 * * * * *

12. ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ VªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú́ É`öÉ Eäò±ÉÉ VÉÉiÉÉä +¶ÉÒ OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä ´É +xªÉ iÉiºÉ¨É ºÉÆºlÉÉ,
4[ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä] ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ |ÉÉSÉÒxÉ ´É BäÊiÉ½þÉÊºÉEò º¨ÉÉ®úEòÊ¶É±{Éä ´É +Ê¦É±ÉäJÉ.

13. nù³ýhÉ´É³ýhÉ ̈ ½þhÉVÉä, ºÉb÷EòÉ, {ÉÚ±É, iÉ®úÒ ́ É ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ xÉ Eäò±Éä±ÉÒ +xªÉ nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSÉÒ ºÉÉvÉxÉä ; xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ]ÅõÉ¨É¨ÉÉMÉÇ ;
®úVVÉÖ̈ ÉÉMÉÇ ; näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÇ ´É iªÉÉǼ É®úÒ±É ´ÉÉ½þiÉÚEò, +¶ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÚSÉÒ BEò ´É ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ;
ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ ´ÉÉ½þxÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ´ÉÉ½þxÉä.

14. EÞòÊ¹É, EÞòÊ¹ÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ={Épù´ÉÒ VÉÒ´ÉVÉÆiÉÚ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ´ÉxÉº{ÉÊiÉ®úÉäMÉÉÆºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆºÉ½þ.

15. {É¶ÉÖvÉxÉÉSÉä VÉiÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÉÊhÉ {É¶ÉÖ®úÉäMÉÉÆºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ, {É¶ÉÖ́ ÉètEòÒªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ.

16. EòÉåb÷´ÉÉbä÷ ´É {É¶ÉÖ-+ÊiÉSÉÉ®úÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ.

17. {ÉÉhÉÒ ¨½þhÉVÉä, ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 56 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ {ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú´É`öÉö, VÉ±ÉËºÉSÉxÉ ´É EòÉ±É´Éä, VÉ±ÉÊxÉººÉÉ®úhÉ ´É ¤ÉÆvÉÉ®äú,
{ÉÉhªÉÉSÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉ ´É VÉ±É¶ÉCiÉÒ.

18. VÉ¨ÉÒxÉ ¨½þhÉVÉä, VÉÊ¨ÉxÉÒiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ´É®úÒ±É ½þCEò, VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò ´É EÚò³ý ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉºÉ½þ ¦ÉÚvÉÞiÉÒ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ÉÆSÉÒ ´ÉºÉÖ±ÉÒ ;
¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ ´É +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ ; VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É EÞòÊ¹ÉÊ´É¹ÉªÉEò EòVÉæ ; ´ÉºÉÉ½þiÉÒEò®úhÉ.

5 * * * * *

21. ¨ÉiºªÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ

22. {ÉÉ±ªÉÉÊvÉEò®úhÉä, ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 34 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ; ¦ÉÉ®úOÉºiÉ ´É VÉ{iÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ{ÉnùÉ.

23. JÉÉhÉÓSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É JÉÊxÉVÉ Ê´ÉEòÉºÉ-ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ½þÉähÉÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú xÉÉånù 2 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ý±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú xÉÉånù 11 MÉÉ³ý±ÉÒ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ýºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®ä “ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®ä xÉÉånÒù 19 ´É 20 MÉÉ³ý±ªÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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24. Industries subject to the provisions of
1
[entries 7 and 52] of List I.

25. Gas and gas-works.

26. Trade and commerce within the State subject to the provisions of entry 33 of List III.

27. Production, supply and distribution of goods subject to the provisions of entry 33 of List III.

28. Markets and fairs.
2* * * * * *

30. Money-lending and money-lenders ; relief of agricultural indebtedness.

31. Inns and inn-keepers.

32. Incorporation, regulation and winding up of corporations, other than those specified in
List I, and universities ; unincorporated trading, literary, scientific, religious and other
societies and associations ; co-operative societies.

33. Theatres and dramatic performances ; cinemas subject to the provisions of entry 60 of
List I ; sports, entertainments and amusements.

34. Betting and gambling.

35. Works, lands and buildings vested in or in the possession of the State.
3
* * * * * *

37. Elections to the Legislature of the State subject to the provisions of any law made by
Parliament.

38. Salaries and allowances of members of the Legislature of the State, of the Speaker and
Deputy Speaker of the Legislative Assembly and, if there is a Legislative Council, of the Chairman
and Deputy Chairman thereof.

39. Powers, privileges and immunities of the Legislative Assembly and of the members and
the committees thereof, and, if there is a Legislative Council, of that Council and of the members
and the committees thereof; enforcement of attendance of persons for giving evidence or producing
documents before committees of the Legislature of the State.

40. Salaries and allowances of Ministers for the State.

41. State public services; State Public Service Commission.

42. State pensions, that is to say, pensions payable by the State or out of the Consolidated
Fund of the State.

43. Public debt of the State.

44. Treasure trove.

45. Land revenue, including the assessment and collection of revenue, the maintenance of
land records, survey for revenue purposes and records of rights, and alienation of revenues.

46. Taxes on agricultural income.

47. Duties in respect of succession to agricultural land.

48. Estate duty in respect of agricultural land.

1. Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 28. for “ entry 52 ”.

2. Entry 29 omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).

3. Entry 36 omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 26.
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24. =tÉäMÉvÉÆnäù, ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É 1[7 ́ É 52 ªÉÉ xÉÉånùÒÆSªÉÉ] iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

25. MÉìºÉ ´É MÉìºÉ ---- EòÉªÉÇ.

26. ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ´ªÉ´É½þÉ®ú --- ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 33 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

27. ¨ÉÉ±ÉÉSÉä =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ --- ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 33 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

28. ¤ÉÉVÉÉ®ú ́ É VÉjÉÉ.
2 * * * * *

30. ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ́ É ºÉÉ´ÉEòÉ®ú ; ¶ÉäiÉEòªÉÉÆSÉÒ EòVÉÇ¤ÉÉVÉÉ®úÒ{ÉhÉÉiÉÚxÉ ̈ ÉÖCiÉiÉÉ.

31. {ÉÉÆlÉMÉÞ½äþ ´É {ÉÉÆlÉMÉÞ½þ{ÉÉ±É.

32. ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ÊxÉMÉ¨ÉÉÆSÉä ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ; Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ
+¶ÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ, ´ÉÉRÂó¨ÉªÉÒxÉ, ´ÉèYÉÉÊxÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò ´É +xªÉ ºÉÆºlÉÉ ´É +ÊvÉºÉÆPÉ ; ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÉäºÉÉªÉ]õ¬É.

33. xÉÉ]õ¬MÉÞ½äþ ´É xÉÉ]õ¬|ÉªÉÉäMÉ, ÊSÉjÉ{É]õ-ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 60 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ; GòÒb÷É, Eò®ú¨ÉhÉÚEò ´É ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ.

34. {ÉèVÉ ±ÉÉ´ÉhÉä ´É VÉÖMÉÉ®ú JÉä³ýhÉä.

35. ®úÉVªÉÉSªÉÉ `öÉªÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ Eò¤VÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä, VÉÊ¨ÉxÉÒ ´É <¨ÉÉ®úiÉÒ.
3 * * * * *

37. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ ---- ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

38. ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉnùºªÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ́ É ={ÉÉvªÉIÉ +ÉÊhÉ VÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É iÉälÉä ÊiÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ́ É ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ
ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.

39. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ +ÉÊhÉ VÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É iÉälÉä, iÉÒ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ ÊiÉSÉä ºÉnùºªÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ´É =x¨ÉÖCiÉÒ ; ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ{ÉÖfäø ºÉÉIÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ
={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä.

40. ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä.

41. ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ; ®úÉVªÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ +ÉªÉÉäMÉ.

42. ®úÉVªÉ {Éäx¶ÉxÉä, ¨½þhÉVÉä ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòÊjÉiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ |ÉnäùªÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ {Éäx¶ÉxÉä.

43. ®úÉVªÉÉSÉä ±ÉÉäEò@ñhÉ.

44. ÊxÉJÉÉiÉ ÊxÉvÉÒ.

45. VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ---¨É½þºÉÖ±ÉÉSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ´É ´ÉºÉÖ±ÉÒ ´É ¦ÉÚÊ¨É+Ê¦É±ÉäJÉ `äö´ÉhÉä, ¨É½þºÉÖ±ÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ ´É ½þCEòxÉÉånùÒ +ÉÊhÉ
¨É½þºÉÖ±ÉÉÆSÉä +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ ªÉÉÆºÉ½þ.

46. EÞòÊ¹É =i{ÉzÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú.

47. ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¶ÉÖ±Eò.

48. ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÆ{ÉnùÉ ¶ÉÖ±Eò.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 28 uùÉ®äú “ 52 ªÉÉ xÉÉånùÒSªÉÉ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú xÉÉånù 29 MÉÉ³ý±ÉÒ. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ.)

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú xÉÉånù 36 MÉÉ³ý±ÉÒ.
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49. Taxes on lands and buildings.

50. Taxes on mineral rights subject to any limitations imposed by Parliament by law relating
to mineral development.

51. Duties of excise on the following goods manufactured or produced in the State and
countervailing duties at the same or lower rates on similar goods manufactured or produced
elsewhere in India :—

(a) alcoholic liquors for human consumption ;
(b) opium, Indian hemp and other narcotic drugs and narcotics.

but not including medicinal and toilet preparations containing alcohol or any substance included
in sub-paragraph (b) of this entry.

52. Taxes on the entry of goods into a local area for consumption, use or sale therein.

53. Taxes on the consumption or sale of electricity.
1
[54. Taxes on the sale or purchase of goods other than news papers, subject to the provisions

of entry 92A of List I.]

55. Taxes on advertisements other than advertisements published in the newspapers 2[and
advertisements broadcast by radio or television].

56. Taxes on goods and passengers carried by road or on inland waterways.

57. Taxes on vehicles, whether mechanically propelled or not, suitable for use on roads,
including tramcars subject to the provisions of entry 35 of List III.

58. Taxes on animals and boats.

59. Tolls.

60. Taxes on professions, trades, callings and employments.

61. Capitation taxes.

62. Taxes on luxuries, including taxes on entertainments, amusements, betting and gambling.

63. Rates of stamp duty in respect of documents other than those specified in the provisions
of List I with regard to rates of stamp duty.

64. Offences against laws with respect to any of the matters in this List.

65. Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of
the matters in this List.

66. Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any court.

List III—Concurrent List

1. Criminal law, including all matters included in the Indian Penal Code at the commence-
ment of this Constitution but excluding offences against laws with respect to any of the matters
specified in List I or List II and excluding the use of naval, military or air forces or any other
armed forces of the Union in aid of the civil power.

1. Subs. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 2, for entry 54.

2. Ins. by the Constitution (Forty Second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).
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49. VÉÊ¨ÉxÉÒ ´É <¨ÉÉ®úiÉÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

50. JÉÊxÉVÉ ½þCEòÉǼ É®úÒ±É Eò®ú---JÉÊxÉVÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºÉÆºÉnäùxÉä PÉÉiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉªÉÉÇnùÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ;

51. ®úÉVªÉÉiÉ ÊxÉÌ¨É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ =i{ÉÉÊnù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ {ÉÖføÒ±É ̈ ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eäò +ÉÊhÉ ¦ÉÉ®úiÉÉiÉ <iÉ®újÉ ÊxÉÌ¨É±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ =i{ÉÉÊnù±Éä±ªÉÉ
ºÉoù¶É ¨ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É iªÉÉSÉ nù®úÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ nù®úÉSÉÒ |ÉÊiÉ¶ÉÖ±Eäò :----

(Eò) ¨ÉÉxÉ´ÉÒ ºÉä́ ÉxÉÉEò®úiÉÉ ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°ü ;

(JÉ) +¡Úò, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÉÆMÉ, +xªÉ +Æ̈ É±ÉÒ +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä ´É +Æ̈ É±ÉÒ {ÉnùÉlÉÇ ;

{ÉhÉ ¨ÉtÉEòÉÇxÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ xÉÉånùÒSªÉÉ ={É{ÉÊ®úSUäônù (JÉ) ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ pù́ ªÉÉxÉä ªÉÖCiÉ +ºÉ±Éä±Éä +Éè¹ÉvÉÒªÉ ´É |ÉºÉÉvÉxÉ ÊºÉrù{ÉnùÉlÉÇ ºÉÉäbÚ÷xÉ.

52. BJÉÉtÉ ºlÉÉÊxÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ={É¦ÉÉäMÉ, ´ÉÉ{É®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉähÉÉªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉÉ´É®úÒ±É Eò®ú.

53. Ê´ÉVÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.
1[54. ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ JÉ®äúnùÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú-ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 92Eò SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.]

55. ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä±ªÉÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒ 2[+ÉÊhÉ +ÉEòÉ¶É´ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ nÚù®únù¶ÉÇxÉ ªÉÉuùÉ®úÉ |ÉºÉÉÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒ] ºÉÉäbÚ÷xÉ +xªÉ
VÉÉÊ½þ®úÉiÉÓ´É®úÒ±É Eò®ú.

56. ºÉb÷EäòxÉä ËEò´ÉÉ näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÈxÉÒ xÉä-+ÉhÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ =iÉÉ°Æü´É®úÒ±É Eò®ú.

57. ºÉb÷EòÉǼ É®ú SÉÉ±É´ÉhªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÉ, ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ÉÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ÉÉ½þxÉÉǼ É®ú---ªÉÉiÉ ]ÅõÉ¨ÉMÉÉb÷¬ÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ---+ÉEòÉ®úhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®úÉ Eò®ú, ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 35 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

58. |ÉÉhÉÒ ́ É xÉÉèEòÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

59. {ÉlÉEò®ú.

60. ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ´É xÉÉäEòªÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

61. b÷Éä<Ç{É^õÒ.

62. SÉèxÉÒSªÉÉ ´ÉºiÉÚǼ É®úÒ±É Eò®ú---Eò®ú¨ÉhÉÚEò, ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ, {ÉèVÉ ´É VÉÖMÉÉ®ú ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú ªÉÉÆºÉ½þ.

63. ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±EòÉSªÉÉ nù®úÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¨ÉÖpùÉÆEò
¶ÉÖ±EòÉÆSÉä nù®ú.

64. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù +{É®úÉvÉ.

65. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ́ É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.

66. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¡òÒ,----{ÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¡òÓSÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ-ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ

1. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉnùÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nÆùb÷ ºÉÆÊ½þiÉäiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ½þ, {ÉhÉ ºÉÚSÉÒ BEò ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±Éä +{É®úÉvÉ ́ ÉMÉ³ÚýxÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉäSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ  xÉÉèºÉäxÉÉ, ¦ÉÚºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ
ªÉÉÆSÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ´ÉMÉ³ÚýxÉ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú xÉÉånù 54 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ.)
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2. Criminal procedure, including all matters included in the Code of Criminal Procedure at
the commencement of this Constitution.

3. Preventive detention for reasons connected with the security of a State, the maintenance
of public order, or the maintenance of supplies and services essential to the community ; persons
subjected to such detention.

4. Removal from one State to another State of prisoners, accused persons and persons
subjected to preventive detention for reasons specified in entry 3 of this List.

5. Marriage and divorce; infants and minors; adoption; wills, intestacy and succession; joint
family and partition ; all matters in respect of which parties in judicial proceedings were
immediately before the commencement of this Constitution subject to their personal law.

6. Transfer of property other than agricultural land ; registration of deeds and documents.

7. Contracts, including partnership, agency, contracts of carriage, and other special forms of
contracts, but not including contracts relating to agricultural land.

8. Actionable wrongs.

9. Bankruptcy and insolvency.

10. Trust and Trustees.

11. Administrators-general and official trustees,
1
[11A. Administration of Justice ; constitution and organisation of all courts, except the Supreme

Court and the High Courts.]

12. Evidence and oaths; recognition of laws, public acts and records, and judicial proceedings.

13. Civil procedure, including all matters included in the Code of Civil Procedure at the
commencement of this Constitution, limitation and arbitration.

14. Contempt of Court, but not including contempt of the Supreme Court.

15. Vagrancy; nomadic and migratory tribes.

16. Lunacy and mental deficiency, including places for the reception or treatment of lunatics
and mental deficients.

17. Prevention of cruetly to animals.
1
[17A. Forests.

17B. Protection of wild animals and birds.]

18. Adulteration of foodstuffs and other goods.

19. Drugs and poisons, subject to the provisions of entry 59 of List I with respect to opium.

20. Economic and social planning.
1
[20A. Population control and family planning.]

21. Commercial and industrial monopolies, combines and trusts.

22. Trade unions ; industrial and labour disputes.

23. Social security and social insurance ; employment and unemployment.

1. Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).
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2. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒ “ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉäiÉ ” ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ½þ.

3. BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhÉä ËEò´ÉÉ VÉxÉiÉä±ÉÉ +iªÉÉ´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉºiÉÖÆSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É ºÉä́ ÉÉ SÉÉ±ÉÚ
`äö´ÉhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºiÉ´É |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ ; +¶ÉÉ ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäiÉ `äö´É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ.

4. EèònùÒ, +É®úÉä{ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÒSªÉÉ xÉÉånù 3 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆEò®úiÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉäiÉ ̀ äö´É±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ
BEòÉ ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ½þ±É´ÉhÉä.

5. Ê´É´ÉÉ½þ ́ É PÉ]õº¡òÉä]õ ; +¦ÉÇEäò ́ É +YÉÉxÉ ́ ªÉCiÉÒ ; nùkÉEò Ê´ÉvÉÉxÉ ; <SUôÉ{ÉjÉä, Ê´ÉxÉÉ<SUôÉ{ÉjÉiÉÉ ́ É =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®ú ; BEòjÉ EÖò]ÖÆõ¤É ́ É ́ ÉÉ]õhªÉÉ ;
xªÉÉÊªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É {ÉIÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +É{É±ªÉÉ ´ªÉÎCiÉMÉiÉ EòÉªÉtÉºÉ +vÉÒxÉ ½þÉäiÉä iªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ.

6. ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒ½ÚþxÉ +xªÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ ; Ê´É±ÉäJÉ ´É nùºiÉBä́ ÉVÉ ªÉÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ.

7. ºÉÆÊ´ÉnùÉ----¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ, +Ê¦ÉEò®úhÉ, {ÉÊ®ú´É½þxÉ-ºÉÆÊ´ÉnùÉ ´É ºÉÆÊ´ÉnùÉÆSÉä +xªÉ Ê´É¶Éä¹É |ÉEòÉ®ú ªÉÉÆºÉ½þ-{ÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉÆÊ´ÉnùÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

8. EòÉ®ú´ÉÉ<ÇªÉÉäMªÉ +{ÉEÞòiªÉ.

9. Ênù´ÉÉ³ýJÉÉä®úÒ ́ É xÉÉnùÉ®úÒ.

10. Ê´É·ÉºiÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ ´É Ê´É·ÉºiÉ.

11. ¨É½þÉ|É¶ÉÉºÉEò +ÉÊhÉ {ÉnùºlÉ Ê´É·ÉºiÉ.
1[11Eò. xªÉÉªÉnùÉxÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä JÉä®úÒVÉEò°üxÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ.]

12. ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ´É ¶É{ÉlÉÉ ; EòÉªÉnäù, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EÞòiÉÒ ´É +Ê¦É±ÉäJÉ +ÉÊhÉ xªÉÉÊªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ.

13. ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉäiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ½þ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ, ¨ÉÖnùiÉ ´É ±É´ÉÉnù.

14. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ +´É¨ÉÉxÉ ---- {ÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +´É¨ÉÉxÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

15. ¦É]õEäòÊMÉ®úÒ ; ¦É]õCªÉÉ ´É Ê¡ò®úºiªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ.

16. ´Éäb÷ ´É ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±ÉiÉÉ---´Éäb÷¬É ´É ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±É ´ªÉCiÉÓSÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ={ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
Ê`öEòÉhÉÉÆºÉ½þ.

17. |ÉÉhªÉÉÆxÉÉ GÚò®úiÉäxÉä ́ ÉÉMÉ´ÉhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ.
1[÷17Eò. ´ÉxÉä.

17JÉ. ´ÉxªÉ {É¶ÉÚ ´É {ÉIÉÒ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.]

18. JÉÉt{ÉnùÉlÉÉÇiÉÒ±É ´É +xªÉ ¨ÉÉ±ÉÉiÉÒ±É ¦ÉäºÉ³ý.

19. +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä ´É Ê´É¹Épù´ªÉä---+¡ÚòºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 59 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

20. +ÉÌlÉEò ́ É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ.
1[20Eò. ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ́ É EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉªÉÉäVÉxÉ.]

21. ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ´É +ÉètÉäÊMÉEò ¨ÉCiÉänùÉ®úÒ ; ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ºÉÆPÉ ´É xªÉÉºÉ.

22. ¸ÉÊ¨ÉEò ºÉÆPÉ ; +ÉètÉäÊMÉEò ́ É EòÉ¨ÉMÉÉ®ú Ê´É´ÉÉnù.

23. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉÉ ́ É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´É¨ÉÉ ; ®úÉäVÉMÉÉ®ú ́ É ¤Éä®úÉäVÉMÉÉ®úÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ. (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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24. Welfare of labour including conditions of work, provident funds, employers’ liability,
workmen’s compensation, invalidity and old age pensions and maternity benefits.

1
[25. Education, including technical education, medical education and universities, subject

to the provisions of entries 63, 64, 65 and 66 of List I ; vocational and technical training of labour.]

26. Legal, medical and other professions.

27. Relief and rehabilitation of persons displaced from their original place of residence by
reason of the setting up of the Dominions of India and Pakistan.

28. Charities and charitable institutions, charitable and religious endowments and religious
institutions.

29. Prevention of the extension from one State to another of infectious or contagious diseases
or pests affecting men, animals or plants.

30. Vital statistics including registration of births and deaths.

31. Ports other than those declared by or under law made by Parliament or existing law to
be major ports.

32. Shipping and navigation on inland waterways as regards mechanically propelled vessels,
and the rule of the road on such waterways, and the carriage of passengers and goods on inland
waterways subject to the provisions of List I with respect to national waterways.

2[33. Trade and commerce in, and the production, supply and distribution of,—
(a) the products of any industry where the control of such industry by the Union is

declared by Parliament by law to be expedient in the public interest, and imported goods of
the same kind as such products;

(b) foodstuffs, including edible oilseeds and oils; '
(c) cattle fodder, including oilcakes and other concentrates;
(d) raw cotton, whether ginned or unginned, and cotton seed; and
(e) raw jute.]

3[33A. Weights and measures except establishment of standards.]

34. Price control.

35. Mechanically propelled vehicles including the principles on which taxes on such vehicles
are to be levied.

36. Factories

37. Boilers.

38. Electricity.

39. Newspapers, books and printing presses.

1
Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976. s. 57, for entry 25 (w.e.f. 3-1-1977).

2
Subs. by the Constitution (Third Amendment) Act, 1954, s. 2, for entry 33.

3
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977).
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24. EòÉ¨ÉMÉÉ®ú Eò±ªÉÉhÉ-EòÉ¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ, ¦ÉÊ´É¹ªÉ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ ÊxÉvÉÒ, ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉEòÉSÉä nùÉÊªÉi´É, EòÉ¨ÉMÉÉ®ú ¦É®ú{ÉÉ<Ç, +{ÉÆMÉiÉÉ ́ É ́ ÉÉvÉÇCªÉ {Éäx¶ÉxÉä
´É |ÉºÉÚÊiÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É ªÉÉÆºÉ½þ.

1[25. Ê¶ÉIÉhÉ, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ´ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ªÉÉÆºÉ½þ ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvÉÒ±É 63, 64, 65 ´É 66 ªÉÉ xÉÉånùÓ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ.]

26. Ê´ÉÊvÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, ´ÉètEòÒªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ´É +xªÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ.

27. ¦ÉÉ®úiÉ ´É {ÉÉÊEòºiÉÉxÉ ½þÒ b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ ºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä +É{É±ªÉÉ ®úÉ½þhªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê`öEòÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ
ºÉ½þÉªªÉ ´É iªÉÉÆSÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ.

28. vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉ ́ É vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉÒ ºÉÆºlÉÉ, vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉÒ ́ É vÉÉÌ¨ÉEò nùÉxÉÊxÉvÉÒ ́ É vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉ.

29. ¨ÉÉhÉºÉä, |ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ́ ÉxÉº{ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉEò ½þÉähÉÉ®äú ºÉÆºÉMÉÇVÉxªÉ ËEò´ÉÉ º{É¶ÉÇVÉxªÉ ®úÉäMÉ ËEò´ÉÉ ={Épù´ÉÒ VÉÒ´ÉVÉÆiÉÚ ªÉÉÆSÉÉ BEòÉ ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ nÖùºÉªÉÉ
®úÉVªÉÉiÉ ¡èò±ÉÉ´É ½þÉähªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ.

30. VÉÒ´ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ---VÉx¨É ´É ¨ÉÞiªÉÚ ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒºÉ½þ.

31. ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ uùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä ̈ ÉÉä̀ öÒ ¤ÉÆnù®äú ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÆnù®úÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ¤ÉÆnù®äú.

32. ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ VÉ±ÉªÉÉxÉÉ{ÉÖ®úiÉä näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉḈ É®úÒ±É xÉÉè{ÉÊ®ú´É½þxÉ ´É xÉÉèEòÉxÉªÉxÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉḈ É®úÒ±É {ÉlÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ
VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇxÉÒ =iÉÉ°ÆüSÉÒ ´É ¨ÉÉ±ÉÉSÉÒ xÉä-+ÉhÉ----®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉ±É¨ÉÉMÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ.

2[33. (Eò) BJÉÉtÉ =tÉäMÉÉSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ +É½äþ +ºÉä ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ =tÉäMÉÉiÉÒ±É =i{ÉÉnùxÉä +ÉÊhÉ +ºÉä =i{ÉÉnùxÉ ¨½þhÉÚxÉ iÉ¶ÉÉSÉ |ÉEòÉ®úSÉÉ +ÉªÉÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¨ÉÉ±É ;

(JÉ) JÉÉt {ÉnùÉlÉÇ ----- iÉä±ÉÊ¤ÉªÉÉ ´É iÉä±Éä ªÉÉÆºÉ½þ ;

(MÉ) MÉÖ®úÉÆSÉÒ ´Éè®úhÉ ----- {Éåb÷ +ÉÊhÉ +xªÉ JÉÖ®úÉEò ªÉÉÆºÉ½þ ;

(PÉ) EòSSÉÉ EòÉ{ÉÚºÉ --- ¨ÉMÉ iÉÉä ºÉ®úEòÒ EòÉfø±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä --- ´É ºÉ®úEòÒ ; +ÉÊhÉ

(Ró) EòSSÉÉ iÉÉMÉ ;

ªÉÉÆSÉÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä =i{ÉÉnùxÉ, {ÉÖ®ú´É`öÉ ´É Ê´ÉiÉ®úhÉ.]
3[33Eò. ́ ÉVÉxÉä ́ É ̈ ÉÉ{Éä ----- ̈ ÉÉxÉEäò |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉJÉä®úÒVÉ.]

34. ËEò¨ÉiÉÒSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ.

35. ªÉÆjÉSÉÉÊ±ÉiÉ ´ÉÉ½þxÉä ---- VªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉ ´ÉÉ½þxÉÉǼ É®ú Eò®ú ¤ÉºÉ´ÉÉªÉSÉÉ iªÉÉ iÉk´ÉÉÆºÉ½þ.

36. EòÉ®úJÉÉxÉä.

37. ¤ÉÉìªÉ±ÉºÉÇ.

38. ´ÉÒVÉ.

39. ´ÉÞkÉ{ÉjÉä, {ÉÖºiÉEäò ´É ¨ÉÖpùhÉÉ±ÉªÉä.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú xÉÉånù 25 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1954 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú xÉÉånù 33 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
3 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 57 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÉ (3 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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40. Archaeological sites and remains other than those
1
[declared by or under law made by

Parliament] to be of national importance.

41. Custody, management and disposal of property (including agricultural land) declared
by law to be evacuee property.

2
[42. Acquisition and requisitioning of property.]

43. Recovery in a State of claims in respect of taxes and other public demands, including
arrears of land-revenue and sums recoverable as such arrears, arising outside that State.

44. Stamp duties other than duties or fees collected by means of judicial stamps, but not
including rates of stamp duty.

45. Inquiries and statistics for the purposes of any of the matters specified in List II or List III.

46. Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of
the matters in this List.

47. Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any court.

1
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for “ declared by Parliament by law ”.

2
Subs. by s. 26, ibid., for entry 42.
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40. 1[ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä] ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºlÉ³ýÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ {ÉÖ®úÉiÉk´ÉÒªÉ ºlÉ³äý ´É
+´É¶Éä¹É.

41. ÊxÉ´ÉÉÇÊºÉiÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉtÉÆuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ (¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒºÉ½þ) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÒ +Ê¦É®úIÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É
Ê´É±½äþ´ÉÉ]õ.

2[42. ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ́ É +ÊvÉOÉ½þhÉ.]

43. Eò®ú ´É +xªÉ ±ÉÉäEò ¨ÉÉMÉhªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É nùÉ´ªÉÉÆSÉÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ´ÉºÉÖ±ÉÒ ----- iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ°üxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉªÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉSÉÒ
lÉEò¤ÉÉEòÒ ´É +¶ÉÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ.

44. xªÉÉÊªÉEò ¨ÉÖpùÉÆEòÉuùÉ®äú ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÒ ¶ÉÖ±Eäò ËEò´ÉÉ ¡òÒ ªÉÉÆ½ÚþxÉ +xªÉ ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±Eäò --- {ÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±Eò nù®úÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

45. ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ SÉÉèEò¶ÉÒ ´É +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ.

46. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ +xªÉ ºÉ´ÉÇ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ ´É
iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.

47. ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¡òÒ --- {ÉhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ ¡òÓSÉÉ ªÉÉiÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 27 uùÉ®äú “ ºÉÆºÉnäùxÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
2 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 uùÉ®äú xÉÉånù 42 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.
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H 2188

1. Ins. by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2
2. Entry 3 renumbered as entry 5 by s. 2, ibid.
3. Entries 4 to 7 renumbered as entries 6 to 9 by s. 2. ibid.
4. Ins. by the Constitution (Seventy-first Amendment) Act, 1992, s. 2.
5. Entry 8 renumbered as entry 11 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2.
6. Entries 9 to 14 renumbered as entries 12 to 17 by s. 2, ibid.
7. Sub. by Constitution (Ninety-Sixth Amendment) Act, 2011, s. 2, for “ oriya ” w.e.f. 23-9-2011.
8. Added by the Constitution (Twenty-first Amendment) Act, 1967. s. 2.
9. Entry 15 renumbered as entry 19 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2.
10. Entries 16 to 18 renumbered as entries 20 to 22 by s. 2, ibid.

EIGHTH SCHEDULE

[Articles 344(1) and 351]

Languages

1. Assamese.

2. Bengali.
1
[3. Bodo.

4. Dogri.]
2[5.] Gujarati.
3[6.] Hindi.
3[7.] Kannada.
3[8.] Kashmiri.
4[3[9.] Konkani.]
1
[10. Maithili.]

5[11.] Malayalam.
4[6[12.] Manipuri.]
6[13.] Marathi.
4[6[14.] Nepali.
6
[15.]

7
[Odia.]

6[16.] Punjabi.
6[17.] Sanskrit.
1
[18. Santhali.]

8
[

9
[19.] Sindhi]

10[20.] Tamil.
10[2l.] Telugu.
10[22.] Urdu.

223



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä, xÉÉånù 3 ±ÉÉ xÉÉånù 5 ½þÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.

3. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú 4 iÉä 7 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ xÉÉånù 6 iÉä 9 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú xÉÉånù 8 ±ÉÉ xÉÉånù 11 +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.

6. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú 9 iÉä 14 ªÉÉ xÉÉånùÓxÉÉ xÉÉånù 12 iÉä 17 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶É½þÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2011 Eò±É¨É 2 uùÉ®äú <ÆOÉVÉÒiÉÒ±É “=Ê®úªÉÉ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ (23 ºÉ{]åõ¤É®ú 2011

®úÉäVÉÒ ´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1967 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.

9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú, xÉÉånù 15 ±ÉÉ xÉÉånù 19 +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
10. ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú xÉÉånù 16 iÉä 18 ªÉÉÆxÉÉ 20 iÉä 22 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä.

+É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 344(1) +ÉÊhÉ 351]

¦ÉÉ¹ÉÉ

1. +ÉºÉÉ¨ÉÒ.

2. ¤ÉÆMÉÉ±ÉÒ.
1[3. ¤ÉÉäb÷Éä.

4. b÷ÉäMÉ®úÒ.]
2[5.] MÉÖVÉ®úÉlÉÒ.
3[6.] Ë½þnùÒ.
3[7.] EòxxÉb÷.
3[8.] EòÉÊ¶¨É®úÒ.
4[3[9.] EòÉåEòhÉÒ.]
1[10. ¨ÉèÊlÉ±ÉÒ.]
5[11.] ¨É±ªÉÉ³ý¨ÉÂ.
4[6[12.] ¨ÉÊhÉ{ÉÖ®úÒ.]
6[13.] ¨É®úÉ`öÒ.
4[6[14.] xÉä{ÉÉ³ýÒ.]
6[15.] 7[=Êb÷ªÉÉ.]
6[16.] {ÉÆVÉÉ¤ÉÒ.
6[17.] ºÉÆºEÞòiÉ.
1[18. ºÉÆlÉÉ±ÉÒ.]
8[9[19.] ËºÉvÉÒ.]
10[20.] iÉÉÊ¨É³ý.
10[21.] iÉä±ÉMÉÖ.
10[22.] =nÚÇù.
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Ninth Schedule)

1. Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951. s. 14.
2. Added by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, s. 5.

1
[NINTH SCHEDULE

(Article 31B)

1. The Bihar Land Reforms Act, 1950 (Bihar Act XXX of 1950).

2. The Bombay Tenancy and Agricultural Lands Act, 1948 (Bombay Act LXVII of 1948).

3. The Bombay Maleki Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXI of 1949).

4. The Bombay Taluqdari Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXII of 1949).

5. The Panch Mahals Mehwassi Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXIII of 1949).

6. The Bombay Khoti Abolition Act, 1950 (Bombay Act VI of 1950).

7. The Bombay Paragana and Kulkarni Watan Abolition Act, 1950 (Bombay Act LX of
1950).

8. The Madhya Pradesh Abolition of Proprietary Rights (Estates, Mahals, Alienated Lands)
Act, 1950 (Madhya Pradesh Act, I of 1951).

9. The Madras Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Act, 1948 (Madras Act
XXVI of 1948).

10. The Madras Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Amendment Act, 1950
(Madras Act I of 1950).

11. The Uttar Pradesh Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 1950 (Uttar Pradesh
Act I of 1951).

12. The Hyderabad (Abolition of Jagirs) Regulation, 1358F (No. LXIX of 1358, Fasli).

13. The Hyderabad Jagirs (Commutation) Regulation, 1359F (No. XXV of 1359, Fasli).
2[14. The Bihar Displaced Persons Rehabilitation (Acquisition of Land) Act, 1950 (Bihar

Act XXXVIII of 1950).

15. The United Provinces Land Acquisition (Rehabilitation of Refugees) Act, 1948 (U.P.
Act XXVI of 1948).

16. The Resettlement of Displaced Persons (Land Acquisition) Act, 1948 (Act LX of 1948).

17. Sections 52A to 52G of the Insurance Act, 1938 (Act IV of 1938), as inserted by section
42 of the Insurance (Amendment) Act, 1950 (Act XLVII of 1950).

18. The Railway Companies (Emergency Provisions) Act, 1951 (Act LI of 1951).

19. Chapter III-A of the Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (Act LXV of
1951), as inserted by section 13 of the Industries (Development and Regulation) Amendment
Act, 1953 (Act XXVI of 1953).

20. The West Bengal Land Development and Planning Act, 1948 (West Bengal Act XXI of
1948), as amended by West Bengal Act XXIX of 1951.]
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÊ½þ±ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 14 uùÉ®äú ½þÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú 14 iÉä 20 ªÉÉ xÉÉånùÒ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉ.

1[xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

(+xÉÖSUäônù 31JÉ)

Ê´É´ÉÊIÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ Eò®úhÉä.

1. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

2. ¨ÉÖÆ¤É<Ç EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 (1948 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 67).

3. ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨ÉÉ±ÉEòÒ ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ ÊxÉ®úÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 61).

4. ¨ÉÖÆ¤É<Ç iÉÉ±ÉÖEòÉnùÉ®úÒ ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ ÊxÉ®úÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 62).

5. {ÉÆSÉ ¨É½þÉ±É ¨Éä½þ´ÉÉºÉÒ ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ ÊxÉ®úÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 63).

6. ¨ÉÖÆ¤É<Ç JÉÉäiÉÒ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 6).

7. ¨ÉÖÆ¤É<Ç {É®úMÉhÉÉ ´É EÖò±ÉýEòhÉÔ ´ÉiÉxÉä xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 60).

8. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É º´ÉÉÊ¨Ék´ÉÉÊvÉEòÉ®ú (ºÉÆ{ÉnùÉ, ¨É½þÉ±É, nÖù¨ÉÉ±ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ) xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1951 SÉÉ ¨ÉvªÉ|Énäù¶É
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

9. ¨ÉpùÉºÉ ºÉÆ{ÉnùÉ (xÉ¹]õ Eò®úhÉä ´É ®úªÉiÉ´ÉÉ®úÒiÉ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 (1948 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

10. ¨ÉpùÉºÉ ºÉÆ{ÉnùÉ (xÉ¹]õ Eò®úhÉä ´É ®úªÉiÉ´ÉÉ®úÒiÉ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

11. =kÉ®ú |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉnùÉ®úÒ xÉ¹]õ Eò®úhÉä ́ É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1951 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

12. ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù (VÉÉMÉÒ®ú xÉ¹]õ Eò®úhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1358 B¡ò (1358 ¡òºÉ±ÉÒ Gò. 69).

13. ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù VÉÉMÉÒ®ú ({ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1359 B¡ò (1359 ¡òºÉ±ÉÒ Gò. 25).

2[14. Ê¤É½þÉ®ú Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ (¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 38).

15. ºÉÆªÉÖCiÉ |ÉÉÆiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ (ÊxÉ´ÉÉÇÊºÉiÉÉÆSÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 (1948 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

16. Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉ (¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 (1948 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 60).

17. Ê´É¨ÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ºÉkÉäSÉÉ³ýÒºÉ) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 42 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ, Ê´É¨ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1938 (1938 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 4) ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 52Eò iÉä 52Uô.

18. ®äú±´Éä EÆò{ÉxÉÒ (+ÉEòÎº¨ÉEò iÉ®úiÉÖnùÒ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 (1951 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 51).

19. +ÉètÉäÊMÉEò (Ê´ÉEòÉºÉ ´É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 (1953 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 13 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±Éä,
+ÉètÉäÊMÉEò (Ê´ÉEòÉºÉ ´É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 (1951 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 65) ªÉÉSÉä |ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ-Eò.

20. 1951 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É BEòÉähÉiÉÒºÉ uùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ, {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ¦ÉÚÊ´ÉEòÉºÉ ́ É ÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 (1948
SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).]
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Ninth Schedule)
1
[21. The Andhra Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1961 (Andhra Pradesh

Act X of 1961).

22. The Andhra Pradesh (Telangana Area) Tenancy and Agricultural Lands (Validation)
Act, 1961 (Andhra Pradesh Act XXI of 1961).

23. The Andhra Pradesh (Telangana Area) Ijara and Kowli Land Cancellation of Irregular
Pattas and Abolition of Concessional Assessment Act, 1961 (Andhra Pradesh Act XXXVI of
1961).

24. The Assam State Acquisition of Lands belonging to Religious or Charitable Institution
of Public Nature Act, 1959 (Assam Act IX of 1961).

25. The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1953 (Bihar Act XX of 1954).

26. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
Act, 1961 (Bihar Act XII of 1962), except section 28 of this Act.

27. The Bombay Taluqdari Tenure Abolition (Amendment) Act, 1954 (Bombay Act I of
1955).

28. The Bombay Taluqdari Tenure Abolition (Amendment) Act, 1957 (Bombay Act XVIII
of 1958).

29. The Bombay Inams (Kutch Area) Abolition Act, 1958 (Bombay Act XCVIII of 1958).

30. The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Gujarat Amendment) Act, 1960 (Gujarat
Act XVI of 1960).

31. The Gujarat Agricultural Lands Ceiling Act, 1960 (Gujarat Act XXVI of 1961).

32. The Sagbara and Mehwassi Estates (Proprietary Rights Abolition, etc.) Regulation,
1962 (Gujarat Regulation I of 1962).

33. The Gujarat Surviving Alienations Abolition Act, 1963 (Gujarat Act XXXIII of 1963),
except in so far as this Act relates to an alienation referred to in sub-clause (d) of clause (3)
of section 2 thereof.

34. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) Act, 1961 (Maharashtra
Act XXVII of 1961).

35. The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands (Re-enactment, Validation and Further
Amendment) Act, 1961 (Maharashtra Act XLV of 1961).

36. The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands Act, 1950 (Hyderabad Act XXI of
1950).

37. The Jenmikaram Payment (Abolition) Act, 1960 (Kerala Act III of 1961).

38. The Kerala Land Tax Act, 1961 (Kerala Act XIII of 1961).

39. The Kerala Land Reforms Act, 1963 (Kerala Act I of 1964).

40. The Madhya Pradesh Land Revenue Code, 1959 (Madhya Pradesh Act XX of 1959).

41. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1960 (Madhya Pradesh
Act XX of 1960).

1.
Added by the Constitution (Seventeenth Amendment) Act, 1964, s. 3 (w.e.f. 20-6-1964).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)
1[21. +ÉÆwÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

22. +ÉÆwÉ |Énäù¶É (iÉä±ÉÆMÉhÉ IÉäjÉ) EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÉÊhÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (Ê´ÉÊvÉOÉÉÁÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ +ÉÆwÉ|Énäù¶É
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

23. +ÉÆwÉ |Énäù¶É (iÉä±ÉÆMÉhÉ IÉäjÉ) +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ {É]Âõ]õ¬ÉSÉÒ <VÉÉ®úÉ +ÉÊhÉ EòÉè±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ®úqù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ºÉ´É±ÉiÉÒSÉÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 36).

24. +ÉºÉÉ¨É ®úÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò º´É°ü{ÉÉSªÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò ËEò´ÉÉ vÉ¨ÉÉÇnùÉªÉÒ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1961 SÉÉ
+ÉºÉÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).

25. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 (1954 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

26. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ), +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1961 (1962 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
12) (ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 28 JÉä®úÒVÉEò°üxÉ).

27. ¨ÉÖÆ¤É<Ç iÉÉ±ÉÖEòÉnùÉ®úÒ ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1954 (1955 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

28. ¨ÉÖÆ¤É<Ç iÉÉ±ÉÖEòÉnùÉ®úÒ ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1957 (1958 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

29. ¨ÉÖÆ¤É<Ç <xÉÉ¨Éä (EòSUô IÉäjÉ) xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1958 (1958 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É  98).

30. ¨ÉÖÆ¤É<Ç EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (MÉÖVÉ®úÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

31. MÉÖVÉ®úÉiÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1961 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

32. ºÉMÉ¤ÉÉ®úÉ +ÉÊhÉ ¨Éä½þ´ÉÉºÉÒ ºÉÆ{ÉnùÉ (º´ÉÉÊ¨Ék´ÉÉÊvÉEòÉ®ú <iªÉÉnùÒ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1962 (1962 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

33. MÉÖVÉ®úÉiÉ =kÉ®úVÉÒ´ÉÒ +xªÉGòÉ¨ÉhÉ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 (1963 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33)----iªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 SÉÉ
JÉÆb÷ (3), ={É---JÉÆb÷ (PÉ) ªÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +xªÉGòÉ¨ÉhÉÉ¶ÉÒ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþ iÉä́ Éfäø JÉä®úÒVÉEò°üxÉ.

34. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

35. ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ́ É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ ({ÉÖx½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä, ́ ÉèvÉEò®úhÉ ́ É +ÉhÉJÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961
SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 45).

36. ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1950 SÉÉ ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

37. VÉäxÉ¨ÉÒEòÉ®ú¨É |ÉnùÉxÉ (xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1961 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3).

38. Eäò®ú³ý ¦ÉÚÊ¨É Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

39. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 (1964 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

40. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1959 (1959 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

41. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1964 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú 21 iÉä 64 ªÉÉ xÉÉånùÒ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉ. (20 VÉÚxÉ 1964 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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42. The Madras Cultivating Tenants Protection Act, 1955 (Madras Act XXV of 1955).

43. The Madras Cultivating Tenants (Payment of Fair Rent) Act, 1956 (Madras Act XXIV
of 1956).

44. The Madras Occupants of Kudiyiruppu (Protection from Eviction) Act, 1961 (Madras
Act XXXVIII of 1961).

45. The Madras Public Trusts (Regulation of Administration of Agricultural Lands) Act,
1961 (Madras Act LVII of 1961).

46. The Madras Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Act, 1961 (Madras Act LVIII
of 1961).

47. The Mysore Tenancy Act, 1952 (Mysore Act XIII of 1952).

48. The Coorg Tenants Act, 1957 (Mysore Act XIV of 1957).

49. The Mysore Village Offices Abolition Act, 1961 (Mysore Act XIV of 1961).

50. The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands (Validation) Act, 1961 (Mysore Act
XXXVI of 1961).

51. The Mysore Land Reforms Act, 1961 (Mysore Act X of 1962).

52. The Orissa Land Reforms Act, I960 (Orissa Act XVI of 1960).

53. The Orissa Merged Territories (Village Offices Abolition) Act, 1963 (Orissa Act X of
1963).

54. The Punjab Security of Land Tenures Act, 1953 (Punjab Act X of 1953).

55. The Rajasthan Tenancy Act, 1955 (Rajasthan Act III of 1955).

56. The Rajasthan Zamindari and Biswedari Abolition Act, 1959 (Rajasthan Act VIII of
1959).

57. The Kumaun and Uttarakhand Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 1960 (Uttar
Pradesh Act XVII of 1960).

58. The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings Act, I960 (Uttar Pradesh
Act I of 1961).

59. The West Bengal Estates Acquisition Act, 1953 (West Bengal Act I of 1954).

60. The West Bengal Land Reforms Act, 1955 (West Bengal Act X of 1956).

61. The Delhi Land Reforms Act, 1954 (Delhi Act VIII of 1954).

62. The Delhi Land Holdings (Ceiling) Act, 1960 (Central Act 24 of 1960).

63. The Manipur Land Revenue and Land-Reforms Act, 1960 (Central Act 33 of 1960).

64. The Tripura Land Revenue and Land Reforms Act, 1960 (Central Act 43 of 1960)].
1
[65. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1969 (Kerala Act 35 of 1969).

66. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1971 (Kerala Act 25 of 1971).]
2[67. The Andhra Pradesh Land Reforms (Ceiling on Agricultural Holdings) Act, 1973

(Andhra Pradesh Act 1 of 1973).

1.
Ins. by the Constitution (Twenty-ninth Amendment) Act. 1972, s. 2 (w.e.f. 9-6-1972).

2.
Ins. by the Constitution (Thirty-fourth Amendment) Act. 1974, s. 2 (w.e.f. 7-9-1974).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú 65 ´É 66 ªÉÉ xÉÉånùÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ (9 VÉÚxÉ 1972 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú 67 iÉä 86 ªÉÉ xÉÉånùÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ (7 ºÉ{]åõ¤É®ú 1974 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

42. ¨ÉpùÉºÉ ¶ÉäiÉEò®úÒ EÚò³ý ºÉÆ®úIÉhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 (1955 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 25).

43. ¨ÉpùÉºÉ ¶ÉäiÉEò®úÒ EÚò³ý (=ÊSÉiÉ ¦ÉÉbä÷ näùhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 (1956 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 24).

44. ¨ÉpùÉºÉ EÖòÊb÷<°ü{{ÉÚ +ÊvÉ´ÉÉºÉÒ (¤ÉänùJÉ±É Eò®úhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 38).

45. ¨ÉpùÉºÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´É¶´ÉºiÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ (¶ÉäiÉVÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ̈ ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 57).

46. ¨ÉpùÉºÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ¨ÉpùÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 58).

47. ¨½èþºÉÚ®ú EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1952 (1952 SÉÉ ¨½èþºÉÚ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

48. EÖòMÉÇ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1957 (1957 SÉÉ ¨½èþºÉÚ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

49. ¨½èþºÉÚ®ú OÉÉ¨ÉÒhÉ {Énäù xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ¨½èþºÉÚ® +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

50. ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (Ê´ÉÊvÉOÉÉÁÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1961 SÉÉ ¨½èþºÉÚ® +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 36).

51. ¨½èºÉÚ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1962 SÉÉ ¨½èþºÉÚ® +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

52. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

53. +ÉäÊ®úºÉÉ Ê´É±ÉÒxÉ ®úÉVªÉIÉäjÉä (OÉÉ¨ÉÒhÉ {Énäù xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 (1963 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

54. {ÉÆVÉÉ¤É ¦ÉÚvÉÉ®úhÉÉ-ºÉÖ®úIÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 (1953 SÉÉ {ÉÆVÉÉ¤É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

55. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 (1955 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3).

56. ®úÉVÉºlÉÉxÉ VÉ¨ÉÒxÉnùÉ®úÒ ́ É Ê¤Éº´ÉänùÉ®úÒ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1959 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

57. EÖò¨ÉÉªÉÚÆ +ÉÊhÉ =kÉ®úÉJÉÆb÷ VÉ¨ÉÒxÉnùÉ®úÒ xÉ¹]õ Eò®úhÉä ´É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 17).

58. =kÉ®ú |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1961 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

59. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ºÉÆ{ÉnùÉ-ºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1953 (1954 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

60. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 (1956 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

61. Ênù±±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1954 (1954 SÉÉ Ênù±±ÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

62. Ênù±±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 24).

63. ¨ÉÊhÉ{ÉÚ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

64. ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1960 (1960 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 43).]
1[65. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 35).

66. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 25).]
2[67. +ÉÆwÉ |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (EÞòÊ¹ÉvÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

(Ninth Schedule)

68. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1972 (Bihar Act 1 of 1973).

69. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1973 (Bihar Act IX of 1973).

70. The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (Bihar Act V of 1972).

71. The Gujarat Agricultural Lands Ceiling (Amendment) Act, 1972 (Gujarat Act 2 of
1974).

72. The Haryana Ceiling on Land Holdings Act, 1972 (Haryana Act 26 of 1972).

73. The Himachal Pradesh Ceiling on Land Holdings Act, 1972 (Himachal Pradesh Act 19
of 1973).

74. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (Kerala Act 17 of 1972).

75. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1972 (Madhya
Pradesh Act 12 of 1974).

76. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Second Amendment) Act, 1972
(Madhya Pradesh Act 13 of 1974).

77. The Mysore Land Reforms (Amendment) Act, 1973 (Karnataka Act 1 of 1974).

78. The Punjab Land Reforms Act, 1972 (Punjab Act 10 of 1973).

79. The Rajasthan Imposition of Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1973 (Rajasthan
Act 11 of 1973).

80. The Gudalur Janmam Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Act, 1969
(Tamil Nadu Act 24 of 1969).

81. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (West Bengal Act XII of
1972).

82. The West Bengal Estates Acquisition (Amendment) Act, 1964 (West Bengal Act XXII
of 1964).

83. The West Bengal Estates Acquisition (Second Amendment) Act, 1973 (West Bengal
Act XXXIII of 1973).

84. The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Gujarat Amendment) Act, 1972 (Gujarat
Act 5 of 1973).

85. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1974 (Orissa Act 9 of 1974).

86. The Tripura Land Revenue and Land Reforms (Second Amendment) Act, 1974 (Tripura
Act 7 of 1974).]

1
[

2
[*  *  *  *  *  *]

88. The Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (Central Act 65 of 1951).

89. The Requisitioning and Acquisition of Immovable Property Act, 1952 (Central Act 30
of 1952).

1.
Ins. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 5 (w.e.f. 10-8-1975).

2.
Entry 87 omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 44  (w.e.f. 20-6-1979).

227



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

68. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ
Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

69. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ
Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).

70. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 5).

71. MÉÖVÉ®úÉiÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

72. ½þ®úªÉÉhÉÉ vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ ½þ®úªÉÉhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

73. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 19).

74. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 17).

75. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ ̈ ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

76. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

77. ¨½èþºÉÚ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1974 SÉÉ EòxÉÉÇ]õEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

78. {ÉÆVÉÉ¤É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ {ÉÆVÉÉ¤É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

79. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®ú Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

80. MÉÖb÷±ÉÚ®ú VÉx¨É¨É ºÉÆ{ÉnùÉ (xÉ¹]õ Eò®úhÉä ´É ®úªÉiÉ´ÉÉ®úÒiÉ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 24).

81. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

82. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ºÉÆ{ÉnùÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1964 (1964 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 22).

83. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ºÉÆ{ÉnùÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

84. ¨ÉÆÖ¤É<Ç EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (MÉÖVÉ®úÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 5).

85. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).

86. ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ ÊjÉ{ÉÖ®úÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 7).]
1[2[*  *  *  *  *  *]

88. +ÉètÉäÊMÉEò (Ê´ÉEòÉºÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 (1951 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 65).

89. ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉkÉÒSÉä +ÊvÉOÉ½þhÉ ´É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1952 (1952 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®ä 87 iÉä 124 ªÉÉ xÉÉånùÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 44 uùÉ®ä, xÉÉäånù 87 MÉÉ³ý±ÉÒ.
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90. The Mines and Minerals (Regulation and Development) Act, 1957 (Central Act 67 of
1957).

91. The Monopolies and Restrictive Trade Practices Act, 1969 (Central Act 54 of 1969).
1
*  * *  *  * *

93. The Coking Coal Mines (Emergency Provisions) Act, 1971 (Central Act 64 of 1971).

94. The Coking Coal Mines (Nationalisation) Act, 1972 (Central Act 36 of 1972).

95. The General Insurance Business (Nationalisation) Act, 1972 (Central Act 57 of 1972).

96. The Indian Copper Corporation (Acquisition of Undertaking) Act, 1972 (Central Act
58 of 1972).

97. The Sick Textile Undertakings (Taking Over of Management) Act, 1972 (Central Act
72 of 1972).

98. The Coal Mines (Taking Over of Management) Act, 1973 (Central Act 15 of 1973).

99. The Coal Mines (Nationalisation) Act, 1973 (Central Act 26 of 1973).

100. The Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (Central Act 46 of 1973).

101. The Alcock Ashdown Company Limited (Acquisition of Undertakings) Act, 1973
(Central Act 56 of 1973).

102. The Coal Mines (Conservation and Development) Act, 1974 (Central Act 28 of 1974).

103. The Additional Emoluments (Compulsory Deposit) Act, 1974 (Central Act 37 of 1974).

104. The Conservation of Foreign Exchange and Prevention of Smuggling Activities Act,
1974 (Central Act 52 of 1974).

105. The Sick Textile Undertakings (Nationalisation) Act, 1974 (Central Act 57 of 1974).

106. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1964
(Maharashtra Act XVI of 1965).

107. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1965
(Maharashtra Act XXXII of 1965).

108. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1968
(Maharashtra Act XVI of 1968).

109. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Second Amendment)
Act, 1968 (Maharashtra Act XXXIII of 1968).

110. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1969
(Maharashtra Act XXXVII of 1969).

1. Entry 92 omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 44  (w.e.f. 20-6-1979).
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90. JÉÉhÉ ´É JÉÊxÉVÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1957 (1957 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 67).

91. ¨ÉCiÉänùÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ¤ÉÈvÉEò ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ |ÉlÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,  1969 (1969 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 54).

1*  *  *  *

93. EòÉäEò EòÉä³ýºÉÉ JÉÉhÉ (+ÉEòÎº¨ÉEò iÉ®úiÉÖnùÒ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 64).

94. EòÉäEò EòÉä³ýºÉÉ JÉÉhÉ (®úÉ¹]ÅõÒªÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 36).

95. ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ Ê´É¨ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ (®úÉ¹]ÅõÒªÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 57).

96. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ iÉÉÆ¤Éä ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý (={ÉGò¨ÉÉSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 58).

97. +ÉVÉÉ®úÒ ´ÉºjÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ={ÉGò¨É (´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 72.)

98. EòÉä³ýºÉÉ JÉÉhÉÒ (´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

99. EòÉä³ýºÉÉ JÉÉhÉÒ (®úÉ¹]ÅõÒªÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

100. {É®úEòÒªÉ SÉ±ÉxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 46).

101. Ênù +±EòÉìEò +ì¶Éb÷É>ðxÉ EÆò{ÉxÉÒ Ê±ÉÊ¨É]äõb÷ (={ÉGò¨ÉÉSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 56).

102. EòÉä³ýºÉÉ JÉÉhÉÒ (ºÉÆ®úIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 28).

103. +ÊiÉÊ®úCiÉ {ÉÊ®ú±ÉÉ¦É (ºÉCiÉÒSÉÒ `äö´É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

104. {É®úEòÒªÉ SÉ±ÉxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É SÉÉä®ú]õ¬É ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉºÉ  |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 52).

105. +ÉVÉÉ®úÒ ´ÉºjÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ={ÉGò¨É (®úÉ¹]ÅõÒªÉÒEò®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 57).

106. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1964 (1965 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

107. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 (1965 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 32).

108. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

109. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

110. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 44 uùÉ®äú xÉÉånù 92 MÉÉ³±ÉÒ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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111. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Second Amendment)
Act, 1969 (Maharashtra Act XXXVIII of 1969).

112. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1970
(Maharashtra Act XXVII of 1970).

113. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1972
(Maharashtra Act XIII of 1972).

114. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings).(Amendment) Act, 1973
(Maharashtra Act L of 1973).

115. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1965 (Orissa Act 13 of 1965).

116. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1966 (Orissa Act 8 of 1967).

117. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1967 (Orissa Act 13 of 1967).

118. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1969 (Orissa Act 13 of 1969).

119. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1970 (Orissa Act 18 of 1970).

120. The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1972
(Uttar Pradesh Act 18 of 1973).

121. The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1974
(Uttar Pradesh Act 2 of 1975).

122. The Tripura Land Revenue and Land Reforms (Third Amendment) Act, 1975 (Tripura
Act 3 of 1975).

123. The Dadra and Nagar Haveli Land Reforms Regulation, 1971 (3 of 1971).

124. The Dadra and Nagar Haveli Land Reforms (Amendment) Regulation, 1973 (5 of 1973).]
1
[125. Section 66A and Chapter IVA of the Motor Vehicles Act, 1939

2
(Central Act 4 of

1939).

126. The Essential Commodities Act, 1955 (Central Act 10 of 1955).

127. The Smugglers and Foreign Exchange Manipulators (Forfeiture of Property) Act,
1976 (Central Act 13 of 1976).

128. The Bonded Labour System (Abolition) Act, 1976 (Central Act 19 of 1976).

129. The Conservation of Foreign Exchange and Prevention of Smuggling Activities
(Amendment) Act, 1976 (Central Act 20 of 1976).

3
[* * *  * *  *]

131. The Levy Sugar Price Equalisation Fund Act, 1976 (Central Act 31 of 1976).

132. The Urban Land (Ceiling and Regulation) Act, 1976 (Central Act 33 of 1976).

133. The Departmentalisation of Union Accounts (Transfer of Personnel) Act, 1976 (Central
Act 59 of 1976).

134. The Assam Fixation of Ceiling on Land Holdings Act, 1956 (Assam Act 1 of 1957).

1. Entries 125 to 188  ins. by the Constitution (Fortieth Amendment) Act, 1976, s. 3  (w.e.f. 27-5-1976).
2. See now the relevant provisions of the Motor Vehicles Act, 1988 (59 of 1988).
3. Entry 130 omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 44  (w.e.f. 20-6-1979).
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111. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 38).

112. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

113. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

114. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (VÉ¨ÉÒxÉvÉÉ®úhÉäSÉÒ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 50).

115. +ÉäÊ®úºÉÉõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 (1965 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

116. +ÉäÊ®úºÉÉõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1967 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

117. +ÉäÊ®úºÉÉõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1967 (1967 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

118. +ÉäÊ®úºÉÉõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

119. +ÉäÊ®úºÉÉõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

120. =kÉ®ú |Énäù¶É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

121. =kÉ®ú |Énäù¶É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1975 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

122. ÊjÉ{ÉÖ®úÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ´É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ ÊjÉ{ÉÖ®úÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3).

123. nùÉnù®úÉ ́ É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ 3).

124. nùÉnù®úÉ ´É xÉMÉ®ú½þ´Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ 5).]
1[125. 2 ¨ÉÉä]õÉ®ú ´ÉÉ½þxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1939 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 66Eò +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú Eò (1939 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 4).

126. +iªÉÉ´É¶ªÉEò ´ÉºiÉÚ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 (1955 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

127. iÉºEò®ú +ÉÊhÉ Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ SÉ±ÉxÉ EÚò]õ ́ ªÉ´É½þÉ®úÒ (¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉ¨É{É½þ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

128. ¤ÉÆvÉÊ¤ÉMÉÉ®ú {ÉrùiÉÒ (=SSÉÉ]õxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 19).

129. {É®úEòÒªÉ SÉ±ÉxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É SÉÉä®ú]õ¬É ´ªÉÉ{ÉÉ®úÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

3[* * *  * *  *]

131. ±Éä́ ½þÒ ºÉÉJÉ®ú ¦ÉÉ´É ºÉ¨ÉÉxÉÒEò®úhÉ ÊxÉvÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 31).

132. xÉÉMÉ®úÒ VÉ¨ÉÒxÉ (Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

133. ºÉÆPÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉä Ê´É¦ÉÉMÉÒEò®úhÉ (Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉä ±ÉäJÉÉÆiÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 59).

134. +ÉºÉÉ¨É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 (1957 SÉÉ +ÉºÉÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976  ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú 125 iÉä 188 ªÉÉ xÉÉånùÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ (27 ¨Éä 1976 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. +ÉiÉÉ ¨ÉÉä]õÉ®ú ´ÉÉ½þxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988 (1988 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 59) SªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ {É½þÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 44 uùÉ®äú xÉÉånù 130 MÉÉ³ý±ÉÒ (20 VÉÚxÉ 1979 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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135. The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Vidarbha Region) Act, 1958 (Bombay
Act XCIX of 1958).

136. The Gujarat Private Forests (Acquisition) Act, 1972 (Gujarat Act 14 of 1973).

137. The Haryana Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1976 (Haryana Act 17 of
1976).

138. The Himachal Pradesh Tenancy and Land Reforms Act, 1972 (Himachal Pradesh Act
8 of 1974).

139. The Himachal Pradesh Village Common Lands Vesting and Utilization Act, 1974
(Himachal Pradesh Act 18 of 1974).

140. The Karnataka Land Reforms (Second Amendment and Miscellaneous Provisions)
Act, 1974 (Karnataka Act 31 of 1974).

141. The Karnataka Land Reforms (Second Amendment) Act, 1976 (Karnataka Act 27
of 1976).

142. The Kerala Prevention of Eviction Act, 1966 (Kerala Act 12 of 1966).

143. The Thiruppuvaram Payment (Abolition) Act, 1969 (Kerala Act 19 of 1969).

144. The Sreepadam Lands Enfranchisement Act, 1969 (Kerala Act 20 of 1969).

145. The Sree Pandaravaka Lands (Vesting and Enfranchisement) Act, 1971 (Kerala Act
20 of 1971).

146. The Kerala Private Forests (Vesting and Assignment) Act, 1971 (Kerala Act 26 of 1971).

147. The Kerala Agricultural Workers Act, 1974 (Kerala Act 18 of 1974).

148. The Kerala Cashew Factories (Acquisition) Act, 1974 (Kerala Act 29 of 1974).

149. The Kerala Chitties Act, 1975 (Kerala Act 23 of 1975).

150. The Kerala Scheduled Tribes (Restriction on Transfer of Lands and Restoration of
Alienated Lands) Act, 1975 (Kerala Act 31 of 1975).

151. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (Kerala Act 15 of 1976).

152. The Kanam Tenancy Abolition Act, 1976 (Kerala Act 16 of 1976).

153. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1974 (Madhya
Pradesh Act 20 of 1974).

154. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1975 (Madhya
Pradesh Act 2 of 1976).

155. The West Khandesh Mehwassi Estates (Proprietary Rights Abolition, etc.) Regulation,
1961 (Maharashtra Regulation 1 of 1962).

156. The Maharashtra Restoration of Lands to Scheduled Tribes Act, 1974 (Maharashtra
Act XIV of 1975).

157. The Maharashtra Agricultural Lands (Lowering of Ceiling on Holdings) and
(Amendment) Act, 1972 (Maharashtra Act XXI of 1975).

158. The Maharashtra Private Forests (Acquisition) Act, 1975 (Maharashtra Act XXIX
of 1975).

159. The Maharashtra Agricultural Lands (Lowering of Ceiling on Holdings) and
(Amendment) Amendment Act, 1975 (Maharashtra Act XLVII of 1975).

160. The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1975
(Maharashtra Act II of 1976).
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135. ¨ÉÖÆ¤É<Ç EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (Ê´Énù¦ÉÇ |Énäù¶É) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1958 (1958 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 99).

136. MÉÖVÉ®úÉiÉ JÉÉVÉMÉÒ ´ÉxÉä (ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1973 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

137. ½þ®úªÉÉhÉÉ vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®Ò±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ½þ®úªÉÉhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 17).

138. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ´É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

139. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É OÉÉ¨É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò VÉÊ¨ÉxÉÒ ÊxÉÊ½þiÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ ´ÉÉ{É®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

140. EòxÉÉÇ]õEò VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É ºÉÆEòÒhÉÇ iÉ®úiÉÖnùÒ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EòxÉÉÇ]õEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 31).

141. EòxÉÉÇ]õEò VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EòxÉÉÇ]õEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

142. Eäò®ú³ý ÊxÉ¹EòÉºÉxÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

143. ÊlÉ¯û{{ÉÖ́ É®ú¨ÉÂ +ÊvÉnùÉxÉ (=SSÉÉ]õxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 19).

144. ¸ÉÒ{Énù¨É ¦ÉÚÊ¨É ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®únùÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

145. ¸ÉÒ{ÉÉÆb÷®ú´ÉEòÉ ¦ÉÚÊ¨É (ÊxÉÊ½þiÉÒEò®úhÉ ´É ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®únùÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

146. Eäò®ú³ý JÉÉVÉMÉÒ ´ÉxÉä (ÊxÉÊ½þiÉÒEò®úhÉ ´É +Ê¦É½þºiÉÉÆEòxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26).

147. Eäò®ú³ý EÞòÊ¹É EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

148. Eäò®ú³ý EòÉVÉÚ EòÉ®úJÉÉxÉÉ (ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 29).

149. Eäò®ú³ý ÊSÉ^õÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

150. Eäò®ú³ý +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ (VÉ¨ÉÒxÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉ¤ÉÈvÉ +ÉÊhÉ nÖù¨ÉÉ±ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ {É®úiÉ Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ Eäò®ú³ý

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 31).

151. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

152. EòÉxÉ¨ÉÂ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ =SSÉÉ]õxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

153. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

154. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1976 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

155. {ÉÎ¶SÉ¨É JÉÉxÉnäù¶É ¨Éä½þ´ÉÉºÉÒ ºÉÆ{ÉnùÉ (º´ÉÉÊ¨Éi´ÉÉÊvÉEòÉ®ú <iªÉÉnùÒ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1962 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

156. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓxÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ |ÉiªÉÉÌ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1975 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

157. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1975 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

158. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ JÉÉVÉMÉÒ ´ÉxÉä (ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 29).

159. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä) +ÉÊhÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 47).

160. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ (vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1976 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).
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161. The Orissa Estates Abolition Act, 1951 (Orissa Act I of 1952).

162. The Rajasthan Colonisation Act, 1954 (Rajasthan Act XXVII of 1954).

163. The Rajasthan Land Reforms and Acquisition of Landowners' Estates Act, 1963
(Rajasthan Act 11 of 1964).

164. The Rajasthan Imposition of Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act,
1976 (Rajasthan Act 8 of 1976).

165. The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1976 (Rajasthan Act 12 of 1976).

166. The Tamil Nadu Land Reforms (Reduction of Ceiling on Land) Act, 1970 (Tamil Nadu
Act 17 of 1970).

167. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1971
(Tamil Nadu Act 41 of 1971).

168. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1972
(Tamil Nadu Act 10 of 1972).

169. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment
Act, 1972 (Tamil Nadu Act 20 of 1972).

170. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Third Amendment Act,
1972 (Tamil Nadu Act 37 of 1972).

171. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Fourth Amendment
Act, 1972 (Tamil Nadu Act 39 of 1972).

172. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Sixth Amendment Act,
1972 (Tamil Nadu Act 7 of 1974).

173. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Fifth Amendment Act,
1972 (Tamil Nadu Act 10 of 1974).

174. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1974
(Tamil Nadu Act 15 of 1974).

175. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Third Amendment Act,
1974 (Tamil Nadu Act 30 of 1974).

176. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment
Act, 1974 (Tamil Nadu Act 32 of 1974).

177. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1975
(Tamil Nadu Act 11 of 1975).

178. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment
Act, 1975 (Tamil Nadu Act 21 of 1975).

179. Amendments made to the Uttar Pradesh Zamindari Abolition and Land Reforms Act,
1950 (Uttar Pradesh Act I of 1951) by the Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) Act, 1971
(Uttar Pradesh Act 21 of 1971) and the Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) Act, 1974 (Uttar
Pradesh Act 34 of 1974).

180. The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1976
(Uttar Pradesh Act 20 of 1976).
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161. +ÉäÊ®úºÉÉ ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉ®úÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 (1952 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

162. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´ÉºÉÉ½þiÉ´ÉÉnù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1954 (1954 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

163. ®úÉVÉºlÉÉxÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ{ÉnäùSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1963 (1964 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

164. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

165. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

166. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 17).

167. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 41).

168. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

169. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

170. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

171. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) SÉÉèlÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 39).

172. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉ½þÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ
iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 7).

173. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) {ÉÉSÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1974 SÉÉ
iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 10).

174. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

175. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ
iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

176. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 32).

177. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

178. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

179. =kÉ®ú |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉnùÉ®úÒ xÉ¹]õ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1950 (1951 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1), =kÉ®ú |Énäù¶É ¦ÉÚ̈ ÉÒ
EòÉªÉnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21) +ÉÊhÉ =kÉ®ú |Énäù¶É ¦ÉÚ̈ ÉÒ EòÉªÉnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974
SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 34) ªÉÉÆuùÉ®äú Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ.

180. =kÉ®ú |Énäù¶É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É® Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ±ÉÉnùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).
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181. The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1972 (West Bengal
Act XXVIlI of 1972).

182. The West Bengal Restoration of Alienated Land Act, 1973 (West Bengal Act XXIII
of 1973).

183. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1974 (West Bengal Act XXXIII of
1974).

184. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1975 (West Bengal Act XXIII of
1975).

185. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (West Bengal Act XII of
1976).

186. The Delhi Land Holdings (Ceiling) Amendment Act, 1976 (Central Act 15 of 1976).

187. The Goa, Daman and Diu Mundkars (Protection from Eviction) Act, 1975 (Goa, Daman
and Diu Act 1 of 1976).

188. The Pondicherry Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Act, 1973 (Pondicherry
Act 9 of 1974).]

1
[189. The Assam (Temporarily Settled Areas) Tenancy Act, 1971 (Assam Act XXIII of

1971).

190. The Assam (Temporarily Settled Areas) Tenancy (Amendment) Act, 1974 (Assam Act
XVIII of 1974).

191. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Amending Act, 1974 (Bihar Act 13 of 1975).

192. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1976 (Bihar Act 22 of 1976). '

193. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1978 (Bihar Act VII of 1978).

194. The Land Acquisition (Bihar Amendment) Act, 1979 (Bihar Act 2 of 1980).

195. The Haryana Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1977 (Haryana Act 14 of
1977).

196. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1978
(Tamil Nadu Act 25 of 1978).

197. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1979
(Tamil Nadu Act 11 of 1979).

198. The Uttar Pradesh Zamindari Abolition Laws (Amendment) Act, 1978 (Uttar Pradesh
Act 15 of 1978).

199. The West Bengal Restoration of Alienated Land (Amendment) Act, 1978 (West Bengal
Act XXIV of 1978).

1.
Entries 189 to 202 ins. by the Constitution (Forty-seventh Amendment) Act, 1984, s. 2 (w.e.f. 26-8-1984).
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181. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 (1972 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 38).

182. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É nÖù¨ÉÉ±ÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1973 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

183. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

184. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

185. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

186. Ênù±±ÉÒ vÉÉ®úhÉ VÉ¨ÉÒxÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

187. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É ¨ÉÖÆb÷Eò (ÊxÉ¹EòÉºÉxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1976 SÉÉ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

188. {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1974 SÉÉ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).]

1[189. +ÉºÉÉ¨É (iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ´ÉºÉ±Éä±ÉÒ IÉäjÉä) EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ +ÉºÉÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

190. +ÉºÉÉ¨É (iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ´ÉºÉ±Éä±ÉÒ IÉäjÉä) EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ +ÉºÉÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

191. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974

(1975 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

192. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ

Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 22).

193. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É ̈ ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ

Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 7).

194. ¦ÉÚ̈ ÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ (Ê¤É½þÉ®ú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1980 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

195. ½þÊ®úªÉÉhÉÉ vÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 (1977 SÉÉ ½þÊ®úªÉÉhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

196. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 25).

197. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1979 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

198. =kÉ®ú |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉnùÉ®úÒ =SSÉÉ]õxÉ EòÉªÉnäù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

199. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É nÖù¨ÉÉ±ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ {É®úiÉ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 24).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉäSÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä 189 iÉä 202 ªÉÉ xÉÉånÒù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ. (26 +ÉìMÉº]õ 1984 ®úÉäVÉÒ
´É iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

232

BSÉ 4067---33



THE CONSTITUTION OF INDIA

(Ninth Schedule)

200. The West Bengal Restoration of Alienated Land (Amendment) Act, 1980 (West Bengal
Act LVI of 1980).

201. The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 (Goa, Daman and Diu Act
7 of 1964).

202. The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy (Fifth Amendment) Act, 1976 (Goa,
Daman and Diu Act 17 of 1976).]

1[203. The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer Regulation, 1959 (Andhra
Pradesh Regulation 1 of 1959).

204. The Andhra Pradesh Scheduled Areas Laws (Extension and Amendment) Regulation,
1963 (Andhra Pradesh Regulation 2 of 1963).

205. The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1970
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1970).

206. The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1971
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1971).

207. The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1978
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1978).

208. The Bihar Tenancy Act, 1885 (Bihar Act 8 of 1885).

209. The Chota Nagpur Tenancy Act, 1908 (Bengal Act 6 of 1908) (Chapter VIII— sections
46, 47, 48, 48A and 49 ; Chapter X—sections 71, 71A and 71B; and Chapter XVIII— sections 240,
241 and 242).

210. The Santhal Parganas Tenancy (Supplementary Provisions) Act, 1949 (Bihar Act 14
of 1949) except section 53.

211. The Bihar Scheduled Areas Regulation, 1969 (Bihar Regulation 1 of 1969).

212. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1982 (Bihar Act 55 of 1982).

213. The Gujarat Devasthan Inams Abolition Act, 1969 (Gujarat Act 16 of 1969).

214. The Gujarat Tenancy Laws (Amendment) Act, 1976 (Gujarat Act 37 of 1976).

215. The Gujarat Agricultural Lands Ceiling (Amendment) Act, 1976 (President’s Act 43
of 1976).

216. The Gujarat Devasthan Inams Abolition (Amendment) Act, 1977 (Gujarat Act 27 of
1977).

217. The Gujarat Tenancy Laws (Amendment) Act, 1977 (Gujarat Act 30 of 1977).

218. The Bombay Land Revenue (Gujarat Second Amendment) Act, 1980 (Gujarat Act 37
of 1980).

219. The Bombay Land Revenue Code and Land Tenure Abolition Laws (Gujarat
Amendment) Act, 1982 (Gujarat Act 8 of 1982).

220. The Himachal Pradesh Transfer of Land (Regulation) Act, 1968 (Himachal Pradesh
Act 15 of 1969).

1.
Entries 203 to 257 ins. by the Constitution (Sixty-sixth Amendment) Act, 1990, s. 2 (w.e.f. 7-6-1990).
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200. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É nÖù¨ÉÉ±ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ {É®úiÉ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1980 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 56).

201. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É EÞòÊ¹É EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1964 (1964 SÉÉ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ´É nùÒ´É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 7).

202. MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ́ É nùÒ´É EÞòÊ¹É EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ ({ÉÉSÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ MÉÉä́ ÉÉ, nù¨ÉhÉ ́ É nùÒ´É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 17). ]

ú1[203. +ÉÆwÉ |Énäù¶É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1959 (1959 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

204. +ÉÆwÉ |Énäù¶É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä EòÉªÉnäù (Ê´ÉºiÉÉ®ú ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)  Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1963 (1963 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 2).

205. +ÉÆwÉ |Énäù¶É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

206. +ÉÆwÉ |Énäù¶É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

207. +ÉÆwÉ |Énäù¶É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉä ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ +ÉÆwÉ |Énäù¶É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

208. Ê¤É½þÉ®ú EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1885 (1885 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

209. UôÉä]õÉ xÉÉMÉ{ÉÚ®ú EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1908 (1908 SÉÉ ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 6). (|ÉEò®úhÉ +É`ö----Eò±É¨Éä 46, 47, 48, 48-Eò ́ É

49, |ÉEò®úhÉ nù½þÉ----Eò±É¨Éä 71, 71-Eò ´É 71-JÉ, +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉ + ö̀®úÉ---Eò±É¨Éä 240, 241 ´É 242).

210. ºÉÆlÉÉ³ý {É®úMÉhÉÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] ({ÉÚ®úEò iÉ®úiÉÖnùÒ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14) Eò±É¨É 53 JÉä®úÒVÉEò°üxÉ.

211. Ê¤É½þÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 1).

212. Ê¤É½þÉ®ú ¦ÉÚÊ¨É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 (1982 SÉÉ

Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 55).

213. MÉÖVÉ®úÉiÉ näù´ÉºlÉÉxÉ <xÉÉ¨Éä xÉ¹]õ Eò®úhÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

214. MÉÖVÉ®úÉiÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] EòÉªÉnäù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

215. MÉÖVÉ®úÉiÉ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 43).

216. MÉÖVÉ®úÉiÉ näù´ÉºlÉÉxÉ <xÉÉ¨Éä xÉ¹]õ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 (1977 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

217. MÉÖVÉ®úÉiÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] EòÉªÉnäù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 (1977 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

218. ¨ÉÖÆ¤É<Ç VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É (MÉÖVÉ®úÉiÉ nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1980 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

219. ¨ÉÖÆ¤É<Ç VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÚvÉÞiÉÒ xÉ¹]õ Eò®úhÉä EòÉªÉnäù (MÉÖVÉ®úÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 (1982 SÉÉ MÉÖVÉ®úÉiÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

220. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1969 SÉÉ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½þÉºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú xÉÉånù 203 iÉä 257 ªÉÉ xÉÉånÒù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ (7 VÉÚxÉ 1990 ®úÉäVÉÒ ´É
iÉä´½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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221. The Himachal Pradesh Transfer of Land (Regulation) (Amendment) Act, 1986
(Himachal Pradesh Act 16 of 1986).

222. The Karnataka Scheduled Castes and Scheduled Tribes (Prohibition of Transfer of
Certain Lands) Act, 1978 (Karnataka Act 2 of 1979).

223. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1978 (Kerala Act 13 of 1978).

224. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1981 (Kerala Act 19 of 1981).

225. The Madhya Pradesh Land Revenue Code (Third Amendment) Act, 1976 (Madhya
Pradesh Act 61 of 1976).

226. The Madhya Pradesh Land Revenue Code (Amendment) Act, 1980 (Madhya Pradesh
Act 15 of 1980).

227. The Madhya Pradesh Akrishik Jot Uchchatam Seema Adhiniyam, 1981 (Madhya
Pradesh Act 11 of 1981).

228. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Second Amendment) Act,
1976 (Madhya Pradesh Act 1 of 1984).

229. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1984 (Madhya
Pradesh Act 14 of 1984).

230. The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1989 (Madhya
Pradesh Act 8 of 1989).

231. The Maharashtra Land Revenue Code, 1966 (Maharashtra Act 41 of 1966), sections
36,36A and 36B.

232. The Maharashtra Land Revenue Code and the Maharashtra Restoration of Lands to
Scheduled Tribes (Second Amendment) Act, 1976 (Maharashtra Act 30 of 1977).

233. The Maharashtra Abolition of Subsisting Proprietary Rights to Mines and Minerals
in certain Lands Act, 1985 (Maharashtra Act 16 of 1985).

234. The Orissa Scheduled Areas Transfer of Immovable Property (by Scheduled Tribes)
Regulation, 1956 (Orissa Regulation 2 of 1956).

235. The Orissa Land Reforms (Second Amendment) Act, 1975 (Orissa Act 29 of 1976).

236. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (Orissa Act 30 of 1976).

237. The Orissa Land Reforms (Second Amendment) Act, 1976 (Orissa Act 44 of 1976).

238. The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1984 (Rajasthan Act 12 of 1984).

239. The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1984 (Rajasthan Act 13 of 1984).

240. The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1987 (Rajasthan Act 21 of 1987).

241. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment
Act, 1979 (Tamil Nadu Act 8 of 1980).

242. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1980
(Tamil Nadu Act 21 of 1980).

243. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1981
(Tamil Nadu Act 59 of 1981).

244. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment
Act, 1983 (Tamil Nadu Act 2 of 1984).
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221. Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ Ê½þ¨ÉÉSÉ±É |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

222. EòxÉÉÇ]õEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¦ÉÚÊ¨É ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1979 SÉÉ EòxÉÉÇ]õEò
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

223. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 (1978 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

224. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ Eäò®ú³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 29).

225. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ (ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 61).

226. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1980 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 15).

227. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +EÞòÊ¹ÉEò VÉÉäiÉ =SSÉiÉ¨É ºÉÒ¨ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

228. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1984 SÉÉ ̈ ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

229. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 (1984 SÉÉ ¨ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 14).

230. ¨ÉvªÉ |Énäù¶É EÞòÊ¹É vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ ̈ ÉvªÉ |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

231. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ 1966 (1966 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 41) Eò±É¨Éä 36, 36-+, ´É 36-¤É.

232. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ̈ É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ +ÉÊhÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓxÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ {É®úiÉ Eò®úhÉä (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1977
SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

233. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉiÉÒ±É Ê´Ét¨ÉÉxÉ JÉÉhÉ ́ É JÉÊxÉVÉä ªÉÉǼ É®úÒ±É ¨ÉÉ±ÉEòÒ½þCEò xÉÉ½þÒºÉä Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 (1985 SÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

234. +ÉäÊ®úºÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉkÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓEòbÚ÷xÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 1956 (1956 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 2).

235. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1976 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 29).

236. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

237. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 44).

238. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´ÉºÉÉ½þiÉÒEò®úhÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 (1984 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

239. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 (1984 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 13).

240. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

241. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1980 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 8).

242. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1980 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

243. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 59).

244. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1983 (1984 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).
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245. The Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) Act, 1982 (Uttar Pradesh Act 20 of
1982).

246. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1965 (West Bengal Act 18 of
1965).

247. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1966 (West Bengal Act 11 of
1966).

248. The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1969 (West Bengal Act 23
of 1969).

249. The West Bengal Estate Acquisition (Amendment) Act, 1977 (West Bengal Act 36 of
1977).

250. The West Bengal Land Holding Revenue Act, 1979 (West Bengal Act 44 of 1979).

251. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1980 (West Bengal Act 41 of
1980).

252. The West Bengal Land Holding Revenue (Amendment) Act, 1981 (West Bengal Act
33 of 1981).

253. The Calcutta Thikka Tenancy (Acquisition and Regulation) Act, 1981 (West Bengal
Act 37 of 1981).

254. The West Bengal Land Holding Revenue (Amendment) Act, 1982 (West Bengal Act
23 of 1982).

255. The Calcutta Thikka Tenancy (Acquisition and Regulation) (Amendment) Act, 1984
(West Bengal Act 41 of 1984).

256. The Mahe Land Reforms Act, 1968 (Pondicherry Act 1 of 1968).

257. The Mahe Land Reforms (Amendment) Act, 1980 (Pondicherry Act 1 of 1981).]
1
[257A. The Tamil Nadu Backward Classes, Scheduled Castes and Scheduled Tribes

(Reservation of Seats in Educational Institutions and of appointments or posts in the Services
under the State) Act, 1993 (Tamil Nadu Act 45 of 1994).]

2[258. The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy Act, 1947 (Bihar Act 4 of 1948).

259. The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation Act, 1956
(Bihar Act 22 of 1956).

260. The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation (Amendment)
Act, 1970 (Bihar Act 7 of 1970).

261. The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy (Amendment) Act, 1970 (Bihar
Act 9 of 1970).

262. The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation (Amendment)
Act, 1973 (Bihar Act 27 of 1975).

263. The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation (Amendment)
Act, 1981 (Bihar Act 35 of 1982).

1.
Ins. by the Constitution (Seventy-sixth Amendment) Act, 1994, s. 2 (w.e.f. 31-8-1994).

2.
Entries 258 to 284 ins. by the Constitution (Seventy-eighth Amendment) Act, 1995, s. 2 (w.e.f. 30-8-1995).

235



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(xÉ´Éö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

245. =kÉ®ú |Énäù¶É VÉ¨ÉÒxÉ EòÉªÉnäù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 (1982 SÉÉ =kÉ®ú |Énäù¶É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 20).

246. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 (1965 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 18).

247. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

248. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

249. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É ºÉÆ{ÉnùÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1977 (1977 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 36).

250. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉ ¨É½þºÉÚ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1979 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 44).

251. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1980 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 41).

252. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉ ¨É½þºÉÚ±É (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 33).

253. Eò±ÉEòkÉÉ Ê`öCEòÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] (ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 37).

254. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉ ¨É½þºÉÚ±É (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1982 (1982 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

255. Eò±ÉEòkÉÉ Ê`öCEòÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ] (ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ́ É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984 (1984 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 41).

256. ¨ÉÉ½äþ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1968 (1968 SÉÉ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1)].

257. ¨ÉÉ½äþ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1980 (1981 SÉÉ {ÉÉÄÊb÷SÉä®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1).

1[257Eò. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ ̈ ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ́ É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ (®úÉVªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ

ºÉä́ Éä̈ ÉvªÉä ÊxÉªÉÖCiªÉÉ ËEò´ÉÉ {Énäù ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1993 (1994 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 45).]

2[258. Ê¤É½þÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú|ÉÉ{iÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉÉºiÉÚ EÚò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1947 (1948 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 4).

259. Ê¤É½þÉ®ú vÉÉ®hÉVÉÊ¨ÉxÉÓSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉJÉÆb÷xÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 (1956 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 22).

260. Ê¤É½þÉ®ú vÉÉ®hÉVÉÊ¨ÉxÉÓSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉJÉÆb÷xÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 7).

261. Ê¤É½þÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®|ÉÉ{iÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉÉºiÉÚ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1970 (1970 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).

262. Ê¤É½þÉ®ú vÉÉ®hÉVÉÊ¨ÉxÉÓSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉJÉÆb÷xÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 (1975 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).

263. Ê¤É½þÉ®ú vÉÉ®hÉVÉÊ¨ÉxÉÓSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉJÉÆb÷xÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1982 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 35).

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¶É½þÉkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1994 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®ä ½þÒ xÉÉån ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ÉÒ (31 +ÉìMÉº]õ 1994 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+aö¬É½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®hÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 2 uùÉ®äú 258 iÉä 284 ªÉÉ xÉÉånÒù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ (30 +ÉìMÉº]õ 1995 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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264. The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land)
(Amendment) Act, 1987 (Bihar Act 21 of 1987).

265. The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy (Amendment) Act, 1989 (Bihar
Act 11 of 1989).

266. The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Bihar Act 11 of 1990).

267. The Karnataka Scheduled Castes and Scheduled Tribes (Prohibition of Transfer of
Certain Lands) (Amendment) Act, 1984 (Karnataka Act 3 of 1984).

268. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Kerala Act 16 of 1989).

269. The Kerala Land Reforms (Second Amendment) Act, 1989 (Kerala Act 2 of 1990).

270. The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Orissa Act 9 of 1990).

271. The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1979 (Rajasthan Act 16 of 1979).

272. The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1987 (Rajasthan Act 2 of 1987).

273. The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1989 (Rajasthan Act 12 of 1989).

274. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1983
(Tamil Nadu Act 3 of 1984).

275. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1986
(Tamil Nadu Act 57 of 1986).

276. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) (Second Amendment)
Act, 1987 (Tamil Nadu Act 4 of 1988).

277. The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment
(Amendment) Act, 1989 (Tamil Nadu Act 30 of 1989).

278. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1981 (West Bengal Act 50 of 1981).

279. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 5 of 1986).

280. The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 19
of 1986).

281. The West Bengal Land Reforms (Third Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 35
of 1986).

282. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (West Bengal Act 23 of 1989).

283. The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1990 (West Bengal Act 24 of 1990).

284. The West Bengal Land Reforms Tribunal Act, 1991 (West Bengal Act 12 of 1991).]

Explanation.—Any acquisition made under the Rajasthan Tenancy Act, 1955 (Rajasthan
Act III of 1955), in contravention of the second proviso to clause (1) of article 31A shall, to the
extent of the contravention, be void.]
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264. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ IÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987
SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 21).

265. Ê¤É½þÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®|ÉÉ{iÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉÉºiÉÚ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

266. Ê¤É½þÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1990 SÉÉ Ê¤É½þÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 11).

267. EòxÉÉÇ]õEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ (Ê´É´ÉÊIÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSªÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1984
(1984 SÉÉ EòxÉÉÇ]õEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3).

268. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ Eäò®ú³ýú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

269. Eäò®ú³ý VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1990 SÉÉ Eäò®ú³ýú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

270. +ÉäÊ®úºÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1990 SÉÉ +ÉäÊ®úºÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 9).

271. ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1979 (1979 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 16).

272. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´ÉºÉÉ½iÉ´ÉÉnù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1987 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 2).

273. ®úÉVÉºlÉÉxÉ ´ÉºÉÉ½iÉ´ÉÉnù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

274. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1983 (1984 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3).

275. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 57).

276. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987 (1988 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 4).

277. iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É Eò¨ÉÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ iÉÉÊ¨É³ýxÉÉbÚ÷
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É 30).

278. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1981 (1981 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 50).

279. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 5).

280. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 19).

281. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ÊiÉºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1986 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 35).

282. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1989 (1989 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 23).

283. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1990 (1990 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 24).

284. {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1991 (1991 SÉÉ {ÉÎ¶SÉ¨É ¤ÉÆMÉÉ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 12).

º{É¹]õÒEò®úhÉú.----+xÉÖSUäônù 31Eò ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (1) SªÉÉ nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉSÉä ´ªÉÊiÉGò¨ÉhÉ Eò°üxÉ ‘ ®úÉVÉºlÉÉxÉ EÖò³ý´ÉÊ½þ́ ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955 ’
(1955 SÉÉ ®úÉVÉºlÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 3) ªÉÉ+x´ÉªÉä Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´ªÉÊiÉGò¨ÉhÉÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉä ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉä±É.]
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H 2188

'[TENTH SCHEDULE

[Articles 102(2) and 191(2)]

Provisions as to disqualification on ground of defection

1. Interpretation.—In this Schedule, unless the context otherwise requires,—

(a) "House" means either House of Parliament or the Legislative Assembly or, as the
case may be, either House of the Legislature of a State ;

(b) "legislature party", in relation to a member of a House belonging to any political
party in accordance with the provisions of paragraph 2 or 2*** paragraph 4, means the group
consisting of all the members of that House for the time being belonging to that political
party in accordance with the said provisions;

(c) "original political party", in relation to a member of a House, means the political
party to which he belongs for the purposes of sub-paragraph (1) of paragraph 2 ;

(d) "paragraph" means a paragraph of this Schedule.

2. Disqualification on ground of defection.—(1) Subject to the provisions of 3[paragraphs
4 and 5], a member of a House belonging to any political party shall be disqualified for being a
member of the House—

(a) if he has voluntarily given up his membership of such political party ; or

(b) if he votes or abstains from voting in such House contrary to any direction issued by the
political party to which he belongs or by any person or authority authorised by it in this behalf,
without obtaining, in either case, the prior permission of such political party, person or authority
and such voting or abstention has not been condoned by such political party, person or authority
within fifteen days from the date of such voting or abstention.

Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph,—

(a) an elected member of a House shall be deemed to belong to the political party, if any,
by which he was set up as a candidate for election as such member;

(b) a nominated member of a House shall,—

(i) where he is a member of any political party on the date of his nomination as such
member, be deemed to belong to such political party;

(ii) in any other case, be deemed to belong to the political party of which he becomes,
or, as the case may be, first becomes, a member before the expiry of six months from the
date on which he takes his seat after complying with the requirements of article 99 or, as
the case may be, article 188.

(2) An elected member of a House who has been elected as such otherwise than as a candidate
set up by any political party shall be disqualified for being a member of the House if he joins any
political party after such election.

1 Added by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 6 (w.e.f. 1-3-1985).
2 Certain words and figure omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5.
3 Sub. by s. 5, ibid., for “ paragraphs 3, 4 and 5 ”.
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1[nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

[+xÉÖSUäônù 102 (2) +ÉÊhÉ 191 (2)]

{ÉIÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +{ÉÉjÉ ½þÉähªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉ®úiÉÖnùÒ

1. +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.—ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú +xªÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú,

(Eò) “ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆºÉnäùSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(JÉ) {ÉÊ®úSUäônù 2 ËEò´ÉÉ 2* * * * {ÉÊ®úSUäônù 4 ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ
+ºÉÉ VÉÉä EòÉähÉÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ “ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý {ÉIÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä VÉä ºÉnùºªÉ iªÉÉ-
iªÉÉ ´Éä³ýÒ =CiÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ {ÉIÉÉSÉä +ºÉiÉÒ±É, +ºÉä ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(MÉ) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ “ ¨ÉÚ³ý ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úSUäônù 2 ¨ÉvÉÒ±É ={É{ÉÊ®úSUäônù (1)
SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉÉä ºÉnùºªÉ VªÉÉ {ÉIÉÉSÉÉ +ºÉä±É, iÉÉä ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ +ºÉÉ +É½äþ.

(PÉ) “ {ÉÊ®úSUäônù ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ {ÉÊ®úSUäônù, +ºÉÉ +É½äþ.

2. {ÉIÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +{ÉÉjÉ ½þÉähÉä.—(1) 3[{ÉÊ®úSUäônù 4 ´É 5] ªÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ
{ÉIÉÉSÉÉ BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ,----

(Eò) VÉ®ú iªÉÉxÉä +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä +É{É±Éä ºÉnùºªÉi´É º´ÉäSUäôxÉä ºÉÉäbÚ÷xÉ Ênù±Éä iÉ®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉÉä VªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ +É½äþ iªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ {ÉIÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ +MÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶ÉÉÊ´É°ürù VÉÉ>ðxÉ, VÉ®ú iªÉÉxÉä nùÉä½þÉå{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ
®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÒ, ´ªÉCiÉÒSÉÒ  ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ PÉäiÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +¶ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eäò±Éä ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä
+ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ´ÉVÉÇxÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä
+ºÉä ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ´ÉVÉÇxÉÉSÉä EÞòiªÉ IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú,

iÉÉä ºÉnùºªÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®hÉ.----ªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUônäùSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,----

(Eò) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, iªÉÉ±ÉÉ VªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉxÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ =¦Éä Eäò±Éä ½þÉäiÉä iªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉªÉÖCiÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ,----

(BEò) +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É iªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÉä +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +xÉÖSUäônù 99 ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 188 SªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®,ú
VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉÉä ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, iÉÉä VªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |ÉlÉ¨ÉiÉ: ºÉnùºªÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ {ÉIÉÉSÉÉ iÉÉä ºÉnùºªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ VÉÉä ºÉnùºªÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉxÉä =¦ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä xÉ´½äþ iÉ®ú +xªÉlÉÉ
+ºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É, iÉÉä +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÒ±É ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú iÉÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ
ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ (1 ¨ÉÉSÉÇ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
2 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
3 ´É®úÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ {ÉÊ®úSUäônù 3, 4 ´É 5 nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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(3) A nominated member of a House shall be disqualified for being a member of the House if
he joins any political party after the expiry of six months from the date on which he takes his seat
after complying with the requirements of article 99 or, as the case may be, article 188.

(4) Notwithstanding anything contained in the foregoing provisions of this paragraph, a person
who, on the commencement of the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, is a member
of a House (whether elected or nominated as such) shall,—

(i) where he was a member of political party immediately before such commencement,
be deemed, for the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph, to have been elected as a
member of such House as a candidate set up by such political party;

(ii) in any other case, be deemed to be an elected member of the House who has been
elected as such otherwise than as a candidate set up by any political party for the purposes of
sub-paragraph (2) of this paragraph or, as the case may be, be deemed to be a nominated
member of the House for the purposes of sub-paragraph (3) of this paragraph.
1
3. * * * * *

4. Disqualification on ground of defection not to apply in case of merger.—(1) A
member of a House shall not be disqualified under sub-paragraph (1) of paragraph 2 where his
original political party merges with another political party and he claims that he and any other
members of his original political party—

(a) have become members of such other political party or, as the case may be, of a new political
party formed by such merger; or

(b) have not accepted the merger and opted to function as a separate group,

and from the time of such merger, such other political party or new political party or group,
as the case may be, shall be deemed to be the political party to which he belongs for the purposes
of sub-paragraph (1) of paragraph 2 and to be his original political party for the purposes of this
sub-paragraph.

(2) For the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph, the merger of the original political
party of a member of a House shall be deemed to have taken place if, and only if, not less than two-
thirds of the members of the legislature party concerned have agreed to such merger.

5. Exemption.—Notwithstanding anything contained in this Schedule, a person who has
been elected to the office of the Speaker or the Deputy Speaker of the House of the People or the
Deputy Chairman of the Council of States or the Chairman or the Deputy Chairman of the
Legislative Council of a State or the Speaker or the Deputy Speaker of the Legislative Assembly
of a State, shall not be disqualified under this Schedule,—

(a) if he, by reason of his election to such office, voluntarily gives up the membership of
the political party to which he belonged immediately before such election and does not, so
long as he continues to hold such office thereafter, rejoin that political party or become a
member of another political party ; or

(b) if he, having given up by reason of his election to such office his membership of the
political party to which he belonged immediately before such election, rejoins such political
party after he ceases to hold such office.

1
Paragraph 3 omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BCªÉÉhhÉ´ÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 5 uùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 3 MÉÉ³ý±ÉÉ.

(nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

(3) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉªÉÖCiÉ ºÉnùºªÉ, +xÉÖSUäônù 99 ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 188 SªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÒ±É ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ
ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ +{ÉÉjÉ ½þÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ {ÉÊ®úSUôänùÉiÉÒ±É {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
1985 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É (¨ÉMÉ iÉÒ +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉÉä)
iÉÒ ´ªÉCiÉÒ,----

(BEò) +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ BJÉÉtÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉÒ +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉxÉä =¦ÉÉ
Eäò±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä ªÉÉ {ÉÊ®úSUônäùäiÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉxÉä =¦ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä xÉ´½äþ iÉ®ú, +xªÉlÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
+É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉnùºªÉ +É½äþ, +ºÉä ªÉÉ {ÉÊ®úSUônäùäiÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É. ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉªÉÖCiÉ ºÉnùºªÉ +É½äþ, +ºÉä ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

1
3. * * * * * * * * * *

4. {ÉIÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ªÉähÉÉ®úÒ +{ÉÉjÉiÉÉ Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.—(1) VÉ®ú ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BJÉÉtÉ
ºÉnùºªÉÉSÉÉ ¨ÉÚ³ý ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ +xªÉ BJÉÉtÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ Ê´É±ÉÒxÉ ZÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä +ºÉÉ nùÉ´ÉÉ Eäò±ÉÉ EòÒ, iÉÉä º´ÉiÉ:
´É iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä +xªÉ EòÉ½þÒ ºÉnùºªÉ,----

(Eò) ½äþ +¶ÉÉ +xªÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +¶ÉÉ Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ {ÉIÉÉSÉä ºÉnùºªÉ ZÉÉ±Éä +É½äþiÉ ;
ËEò´ÉÉ

(JÉ) ªÉÉÆxÉÒ Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉ º´ÉÒEòÉ®ú±Éä xÉÉ½þÒ ´É º´ÉiÉÆjÉ MÉ]õ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ {ÉªÉÉÇªÉ º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ÉÉ +É½äþ,

iÉ®,ú {ÉÊ®úSUäônù 2 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä iÉÉä ºÉnùºªÉ +{ÉÉjÉ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ´Éä³äý{ÉÉºÉÚxÉ, +ºÉÉ +xªÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, MÉ]õ ¨½þhÉVÉä,
iÉÉä ºÉnùºªÉ VªÉÉ {ÉIÉÉSÉÉ +É½äþ +ºÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ½þÉäªÉ, +ºÉä {ÉÊ®úSUäônù 2 ¨ÉvÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +ÉÊhÉ iÉÉä iªÉÉSÉÉ
¨ÉÚ³ý ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ½þÉäªÉ, +ºÉä ªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(2) VÉ®ú ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ-ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý {ÉIÉÉiÉÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ-iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É B´Éfø¬É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¨ÉÚ³ý ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSªÉÉ Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉÉºÉ
ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ iÉ®ú, ´É iÉ®úSÉ ¡òCiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉÉSÉä Ê´É±ÉÒxÉÒEò®úhÉ PÉbÚ÷xÉ +É±Éä, +ºÉä ªÉÉ {ÉÊ®úSUôänùÉiÉÒ±É ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

5. ºÉÚ]õ.—ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉºÉ¦ÉäSÉÉ
={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ
={ÉÉvªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ, iÉÒ ´ªÉCiÉÒ,----

(Eò) VÉ®ú +¶ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ VªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉ {ÉIÉÉSÉä ºÉnùºªÉi´É
ÊiÉxÉä º´ÉäSUäôxÉä ºÉÉäbÚ÷xÉ Ênù±Éä, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉÉä́ É®ú iÉÒ +ºÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ iÉÉä́ É®ú, iªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ {ÉÖx½þÉ ºÉÉ¨ÉÒ±É
ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +¶ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒ VªÉÉ {ÉIÉÉSÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä +É{É±Éä
ºÉnùºªÉi´É ÊiÉxÉä ºÉÉäbÚ÷xÉ Ênù±ªÉÉ´É®ú, VÉä́ ½þÉ iÉÒ +ºÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉäSÉ ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É, iÉä́ ½þÉ iÉÒ +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ {ÉÖx½þÉ ºÉÉ¨ÉÒ±É
ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú,

iÉÒ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä +{ÉÉjÉ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(Tenth Schedule)

6. Decision on questions as to disqualification on ground of defection.— (1) If any
question arises as to whether a member of a House has become subject to disqualification under
this Schedule, the question shall be referred for the decision of the Chairman or, as the case may
be, the Speaker of such House and his decision shall be final :

Provided that, where the question which has arisen is as to whether the Chairman or the
Speaker of a House has become subject to such disqualification, the question shall be referred for
the decision of such member of the House as the House may elect in this behalf and his decision
shall be final.

(2) All proceedings under sub-paragraph (1) of this paragraph in relation to any question as
to disqualification of a member of a House under this Schedule shall be deemed to be proceedings
in Parliament within the meaning of article 122 or, as the case may be, proceedings in the
Legislature of a State within the meaning of article 212.

1
7. Bar of jurisdiction of courts.—Notwithstanding anything in this Constitution, no court

shall have any jurisdiction in respect of any matter connected with the disqualification of a member
of a House under this Schedule.

8. Rules.—(1) Subject to the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph, the Chairman
or the Speaker of a House may make rules for giving effect to the provisions of this Schedule, and
in particular, and without prejudice to the generality of the foregoing, such rules may provide
for—

(a) the maintenance of registers or other records as to the political parties, if any, to
which different members of the House belong ;

(b) the report which the leader of a legislature party in relation to a member of a House
shall furnish with regard to any condonation of the nature referred to in clause (b) of sub-
paragraph (1) of paragraph 2 in respect of such member, the time within which and the
authority to whom such report shall be furnished ;

(c) the reports which a political party shall furnish with regard to admission to such
political party of any members of the House and the officer of the House to whom such reports
shall be furnished; and

(d) the procedure for deciding any question referred to in sub-paragraph (1) of paragraph
6 including the procedure for any inquiry which may be made for the purpose of deciding
such question.

(2) The rules made by the Chairman or the Speaker of a House under sub-paragraph (1) of
this paragraph shall be laid as soon as may be after they are made before the House for a total
period of thirty days which may be comprised in one session or in two or more successive sessions
and shall take effect upon the expiry of the said period of thirty days unless they are sooner
approved with or without modifications or disapproved by the House and where they are so
approved, they shall take effect on such approval in the form in which they were laid or in such
modified form, as the case may be, and where they are so disapproved, they shall be of no effect.

(3) The Chairman or the Speaker of a House may, without prejudice to the provisions of
article 105 or, as the case may be, article 194, and to any other power which he may have under
this Constitution direct that any wilful contravention by any person of the rules made under this
paragraph may be dealt with in the same manner as a breach of privilege of the House.]

1
Paragraph 7 declared invalid for want of ratification in accordance with the proviso to clause
(2) of article 368 as per majority opinion in Kihoto Hollohon Vs. Zachilhu and others (1992) 1
S.C.C . 309.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1 ÊEò½þÉäiÉÉä ½þÉä±ÉÉä½þÉäxÉ Ê´É. ZÉäÊSÉ±ÉÖ +ÉÊhÉ <iÉ®ú (1992) 1 BºÉ. ºÉÒ. ºÉÒ. 309 ¨ÉvÉÒ±É ¤É½Öþ¨ÉiÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÖºÉÉ®ú
+xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉÉSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ {ÉÊ®úSUäônù 7 Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

(nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ)

6. {ÉIÉÉÆiÉ®úÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ªÉähÉÉªÉÉ +{ÉÉjÉiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ |É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ.— (1) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä +{ÉÉjÉ `ö®ú±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòÉªÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ iÉ®ú, iÉÉä |É¶xÉ +¶ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ;
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +vªÉIÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ´É iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòÉªÉ, +ºÉÉ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
iÉÉä |É¶xÉ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näù<Ç±É +¶ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ--ºÉnùºªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ´É iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(2) ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ +{ÉÉjÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù
(1) +x´ÉªÉä Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®äú ºÉ´ÉÇ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ¨½þhÉVÉä +xÉÖSUäônù 122 SªÉÉ +lÉÉÈiÉÆMÉÇiÉ ºÉÆºÉnäùiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ ½þÉäªÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù
212 SªÉÉ +lÉÉÈiÉMÉÇiÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ ½þÉäªÉ, +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

1 7. xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäºÉ +Éb÷EòÉ`öÒ.— ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ+x´ÉªÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BJÉÉtÉ
ºÉnùºªÉÉSªÉÉ +{ÉÉjÉiÉä¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

8. ÊxÉªÉ¨É.— (1) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ, ªÉÉ
+xÉÖºÉÚSÉÒiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É Eò°ü ¶ÉEäò±É, +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: ´É {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉäºÉ ¤ÉÉvÉ
xÉ ªÉäiÉÉ, +¶ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚn Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :—

(Eò) ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý ºÉnùºªÉ, VªÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ xÉÉånù´ÉÁÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ
+Ê¦É±ÉäJÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ;

(JÉ) BJÉÉtÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý {ÉIÉÉSªÉÉ xÉäiªÉÉ±ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, {ÉÊ®úSUäônù 2 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1)
SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉä IÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ VÉÉä +½þ´ÉÉ±É tÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É
+ÉÊhÉ +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É VªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ ´É VªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ;

(MÉ) BJÉÉtÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉ±ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +¶ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉiÉ |É´Éä¶É näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉä +½þ´ÉÉ±É tÉ´Éä
±ÉÉMÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä +½þ´ÉÉ±É ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ VªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä ±ÉÉMÉiÉÒ±É iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ; +ÉÊhÉ

(PÉ) +¶ÉÉ |É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ªÉÉºÉ½þ {ÉÊ®úSUäônù
6 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ;

(2) ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) +x´ÉªÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É, iÉä Eò®hªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø iÉä, BEòÉ ºÉjÉÉxÉä ËEò´ÉÉ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ºÉjÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ BEÚòhÉ iÉÒºÉ
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ºÉjÉÉºÉÒxÉ +ºÉiÉÉxÉÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉi{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä
¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆÊ¶É´ÉÉªÉ ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iÉä ÊxÉªÉ¨É |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉxÉä iÉä ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä iÉ®ú, +¶ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉäxÉÆiÉ®ú iÉä VªÉÉ °ü{ÉÉiÉ ¨ÉÉÆb÷±Éä MÉä±Éä ½þÉäiÉä iªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +¶ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eäò±Éä±ªÉÉ °ü{ÉÉiÉSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉä
ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¨ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, iÉä ¨ÉÖ³ýÒSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(3) BJÉÉtÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ, +xÉÖSUäônù 105 ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 194 ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉ±ÉÉ VÉÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É iªÉÉ±ÉÉ ¤ÉÉvÉ xÉ ªÉäiÉÉ, +ºÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É EòÒ, ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉ+x´ÉªÉä
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ ½äþiÉÖ{ÉÖ®úººÉ®ú =±±ÉÆPÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤Éqù±É ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú¦ÉÆMÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
VÉ¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iÉ¶ÉÉSÉ {ÉrùiÉÒxÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1
[ELEVENTH SCHEDULE

(Article 243G)

1. Agriculture, including agricultural extension.

2. Land improvement, implemenlation of land reforms, land consolidation and soil
conservation.

3. Minor irrigation, water management and watershed development.

4. Animal husbandry, dairy and poultry.

5. Fisheries.

6. Social forestry and farm forestry.

7. Minor forest produce.

8. Small scale industries, including food processing industries.

9. Khadi, village and cottage industries.

10. Rural housing.

11. Drinking water.

12. Fuel and fodder.

13. Roads, culverts, bridges, ferries, waterways and other means of communication.

14. Rural electrification, including distribution of electricity.

15. Non-conventional energy sources.

16. Poverty alleviation programme.

17. Education, including primary and secondary schools.

18. Technical training and vocational education.

19. Adult and non-formal education.

20. Libraries.

21. Cultural activities.

22. Markets and fairs.

23. Health and sanitation, including hospitals, primary health centres and dispensaries.

24. Family welfare.

25. Women and child development.

26. Social welfare, including welfare of the handicapped and mentally retarded.

27. Welfare of the weaker sections, and in particular, of the Scheduled Castes and the Scheduled
Tribes.

28. Public distribution system.

29. Maintenance of community assets.]

1
Added by the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, s. 4 (w.e.f. 24-4-1993).
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1[+Eò®úÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

(+xÉÖSUäônù 243Uô)

{ÉÆSÉÉªÉiÉÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ

1. EÞòÊ¹É, EÞòÊ¹ÉÊ´ÉºiÉÉ®úÉºÉ½þ.

2. VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ, VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ ´É ¨ÉÞnùºÉÆvÉÉ®úhÉ.

3. ±É½þÉxÉ {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú, {ÉÉhªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É {ÉÉhÉ±ÉÉä]õ IÉäjÉÊ´ÉEòÉºÉ.

4. {É¶ÉÖºÉǼ ÉvÉÇxÉ, nÖùMvÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ´É EÖòCEÖò]õ{ÉÉ±ÉxÉ.

5. ¨ÉiºªÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ.

6. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´ÉxÉÒEò®úhÉ ´É IÉäjÉ ´ÉxÉÒEò®úhÉ.

7. MÉÉèhÉ-´ÉxÉ =i{ÉÉnùxÉ.

8. ±ÉPÉÖ=tÉäMÉ, +zÉ |ÉÊGòªÉÉ =tÉäMÉÉºÉ½þ.

9. JÉÉnùÒ OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ ´É EÖòÊ]õ®úÉätÉäMÉ.

10. OÉÉ¨ÉÒhÉ MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ.

11. Ê{ÉhªÉÉSÉä {ÉÉhÉÒ.

12. <ÆvÉhÉ ´É ´Éè®úhÉ.

13. ®úºiÉä, xÉÉ±Éä, {ÉÚ±É, iÉ®úÒ, VÉ±É¨ÉÉMÉÇ ´É nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSÉÒ +xªÉ ºÉÉvÉxÉä.

14. OÉÉ¨ÉÒhÉ Ê´ÉtÖiÉÒEò®úhÉ, Ê´ÉtÖiÉ Ê´ÉiÉ®úhÉÉºÉ½þ.

15. +{ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò >ðVÉÉÇ ºÉÉvÉxÉä.

16. MÉÊ®ú¤ÉÒ ½þ]õÉ´É EòÉªÉÇGò¨É.

17. Ê¶ÉIÉhÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ´É ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ³ýÉÆºÉ½þ.

18. iÉÉÆÊjÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Ê¶ÉIÉhÉ.

19. |ÉÉèfø ´É +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ.

20. OÉÆlÉÉ±ÉªÉä.

21. ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇ.

22. ¤ÉÉVÉÉ®ú ´É VÉjÉÉ.

23. +É®úÉäMªÉ ´É º´ÉSUôiÉÉ, ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò +É®úÉäMªÉ Eåòpäù ´É nù´ÉÉJÉÉxÉä ªÉÉÆºÉ½þ.

24. EÖò]ÖÆõ¤ÉEò±ªÉÉhÉ.

25. ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ´É ¤ÉÉ±É Ê´ÉEòÉºÉ.

26. ºÉ¨ÉÉVÉEò±ªÉÉhÉ, +{ÉÆMÉ ´É ¨ÉÉxÉÊºÉEò ´ÉÉfø JÉÖÆ]õ±Éä±ªÉÉÆSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉ½þ.

27. nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEòÉÆSÉä Eò±ªÉÉhÉ ´É Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä Eò±ªÉÉhÉ.

28. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉiÉ®úhÉ {ÉrùiÉÒ.

29. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¨ÉkÉÉÆSÉä {ÉÊ®ú®úIÉhÉ.]

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±Éõ Eäò±ÉÒ. (24 BÊ|É±É 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
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THE CONSTITUTION OF INDIA

1
[TWELFTH SCHEDULE

(Article 243W)

1. Urban planning including town planning.

2. Regulation of land-use and construction of buildings.

3. Planning for economic and social development.

4. Roads and bridges.

5. Water supply for domestic, industrial and commercial purposes.

6. Public health, sanitation conservancy and solid waste management.

7. Fire services.

8. Urban forestry, protection of the environment and promotion of ecological aspects.

9. Safeguarding the interests of weaker sections of society, including the handicapped and
mentally retarded.

10. Slum improvement and upgradation.

11. Urban poverty alleviation.

12. Provision of urban amenities and facilities such as parks, gardens, playgrounds.

13. Promotion of cultural, educational and aesthetic aspects.

14. Burials and burial grounds; cremations, cremation grounds; and electric crematoriums.

15. Cattle pounds; prevention of cruelty to animals.

16. Vital statistics including registration of births and deaths.

17. Public amenities including street lighting, parking lots, bus stops and public conveniences.

18. Regulation of slaughter houses and tanneries.]

1. Added by the Constution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, s. 4 (w.e.f. 1-6-1993).

241



¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1 ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉèªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1992 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÒ. (1 VÉÚxÉ 1993 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

1[¤ÉÉ®úÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

(+xÉÖSUäônù 243¤É)

xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ <iªÉÉnùÓSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ

1. xÉMÉ®ú ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉ½þ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ

2. VÉÊ¨ÉxÉÓSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä ´É <¨ÉÉ®úiÉÓSªÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.

3. +ÉÌlÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ.

4. ®úºiÉä ´É {ÉÚ±É.

5. PÉ®úMÉÖiÉÒ, +ÉètÉäÊMÉEò ´É ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ {ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú´É`öÉ.

6. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉ, º´ÉSUôiÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ÊxÉMÉ®úÉhÉÒ ´É  PÉxÉ EòSÉ®úÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ.

7. +ÎMxÉ¶É¨ÉxÉ ºÉä́ ÉÉ.

8. xÉÉMÉ®úÒ ´ÉxÉÒEò®úhÉ, {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒªÉ PÉ]õEòÉÆSÉä |É´ÉvÉÇxÉ.

9. +{ÉÆMÉ ´É ¨ÉÊiÉ¨ÉÆnù ªÉÉÆSªÉÉºÉ½þ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEòÉÆSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä.

10. MÉÊ±ÉSUô ´ÉºiÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É ÊiÉSÉÉ nùVÉÉÇ =ÆSÉÉ´ÉhÉä.

11. xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É nùÉÊ®úpù¬ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä.

12. ={É´ÉxÉä, =tÉxÉä, GòÒb÷ÉÆMÉhÉä ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉÉäªÉÒ ´É ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä.

13. ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É Eò±ÉÉi¨ÉEò où¹]õÒEòÉäxÉÉSÉä |É´ÉvÉÇxÉ.

14. nù¡òxÉ ´É nù¡òxÉ¦ÉÚ̈ ÉÒ ; nù½þxÉ, nù½þxÉ¦ÉÚ̈ ÉÒ ; ´É Ê´ÉtÖiÉ nùÉÊ½þxÉÒ.

15. MÉÖ®úÉÆSÉÉ EòÉåb÷´ÉÉb÷É, {É¶ÉÖǼ É®úÒ±É +iªÉÉSÉÉ®úÉ±ÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä.

16. VÉÒ´ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ, VÉx¨É ´É ¨ÉÞiªÉÖ xÉÉånùhÉÒºÉ½þ.

17. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ®úºiªÉÉ´É®úÒ±É Ênù´ÉÉ¤ÉkÉÒ, ´ÉÉ½þxÉiÉ³äý, ¤ÉºÉlÉÉÆ¤Éä ´É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÉäªÉÓºÉ½þ.

18. EòkÉ±ÉJÉÉxÉä ´É EòÉiÉb÷Ò Eò¨ÉÉ´ÉhªÉÉSÉä EòÉ®úJÉÉxÉä ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ.]
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H 4067

APPENDIX I
1THE CONSTITUTION (APPLICATION TO JAMMU

AND KASHMIR) ORDER, 1954
C.O. 48

In exercise of the powers conferred by clause (1) of article 370 of the Constitution, the
President, with the concurrence of the Government of the State of Jammu and Kashmir, is
pleased to make the following Order :—

1. (1) This Order may be called the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Order, 1954.

(2) It shall come into force on the fourteenth day of May, 1954, and shall thereupon supersede
the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1950.

2. 2[The provisions of the Constitution as in force on the 20th day of June, 1964 and as
amended by the Constitution (Nineteenth Amendment) Act, 1966, the Constitution (Twenty-first
Amendment) Act, 1967, section 5 of the Constitution (Twenty-third Amendment) Act, 1969, the
Constitution (Twenty-fourth Amendment) Act, 1971, section 2 of the Constitution (Twenty-fifth
Amendment) Act, 1971, the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, the Constitution
(Thirtieth Amendment) Act, 1972, section 2 of the Constitution (Thirty-first Amendment) Act,
1973, section 2 of the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, sections 2, 5, 6 and 7
of the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, the Constitution (Thirty-ninth
Amendment) Act 1975, the Constitution-(Fortieth Amendment) Act, 1976, sections 2, 3 and 6 of
the Constitution, (Fifty-second Amendment) Act, 1985 and the Constitution (Sixty-first
Amendment) Act, 1988 which, in addition to article 1 and article 370, shall apply in relation to
the State of Jammu and Kashmir and the exceptions and modifications subject to which they
shall so apply shall be as follows :—]

(1)   THE PREAMBLE.
(2)   PART I.
To article 3, there shall be added the following further proviso, namely:—

“Provided further that, no Bill providing for increasing or diminishing the area of the
State of Jammu and Kashmir or altering the name or boundary of that State shall be
introduced in Parliament without the consent of the Legislature of that State.”.
(3) PART II.

(a) This Part shall be deemed to have been applicable in relation to the State of Jammu
and Kashmir as from the 26th day of January, 1950.

(b) To article 7, there shall be added the following further proviso, namely:—
“Provided further that, nothing in this article shall apply to a permanent resident

of the State of Jammu and Kashmir, who, after having so migrated to the territory now
included in Pakistan, returns to the territory of that State under a permit for resettlement
in that State or permanent return issued by or under the authority of any law made
by the Legislature of that State, and every such person shall be deemed to be a citizen
of India.”.

1. Published with the Ministry of Law Notification No. S.R.O.  1610, dated the 14th May,  1954, Gazette of India,
Extra ordinary, Part II, Section 3, Page 821.

2.
The Opening words have been successively amended by C.O. 56, C.O. 74, C.O. 76, C.O. 79, C.O. 89,
C.O. 91, C.O. 94, C.O. 98, C.O. 103, C.O. 104, C.O. 105, C.O. 108, C.O. 136 and C.O. 141 to read as above.
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ--BEò

1ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954

ºÉÆ. +É. 48

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 370 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä, {ÉÖføÒ±É +Énäù¶É EòÉføÒiÉ +É½äþiÉ :-----

1. (1) ªÉÉ +Énäù¶ÉÉºÉ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.
(2) iÉÉä, 14 ¨Éä 1954 ®úÉäVÉÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ̈ ¨ÉÚ É́ EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1950 +ÊvÉGòÊ̈ ÉiÉ ½þÉä<Ç±É.

2. 2[ÊnùxÉÉÆEò 20 VÉÚxÉ, 1964 ®úÉäVÉÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉäÊhÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ
(BEòÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1967, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉäÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 SÉä Eò±É¨É 5, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉäÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆSÉÊ´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 SÉä Eò±É¨É 2, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÎ´´ÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ
(ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1973 SÉä Eò±É¨É 2, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä½äþÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 SÉä Eò±É¨É 2, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (+b÷ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÉÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 SÉÒ Eò±É¨Éä 2, 5, 6 ́ É 7, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉÊ³ýºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 SÉÒ Eò±É¨Éä 2, 3 ́ É 6, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòºÉ¹]õÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1988,
ªÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, VªÉÉ +xÉÖSUäônù 1 ´É +xÉÖSUäônù 370 Ê¶É´ÉÉªÉ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®SªÉÉú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ
VªÉÉÆºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ iªÉÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É iÉä +{É´ÉÉnù ´É ¡äò®ú¤Énù±É {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(1) =qäùÊ¶ÉEòÉ.

(2) ¦ÉÉMÉ BEò

+xÉÖSUäônù 3 ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :ú-----

“ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉä IÉäjÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ PÉ]õÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä xÉÉ´É ËEò´ÉÉ
ºÉÒ¨ÉÉ ªÉÉÆiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¶É´ÉÉªÉ ºÉÆºÉnäùiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒý. ”.

(3) ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ

(Eò) ½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ, 1950 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉMÉÚ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) ªÉÉ +xÉÖSUäônù 7 ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :ú-----

“ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉÉ VÉÉä EòÉªÉ¨ÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +ÉiÉÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ,
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÖx½þÉ ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉ¨É
{É®úiÉÒSªÉÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉJÉÉ±ÉÒ {É®úiÉä±É, iªÉÉ±ÉÉ, ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉHòÒ,
¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É. ”.

1. Ê´ÉÊvÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò. BºÉ.+É®ú.+Éä. 1610, ÊnùxÉÉÆEò 14 ¨Éä, 1954, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ, Eò±É¨É 3, {ÉÞ¹`öõ 821 uùÉ®äú |ÉÊºÉrù Eäò±Éä.
2. |ÉÉ®Æú¦ÉÒ +É±Éä±Éä ¶É¤nù, +xÉÖGò¨Éä ºÉÆ.+É. 56, ºÉÆ.+É. 74, ºÉÆ.+É. 76, ºÉÆ.+É. 79, ºÉÆ.+É. 89, ºÉÆ.+É. 91, ºÉÆ.+É. 94, ºÉÆ.+É. 98, ºÉÆ.+É. 103, ºÉÆ.+É. 104,

ºÉÆ.+É. 105, ºÉÆ.+É. 108, ºÉÆ.+É. 136, ´É ºÉÆ.+É. 141 ªÉÉÆuùÉ®ä ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ.
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{Appendix I)

(4) PART III.

(a) In article  13, references to the commencement of the Constitution shall be construed
as references to the commencement of this Order.

1
* * * * * * *

(c)  In clause (3) of article 16, the reference to the State shall be construed as not including
a reference to the State of Jammu and Kashmir.

(d) In article 19, for a period of 2[3[twenty-five] years] from the commencement of this
Order :—

(i) in clauses (3) and (4), after the words “ in the interests of ”, the words “the security
of the State or” shall be inserted;

(ii) in clause (5), for the words “or for the protection of the interests of any Scheduled
Tribes”, the words “or in the interests of the security of the State” shall be substituted ;
and

(iii) the following new clause shall be added, namely :—

‘(7) The words “reasonable restrictions” occurring in clauses (2), (3), (4) and (5)
shall be construed as meaning such restrictions as the appropriate Legislature deems
reasonable.’.

(e) In clauses (4) and (7) of article 22, for the word “Parliament”, the words “the
Legislature of the State” shall be substituted.

(f) In article 31, clauses (3), (4) and (6) shall be omitted; and for clause (5), there shall
be substituted the following clause, namely :—

“(5) Nothing in clause (2) shall affect—

(a)  the provisions of any existing law ; or

(b)  the provisions of any law which the State may hereafter, make—

(i) for the purpose of imposing or levying any tax or penalty ; or

(ii) for the promotion of public health or the prevention of danger to life
or property ; or

(iii) with respect to property declared by law to be evacuee property.”.

(g) In article 31 A, the proviso to clause (1) shall be omitted; and for sub-clause (a) of
clause (2), the following sub-clause shall be substituted, namely :—

‘(a) “estate” shall mean land which is occupied or has been let for agricultural
purposes or for purposes subservient to agriculture, or for pasture, and includes—

(i) sites of buildings and other structures on such land ;

(ii) trees standing on such land ;

(iii) forest land and wooded waste ;

1. Cl. (b) omitted by C.O. 124 (w.e.f. 4-12-1985).
2.

Subs. by C.O. 69, for “ten years”.
3.  Subs. by C.O. 97, for “twenty”.
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1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 124 ªÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉ) MÉÉù³ýhªÉÉiÉ +É±ÉÉ. (4 Êb÷ºÉå¤É®ú 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ)
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 69 ªÉÉuùÉ®äú “ nù½þÉ ´É¹ÉÇ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 97 ªÉÉuùÉ®äú “ ´ÉÒºÉ ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ--BEò

(4) ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ

(Eò)+xÉÖSUäônù 13 ̈ ÉvÉÒ±É, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

1
* * * * * *

(MÉ) +xÉÖSUäônù 16 SªÉÉ JÉÆb÷ (3) ̈ ÉvÉÒ±É, “ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ” ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ VªÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ,
+ºÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 19 ¨ÉvÉÒ±É, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 2[3[{ÉÆSÉ´ÉÒºÉ]´É¹ÉÉÈSªÉÉ]òEòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ :ú-----

(BEò) JÉÆb÷ (3) ́ É (4) ̈ ÉvªÉä, “ VªÉÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉxÉÆiÉ®ú “ ®úÉVªÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ËEò´ÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ É́¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) JÉÆb÷ (5) ¨ÉvªÉä, “ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉiÉÒSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ºÉÆ®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ ” ªÉÉ ̈ ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉäSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä JÉÆb÷ +ºÉÉ :ú-----

"(7) JÉÆb÷ (2), (3), (4) ´É (5) ªÉÉ¨ÉvªÉä ªÉähÉÉªÉÉ “ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉ¤ÉÈvÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.'.

(b÷.) +xÉÖSUäônù 22 SªÉÉ JÉÆb÷ (4) ´É (7) ¨ÉvÉÒ±É “ ºÉÆºÉn ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(SÉ) +xÉÖSUäônù 31 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (3), (4) ´É (6) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É; +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (5) Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É :ú-----

“(5) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒSÉÉ,ú-----

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ´É®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) (BEò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ËEò´ÉÉ nÆùb÷ ±ÉÉnùhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) ºÉÉ́ ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉÉSÉÒ +Ê¦É́ ÉÞrùÒ ËEò É́É VÉÒẾ ÉiÉÉºÉ ËEò´ÉÉ É̈É±É̈ ÉkÉäºÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ vÉÉäCªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ̀ öÒ, ËEò É́É ;

(iÉÒxÉ) ÊxÉ´ÉÉÇÊºÉiÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä EòÉªÉtÉuùÉ®äú VÉÉ½þÒ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ®úÉVªÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”

(Uô) +xÉÖSUäônù 31 Eò ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (1) SÉä {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (2) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É
={É-JÉÆb nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É÷ :ú-----

‘(Eò) “ ºÉÆ{ÉnùÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EÞòÊ¹É |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ EÞò¹ÉÒ±ÉÉ ºÉÉvÉxÉ¦ÉÚiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ MÉÖ®äú SÉÉ®úhªÉÉEò®úiÉÉ
VÉÒ Eò¤VÉÉiÉ `äö´É±Éä±ÉÒ +É½äþ +lÉ´ÉÉ {É^¬ÉxÉä näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ, +ºÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ-----

(BEò) <¨ÉÉ®úiÉÓSªÉÉ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É +xªÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä ;

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú =¦ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ZÉÉbä÷ ;

(iÉÒxÉ) ´ÉxÉ VÉ¨ÉÒxÉ ´É ZÉÉbä÷ +ºÉ±Éä±ÉÒ {Éb÷ÒiÉ VÉ¨ÉÒxÉ÷ ;
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(iv) area covered by or fields floating over water;

(v) sites of jandars and gharats;

(vi) any jagir, inam, muafi or mukarrari or other similar grant, but does
not include—

(i) the site of any building in any town, or town area or village abadi or any
land appurtenant to any such building or site;

(ii) any land which is occupied as the site of a town or village; or

(iii) any land reserved for building purposes in a municipality or notified area
or cantonment or town area or any area for which a town planning scheme is
sanctioned.’.

l[(h) In article 32, clause (3) shall be omitted.]

(i) In article 35,—

(i) references to the commencement of the Constitution shall be construed as references
to the commencement of this Order;

(ii) in clause (a) (i), the words, brackets and figures “clause (3) of article 16, clause (3)
of article 32” shall be omitted; and

(iii) after clause (b), the following clause shall be added, namely:—

“(c) no law with respect to preventive detention made by the Legislature of the
State of Jammu and Kashmir, whether before or after the  commencement of the
Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954, shall be void on the
ground that it is inconsistent with any of the provisions of this part, but any such law
shall, to the extent of such inconsistency, cease to have effect on the expiration of
2[3[twenty-five] years] from the commencement of the said Order, except as respects
things done or omitted to be done before the expiration thereof ”.

(j) After article 35, the following new article shall be added, namely :—

“35A. Saving of laws with respect to permanent residents and their rights.—
Notwithstanding anything contained in this Constitution, no existing law in force in the
State of Jammu and Kashmir, and no law hereafter enacted by the Legislature of the State,—

(a) defining the classes of persons who are, or shall be, permanent residents of
the State of Jammu and Kashmir; or

(b) conferring  on  such permanent residents  any  special  rights  and privileges
or imposing upon other persons any restrictions as respects—

(i) employment under the State Government;

(ii) acquisition of immovable property in the State;

(iii) settlement in the State; or

(iv) right to scholarships and such other forms of aid as the State
Government may provide, shall be void on the ground that it is inconsistent with
or takes away or abridges any rights conferred on the other citizens of India by
any provision of this Part.”.

1. Subs. by C.O. 89, for cl. (h).
2.

Subs. by C.O. 69, for “ten years”.
3.

Subs. by C.O. 97, for “twenty”.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 89 uùÉ®äú JÉÆb÷ (VÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 69 uùÉ®äú “nù½þÉ ´É¹Éæ” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 97 uùÉ®äú “´ÉÒºÉ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nÉùJÉ±É Eäò±Éä.

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ--BEò

(SÉÉ®ú) VÉ±ÉÉSUôÉÊnùiÉ IÉäjÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÉhªÉÉ´É®úÒ±É iÉ®úiÉÒ ¶ÉäiÉä ;

({ÉÉSÉ) VÉÆnù®ú ´É PÉ®úÉ]õ ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉÉ ;

(ºÉ½þÉ) EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ½þÉMÉÒ®ú, <xÉÉ¨É, ¨ÉÖ+É¡òÒ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÖEò®Çú®úÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ +xªÉ näùhÉMÉÒ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, {ÉhÉ iªÉÉiÉ
{ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ :–

(BEò) EòÉähÉiÉä½þÒ xÉMÉ®ú, +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®úIÉäjÉ +lÉ´ÉÉ OÉÉ¨É +É¤ÉÉnùÒ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉÒ VÉÉMÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉÒºÉ +lÉ´ÉÉ VÉÉMÉäºÉ ±ÉÉMÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ;

(nùÉäxÉ) xÉMÉ®ú +lÉ´ÉÉ OÉÉ¨É ªÉÉÆSÉÒ VÉÉMÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Eò¤VÉÉiÉ `äö´É±ÉÒ MÉä±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ; ËEò´ÉÉ

(iÉÒxÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +lÉ´ÉÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ +lÉ´ÉÉ Eò]õEò +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®úIÉäjÉ +lÉ´ÉÉ VªÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉMÉ®úÊxÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ
¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +É½äþ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ ªÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ. ”.

1[(VÉ) +xÉÖSUäôn 32 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (3) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É .]

(ZÉ) +xÉÖSUäôn 35 ¨ÉvÉÒ±É ,–
(BEò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) JÉÆb÷ (Eò) (BEò), ¨ÉvÉÒ±É “ +xÉÖSUäônù 16 SÉÉ JÉÆb÷ (3), +xÉÖSUäônù 32 SÉÉ JÉÆb÷ (3) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) JÉÆb÷ (JÉ) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :–
“ (MÉ) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ,--¨ÉMÉ iÉÉä

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉÆiÉ®úSÉÉ +ºÉÉä,--iÉÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É
iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ¶ÉÖxªÉ´ÉiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, +¶ÉÉ
Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÉ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 2[3[{ÉÆSÉ´ÉÒºÉ]´É¹ÉÉÈSªÉÉ]òºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ
Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒJÉä®úÒVÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”.

(\É) +xÉÖSUäôn 35 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ +xÉÖSUäônù VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :ú-----

“ 35Eò. EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ´É iªÉÉÆSÉä ½þCEò ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉªÉtÉSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.----ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä
iÉ®úÒ,----

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉä EòÉähÉ EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +É½äþiÉ ´ÉÉ ½þÉäiÉÒ±É iªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉMÉÉÈSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ
Eò®úhÉÉ®úÉ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +¶ÉÉ EòÉªÉ¨É  ÊxÉ´ÉÉºÉÒ  ´ªÉCiÉÓxÉÉ-----

(BEò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É xÉÉäEò®úÒ ;

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉÉiÉ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ;

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ´ÉºiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(SÉÉ®ú) Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +ºÉÉ <iÉ®ú º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉ½þÉªÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú,

ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ JÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +lÉ´ÉÉ <iÉ®ú ´ªÉCiÉÓ´É®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ,

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉ{ÉÖfäø
+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ <iÉ®ú xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
½þCEòÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ iÉä Ê½þ®úÉ´ÉÚxÉ PÉäiÉÉä ´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ Eò®úiÉÉä, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iÉÉä ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”.
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(5) PART V.
1[(a) For the purposes of article 55, the population of the State of Jammu and Kashmir

shall be deemed to be sixty-three lakhs.

(b) In article 81, for clauses (2) and (3), the following clauses shall be substituted,
namely:—

“(2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1),—

(a) there shall be allotted to the State six seats in the House of the People;

(b) the State shall be divided into single member territorial constituencies by
the Delimitation Commission constituted under the Delimitation Act, 1972, in
accordance with such procedure as the Commission may deem fit;

(c) the constituencies shall, as far as practicable, be geographically compact
areas, and in delimiting them regard shall be had to physical features, existing
boundaries of administrative units, facilities of communication and public
convenience; and

(d) the constituencies into which the State is divided shall not comprise the
area under the occupation of Pakistan.

(3) Nothing in clause (2) shall affect the representation of the State in the House
of the People until the dissolution of the House existing on the date of publication in
the Gazette of India of the final order or orders of the Delimitation Commission relating
to the delimitation of parliamentary constituencies under the Delimitation Act, 1972.

(4) (a) The Delimitation Commission shall associate with itself for the purpose of
assisting it in its duties in respect of the State, five persons who shall be members of
the House of the People representing the State.

(b) The persons to be so associated from the State shall be nominated by the
Speaker of the House of the People having due regard to the composition of the House.

(c)   The first nominations to be made under sub-clause (b) shall be made by the
Speaker of the House of the People within two months from the commencement of the
Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Second Amendment Order, 1974,

(d) None of the associate members shall have a right to vote or to sign any decision
of the Delimitation Commission.

(e) If owing to death or resignation, the office of an associate member falls vacant,
it shall be filled as soon as may be practicable by the Speaker of the House of the People
and in accordance with the provisions of sub-clauses (a) and (b).”].
2[(c) In article 133, after clause (1), the following clause shall be inserted, namely:—

‘(1A) The provisions of section 3 of the Constitution (Thirtieth Amendment) Act,
1972, shall apply in relation to the State of Jammu and Kashmir subject to the modification
that references therein to “this Act”, “the commencement of this Act”,

“this Act had not been passed” and “as amended by this Act” shall be construed
respectively as references to “the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Second Amendment Order, 1974", “the commencement of the said Order”, “the said
Order had not been made” and “as it stands after the commencement of the said Order”].

1. Subs, by C.O. 98, for cls. (a) and (b).
2.

Ins., ibid.
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ--BEò

(5) ¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ

1[(Eò) +xÉÖSUäônù 55 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ jÉäºÉ¹] ±ÉÉJÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 81 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (2) ´É (3) Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, iÉä +ºÉä :-----

“ (2) JÉÆb÷ (1) SÉÉ, ={É JÉÆb÷ (Eò) ªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,-----

(Eò) ªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ ºÉ½þÉ VÉÉMÉÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ  Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É ;

(JÉ) ½äþ ®úÉVªÉ, {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ

EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú BEò ºÉnùºªÉ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(MÉ) ½äþ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ ¨½þhÉVÉä, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ, ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEòoù¹]õ¬É ºÉ±ÉMÉ IÉäjÉä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ,

|ÉÉEÞòÊiÉEò ®úSÉxÉÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ PÉ]õEò¦ÉÉMÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉÒ¨ÉÉ, nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ´É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÉäªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ±ÉIÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É ;

+ÉÊhÉú-----

(PÉ) VªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉ ½äþ ®úÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ±Éä MÉä±Éä +ºÉä±É iªÉÉiÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉxÉä ´ªÉÉ{É±Éä±Éä IÉäjÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉ +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnùÒªÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±Éä

+ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ ªÉÉiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ÎºiÉk´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É

ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉ´É®ú JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) (Eò) {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ +É{ÉhÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ ́ ½þÉ´Éä ̈ ½þhÉÚxÉ {ÉÉSÉ ́ ªÉHòÓxÉÉ

º´ÉiÉ:¶ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É ´É iªÉÉ ´ªÉHòÒ ¨½þhÉVÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉk´É Eò®úhÉÉ®äú ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.

(JÉ) ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉ½þªÉÉäMÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ´ªÉHòÓxÉÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ  ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ,

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(MÉ) ={É JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä)

(nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ Eò®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉiÉÒ±É.

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ºÉnùºªÉÉºÉ, {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(b÷.÷) VÉ®ú ̈ ÉÞiªÉÚ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý BJÉÉtÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ºÉnùºªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úHò ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ iÉÒ, ́ ªÉ´É½þÉªÉÇ

½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, +ÉÊhÉ ={É JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ¦É®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

2[(MÉ) +xÉÖSUäônù 133 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (1) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä +ºÉÉ :-----

“ (1Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ “ ÁÉ iªÉÉiÉÒ±É ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ”, “ ªÉÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ”, “ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ ” +ÉÊhÉ “ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ” ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ
+x´ÉªÉÉlÉÇ +xÉÖGò¨Éä “ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974”, “ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ”, “ =CiÉ

+Énäù¶É EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ ” +ÉÊhÉ “ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä VªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É½äþ  iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ” +ºÉÉ ÊxÉnæù¶É +É½äþ ̈ ½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É, ªÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.”].

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 98 uùÉ®äú JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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APPENDIX I
1[(d)] In article 134, clause (2), after the words “Parliament may”, the words “on

the request of the Legislature of the State” shall be inserted.
1[(e)] Articles 135,2**** and 139 shall be omitted.
3
* * * * * *

4[(5A) PART VI.
5[(a) Articles 153 to 217, article 219, article 221, articles 223, 224, 224A and 225 and

articles 227 to 237 shall be omitted.]

(b) In article 220, references to the commencement of the Constitution shall be construed
as references to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Amendment Order, 1960.

6[(c) In article 222, after clause (1), the following new clause shall be inserted, namely:—

“(1 A) Every such transfer from the High Court of Jammu and Kashmir or to that
High Court shall be made after consultation with the Governor.”.]]

(6) PART XI.
7[(a) In article 246, for the words, brackets and figures “clauses (2) and (3)” occurring

in clause (1), the word, brackets and figure “clause (2)” shall be substituted, and the words,
brackets and figure “Notwithstanding anything in clause (3),” occurring in clause (2) and
the whole of clauses (3) and (4) shall be omitted.]

8[9[(b) For article 248, the following article shall be substituted, namely :—

“248. Residuary powers of legislation.—Parliament has exclusive power to make
any law with respect to—

l0[(a) Prevention of activities involving terrorist acts directed towards overawing
the Government as by law established or striking terror in the people or any
section of the people or alienating any section of the people or adversely affecting
the harmony amongst different sections of the people ;]

11[(aa)] 12[Prevention of other activities] directed towards disclaiming,
questioning or disrupting the sovereignty and territorial integrity of India or
bringing about cession of a part of the territory of India or secession of a part of
the territory of India from the Union or causing insult to the Indian National Flag,
the Indian National Anthem and this Constitution; and

1. Cls. (c) and (d) relettered as cls. (d) and (e), by C.O. 98.
2.

The figures “136” omitted by C.O. 60.
3.

Cls. (f) and (g) Omitted by C.O. 56.
4.

Ins. by C.O. 60 (w.e.f. 26-1-1960).
5.

Subs. by C.O. 89, for cl. (a).
6.

Subs. by C.O. 74, for cl. (c) (w.e.f. 24-11-1965).
7.

Subs. by C.O. 66, for cl. (a).
8.

Cls. (b) and (bb) Subs. by C.O. 85, for original cl. (b).
9.

Subs. by C.O. 93, for cl. (b).
10.

Ins. by C.O. 122.
11.

Cl. (a) relettered as cl. (aa), ibid.
12.

Subs. ibid., for “prevention of activities”.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ--BEò

1[(PÉ)] +xÉÖSUäônù 134 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É “ ºÉÆºÉnù ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉxÉÆiÉ®ú, “ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ” ½É ¨ÉVÉEÚò®ú
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

1[(b÷.)] +xÉÖSUäônù 135 2***  ´É 139 ½äþ MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

3***

4[(5Eò) ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ

5[(Eò) +xÉÖSUäôn 153 iÉä 217, +xÉÖSUäôn 219, +xÉÖSUäônù 221, +xÉÖSUäônù 223, 224, 224Eò ́ É 225 +ÉÊhÉ +xÉÖSUäôn 227 iÉä 237

½äþ MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.]

(JÉ) +xÉÖSUäônù 220 ̈ ÉvÉÒ±É, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

+Énäù¶É, 1960 SÉä ÊxÉnæù¶É +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

6[(MÉ) +xÉÖSUäônù 222 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (1) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ  JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :-----

“ (1Eò) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ |ÉiªÉäEò ¤Énù±ÉÒ ½þÒ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®-

ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.”]]

(6) ¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ

7[(Eò) +xÉÖSUäônù 246 ̈ ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä +É±Éä±ªÉÉ “ JÉÆb÷ (2) +ÉÊhÉ (3) ” ªÉÉ ̈ ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ JÉÆb÷ (2)ù ” ½þÉ ̈ ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä +É±Éä±ÉÉ “ JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉÆb÷ (3) ´É (4) ½äþ MÉÉ³ýhªÉÉiÉ

ªÉäiÉÒ±É.

8[9[(JÉ) +xÉÖSUäônù 248 Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä +ºÉÉ :-----

“ 248. Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉä +´ÉÊ¶É¹]õ +ÊvÉEòÉ®ú.----ºÉÆºÉnäù±ÉÉ,----

10[(Eò) EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú nù½þ¶ÉiÉ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nù½þ¶ÉiÉ

ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nÖù®úÉ´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ MÉ]õÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉ±ÉÉäJªÉÉ´É®ú |ÉÊiÉEÚò±É

{ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉäJÉ +ºÉhÉÉªÉÉ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ.]
11[(EòEò)] ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ́ É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò BEòÉi¨ÉiÉÉ xÉÉEòÉ®úhÉä, |É¶xÉÉº{Énù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ

BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ {É®úº´ÉÉvÉÒxÉ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ¡Öò]ÚõxÉ ÊxÉPÉä±É, +¶ÉÒ iÉVÉ´ÉÒVÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]Åõv´ÉVÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]ÅõMÉÒiÉ  +ÉÊhÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòbä÷ ®úÉäJÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ 12[<iÉ®ú EòÉ®ú´ÉÉªÉÉÆxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ] +ÉÊhÉ
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 98 uùÉ®äú JÉÆb÷ (MÉ) ´É (PÉ) ªÉÉÆxÉÉ JÉÆb÷ (PÉ) ´É (b÷.) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 60 uùÉ®äú “ 136 ”  ½þÉ +ÉEòb÷É MÉÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú JÉÆb÷ (SÉ) ´É (Uô) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ +É±Éä.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 60 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õö Eäò±Éä (ÊnùxÉÉÆEò 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 89 uùÉ®äú  JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú JÉÆb÷ (MÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (ÊnùxÉÉÆEò 24 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1965 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ)
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 66 uùÉ®äú JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 85 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ JÉÆb÷ (JÉ) ´É (JÉJÉ) nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 93 uùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
10. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 122 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
11. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (Eò) ±ÉÉ JÉÆb÷ (EòEò) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
12. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú “ ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ”  ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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(b) taxes on—

(i) foreign travel by sea or air;

(ii) inland air travel;

(iii) postal articles,  including money orders,  phonograms and telegrams.”.
1[Explanation.—In this article, “terrorist act” means any act or thing by using bombs,

dynamite or other explosive substances or inflammable substances or firearms or other
lethal weapons or poisons or noxious gases or other chemicals or any other substances
(whether biological or otherwise) of a hazardous nature.]

2[(bb) In article 249, in clause (1), for the words “any matter enumerated in the State
List specified in the resolution”, the words “any matter specified in the resolution, being
a matter which is not enumerated in the Union List or in the Concurrent List” shall be
substituted.]]]

(c) In article 250, for the words “to any of the matters enumerated in the State List”,
the words “also to matters not enumerated in the Union List” shall be substituted.

3
* * * * * *

(e) To article 253, the following proviso shall be added, namely:—

“Provided that after the commencement of the Constitution (Application to Jammu
and Kashmir) Order, 1954, no decision affecting the disposition of the State of Jammu
and Kashmir shall be made by the Government of India without the consent of the
Government of that State.”.
4
* * * * * *

5[(f)] Article 255 shall be omitted.
5[(g)] Article 256 shall be re-numbered as clause (1) of that article, and the following

new clause shall be added thereto, namely:—

“(2) The State of Jammu and Kashmir shall so exercise its executive power as to
facilitate the discharge by the Union of its duties and responsibilities under the
Constitution in relation to that State; and in particular, the said State shall, if so
required by the Union, acquire or requisition property on behalf and at the expense
of the Union, or if the property belongs to the State, transfer it to the Union on such
terms as may be agreed, or in default of agreement, as may be determined by an
arbitrator appointed by the Chief Justice of India.”.
6* * * * * *

7[(h)] In clause (2) of article 261, the words “made by Parliament” shall be omitted.

1. Ins. by C.O. 122.
2. Subs. by C.O. 129, for cl. (bb).
3. Cl. (d) omitted, ibid.
4. Cl. (f) omitted by C.O. 66.
5. Cls. (g) and (h) relettered as cls. (f) and (g), ibid.
6. Cl. (i) omitted by C.O. 56.
7. Cl. (j) relettered as cl. (i) by C.O. 56 and again relettered as cl. (h) by C.O. 66.
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ-BEò)

(JÉ) (BEò) ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉæ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉæ {É®únäù¶É |É´ÉÉºÉ ;

(nùÉäxÉ) +ÆiÉnæù¶ÉÒªÉ ½þ´ÉÉ<Ç |É´ÉÉºÉ ;

(iÉÒxÉ) vÉxÉ|Éä¹É (¨ÉÊxÉ+ÉìbÇ÷®úÒ), v´ÉÊxÉnù¶ÉÇEò ºÉÆYÉÉ (¡òÉäxÉÉäOÉÉ¨É) ´É iÉÉ®ú (]äõÊ±ÉOÉÉ¨É) ªÉÉÆºÉ½þ b÷ÉEò ´ÉºiÉÚ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®,–
ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.”.

1[º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉ, “ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉä ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¤ÉÉì̈ ¤É, b÷ÉªÉxÉÉ¨ÉÉ<]õ ËEò´ÉÉ +xªÉ Ê´Éº¡òÉä]õEò {ÉnùÉlÉÇ
ËEò´ÉÉ V´ÉÉ±ÉÉOÉÉ½þÒ {ÉnùÉlÉÇ ËEò´ÉÉ nùÉ¯ûMÉÉä³ýÉ ½þiªÉÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉhÉPÉÉiÉEò ½þiªÉÉ®äú ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ +{ÉÉªÉEòÉ®úEò ´ÉÉªÉÚ
ËEò´ÉÉ +xªÉ ®úºÉÉªÉxÉä ËEò´ÉÉ vÉÉäEòÉnùÉªÉEò º´É°ü{ÉÉSÉä +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉnùÉlÉÇ (¨ÉMÉ iÉä VÉèÊ´ÉEò +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®úSÉä +ºÉÉäiÉ)
ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EÞòiªÉ ËEò´ÉÉ MÉÉä¹]õ, +ºÉÉ +É½äþ.]

2[(JÉJÉ) +xÉÖSUäônù 249 ¨ÉvÉÒ±É, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, “ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ, iªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ
+¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ ¤ÉÉ¤É xÉºÉhÉÉªÉÉ,
`ö®úÉ´ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]]]

(MÉ) +xÉÖSUäônù 250, “ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù
xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ näùJÉÒ±É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

3
* * * * *

(Ró) +xÉÖSUäônù 253 ¨ÉvªÉä, {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :—

“ {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú
®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úSÉxÉä́ É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.

4
* * * * *

5[(SÉ)] +xÉÖSUäônù 255 MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

5[(Uô)] +xÉÖSUäônù 256 ±ÉÉ iªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSÉÉ JÉÆb÷ (1) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉiÉ, {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ
JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :—

“ (2) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ +É{É±ÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ´ÉÉ{É®úÒ±É EòÒ, iªÉÉªÉÉäMÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉºÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä ´É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ºÉÖEò®ú ½þÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ:, =CiÉ ®úÉVªÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É´É¶ªÉEò Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇxÉä, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉOÉ½þhÉ Eò®úÒ±É +lÉ´ÉÉ VÉ®ú
iÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ ËEò´ÉÉ BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ
xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±É´ÉÉnùÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +]õÓ´É®ú iÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É.”.

6
* * * * * *

7[(VÉ)] +xÉÖSUäônù 261 ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä, “ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®úù MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 122 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 129 uùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉJÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ.
3. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (PÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 66 uùÉ®äú JÉÆb÷ (SÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ.
5. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú JÉÆb÷ (Uô) ´É (VÉ) ±ÉÉ JÉÆb÷ (SÉ) ´É (Uô) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56, uùÉ®äú JÉÆb÷ (ZÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56, uùÉ®äú JÉÆb÷ (\É) ±ÉÉ JÉÆb÷ (ZÉ) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 66 uùÉ®äú {ÉÖx½þÉ JÉÆb÷ (VÉ) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ

+É±ÉÉ.
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(7) PART XII.
1
* * * * * * *

2[(a)] Clause (2) of article 267, article 273, clause (2) of article 283 3[and article 290] shall
be omitted.

2[(b)] In articles 266, 282, 284, 298, 299 and 300, references to the State or States shall
be construed as not including references to the State of Jammu and Kashmir.

2[(c)] In articles 277 and 295, references to the commencement of the Constitution shall
be construed as references to the commencement of this order.

(8) PART XIII.
4*** In clause (1) of article 303, the words “by virtue of any entry relating to trade and

commerce in any of the Lists in the Seventh Schedule” shall be omitted.
4* * * * * * *

(9) PART XIV.
5 [In article 312, after the words “the States”, the brackets and words “(including the

State of Jammu and Kashmir)” shall be inserted.]
6[(10) PART XV.

(a) In clause (1) of article 324, the reference to the Constitution shall, in relation to
elections to either House of the Legislature of Jammu and Kashmir, be construed as a
reference to the Constitution of Jammu and Kashmir.

7[(b) In articles 325, 326, 327 and 329, the reference to a State shall be construed as
not including a reference to the State of Jammu and Kashmir.

(c)   Article 328 shall be omitted.

(d) In article 329, the words and figures “or article 328” shall be omitted.]]
8[(e) In article 329A, clauses (4) and (5) shall be omitted.]

(11) PART XVI.
9* * * * * * *
10[(a)] Articles 331, 332, 333, 11[336 and 337] shall be omitted.
10[(b)] In articles 334 and 335, references to the State or the States shall be construed

as not including references to the State of Jammu and Kashmir.

1. Cls. (a) and (b) inserted by C.O. 55 have been omitted by C.O. 56.
2. Cls. (a), (b) and (c) [relettered as cls. (c), (d) and (e) respectively by C.O. 55] have again been relettered

as cls. (a), (b) and (c) respectively by C.O. 56.
3. Subs. by C.O. 94, for “articles 290 and 291”.
4. Brackets and letter “(a) and cl. (b)” omitted by C.O. 56.
5. Subs. ibid. for the previous modification.
6. Subs. by C.O. 60, for sub-paragraph (10) (w.e.f. 26-1-1960).
7. Subs. by C.O. 75 for cls. (b) and (c).
8. Ins. by C.O. 105.
9. Cl. (a) omitted by C. O. 124.

10. Cls. (b) and (c) relettered as cls. (a) and (b), ibid.
11. Subs. ibid., for “336, 337, 339 and 342”.
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ-BEò)

(7) ¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ
1
* * * * * * *

2[(Eò)ú] +xÉÖSUäônù 267 SÉÉ JÉÆb÷ (2), +xÉÖSUäônù 273, +xÉÖSUäônù 283 SÉÉ JÉÆb÷ (2) 3[+ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 290] MÉÉ³ýhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É.

2[(JÉ)] +xÉÖSUäônù 266, 282, 284, 298, 299 ´É 300 ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉä ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ, ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä
VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉÉ½þÒiÉ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

2[(MÉ)] +xÉÖSUäônù 277 ´É 295 ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, iÉä ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(8) ¦ÉÉMÉ iÉä®úÉ
4
* * * +xÉÖSUäônù 303 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É “ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ

ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉånùÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
4
* * * * * * *

(9) ¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ
5[+xÉÖSUäônù 312 ¨ÉvÉÒ±É, “ ®úÉVªÉä ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉxÉÆiÉ®ú “ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ½þ) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É.ú]
6[(10) ¦ÉÉMÉ {ÉÆvÉ®úÉ

(Eò) +xÉÖSUäônù 324 SÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É,
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É ¨½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

7[(JÉ) +xÉÖSUäônù 325, 326, 327 ´É 329 ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É, BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 328 MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 329 ¨ÉvÉÒ±É “ ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 328 ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]]
8[(Ró) +xÉÖSUäônù 329Eò ¨ÉvÉÒ±É, JÉÆb÷ (4) ´É (5) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.]

(11) ¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉ
9
* * * * * * *

10[(Eò)ú] +xÉÖSUäônù 331, 332, 333 11[336 ´É 337] MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.
10[(JÉ)ú] +xÉÖSUäônù 334 ´É 335 ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É, ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉä ªÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ

xÉÉ½þÒiÉ, +ºÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 55 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±Éä JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) ½äþ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú MÉÉ³ý±Éä.
2. JÉÆb÷ (Eò), (JÉ) ´É (MÉ) ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 55 uùÉ®äú +xÉÖGò¨Éä (MÉ) (PÉ) ´É (Ró) +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä±ªÉÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEòÉÆxÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É,

56 uùÉ®äú {ÉÖx½þÉ +xÉÖGò¨Éä (Eò), (JÉ) ´É (MÉ) +ºÉä +xÉÖGò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþiÉ.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 95 uùÉ®äú “ +xÉÖSUäônù 290 ´É 291 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú “ (Eò) +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (JÉ)” MÉÉ³ý±Éä.
5. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 60 uùÉ®äú ={É-{ÉÊ®úSUäônù (10) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1960 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 75 uùÉ®äú, JÉÆb÷ (JÉ) ´É (MÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 105 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 124 uùÉ®äú JÉÆb÷ (Eò) MÉÉ³ý±ÉÉ.

10. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, JÉÆb÷ (JÉ) ´É (MÉ) ªÉÉÆxÉÉ, JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +ºÉä xÉ´ªÉÉxÉä +xÉÖGò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä.
11. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, “ 336, 337, 339 ´É 342 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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1[(c) In clause (1) of article 339, the words “the administration of the Scheduled Areas and”

shall be omitted.]

(12) PART XVII.

The provisions of the Part shall apply only in so far as they relate to—

(i) the official language of the Union;

(ii) the official language for communication between one State and another, or between
a State and the Union; and

(iii) the language of the proceedings in the Supreme Court.

(13) PART XVIII.

(a) To article 352, the following new clause shall be added, namely:—

“2[(6)] No Proclamation of Emergency made on grounds only of internal disturbance or
imminent danger thereof shall have effect in relation to the State of Jammu and Kashmir
(except as respects article 354) 3[unless—

(a) it is made at the request or with the concurrence of the Government of that State, or

(b) where it has not been so made, it is applied subsequently by the President to that
State at the request or with the concurrence of the Government of that State.]”.
4
[(b) In clause (1) of article 356, references to provisions or provision of this Constitution

shall, in relation to the State of Jammu and Kashmir, be construed as including references to
provisions or provision of the Constitution of Jammu and Kashmir.

5[(bb) In clause (4) of the article 356, after the second proviso, the following proviso shall be
inserted, namely:—

‘Provided also that in the case of the Proclamation issued under clause (1) on the 18th
day of July, 1990 with respect to the State of Jammu and Kashmir, the reference in the first
proviso to this clause to “three years” shall be construed as ‘a reference to 6[“seven years”]’].

(c) Article 360 shall be omitted.]

(14) PART XIX.
7
* * * * *

8
[(a)]

9
[Article 365] shall be omitted.

10
* * * * *

1. Ins. by CO. 124.

2. Subs, by CO. 104, for “(4)”.

3. Subs, by CO. 100, for certain words.

4. Subs, by CO. 71, for cl. (b).

5. Added by CO. 151.

6. Subs, by CO. 162, for “six years”.

7. Cl. (a) omitted by CO. 74.”
8. Cls. (b) and (c) relettered as cls. (a) and (b), ibid.

9. Subs, by CO. 94, for “Articles 362 and 365”.
10. Original cl. (c) omitted by CO. 56.
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ BEò)

1[(MÉ) +xÉÖSUäônù 339 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

(12) ¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ

ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÚnùÒ, VÉälÉ´É®ú,

(BEò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ;

(nùÉäxÉ) BEò ®úÉVªÉ ´É <iÉ®ú ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ,

ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®úSÉ Eäò´É³ý ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(13) ¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ

(Eò) +xÉÖSUäônù 352 ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :----

“ 2[(6)] Eäò´É³ý +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSÉä ÊxÉEò]õ´ÉiÉÔ vÉÉäEòÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú
®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ (+xÉÖSUäônù 354 SªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ) iÉä́ ½þÉSÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É, 3[VªÉÉ´Éä³ýÒ iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ----

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä Eäò±ÉÒ +É½äþ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉMÉÉ´ÉÚxÉ iÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ½þ̈ ÉiÉÒxÉä,
VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±ÉÒ +É½äþ. +ºÉä ZÉÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.]”.
4[(JÉ) +xÉÖSUäônù 356 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú

®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ
±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

5[(JÉJÉ) +xÉÖSUäônù 356 SªÉÉ JÉÆb÷ (4) ¨ÉvÉÒ±É, nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :----

‘{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, 18 VÉÖ±Éè, 1990 ®úÉäVÉÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ
{ÉÊ½þ±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvÉÒ±É “iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ” ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ 6[“ºÉÉiÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ”] +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.’].

(MÉ) +xÉÖSUäônù 360 MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

(14) ¦ÉÉMÉ BEòÉähÉÒºÉ
7
* * * * *

8[(Eò)] 9[+xÉÖSUäônù 365] MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
1 0

* * * * *
1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 124 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 104 uùÉ®äú “(4)” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 100 uùÉ®äú Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 71 uùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 151 uùÉ®äú VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 162 uùÉ®äú “ºÉ½þÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ” ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú JÉÆb÷ (Eò) MÉÉ³ý±Éä.
8. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉ|É¨ÉÉhÉä JÉÆb÷ (JÉ) ´É (MÉ) ±ÉÉ JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±Éä.

9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 94 uùÉ®äú “+xÉÖSUäônù 362 ´É 365” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
10. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (MÉ) MÉÉ³ý±Éä.
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1[(b)] To article 367, there shall be added the following clause, namely;—

“(4) For the purposes of this Constitution as it applies in relation to the State of Jammu
and Kashmir—

(a) references to this Constitution or to the provisions thereof shall be construed
as references to the Constitution or the provisions thereof as applied in relation to the
said State;

2[(aa) references to the person for the time being recognised by the President on
the recommendation of the Legislative Assembly of the State as the Sadar-i-Riyasat of
Jammu and Kashmir, acting on the advice of the Council of Ministers of the State for the
time being in office, shall be construed as references to the Governor of Jammu and
Kashmir;

(b) references to the Government of the said State shall be construed as including
references to the Governor of Jammu and Kashmir acting on the advice of his Council of
Ministers:

Provided that in respect of any period prior to the 10th day of April, 1965, such
references shall be construed as including references to the Sadar-i-Riyasat acting on
the advice of his Council of Ministers;]

(c) references to a High Court shall include references to the High Court of Jammu
and Kashmir;

3* * * * *

4[(d)] references to the permanent residents of the said State shall be construed as
meaning persons who, before the commencement of the Constitution (Application to
Jammu and Kashmir) Order, 1954 were recognised as State subjects under the laws in
force in the State or who are recognised by any law made by the Legislature of the State
as permanent residents of the State; and

5 [(e) references to a Governor shall include references to the Governor of Jammu
and Kashmir:

Provided that in respect of any period prior to the 10th day of April, 1965, such
references shall be construed as references to the person recognised by the President as
the Sadar-i-Riyasat of Jammu and Kashmir and as including references to any person
recognised by the President as being competent to exercise the powers of the Sadar-i-
Riyasat.]”.

(15) PART XX.
6[(a)]7 [To clause (2) of article 368], the following proviso shall be added, namely :—

1. Cls. (b) and (c) relettered as cls. (a) and (b) by C. O. 74.

2. Subs., ibid., for cl. (b).

3. Cl. (d) omitted by C.O. 56.

4. Cl. (e) relettered as cl. (d), ibid.

5. Subs, by C.O. 74, for cl. (e).

6. Numbered as cl. (a) by C.O. 101.

7. Subs, by C.O. 91, for “To article 368”.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ BEò)

1[(JÉ)] +xÉÖSUäônù 367 ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :----

“ (4) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ VªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþ iªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ---

(Eò) ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ =CiÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ

VªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÉiÉ iªÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ. +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

2[(EòEò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ  Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ  Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ

Ênù±Éä±ªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉiÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÊvÉEòÉ®úÉ¯ûfø +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ iÉä

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ. +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) =CiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä

ÊxÉnäù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ. +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 10 BÊ|É±É 1965 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +¶ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ

EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É;]

(MÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÒ±É;

3* * * * * * *
4[(PÉ) =CiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä)

+Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉÆ+x´ÉªÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä |ÉVÉÉVÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉ´É±ªÉÉ, ½þÉäiªÉÉ iªÉÉ

®úÉVªÉÉSªÉÉ  Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉä EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉ´É±ªÉÉ +É½äþiÉ, iªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä

ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É; +ÉÊhÉ

5[(Ró) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 10 BÊ|É±É 1965 ªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +¶ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ iÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ ºÉnù®ú-

<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É

¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.] ”

(15) ¦ÉÉMÉ ´ÉÒºÉ

6[(Eòò)]7[+xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä ] {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :—

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉ) ´É (MÉ) ªÉÉÆxÉÉ JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±Éä.

2. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú JÉÆb÷ (PÉ) MÉÉ³ý±ÉÉ.

4. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú JÉÆb÷ (Ró) ±ÉÉ, JÉÆb÷ (PÉ) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú, JÉÆb÷ (Ró) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 101 uùÉ®äú  JÉÆb÷ (Eò) +ºÉÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 91 uùÉ®äú “+xÉÖSUäônù 368” Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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“Provided further that no such amendment shall have effect in relation to the State
of Jammu and Kashmir unless applied by order of the President under clause (1) of
article 370.”.
1[(b) After clause (3) of article 368, the following clause shall be added, namely :—

“(4) No law made by the Legislature of the State of Jammu and Kashmir seeking to
make any change in or in the effect of any provision of the constitution of Jammu and
Kashmir relating to—

(a) appointment, powers, functions, duties, emoluments, allowances, privileges
or immunities of the Governor; or

(b) superintendence, direction and control of elections by the Election
Commission of India, eligibility for inclusion in the electoral rolls without
discrimination, adult suffrage and composition of the Legislative Council, being
matters specified in sections 138, 139, 140 and 50 of the Constitution of Jammu and
Kashmir,

Shall have any effect unless such law has, after having been reserved for the
consideration of the President, received his assent.”].

(16) PART XXI.

(a) Articles 369, 371, 2[371A], 2[372A], 373, clauses (1), (2), (3) and (5) of article 374
and 4[articles 376 to 378A and 392] shall be omitted.

(b) In article 372—

(i) clauses (2) and (3) shall be omitted;

(ii) references to the laws in force in the territory of India shall include
references to hidayats, ailans, ishtihars, circulars, robkars, irshads, yadashts, State
Council Resolutions, Resolutions of the Constituent Assembly, and other
instruments having the force of law in the territory of the State of Jammu and
Kashmir; and

(iii) references to the commencement of the Constitution shall be construed as
references to the commencement of this Order.

(c) In clause (4) of article 374, the reference to the authority functioning as the
Privy Council of a State shall be construed as a reference to the Advisory Board constituted
under the Jammu and Kashmir Constitution Act, 1996 and references to the
commencement of the Constitution shall be construed as references to the commencement
of this Order.

(17) PART XXII.

Articles 394 and 395 shall be omitted.

(18) FIRST SCHEDULE.

(19) SECOND SCHEDULE
5 * * * * *

(20) THIRD SCHEDULE

Forms V, VI, VII and VIII shall be omitted.

1. Ins. by C.O. 101.

2. Ins. by C.O. 74.

3. Ins. by C.O. 56.

4. Subs. ibid., for “articles 376 to 392”.

5. Modification relating to paragraph 6 omitted, ibid.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ BEò)

“ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +xÉÖSUäônù 370 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ±ÉÉMÉÚ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ,

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.

[(JÉ) +xÉÖSUäônù 368 SªÉÉ JÉÆb÷ (3) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :-----

“ (4) (Eò) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, +ÊvÉEòÉ®ú, EòÉªÉæ, EòiÉḈ ªÉä, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä, Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ =x¨ÉÖCiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä +vÉÒIÉhÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä, ¦Éänù¦ÉÉ´É xÉ Eò®úiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉÆ̈ ÉvªÉä

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉxÉÉSÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ, |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 138, 139, 140

+ÉÊhÉ 50 ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ,

ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ

+xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”].

(16) ¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ

(Eòò) +xÉÖSUäônù 369, 371 2[371Eò], 3[372Eò], 373, +xÉÖSUäônù 374 SÉä JÉÆb÷ (1), (2), (3) ´É (5) +ÉÊhÉ 4[+xÉÖSUäônù 376

iÉä 378 Eò ´É 392] ½äþ MÉÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 372 ¨ÉvªÉä,------

(BEò) JÉÆb÷ (2) ´É (3) MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê½þnùÉªÉiÉ, Bä±ÉÉxÉ, <Î¶iÉ½þÉ®ú, {ÉÊ®ú{ÉjÉEäò, ®úÉä¤ÉEòÉ®ú,

<®ú¶ÉÉnù, ªÉÉnùnùÉ¶iÉ, ®úÉVªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä `ö®úÉ´É, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉäSÉä `ö®úÉ´É +ÉÊhÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòÉªÉtÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä

+xªÉ ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÒ±É; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 374 SªÉÉ JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê|É´½þÒ EòÉèÎxºÉ±É ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉÎ¶¨É®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1996 +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ iÉÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþ +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ

|ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(17) ¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ´ÉÒºÉ

+xÉÖSUäônù 394 ´É 395 MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(18) {ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

(19) nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ
5* * * * * *

(20) ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

xÉ¨ÉÖxÉä {ÉÉSÉ, ºÉ½þÉ, ºÉÉiÉ +ÉÊhÉ +É`ö MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 101 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 56 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
4. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +xÉÖSUäônù 376 iÉä 392 ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
5. ´É®úÒ±É ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉÊ®úSUäônù 6 ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ ¡äò®ú¤Énù±É MÉÉ³ýhªÉÉiÉ +É±Éä.
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(21) FOURTH SCHEDULE.
1[(22) SEVENTH SCHEDULE.

(a) In the Union List—

(i) for entry 3, the entry ”3. Administration of cantonments.” shall be substituted;
2[(ii) entries 8, 9 3[and 34], 4*** entry 79, and the words “ Inter-State migration”

in entry 81 shall be omitted;]
5* * * * *
6[(iii) in entry 72, the reference to the States shall be construed,—

(a) in relation to appeals to the Supreme Court from any decision or order
of the High Court of the State of Jammu and Kashmir made in an election
petition whereby an election to either House of the Legislature of that State
has been called in question, as including a reference to the State of Jammu and
Kashmir;

(b) in relation to other matters, as not including a reference to that State];
7[and]
8[(iv) for entry 97, the following entry shall be substituted, namely:—

“ 9[97. Prevention of activities—

(a) involving terrorist acts directed towards overawing the
Government as by law established or striking terror in the people or any
section of the people or alienating any section of the people or adversely
affecting the harmony amongst different sections of the people;

(b) directed towards disclaiming, questioning or disrupting the
sovereignty and territorial integrity of India or bringing about cession of a
part of the territory of India or secession of a part of the territory of India
from the Union or causing insult to the Indian National Flag, the Indian
National Anthem and this Constitution,

taxes on foreign travel by sea or air, on inland air travel and on postal articles,
including money orders, phonograms and telegrams.

Explanation.—In this entry, “terrorist act” has the same meaning as in the
Explanation to article 248.]”.]

(b) The State List shall be omitted.
10[(c) In the Concurrent List—

11[(i) for entry 1, the following entry shall be substituted, namely:—

1. Subs. by C.O. 66, for sub-paragraph (22).

2. Subs. by C.O. 85, for item (ii).

3. Subs. by C.O. 92, for “34 and 60.”

4. The words and figures ‘the words “and records” in the entry 67’ omitted by C.O. 95.

5. Original item (iii) omitted by C.O. 74.

6. Subs. by C.O. 83, for item (iii).

7. Ins. by C.O. 85.

8. Subs. by C.O. 93, for item (iv).

9. Subs. by C.O. 122 for entry 97 (w.e.f. 4-6-1985).

10. Subs. by C.O. 69, for cl. (c).

11. Subs. by C.O. 70, for item (i).
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(21) SÉÉèlÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ
1[(22) ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.

(Eò) ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ------

(BEò) xÉÉånù 3 Bä́ ÉVÉÒ, “ ö3. UôÉ´ÉhªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ” ½þÒ xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
2[(nùÉäxÉ) xÉÉånùÒ 8,9 3[+ÉÊhÉ 34], 4 *** xÉÉånù 79 +ÉÊhÉ xÉÉånù 81 ¨ÉvÉÒ±É “+ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®ú” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É;]
5* * * * *

6[(iÉÒxÉ) xÉÉånù 72 ¨ÉvÉÒ±É, ®úÉVªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä,------

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò VªÉÉuùÉ®äú
|É¶xÉÉº{Énù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò iÉGòÉ®ú+VÉÉḈ É®ú Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷
Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É;

(JÉ) <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É];
7[+ÉÊhÉ]
8[(SÉÉ®ú) xÉÉånù 97 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :-----

“ 9[97. (Eò) EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú nù½þ¶ÉiÉ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nù½þ¶ÉiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nÖù®úÉ´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ MÉ]õÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
ºÉ±ÉÉäJªÉÉ´É®ú |ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉäJÉ +ºÉhÉÉªÉÉ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò BEòÉi¨ÉiÉÉ xÉÉEòÉ®úhÉä, |É¶xÉÉº{Énù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ
BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ {É®úº´ÉÉvÉÒxÉ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ¡Öò]ÚõxÉ ÊxÉPÉä±É +¶ÉÒ iÉVÉ´ÉÒVÉ Eò®úhÉä
+lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]Åõv´ÉVÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]ÅõMÉÒiÉ +ÉÊhÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòbä÷ ®úÉäJÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ,

½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä,

ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉæ ËEò´ÉÉ ½þ́ ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉæ {É®únäù¶É |É´ÉÉºÉ, +ÆiÉnæù¶ÉÒªÉ ½þ́ ÉÉ<Ç |É´ÉÉºÉ +ÉÊhÉ vÉxÉ |Éä¹É (¨ÉxÉÒ+ÉìbÇ÷®úÒ), v´ÉÊxÉnù¶ÉÇEò ºÉÆYÉÉ (¡òÉäxÉÉäOÉÉ¨É)
´É iÉÉ®ú (]äõÊ±ÉOÉÉ¨É) ªÉÉÆºÉ½þ b÷ÉEò´ÉºiÉÚ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ xÉÉånùÒ¨ÉvªÉä, “nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉä” ªÉÉºÉ +xÉÖSUäônù 248 SªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉiÉ VÉÉä +lÉÇ Ênù±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉäSÉ +lÉÇ
+ºÉä±É.]”.]

(JÉ) ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
10[(MÉ)] ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä-----
11[(BEò) xÉÉånù 1 Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :-----

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 66 uùÉ®äú ={É-{ÉÊ®úSUäônù (22) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 85 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (nùÉäxÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 92 uùÉ®äú “34 ´É 60” ªÉÉBä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 95 uùÉ®äú xÉÉånù 67 ¨ÉvÉÒ±É “ ´É +Ê¦É±ÉäJÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ý±ÉÉ.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú ¨ÉÚ³ý ¤ÉÉ¤É (iÉÒxÉ) MÉÉ³ý±ÉÒ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 83 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (iÉÒxÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 85 uùÉ®äú nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 93 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (SÉÉ®ú) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 122 uùÉ®äú xÉÉånù 97 Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä (4 VÉÚxÉ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

10. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 69 uùÉ®äú JÉÆb÷ (MÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
11. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 70 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (BEò) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
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“1. Criminal law (excluding offences against laws with respect to any of the
matters specified in List I and excluding the use of naval, military or air forces or
any other armed forces of the Union in aid of the civil power) in so far as such
criminal law relates to offences against laws with respect to any of the matters
specified in this List.”];
1[2[(ia) for entry 2, the following entry shall be substituted, namely :—

“2. Criminal procedure (including prevention of offences and constitution and
organisation of criminal courts, except the Supreme Court and the High Court) in
so far as it relates to,—

(i) offences against laws eith respect to any matters being matters with
respect to which Parliament has power to make laws; and

(ii) administration of oaths and taking of affidavits by diplomatic and
consular officers in any foreign country.”;

(ib) for entry 12, the following entry shall be substituted, namely:—

“12. Evidence and oaths in so far as they relate to,—

(i) administration of oaths and taking of affidavits by diplomatic and
consular officers in any foreign country; and

(ii) any other matters being matters with respect to which Parliament
has power to make laws.”;

(ic) for entry 13, the entry “13. Civil procedure in so far as it relates to
administration of oaths and taking of affidavits by diplomatic and consular
officers in any foreign country.” shall be substituted;

3* * * * *
4[5[(ii)] for entry 30, the entry “30. Vital statistics in so far as they relate

to births and deaths including registration of births and deaths.” shall be
substituted;]

6* * * * *
7[(iii) entry 3, entries 5 to 10 (both inclusive), entries 14, 15, 17, 20, 21, 27,

28, 29, 31, 32, 37, 38, 41 and 44 shall be omitted;

(iiia) for entry 42, the entry “42. Acquisition and requisitioning of property,
so far as regards acquisition of any property covered by entry 67 of List I or
entry 40 of List III or of any human work of art which has artistic or aesthetic
value.” shall be substituted; and]

8[(iv)] in entry 45, for the words and figures “List II or List III”, the words
“this List” shall be substituted.]]

(23) EIGHTH SCHEDULE.

1. Ins. by C.O. 94.

2. Subs. by C.O. 122 for sub-clauses (ia) and (ib) (w.e.f. 4-6-1985).

3. items (ii) and (iii) omitted by C.O. 74.

4. Ins. by C.O. 70.

5. Items (iv) renumbered as item (ii) by C.O. 74.

6. Items (v) and (vi) omitted by C.O. 72.

7. Subs. by C.O. 95 for item (iii).

8. Items (vii) renumbered as item (iv) by C.O. 74.
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ BEò)

“1. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉnùÉ (ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±Éä +{É®úÉvÉ
´ÉMÉ³ÚýxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉäSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ xÉÉèºÉäxÉÉ, ¦ÉÚºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ
ªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ´ÉMÉ³ÚýxÉ) +ºÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉnùÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÊ´É¯ûrù
Eäò±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉÆ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú.] ;
1[2[(BEò Eò) xÉÉånù 2 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÒ +¶ÉÒ :----

“ö2. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ---(+{É®úÉvÉÉÆºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ´É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ PÉ]õxÉÉ ´É ®úSÉxÉÉ ªÉÉÆºÉ½)þ ÊVÉSÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ,----

(BEò) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
EòÉªÉtÉÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉÆ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ´É ´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ´É |ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähÉä
ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú.”;

(BEò JÉ) xÉÉånù 12 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÒ +¶ÉÒ :----

“12. ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ´É ¶É{ÉlÉÉ VÉälÉ´É®ú,----

(BEò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ´É ´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ´É |ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ
PÉähÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É,

iÉälÉ´É®ú +ºÉÉ ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ´É ¶É{ÉlÉÉ.”;

(BEò MÉ) xÉÉånù 13 Bä́ ÉVÉÒ, “ 13. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ´É ´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ´É
|ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähÉä ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ” ½þÒ xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

3* * * * * *
4[5[(nùÉäxÉ)ö] xÉÉånù 30 Bä́ ÉVÉÒ, “30. VÉx¨É +ÉÊhÉ ¨ÉÞiªÉÚ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú VÉÒ´ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ VÉx¨É ´É

¨ÉÞiªÉÚ ªÉÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ vÉ°üxÉ ½þÒ xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;]
6* * * * * *
7[(iÉÒxÉ)ö xÉÉånù 3, xÉÉånùÒ 5 iÉä 10 (nùÉäx½þÒ vÉ°üxÉ), xÉÉånùÒ 14, 15, 17, 20, 21, 27, 28, 29, 31, 32, 37, 38, 41

+ÉÊhÉ 44 MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(iÉÒxÉ Eò) xÉÉånù 42 Bä́ ÉVÉÒ, “42. ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 67 ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 40 ªÉÉÆSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉähÉÉªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä +lÉ´ÉÉ VªÉÉ±ÉÉ Eò±ÉÉi¨ÉEòoù¹]õ¬É ËEò´ÉÉ ºÉÉénùªÉÇoù¹]õ¬É ¨ÉÚ±ªÉ +É½äþ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉxÉ´ÉÒ Eò±ÉÉEÞòiÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ
ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É +ÊvÉOÉ½þhÉ.” ½þÒ xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É; +ÉÊhÉ]

8[(SÉÉ®ú)ö] xÉÉånù 45 ¨ÉvªÉä, “ ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ªÉÉiÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]]

(23) +É`ö´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 94 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 122 uùÉ®äú ={É-JÉÆb÷ (BEò Eò) ´É (BEò JÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä. (ÊnùxÉÉÆEò 4 VÉÚxÉ 1985 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ)
3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤ÉÒ (nùÉäxÉ) ´É (iÉÒxÉ) MÉÉ³ý±ªÉÉ.
4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 70 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
5. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (SÉÉ®ú) ±ÉÉ ¤ÉÉ¤É (nùÉäxÉ) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±ÉÉ.
6. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 72 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤ÉÒ ({ÉÉSÉ) ´É (ºÉ½þÉ) MÉÉ³ý±ªÉÉ.
7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 95 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (iÉÒxÉ) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.
8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú ¤ÉÉ¤É (ºÉÉiÉ) ±ÉÉ ¤ÉÉ¤É (SÉÉ®ú) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.
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(Appendix I)

1[(24) NINTH SCHEDULE.
2[(a)] After entry 64, the following entries shall be added, namely :—

3[64A.] The Jammu and Kashmir State Kuth Act (No. I of Svt. 1978).
3[64B.] The Jammu and Kashmir Tenancy Act (No. II of Svt. 1980).
3[64C.] The Jammu and Kashmir Alienation of Land Act (No. V of Svt. 1995).
4* * * * *
5[64D.] The Jammu and Kashmir Big Landed Estates Abolition Act (No. XVII of

Svt. 2007).
5[64E.] Order No. 6-H of 1951, dated the 10th March 1951, regarding Resumption

of Jagirs and other assignments of land revenue, etc.
6[64F.] The Jammu and Kashmir Restitution of Mortgaged Properties Act, 1976.

(Act XIV of  1976).

64G. The Jammu and Kashmir Debtors’ Relief Act, 1976 (Act XV of 1976).]
7[(b) Entries 87 to 124, inserted by the constitution (Thirty-ninth Amendment) Act,

1975, shall be renumbered as entries 65 to 102 respectively.]]”
8[(c) Entries 125 to 188 shall be renumbered as entries 103 to 166 respectively.]

9[(25) TENTH SCHEDULE.

(a) for the brackets, words and figures “Articles 102(2) and 191(2)”, the brackets,
words and figures “[Article 102(2)]” shall be substituted;

(b) in clause (a) of paragraph 1, the words “or the Legislative Assembly or, as the
case may be, either House of the Legislature of a State” shall be omitted;

(c) in paragraph 2,—

(i) in sub-paragraph (1), in sub-clause (ii) of clause (b) of the Explanation, the
words and figures “or, as the case may be, article 188” shall be omitted ;

(ii) in sub-paragraph (3), the words and figures “or, as the case may be, article
188” shall be omitted ;

(iii) in sub-paragraph (4), the reference to the commencement of the
Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985 shall be construed as a reference
to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Amendment Order, 1989 ;

(d) in paragraph 5, the words “or the Chairman or the Deputy Chairman of the
Legislative Council of a State or the Speaker or the Deputy speaker of the Legislative
Assembly of a State” shall be omitted ;

(e) in sub-paragraph (2) of paragraph 6, the words and figures “or, as the case may
be, proceedings in the Legislature of a State within the meaning of article 212” shall be
omitted;

(f) in sub-paragraph (3) of paragraph 8, the words and figures “or, as the case may
be, article 194,” shall be omitted.]

1. Subs. by C.O. 74, for sub-paragraph (24).

2. Numbered by C.O. 105.

3. Renumbered by C.O. 98.

4. Omitted by C.O. 106.

5. Renumbered, ibid.

6. Ins., ibid.

7. Ins. by C.O. 105.

8. Ins. by C.O. 108 (w.e.f. 31-12-1977).

9. Ins. by C.O. 136.
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

({ÉÊ®úÊIÉ¹]õ BEò)
1[(24) xÉ´É´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.

2[(Eò)] xÉÉånù 64 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉÉånùÒ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ +¶ÉÉ:----
3[64Eò.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú EÖòlÉ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1978 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BEò).
3[64JÉ.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú EÖò³ý ´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1980 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò nùÉäxÉ).
3[64MÉ.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú ¦ÉÚ̈ ÉÒSÉä +xªÉ ºÉÆGò¨ÉhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1995 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò {ÉÉSÉ).
4[* * * * * *]
5[64PÉ.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú ¨ÉÉä̀ öÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉnùÉ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 2007 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò ºÉiÉ®úÉ)
5[64b÷.] VÉ½þÉÊMÉªÉÉ ´É VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉSªÉÉ +xªÉ xÉä¨ÉhÉÖEòÉ {ÉÖx½þÉ SÉÉ±ÉÚ Eò®úhÉä, <iªÉÉnùÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ 1951 SÉÉ +Énäù¶É

Gò. 6-BSÉ, ÊnùxÉÉÆEò 10 ¨ÉÉSÉÇ 1951.
6[64SÉ.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú MÉ½þÉhÉ ºÉÆ{ÉkÉÒ |ÉÊiÉnùÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1976 (1976 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò SÉÉènùÉ).

[64Uô.] VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú @ñhÉEòÉä ºÉ½þÉªªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1976 (1976 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò {ÉÆvÉ®úÉ)].
7[(JÉ) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (BEòÉähÉSÉÉ³ýÒºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÉånùÒ 87 iÉä 124 iªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä

65 iÉä 102 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É”]]
8[(MÉ) xÉÉånùÒ 125 iÉä 188 ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä 103 iÉä 166 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.]
9[(25) nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.

(Eò) “+xÉÖSUäônù 102 (2) +ÉÊhÉ 191 (2)” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “[+xÉÖSUäônù 102 (2)]” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(JÉ) {ÉÊ®úSUäônù (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä “ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, iªÉÉSÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(MÉ) {ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä,----

(BEò) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvÉÒ±É, º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ ={ÉJÉÆb÷ (nùÉäxÉ) ¨ÉvªÉä “ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, +xÉÖSUäônù
188” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(nùÉäxÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvªÉä “ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, +xÉÖSUäônù 188” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(iÉÒxÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4) ¨ÉvªÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ
+x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +Énäù¶É, 1989 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ÊxÉnæù¶É +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(PÉ) {ÉÊ®úSUäônù 5 ¨ÉvªÉä “+lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(Ró) {ÉÊ®úSUäônù 6 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä “ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, +xÉÖSUäônù 212 SªÉÉ +lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É
EòÉ¨ÉEòÉVÉ ½þÉäªÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(SÉ) {ÉÊ®úSUäônù 8 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvªÉä “ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, +xÉÖSUäônù 194” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.]

1. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 74 uùÉ®äú, ={É-{ÉÊ®úSUäônù (24) Bä́ ÉVÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä.

2. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 105 uùÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

3. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 98 uùÉ®äú xÉ´ªÉÉxÉä Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

4. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 106 uùÉ®äú MÉÉ³ý±ÉÉ.

5. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

6. ´É®úÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.

7. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 105 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.

8. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 108 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä (31 Êb÷ºÉå¤É®ú 1977 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ).

9. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É, 136 uùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä.
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APPENDIX  II

RE-STATEMENT WITH REFERENCE TO THE PRESENT TEXT OF THE CONSTITUTION,
OF THE EXCEPTIONS AND MODIFICATIONS SUBJECT TO WHICH THE CONSTITUTION

APPLIES TO THE STATE OF JAMMU AND KASHMIR

[Note.—The exceptions and modifications subject to which the Constitution applies to the
State of Jammu and Kashmir are either those provided in the Constitution (Application to Jammu
and Kashmir) Order, 1954 or those consequential to the non-application to the State of Jammu
and Kashmir of certain amendments to the Constitution. All the exceptions and modifications
which have a practical significance are included in the re-statement which is only for facility of
quick reference. For ascertaining the exact position, reference will have to be made to the
Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954 and to the text of the Constitution
on the 20th June 1964, as amended by the subsequent amendments of the Constitution mentioned
in clause 2 of the said Order.]

(1) THE PREAMBLE.—

(a) In the first paragraph, omit “SOCIALIST SECULAR”;

(b) in the penultimate paragraph, omit “and integrity”.

(2) PART I.—

Article 3.—

(a) Add the following further proviso, namely :—

“Provided further that, no Bill providing for increasing or diminishing the area
of the State of Jammu and Kashmir or altering the name or boundary of that State
shall be introduced in Parliament without the consent of the Legislature of that
State.”;

(b) omit Explanation I and Explanation II.

(3) PART II.—

(a) This Part shall be deemed to have been applicable in relation to the State of Jammu
and Kashmir as from the 26th day of January, 1950.

(b) Article 7.—Add the following further proviso, namely :—

“Provided further that, nothing in this article shall apply to a permanent resident
of the State of Jammu and Kashmir who, after having so migrated to the territory now
included in Pakistan, returns to that territory of that State under a permit for
resettlement in that State or permanent return issued by or under the authority of any
law made by the Legislature of that State, and every such person shall be deemed to be
a citizen of India.”.

(4) PART III.—

(a) Article 13.—References to the commencement of the Constitution shall be construed
as references to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Order, 1954 (C.O. 48), i.e., the 14th day of May, 1954.

* * * * *

(c) Article 16.—In clause (3), reference to the State shall be construed as not including a
reference to the State of Jammu and Kashmir.
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{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ {ÉÉ`öÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉºÉ½þ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ VªÉÉÆºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉä, iªÉÉ
+{É´ÉÉnùÉÆSÉä ´É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆSÉä {ÉÖxÉEÇòlÉxÉ.

[]õÒ{É.----ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ VªÉÉºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉä +ºÉä +{É´ÉÉnù ´É ¡äò®ú¤Énù±É VÉä, BEòiÉ®ú ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É
EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ iÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉÒ±É Ê´É´ÉÊIÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ
±ÉÉMÉÚ xÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É +É½äþiÉ. ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò ¨É½þk´É +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +{É´ÉÉnù ´É ¡äò®ú¤Énù±É {ÉÖxÉEÇòlÉxÉÉ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eäò±Éä +ºÉÚxÉ iÉä Eäò´É³ý
iÉÉiEòÉ³ý ÊxÉnæù¶É ¶ÉÉävÉhÉä ºÉÉä<ÇSÉä ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ Eäò±Éä +É½äþiÉ. +SÉÚEò ÎºlÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä)
+Énäù¶É, 1954 +ÉÊhÉ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ 2 ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ =kÉ®ú´ÉiÉÔ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ 20 VÉÚxÉ
1964 ®úÉäVÉÒSªÉÉ {ÉÉ`öÉSÉÉ ÊxÉnæù¶É Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É.]

(1) =qäùÊ¶ÉEòÉ.-----

(Eò) {ÉÊ½þ±ªÉÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É, “ºÉ¨ÉÉVÉ´ÉÉnùÒ vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(JÉ) ={ÉÉxiªÉ {ÉÊ®úSUäônùÉiÉÒ±É, “+ÉÊhÉ BEòÉi¨ÉiÉÉ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(2) ¦ÉÉMÉ BEò

+xÉÖSUäônù 3.----

(Eò) {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä :----

“ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉä IÉäjÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ PÉ]õÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä xÉÉ´É
ËEò´ÉÉ ºÉÒ¨ÉÉ ªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉäªÉEò iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÆºÉnäùiÉ
|ÉºiÉÖiÉ Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”;

(JÉ) º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò +ÉÊhÉ º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉ MÉÉ³ýÉ´Éä.

(3) ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ.----

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ½þÉ ¦ÉÉMÉ 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1950 ®úÉäVÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉMÉÚ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä
VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 7.----{ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä :-----

“{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉÉ EòÉªÉ¨ÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ VÉÉä +ÉiÉÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÖx½þÉ ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉ¨É {É®úiÉÒSªÉÉ {É®ú́ ÉÉxªÉÉJÉÉ±ÉÒ
{É®úiÉä±É, iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ xÉÉMÉÊ®úEò +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.”.

(4) ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ.----

(Eò) +xÉÖSUäônù 13.----ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É,
1954 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É 48) ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ¨½þhÉVÉä 14 ¨Éä 1954 SÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

* * * * *

(MÉ) +xÉÖSUäônù 16.----JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä ®úÉVªÉ ªÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ +ºÉÉ
iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.
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(d) Article 19.—

(A) In clause (1),—

(i) in sub-clause (e), omit “and” at the end;

(ii) after sub-clause (e), insert the following clause, namely:—

“(f) to acquire, hold and dispose of property; and”;

(B) in clause (5), for “sub-clauses (d) and (e)”, substitute “sub-clauses (d), (e) and (f)”.

(e) Article 22.—In clauses (4) and (7), for “Parliament”, substitute “the Legislature of the
State”.

(f) Article 30.—Omit clause (1A).

(g) After article 30, insert the following, namely:—

“ Right to Property

31. Compulsory acquisition of property.—(1) No person shall be deprived of his property
save by authority of law.

(2) No property shall be compulsorily acquired or requisitioned save for a public purpose
and save by authority of a law which provides for acquisition or requisitioning of the property for
an amount which may be fixed by such law or which may be determined in accordance with such
principles and given in such manner as may be specified in such law; and no such law shall be
called in question in any court on the ground that the amount so fixed or determined is not ad-
equate or that the whole or any part of such amount is to be given otherwise than in cash:

Provided that in making any law providing for the compulsory acquisition of any property
of an educational institution established and administered by a minority, referred to in clause
(1) of article 30, the State shall ensure that the amount fixed by or determined under such law
for the acquisition of such property is such as would not restrict or abrogate the right guaran-
teed under that clause.

(2A) Where a law does not provide for the transfer of the ownership or right to possession of
any property to the State or to a Corporation owned or controlled by the State, it shall not be
deemed to provide for the compulsory acquisition or requisitioning of property, notwithstanding
that it deprives any person of his property.

(2B) Nothing in sub-clause (f) of clause (1) of article 19 shall affect any such law as is referred
to in clause (2).

* * * * *

(5) Nothing in clause 2 shall affect—

(a) the provisions of any existing law; or

(b) the provisions of any law which the State may hereafter make—

(i) for the purpose of imposing or levying any tax or penalty; or

(ii) for the promotion of public health or the prevention of danger to life or property; or
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)

(PÉ) +xÉÖSUäônù 19.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä—

(BEò) ={É-JÉÆb÷ (Ró) ¨ÉvÉÒ±É ¶Éä́ É]õÒ +É±Éä±ÉÉ “ +ÉÊhÉ ” ½þÉ ¶É¤nù MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(nùÉäxÉ) ={É-JÉÆb÷ (Ró) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ ; iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (SÉ) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSÉÉ ; +ÉÊhÉ ”;

(JÉ) JÉÆb÷ (5) ¨ÉvªÉä, “ ={É-JÉÆb÷ (PÉ) ´É (Ró) ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ ={É-JÉÆb÷ (PÉ), (Ró) ´É (SÉ) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(Ró) +xÉÖSUäônù 22.—JÉÆb÷ (4) ´É (7) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, “ ºÉÆºÉn ”ù ªÉÉBä́ ÉVÉÒ, “ ®úÉVªÉÉSÉä Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ” ½þÉ ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(SÉ) +xÉÖSUäônù 30.—JÉÆb÷ (1 Eò) MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(Uô) +xÉÖSUäônù 30 xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ :—

“ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ½þCEò

31. ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ.—(1) EòÉªÉtÉxÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ênù±ªÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ +É{É±ªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä{ÉÉºÉÚxÉ ´ÉÆÊSÉiÉ Eäò±Éä
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉ´ÉÉSÉÚxÉ, +¶ÉÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤Éqù±É ËEò´ÉÉ +ÊvÉOÉ½þhÉÉ¤Éqù±É EòÉªÉtÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉtÉiÉÒ±É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +¶ÉÉ iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ̀ ö®ú´É±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ®ÒúiÉÒxÉä Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù +ºÉhÉÉªÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ
|ÉÉÊvÉEòÉ®úÉ´ÉÉSÉÚxÉ, ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉOÉÊ½þiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ; +ÉÊhÉ ªÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ̀ ö®ú́ É±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É {ÉÖ®äú¶ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ
+¶ÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úCEò¨É ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ ®úÉäJÉÒxÉä xÉ näùiÉÉ +xªÉ|ÉEòÉ®äú näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉä ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ
|É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, +xÉÖSUäônù 30 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, BJÉÉtÉ +±{ÉºÉÆJªÉÉEò ´ÉMÉÉÇxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É |É¶ÉÉºÉ±Éä±ªÉÉ
¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉCiÉÒxÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ®úÉVªÉ, +¶ÉÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤Éqù±É
+¶ÉÉ EòÉªÉtÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ `ö®ú´É±Éä±ªÉÉ ®úEò¨Éä̈ ÉÖ³äý, iªÉÉ JÉÆb÷É+x´ÉªÉä ½þ¨ÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ½þCEò ÊxÉ¤ÉÈÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÉEÞòiÉ ½þÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSÉÒ iÉÒ ®úCEò¨É +É½äþ, ªÉÉ¤Éqù±É JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É.

(2Eò) BJÉÉtÉ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ËEò´ÉÉ Eò¤VÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä{ÉÉºÉÚxÉ
´ÉÆÊSÉiÉ Eò®úÒiÉ +ºÉ±ÉÉ iÉ®úÒ, iªÉÉiÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ºÉCiÉÒSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉOÉ½þhÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2JÉ) +xÉÖSUäônù 19 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (SÉ) ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ¨ÉÖ³äý JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ´É®ú
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

* * * * *

(5) JÉÆb÷ 2 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ¨ÉÖ³äý—

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ´É®ú ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ ªÉÉxÉÆiÉ®ú—

(BEò) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Eò®ú ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºiÉÒ ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +É®úÉäMªÉÉSªÉÉ |É´ÉvÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ÊVÉÊ´ÉiÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉä±ÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ vÉÉäCªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ; ËEò´ÉÉ
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(iii) with respect to property declared by  law to  be  evacuee property.”.

* * * * *

(h) After article 31, omit the following sub-heading, namely :—

“ Saving of Certain Laws ”

(i) Article 31 A.—

(A) in clause (1),—-

(i) for “ article 14 or article 19 ”,  substitute “ article 14, article 19 or article 31 ”;

(ii) omit the first proviso to clause (1) ;

(iii) in the second proviso omit “ further ”;

(B) in clause (2), for sub-clause (a), substitute the following sub-clause, namely :—

‘(a) “estate” shall mean land which is occupied or has been let for agricultural pur-
poses or for purposes subservient to agriculture, or for pasture, and includes—

(i) sites of buildings and other structures on such land;

(ii) trees standing on such land;

(iii) forest land and wooded waste;

(iv) area covered by or fields floating over water;

(v) sites of jandars and gharats;

(vi) any jagir, inam, muafi or mukarrari or other similar grant,

but does not include—

(i) the site of any building in any town, or town area or village abadi or any land
appurtenant to any such building or site;

(ii) any land which is occupied as the site of a town or village; or

(iii) any land reserved for building purposes in a municipality or notified area or
cantonment or town area or any area for which a town planning scheme is sanctioned;’.

(j) Article 31C.—This article is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(k) Article 32.—Omit clause (3).

(l) Article 35.—

(A) References to the commencement of the Constitution shall be construed as refer-
ences to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order,
1954 (C.O. 48), i.e., the 14th day of May, 1954;

(B) in clause (a) (i), omit “clause (3) of article 16, clause (3) of article 32 ”;

(C) after clause (b), add the following clause, namely :—
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(iÉÒxÉ) ÊxÉ´ÉÉÇÊºÉiÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ´É®ú, {ÉÊ®úhÉÉ¨É
½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.

* * * * *

(VÉ) +xÉÖSUäônù 31 xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É ={É¶ÉÒ¹ÉÇEò MÉÉ³ýÉ´Éä, iÉä +ºÉä :—

“ Ê´É´ÉÊIÉiÉ EòÉªÉtÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ ”

(ZÉ) +xÉÖSUäônù 31Eò.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä,—

(BEò) “ +xÉÖSUäônù 14 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 19 ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ +xÉÖSUäônù 14, +xÉÖSUäônù 19 ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 31 ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú
nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ ;

(nùÉäxÉ) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É {ÉÊ½þ±Éä {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´Éä ;

(iÉÒxÉ) nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉiÉÒ±É “ +ÉhÉJÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(JÉ) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä, ={É-JÉÆb÷ (Eò) Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É ={É-JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ—

‘ (Eò) “ ºÉÆ{ÉnùÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EÞòÊ¹É - |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ EÞò¹ÉÒ±ÉÉ ºÉÉvÉxÉ¦ÉÚiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ +lÉ´ÉÉ MÉÖ®äú SÉ®úhªÉÉEò®úiÉÉ
Eò¤VÉÉiÉ `äö´É±Éä±ÉÒ +lÉ´ÉÉ {É]Âõ]õ¬ÉxÉä Ênù±ÉÒ MÉä±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ +ºÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ—

(BEò) <¨ÉÉ®úiÉÓSªÉÉ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É +xªÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä ;

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú =¦ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ZÉÉbä÷ ;

(iÉÒxÉ) ´ÉxÉVÉ¨ÉÒxÉ ´É ZÉÉbä÷ +ºÉ±Éä±ÉÒ {Éb÷ÒiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ;

(SÉÉ®ú) VÉ±ÉÉSUôÉÊnùiÉ IÉäjÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÉhªÉÉ´É®úÒ±É iÉ®úiÉÒ ¶ÉäiÉä÷ ;

({ÉÉSÉ) VÉÆbä÷®ú ´É PÉ®úÉiÉ ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉÉ÷ ;

(ºÉ½þÉ) EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ½þÉMÉÒ®ú, <xÉÉ¨É, ¨ÉÖ+É¡òÒ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÖEò®Çú®úÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ +xªÉ näùhÉMÉÒ,

ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, {ÉhÉ iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ—

(BEò) EòÉähÉiÉä½þÒ xÉMÉ®ú, +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®úIÉäjÉ +lÉ´ÉÉ OÉÉ¨É +É¤ÉÉnùÒ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉÒ VÉÉMÉÉ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
<¨ÉÉ®úiÉÒºÉ +lÉ´ÉÉ VÉÉMÉäºÉ ±ÉÉMÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ;

(nùÉäxÉ) xÉMÉ®ú +lÉ´ÉÉ OÉÉ¨É ªÉÉÆSÉÒ VÉÉMÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ Eò¤VÉÉiÉ ̀ äö´É±ÉÒ MÉä±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ; ËEò´ÉÉ

(iÉÒxÉ) xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +lÉ´ÉÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉ +lÉ´ÉÉ Eò]õEò +lÉ´ÉÉ xÉMÉ®úIÉäjÉ +lÉ´ÉÉ VªÉÉ Eò®úiÉÉ xÉMÉ® úÊxÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú
ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ IÉäjÉ ªÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEò®úiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ `äö´É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ;’.

(\É) +xÉÖSUäônù 31 MÉ.—½þÉ +xÉÖSUäônù VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(]õ) +xÉÖSUäônù 32.—JÉÆb÷ (3) MÉÉ³ýÉ´Éä.

(`ö) +xÉÖSUäônù 35.—

(Eò) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 (ºÉÆ.+É.
48) ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä 14 ¨Éä 1954 SÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) JÉÆb÷ (Eò) (BEò) ¨ÉvÉÒ±É “ +xÉÖSUäônù 16 SÉÉ JÉÆb÷ (3), +xÉÖSUäônù 32 SÉÉ JÉÆb÷ (3) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(MÉ) JÉÆb÷ (JÉ) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä JÉÆb÷ +ºÉÉ :—

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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“ (c) no law with respect to preventive detention made by the Legislature of the State of Jammu

and Kashmir, whether before or after the commencement of the Constitution (Application to Jammu

and Kashmir) Order, 1954, shall be void on the ground that it is inconsistent with any of the provi-

sions of this Part, but any such law shall, to the extent of such inconsistency, cease to have effect on

the expiration of twenty-five years from the commencement of the said Order, except as respects

things done or omitted to be done before the expiration thereof.”.

(m) After article 35, add the following article, namely :—

“ 35 A. Saving of laws with respect to permanent residents and their rights.-— Notwithstand-

ing anything contained in this Constitution, no existing law in force in the State of Jammu and

Kashmir, and no law hereafter enacted by the Legislature of the State,—

(a) defining the classes of persons who are, or shall be, permanent residents of the State of

Jammu and Kashmir ; or

(b) conferring on such permanent residents any special rights and privileges or imposing

upon other persons any restrictions as respects—

(i) employment under the State Government;

(ii) acquisition of immovable property in the State;

(iii) settlement in the State; or

(iv) right to scholarships and such other forms of aid as the State Government may provide,

shall be void on the ground that it is inconsistent with or takes away or abridges any rights

conferred on the other citizens of India by any provision of this Part.”

(5) PART IV.—This part is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(6) PART IVA.—This part is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(7) PART V.—

(a) Article 55.—

(A) for the purposes of this article, the population of the State of Jammu and Kashmir shall be

deemed to be sixty-three lakhs ;

(B) in the Explanation omit the proviso ;

(b) Article 81.—For clauses (2) and (3), substitute the following clauses, namely :—

“ (2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1),—

(a) there shall be allotted to the State six seats in the House of the People ;

(b) the State shall be divided into single-member territorial constituencies by the Delimitation

Commission constituted under the Delimitation Act, 1972, in accordance with such procedure as the

Commission may deem fit ;

(c) the constituencies shall, as far as practicable, be geographically compact areas, and in delimiting

them regard shall be had to physical features, existing boundaries of administrative units, facilities of

communication and public convenience; and
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)

“ (MÉ) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ—¨ÉMÉ iÉÉä “ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

(VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉÉ +ºÉÉä ́ ÉÉ xÉÆiÉ®úSÉÉ +ºÉÉä,— iÉÉä ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ +¶ÉÉ Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÉ =CiÉ

+Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ́ ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒJÉä®úÒVÉ

<iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.

(b÷) +xÉÖSUäônù 35 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÉä +xÉÖSUäônù +ºÉÉ,—

“ 35 Eò. EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ́ É iªÉÉÆSÉä ½þCEò ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉªÉtÉSÉÒ ́ ªÉÉ´ÉÞkÉÒ—ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä

iÉ®úÒ,—

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉä EòÉähÉ EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +É½äþiÉ ´ÉÉ ½þÉäiÉÒ±É iªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ´ÉMÉÉÇSÉÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) +¶ÉÉ EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ´ªÉCiÉÓxÉÉ—

(BEò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É xÉÉäEò®úÒ,

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉÉiÉ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ,

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºlÉÉÊªÉi´É, ËEò´ÉÉ

(SÉÉ®ú) Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú,

ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ JÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +lÉ´ÉÉ <iÉ®ú ´ªÉCiÉÓ´É®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ PÉÉ±ÉhÉÉ®úÉ,

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉnùÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ªÉÉ{ÉÖfäø

+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ <iÉ®ú xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

½þCEòÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ iÉä Ê½þ®úÉ´ÉÚxÉ PÉäiÉÉä ´É iªÉÉÆSÉÉ ºÉÆEòÉäSÉ Eò®úiÉÉä, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ iÉÉä ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉÂ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”

(5) ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú.—½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(6) ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú Eò.—½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(7) ¦ÉÉMÉ {ÉÉSÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 55.—

(Eò) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úiÉÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ jÉäºÉ¹]õ ±ÉÉJÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) º{É¹]õÒEò®úhÉÉ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´Éä.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 81.—ªÉÉ +xÉÖSUäônù¨ÉvªÉä JÉÆb÷ (2) ´É (3) ªÉÉÆSªÉÉ  Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä, iÉä +ºÉä :—

(2) JÉÆb÷ (1) SÉÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) ªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ,—

(Eò) ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäiÉ ºÉ½þÉ VÉÉMÉÉ ´ÉÉ]ÚõxÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É ;

(JÉ) ½äþ ®úÉVªÉ “ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ” JÉÉ±ÉÒ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉ +ÉªÉÉäMÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É

+¶ÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä BEò - ºÉnùºªÉ IÉäjÉÒªÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ±Éä VÉÉ<Ç±É ;

(MÉ) ½äþ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉ ̈ ½þhÉVÉä, ́ ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É ÊiÉiÉ{ÉiÉ ¦ÉÉäMÉÉäÊ±ÉEòoù¹]õ¬É ºÉ±ÉMÉ IÉäjÉä +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, |ÉÉEÞòÊiÉEò

®úSÉxÉÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ PÉ]õEò ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉÒ¨ÉÉ, nù³ýhÉ´É³ýhÉÉSªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ´É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÉäªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ±ÉIÉ Ênù±Éä VÉÉ<Ç±É ; +ÉÊhÉ
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(d) the constituencies into which the State is divided shall not comprise the area under the

occupation of Pakistan.

(3) Nothing in clause (2) shall affect the representation of the State in the House of the People until

the dissolution of the House existing on the date of publication in the Gazette of India of the final order or

orders of the Delimitation Commission relating to the delimitation of parliamentary constituencies under

the Delimitation Act, 1972.

(4) (a) The Delimitation Commission shall associate with itself for the purpose of assisting it in its

duties in respect of the State, five persons who shall be members of the House of the People representing

the State.

(b) The persons to be so associated from the State shall be nominated by the Speaker of the House of

the People having due regard to the composition of the House.

(c) The first nominations to be made under sub-clause (b) shall be made by the Speaker of the House

of the People within two months from the commencement of the Constitution (Application to Jammu and

Kashmir) Second Amendment Order, 1974.

(d) None of the associate members shall have a right to vote or to sign any decision of the Delimitation

Commission.

(e) If owing to death or resignation, the office of an associate member falls vacant, it shall be filled as

soon as may be practicable by the Speaker of the House of the People and in accordance with the provisions

of sub-clauses (a) and (b).”.

(c) Article 82.— Omit the second and third provisos.

(d) Article 105.— In clause (3), for “ shall be those of that House and of its members and committees

immediately before the coming into force of section 15 of the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act,

1978 ” substitute “ shall be those of the House of Commons of the Parliament of the United Kingdom, and of

its members and committees, at the commencement of this Constitution ”.

(e) For article 132, substitute the following article, namely :—

‘ 132. Appellate jurisdiction of Supreme Court in appeals from High Courts in certain cases.—(1) An

appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, decree or final order of a High Court in the

territory of India, whether in a civil, criminal or other proceeding, if the High Court certifies that the case

involves a substantial question of law as to the interpretation of this Constitution.

(2) Where the High Court has refused to give such a certificate, the Supreme Court may, if it is

satisfied that the case involves a substantial question of law as to the interpretation of this Constitution,

grant special leave to appeal from such judgment, decree or final order.

(3) Where such a certificate is given, or such leave is granted, any party in the case may appeal to the

Supreme Court on the ground that any such question as aforesaid has been wrongly decided and, with the

leave of the Supreme Court, on any other ground.

(Appendix II)
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)

(PÉ) VªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉiÉ ½äþ ®úÉVªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ±Éä MÉä±Éä +ºÉä±É iªÉÉiÉ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉxÉä ´ªÉÉ{É±Éä±Éä IÉäjÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 +x´ÉªÉä ºÉÆºÉnùÒªÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úºÉÆPÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉfø±Éä±Éä

+ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É “ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ®úÉVÉ{ÉjÉ ” ªÉÉiÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É

ªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉ±ÉÉ JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉäSÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) (Eò) {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ +É{ÉhÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ

º´ÉiÉ:¶ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É ´É iªÉÉ ´ªÉCiÉÒ ¨½þhÉVÉä iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®äú ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.

(JÉ) ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉ½þªÉÉäMÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ iªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ

Eò®úÒ±É.

(MÉ) ={É-JÉÆb÷ (JÉ) JÉÉ±ÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉä ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä)

(nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ Eò®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉiÉÒ±É.

(PÉ) ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉ±ÉÉ½þÒ {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉ´É®ú ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú

+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(Ró) VÉ®ú ̈ ÉÞiªÉÚ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý BJÉÉtÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ºÉnùºªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ iÉÒ, ́ ªÉ´É½þÉªÉÇ

½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, +ÉÊhÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ¦É®úÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É.”.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 82.—nÖùºÉ®äú ´É ÊiÉºÉ®äú {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´Éä.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 105.—JÉÆb÷ (3) ̈ ÉvªÉä, “ iªÉÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´´ÉäSÉÉ³ýÒºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1978 ªÉÉSÉä Eò±É¨É 15 +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VÉ¶ÉÉ ½þÉäiªÉÉ iÉ¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É ” ªÉÉ ̈ ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ ªÉÖxÉÉªÉ]äõb÷ ËEòMÉb÷̈ É {ÉÉ±ÉÇ̈ Éå]õSªÉÉ

½þÉ>ðºÉ +Éì¡ò EòÉì̈ ÉxÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆxÉÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ VÉ¶ÉÉ ½þÉäiªÉÉ iÉ¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú

nùÉJÉ±É ½þÉä<Ç±É.

(Ró) +xÉÖSUäônù 132 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

‘ 132. Ê´É´ÉÊIÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉǼ É®úÒ±É +Ê{É±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +{ÉÒ±É +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ

®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ªÉÉ´É®ú - ¨ÉMÉ iÉÉä Ênù´ÉÉhÉÒ, ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É +ºÉÉä - iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +ºÉä iªÉÉ =SSÉ

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(2) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä +ºÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú Ênù±ÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÉ +lÉÇ

±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, +ºÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉ, ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É

+Énäù¶É ªÉÉ´É®ú +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉºÉ Ê´É¶Éä¹É +xÉÖYÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(3) +ºÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ +xÉÖYÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉºÉ

{ÉÚ́ ÉÉæCiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉ´É®ú SÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±ÉÉ MÉä±ÉÉ +É½äþ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ +xÉÖYÉÉ PÉä>ðxÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +{ÉÒ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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Explanation.—For the purposes of this article, the expression “ final order ” includes an order
deciding an issue which, if decided in favour of the appellant, would be sufficient for the final disposal of
the case.’.

(f) Article 133.—

(A) in clause (1), omit “ under article 134A ”;

(B) after clause (1), insert the following clause, namely:—

‘ (1A) The provisions of section 3 of the Constitution (Thirtieth Amendment) Act, 1972, shall apply
in relation to the State of Jammu and Kashmir subject to the modification that references therein to
“ this Act ”, “ the commencement of this Act ”, “ this Act had not been passed ” and “ as amended by this
Act” shall be construed respectively as references to “the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)
Second Amendment Order, 1974 ”, “ the commencement of the said Order”, “the said Order had not been
made ” and “ as it stands after the commencement of the said Order ”.’.

(g) Article 134.—

(A) in clause (1), in sub-clause (c), omit “under article 134A”;

(B) in clause (2), after “Parliament may” insert “on the request of the Legislature of the State”.

(h) Articles 134A, 135, 139 and 139A.—These articles are not applicable to the State of Jammu and
Kashmir.

(i) Article 145.— In clause (1), omit sub-clause (cc).

(j) Article 150.— For “ as the President may, on the advice of the Comptroller and Auditor-General of
India, prescribe ” substitute “ as the Comptroller and Auditor-General of India may, with the approval of the
President prescribe ”.

(8) PART VI.—

(a) Omit articles 153 to 217, article 219, article 221, articles 223, 224, 224A and 225, articles 227 to 233,
article 233A and articles 234 to 237.

(b) Article 220.—References to the commencement of the Constitution shall be construed as references
to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Amendment Order, 1960, i.e.,
the 26th January 1960.

(c) Article 222.— After clause (1), insert the following clause, namely :—

“ (1 A) Every such transfer from the High Court of Jammu and Kashmir or to that High Court shall
be made after consultation with the Governor.”.

(d) Article 226.—

(A) Renumber clause (2) as clause (1A);

(B) omit clause (3);

(C) renumber clause (4) as clause (2); and in clause (2) as so renumbered, for “ this article” substitute
“ clause (1) or clause (1A) ”.

(9) PART VIII.— This part is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(10) PART X.— This part is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.
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({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, VÉÉä ´ÉÉnù|É¶xÉ, iªÉÉSÉÉ +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇSªÉÉ ¤ÉÉVÉÖxÉä
ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ iÉä |ÉEò®úhÉ +ÆÊiÉ¨É®úÒiªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖ®äúºÉÉ ½þÉä<Ç±É, iªÉÉ ´ÉÉnù|É¶xÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
+É½äþ.’

(SÉ) +xÉÖSUäônù 133.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, “ +xÉÖSUäônù 134 Eò JÉÉ±ÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (1) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (1Eò) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (ÊiÉºÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1972 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ, iªÉÉiÉÒ±É, “ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ”, “ ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ”, “ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ ” +ÉÊhÉ “ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ” ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ
+x´ÉªÉÉlÉÇ +xÉÖGò¨Éä, “ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) nÖùºÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +Énäù¶É, 1974 ”, “ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ |ÉÉ®Æú¦É ”, “ =CiÉ
+Énäù¶É EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉ´½þiÉÉ ” +ÉÊhÉ “ =CiÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä VªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É½äþ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ” +ºÉÉ ÊxÉnæù¶É +É½äþ ̈ ½þhÉÚxÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É, ªÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É. ”.

(Uô) +xÉÖSUäônù 134.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (MÉ) ¨ÉvÉÒ±É, “ +xÉÖSUäônù 134Eò JÉÉ±ÉÒ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä, “ ºÉÆºÉnù ” ªÉÉ ¶É¤nùÉxÉÆiÉ®ú, “ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ.

(VÉô) +xÉÖSUäônù 134Eò, 135, 139 +ÉÊhÉ 139 Eò.— ½äþ +xÉÖSUäônù VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒiÉ.

(ZÉ) +xÉÖSUäônù 145.—JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É, ={É-JÉÆb÷ (MÉMÉ) MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(\É) +xÉÖSUäônù 150.—“ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®ÒúIÉEò ªÉÉSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ
“ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®ÒIÉEò Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(8) ¦ÉÉMÉ ºÉ½þÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 153 iÉä 217, +xÉÖSUäônù 219, +xÉÖSUäônù 221, +xÉÖSUäônù 223, 224, 224Eò +ÉÊhÉ 225, +xÉÖSUäônù 227 iÉä 233,
+xÉÖSUäônù 233Eò +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 234 iÉä 237 MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 220.—ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +Énäù¶É,
1960 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ¨½þhÉVÉä 26 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 1960 SÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 222.—JÉÆb÷ (1) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (1Eò) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ |ÉiªÉäEò ¤Énù±ÉÒ ½þÒ, ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É. ”.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 226.—

(Eò) JÉÆb÷ (2) ±ÉÉ JÉÆb÷ (1Eò) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò tÉ´ÉÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (3) MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(MÉ) JÉÆb÷ (4) ±ÉÉ JÉÆb÷ (2) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò tÉ´ÉÉ ; +ÉÊhÉ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä±ªÉÉ JÉÆb÷ (2) ̈ ÉvªÉä, “ ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉuùÉ®äú ”
ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ JÉÆb÷ (1) ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (1Eò) uùÉ®äú ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(9) ¦ÉÉMÉ +É`ö.—½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(10) ¦ÉÉMÉ nù½þÉö.—½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.
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(11) PART XI—

(a) Article 246.—

(A) in clause (1), for “clauses (2) and (3)” substitute “clause (2)”;

(B) in clause (2), omit “Notwithstanding anything in clause (3),”;

(C) omit clauses (3) and (4).

(b) For article 248, substitute the following article, namely:—

‘ 248. Residuary powers of legislation.—Parliament has exclusive power to make any law with respect

to—

(a) prevention of activities involving terrorist acts directed towards overawing the Government as

by law established or striking terror in the people or any section of the people or alienating any section

of the people or adversely affecting the harmaony amongst different sections of the people;

(aa) prevention of other activities directed towards disclaiming, questioning or disrupting the

sovereignty and territorial integrity of India or bringing about cession of a part of the territory of India

or secession of a part of the territory of India from the Union or causing insult to the Indian National

Flag, the Indian National Anthem and this Constitution; and

(b) taxes on—

(i) foreign travel by sea or air;

(ii) inland air travel;

(iii) postal articles, including money orders, phonograms and telegrams.

Explanation.—In this article, “ terrorist act ” means any act or thing by using bombs, dynamite or

other explosive substances or inflammable substances or firearms or other lethal weapons of poisons or

noxious gases or other chemicals or any other substances (whether biological or otherwise) of a hazardous

nature.’.

(bb) Article 249, in clause (1), words for “ any matter enumerated in the State List specified in the

resolution ”, words substitute “ any matter specified in the resolution, being a matter which is not

enumerated in the Union List or in the Concurrent List.”

(c) Article 250.—For “ to any of the matters enumerated in the State List ”

substitute “ also to matters not enumerated in the Union List ”.

(d) Omit clause (d).

(e) Article 253.—Add the following proviso, namely :—

“ Provided that after the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)

Order, 1954, no decision affecting the disposition of the State of Jammu and Kashmir shall be made by

the Government of India without the consent of the Government of that State.”.

(f) Omit article 255.
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(11) ¦ÉÉMÉ +Eò®úÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 246.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä “ JÉÆb÷ (2) ´É (3) ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ JÉÆb÷ (2) ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É “ JÉÆb÷ (3) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(MÉ) JÉÆb÷ (3) +ÉÊhÉ (4) MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 248 ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ 248. Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉä +´ÉÊ¶É¹]õ +ÊvÉEòÉ®ú.—(Eò) EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú nù½þ¶ÉiÉ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nù½þ¶ÉiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nÖù®úÉ´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ MÉ]õÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ±ÉÉäJªÉÉ´É®ú |ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉäJÉ +ºÉhÉÉªÉÉ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ
|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ;

(EòEò) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè̈ ÉiÉÉ ́ É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò BEòÉi¨ÉiÉÉ xÉÉEòÉ®úhÉä, |É¶xÉÉº{Énù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ
(BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ {É®úº´ÉÉvÉÒxÉ EòÉ®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ¡Öò]ÚõxÉ ÊxÉPÉä±É +¶ÉÒ iÉVÉ´ÉÒVÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]Åõv´ÉVÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]ÅõMÉÒiÉ +ÉÊhÉ ½ä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòbä÷ ®úÉäJÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ; +ÉÊhÉþ

(JÉ) (BEò) ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉæ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉæ {É®únäù¶É |É´ÉÉºÉ ;

(nùÉäxÉ) +ÉÆiÉnæù¶ÉÒªÉ ½þ´ÉÉ<Ç |É´ÉÉºÉ ;

(iÉÒxÉ) vÉxÉ|Éä¹É (¨ÉÊxÉ+ÉìbÇ÷®úÒ), v´ÉxÉÒnù¶ÉÇEò ºÉÆYÉÉ (¡òÉäxÉÉäOÉÉ¨É) ´É iÉÉ®ú (]äõÊ±ÉOÉÉ¨É) ªÉÉÆºÉ½þ b÷ÉEò´ÉºiÉÚ, ªÉÉǼ É®úÒ Eò®ú,—

ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉ¨ÉvªÉä, “ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉä ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¤ÉÉì̈ ¤É, b÷ÉªÉxÉÉ¨ÉÉ<Ç]õ ËEò´ÉÉ +xªÉ Ê´Éº¡òÉä]õEò {ÉnùÉlÉÇ ËEò´ÉÉ V´ÉÉ±ÉÉOÉÉ½þÒ
{ÉnùÉlÉÇ ËEò´ÉÉ nùÉ°üMÉÉä³ýÉ ½þiªÉÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉÉhÉPÉÉiÉEò ½þiªÉÉ®äú ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ +{ÉÉªÉEòÉ®úEò ́ ÉÉªÉÚ ËEò´ÉÉ +xªÉ ®úºÉÉªÉxÉä ËEò´ÉÉ vÉÉäEòÉnùÉªÉEò
º´É°ü{ÉÉSÉä +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉnùÉlÉÇ (¨ÉMÉ iÉä VÉè́ ÉÒEò +ºÉÉäiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®úSÉä +ºÉÉäiÉ)ªÉÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EÞòiªÉ ËEò´ÉÉ MÉÉä¹]õ,
+ºÉÉ +É½äþ. ”.

(JÉJÉ) +xÉÖSUäônù 249, JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvªÉä “ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ iªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ”
ªÉÉ ̈ ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ, iªÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ”
½þÉ ̈ ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 250.—“ ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ” ªÉÉ ̈ ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ “ ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒiÉ xÉ¨ÉÚnù xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒnäùJÉÒ±É ”, ½þÉ ̈ ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.

(PÉ) JÉÆb÷ (PÉ) MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(Ró) +xÉÖSUäônù 253.—{ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä, iÉä +ºÉä :—

“ {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ
®úSÉxÉä́ É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”.

(SÉ) +xÉÖSUäônù 255 MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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(g) Article 256.—Renumber this article as clause (1) thereof, and add the following new clause thereto,

namely :—

“(2) The State of Jammu and Kashmir shall so exercise its executive power as to facilitate the

discharge by the Union of its duties and responsibilities under the Constitution in relation to that State;

and in particular, the said State shall, if so required by the Union, acquire or requisition property on

behalf and at the expense of the Union, or if the property belongs to the State, transfer it to the Union

on such terms as may be agreed, or in default of agreement, as may be determined by an arbitrator

appointed by the Chief Justice of India.”.

(h) Article 261.—In clause (2) ; omit “made by Parliament”.

(12) PART XII.—

(a) Articles 266, 282, 284, 298, 299 and 300. —In these articles references to the State or States shall be

construed as not including references to the State of Jammu and Kashmir.

(b) Omit clause (2) of article 267, article 273, clause (2) of article 283 and article 290.

(c) Articles 277 and 295.—In these articles references to the commencement of the Constitution shall

be construed as references to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir)

Order, 1954, i.e., the 14th day of May, 1954.

(d) Omit the sub-heading “ CHAPTER IV.— RIGHT TO PROPERTY ” and article 300A.

(13) PART XIII.—

In article 303, in clause (1), omit “by virtue of any entry relating to trade and commerce in any of the

Lists in the Seventh Schedule”.

(14) PART XIV.—

Except in article 312, reference to “State” in this Part does not include the State of Jammu and Kashmir.

(15) PART XIVA.—

This Part is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(16) PART XV.—

(a) Article 324.— In clause (1), the reference to the Constitution shall, in relation to elections to either

House of the Legislature of Jammu and Kashmir, be construed as a reference to the Constitution of Jammu

and Kashmir.

(b) Articles 325, 326 and 327.— In these articles the references to a State shall be construed as not

including a reference to the State of Jammu and Kashmir.

(c) Omit article 328.

(d) Article 329.—

(A) Reference to a State shall be construed as not including a reference to the State of Jammu and

Kashmir;

(B) omit “ or article 328 ”.

(17) PART XVI.—Original clause (a) omitted and clauses (b) and (c) relettered as clauses (a) and (b).
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(+xÉÖºÉÚSÉÒõ nùÉäxÉ)

(Uô) +xÉÖSUäônù 256.—ÁÉ +xÉÖSUäônùÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (1) +ºÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò tÉ´ÉÉ ́ É iªÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ :—

“ (2) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ +É{É±ÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ́ ÉÉ{É®úÒ±É EòÒ, iªÉÉªÉÉäMÉä ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉºÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ±É +É{É±ÉÒ EòiÉḈ ªÉä ́ É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ºÉÖEò®ú ½þÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: =CiÉ ®úÉVªÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉxÉä iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É´É¶ªÉEò
Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ́ ÉiÉÒxÉä +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇxÉä, ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉOÉ½þhÉ Eò®úÒ±É, +lÉ´ÉÉ VÉ®ú iÉÒ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒSÉÒ
+ºÉä±É iÉ®ú, BEò¨ÉiÉÉxÉä `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ ËEò´ÉÉ BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±É´ÉÉnùÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +]õÓ´É®ú iÉÒ, ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉºÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É. ”.

(VÉ) +xÉÖSUäônù 261.–JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä, “ ºÉÆºÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ” ½äþ ¶É¤nù MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(12) ¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ®úÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 266, 282, 284, 298, 299 +ÉÊhÉ 300.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É
EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 267 SÉÉ JÉÆb÷ (2), +xÉÖSUäônù 273, +xÉÖSUäônù 283 SÉÉ JÉÆb÷ (2) +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 290 MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 277 ́ É 295.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ
±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä, ¨½þhÉVÉä 14 ¨Éä, 1954 SÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(PÉ) “ |ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú-¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ ½þCEò ” ½äþ ={É-¶ÉÒ¹ÉÇEò +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 300Eò MÉÉ³ýÉ´Éä.

(13) ¦ÉÉMÉ iÉä®úÉ.—

+xÉÖSUäônù 303 ¨ÉvÉÒ±É, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, “ ºÉÉiÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÚSÉÒiÉÒ±É ´ªÉÉ{ÉÉ®ú +ÉÊhÉ ´ÉÉÊhÉVªÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xÉÉånùÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ” ½þÉ ̈ ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(14) ¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ.—

+xÉÖSUäônù 312 ́ ÉMÉ³ýiÉÉ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

(15) ¦ÉÉMÉ SÉÉènùÉ Eò.—

½þÉ ¦ÉÉMÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(16) ¦ÉÉMÉ {ÉÆvÉ®úÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 324.—JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇÇ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉÉä ÊxÉnæù¶É +É½ä +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 325, 226 ́ É 327.—ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 328 MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 329.—

(Eò) ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) “ ËEò´ÉÉ +xÉÖSUäônù 328 ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(17) ¦ÉÉMÉ ºÉÉä³ýÉ.—¨ÉÚ³ý JÉÆb÷ (Eò) MÉÉ³ý±ÉÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (JÉ) ´É (MÉ) ªÉÉÆxÉÉ JÉÆb÷ (Eò) ´É (JÉ) +ºÉä {ÉÖxÉ®Çú+IÉ®úÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä.
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(a) Omit articles 331, 332, 333, 336 and 337.

(b) Articles 334 and 335.—References to the State or the States shall be construed as not including
references to the State of Jammu and Kashmir.

(c) Article 339, in clause (1), omit “ the administration of the Scheduled Areas and ”.

(18) PART XVII.—The provisions of this Part shall apply to the State of Jammu and Kashmir only in so far

as they relate to—

(i) the official language of the Union;

(ii) the official language for communication between one State and another, or between a State and the
Union; and

(iii) the language of the proceedings in the Supreme Court.

(19) PART XVIII.—

(a) For article 352, substitute the following article, namely :—

“352. Proclamation of Emergency.—(1) If the President is satisfied that a grave emergency exists
whereby the security of India or of any part of the territory thereof is threatened, whether by war or

external aggression or internal disturbance, he may, by Proclamation, make a declaration to that effect.

(2) A Proclamation issued under clause (1)—

(a) may be revoked by a subsequent Proclamation;

(b) shall be laid before each House of Parliament;

(c) shall cease to operate at the expiration of two months unless before the expiration of that
period it has been approved by resolutions of both Houses of Parliament :

Provided that, if any such Proclamation is issued at a time when the House of the People has
been dissolved or the dissolution of the House of the People takes place during the period of two

months referred to in sub-clause (c), and if a resolution approving the Proclamation has been passed
by the Council of States but no resolution with respect to such Proclamation has been passed by the
House of the People before the expiration of that period, the Proclamation shall cease to operate at

the expiration of thirty days from the date on which the House of the People first sits after its
reconstitution unless before the expiration of the said period of thirty days a resolution approving the
Proclamation has been also passed by the House of the people.

(3) A Proclamation of Emergency declaring that the security of India or of any part of the territory

thereof is threatened by war or by external aggression or by internal disturbance may be made before the
actual occurrence of war or of any such aggression or disturbance if the President is satisfied that there is
imminent danger thereof.

(4) The power conferred on the President by this article shall include the power to issue different

Proclamations on different grounds, being war or external aggression or internal disturbance or imminent
danger of war or external aggression or internal disturbance, whether or not there is a Proclamation
already issued by the President under clause (1) and such Proclamation is in operation.
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(Eò) +xÉÖSUäônù 331, 332, 333, 336 ´É 337 MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 334 ´É 335.—®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆiÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ,
+ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 339, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvÉÒ±É “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(18) ¦ÉÉMÉ ºÉiÉ®úÉ.—ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ VÉälÉ´É®ú—

(BEò) ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ;

(nùÉäxÉ) ®úÉVªÉÉ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ ´É ºÉÆPÉ®úÉVªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆÆ¤ÉÆvÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®úSÉ iªÉÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

(19) ¦ÉÉMÉ +`ö®úÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 352 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ 352. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ.—(1) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ VªÉÉ¨ÉÖ³äý vÉÉäCªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +É½äþ—¨ÉMÉ iÉÒ ªÉÖrùÉ¨ÉÖ³äý +ºÉÉä ËEò´ÉÉ {É®úSÉGòÉ¨ÉÖ³äý +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉä̈ ÉÖ³äý +ºÉÉä—+¶ÉÒ MÉÆ¦ÉÒ®ú +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +É½äþ,
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ®ú ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) JÉÆb÷ (1) JÉÉ±ÉÒ |ÉºÉÞiÉ Eäò±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ—

(Eò) xÉÆiÉ®úSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) ºÉÆºÉnäùSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉuùÉ®äú ÊiÉ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú iÉÉä

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ VÉä́ ½þÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ EòÉ³ýÉiÉ |ÉºÉÞiÉ Eäò±ÉÒ MÉä±ÉÒ, ËEò´ÉÉ

JÉÆb÷ (MÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäSÉä Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú, +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉÉä EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
®úÉVªÉºÉ¦ÉäxÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É, {ÉhÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä +¶ÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ
xÉºÉä±É iÉ®ú, ±ÉÉäEòºÉ¦ÉÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÖxÉPÉÇ]õxÉäxÉÆiÉ®ú |ÉlÉ¨É VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®äú±É, iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, =CiÉ
iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ±ÉÉäEòºÉ¦ÉäxÉä½þÒ iªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉÉ®úÉ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä
¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

(3) ªÉÖrù ËEò´ÉÉ {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ÊxÉEò]õ´ÉiÉÔ vÉÉäEòÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ªÉÖrùÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ {É®úSÉGòÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉä̈ ÉÖ³äý vÉÉäCªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉä ªÉÖrù +lÉ´ÉÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ |ÉiªÉIÉÉiÉ PÉb÷hªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ +xÉÖSUäônùÉx´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆ̈ ÉvªÉä, ªÉÖrù ËEò´ÉÉ {É®úSÉGò ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ +lÉ´ÉÉ
ªÉÖrùÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {É®úSÉGòÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉäSÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®ú vÉÉäEòÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ý¬É EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ý¬É =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉä<Ç±É—¨ÉMÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +ÉvÉÒSÉ |ÉºÉÞiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉä ́ ÉÉ xÉºÉÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ xÉºÉÉä.

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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(5) Notwithstanding anything in the Constitution,—

(a) the satisfaction of the President mentioned in clause (1) and clause (3) shall be final and conclusive

and shall not be questioned in any court on any ground;

(b) subject to the provisions of clause (2), neither the Supreme Court nor any other Court shall

have jurisdiction to entertain any question, on any ground, regarding the validity of—

(i) a declaration made by Proclamation by the President to the effect stated in clause (1); or

(ii) the continued operation of such Proclamation.

(6) No Proclamation of Emergency made on grounds only of internal disturbance or imminent danger

thereof shall have effect in relation to the State of Jammu and Kashmir (except as respects article 354)

unless—

(a) it is made at the request or with the concurrence of the Government of that State; or

(b) where it has not been so made, it is applied subsequently by the President to that State at the

request or with the concurrence of the Government of that State.”.

(b) Article 353.— Omit the proviso.

(c) Article 356.—

(A) In clause (1), reference to provisions or provisions of this Constitution shall, in relation to the

State of Jammu and Kashmir, be construed as including references to provisions or provision of the

Constitution of Jammu and Kashmir ;

(B) In clause (4),—

(i) for the opening portion, substitute the following, namely :—

“A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on the expiration of a

period of six months from the date of the passing of the second of the resolutions approving the

Proclamation under clause (3)”;

(ii) after the second proviso, the following proviso shall be inserted, namely :—

‘ Provided also that in the case of the Proclamation issued under clause (1) on the 18th day of

July, 1990 with respect to the State of Jammu and Kashmir, the reference in the first proviso to this

clause to “three years” shall be construed as a reference to “seven years”.’.

(C) for clause (5), substitute the following clause, namely :—

“ (5) Notwithstanding anything in this Constitution, the satisfaction of the President mentioned in

clause (1) shall be final and conclusive and shall not be questioned in any court on any ground.”.

(d) Article 357.— For clause (2), substitute the following clause, namely :—

“ (2) Any law made in exercise of the power of the Legislature of the State by Parliament or the

President or other authority referred to in sub-clause (a) of clause (1) which Parliament or the President or
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(5) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ́ É JÉÆb÷ (3) ̈ ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ +ÆÊiÉ¨É ́ É ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ,

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉÉ±ÉÉ½þÒ,—

(BEò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÓSªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäuùÉ®äú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ JÉÆb÷ (1) ̈ ÉvÉÒ±É xÉ É̈Únù +É¶ÉªÉÉSªÉÉ PÉÉä¹ÉhÉäSªÉÉ, ËEò É́É

(nùÉäxÉ) +¶ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉSªÉÉ, ́ ÉèvÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ

+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ xÉºÉä±É.

(6) Eäò´É³ý +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÉÆiÉiÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSÉÉ ÊxÉEò]õ´ÉiÉÔ vÉÉäEòÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú

®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ (+xÉÖSUäônù 354 SªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ) iÉä́ ½þÉSÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É VªÉÉ´Éä³ýÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ—

(Eò) VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä Eäò±ÉÒ +É½äþ, ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉÒ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉMÉÉ½ÚþxÉ iÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ZÉÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ iÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 353.—{É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´Éä.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 356.—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ¨ÉvªÉä, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ

±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(JÉ) JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä.—

(BEò) ºÉȪ û´ÉÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ, iÉÒ ®úqù ZÉÉ±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, JÉÆb÷ (3) +x´ÉªÉä =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ ̈ ÉÉxªÉ Eò®úhÉÉ®úÉ nÖùºÉ®úÉ ̀ ö®úÉ´É {ÉÉÊ®úiÉ

ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.”:

(nùÉäxÉ) nÖùºÉªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉä +ºÉä :—

“ {É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, 18 VÉÖ±Éè 1990 ®úÉäVÉÒ, JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ªÉÉ

JÉÆb÷ÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvªÉä “ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ ” ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇÇ “ ºÉÉiÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ ” +ºÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.”.

(MÉ) JÉÆb÷ (5) Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

(5) ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ÉÒ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ ½þÒ +ÆÊiÉ¨É ´É ÊxÉhÉÉÇªÉEò +ºÉä±É

+ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |É¶xÉÉº{Énù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(PÉ) +xÉÖSUäônù 357.—JÉÆb÷ (2) Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (2) ºÉÆºÉnäùxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ JÉÆb÷ (1) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ªÉÉ +xªÉ  |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
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such other authority would not, but for the issue of a Proclamation under article 356, have been competent
to make shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect on the expiration of a period of one
year after the Proclamation has ceased to operate except as respects things done or omitted to be done
before the expiration of the said period, unless the provisions which shall so cease to have effect are sooner
repealed or re-enacted with or without modification by Act of the appropriate Legislature.”.

(e) For article 358, substitute the following article, namely :—

“ 358. Suspension of provisions of article 19 during emergencies.—While a Proclamation of Emergency
is in operation, nothing in article 19 shall restrict the power of the State as defined in Part III to make any
law or to take any executive action which the State would but for the provisions contained in that Part be
competent to make or to take, but any law so made shall, to the extent of the incompetency, cease to have
effect as soon as the Proclamation ceases to operate, except as respects things done or omitted to be done
before the law so ceases to have effect.”.

(f) Article 359,—

(A) in clause (1) omit “(except articles 20 and 21)”;

(B) in clause (1A),—

(i) omit “(except articles 20 and 21)”;

(ii) omit the proviso;

(C) omit clause (1B) ;

(D) in clause (2), omit the proviso.

(g) omit article 360.

(20) PART XIX —

(a) Article 361 A.— This article is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(b) Omit article 365.

(c) Article 367.— After clause (3), add the following clause, namely :—

“(4) For the purposes of this Constitution as it applies in relation to the State of Jammu and Kashmir—

(a) references to this Constitution or to the provisions thereof shall be construed as references to
the Constitution or the provisions thereof as applied in relation to the said State ;

(aa) references to the person for the time being recognised by the President on the recommendation
of the Legislative Assembly of the State as the Sadar-I-Riyasat of Jammu and Kashmir, acting on the
advice of the Council of Ministers of the State for the time being in office, shall be construed as references
to the Governor of Jammu and Kashmir ;

(b) references to the Government of the said State shall be construed as including references to
the Governor of Jammu and Kashmir acting on the advice of his Council of Ministers :

Provided that, in respect of any period prior to the 10th day of April, 1965, such references shall
be construed as including references to the Sadar-I-Riyasat acting on the advice of his Council of
Ministers ;
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|ÉÉÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ Eäò±Éä±ÉÉ VÉÉä EòÉªÉnùÉ  Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆºÉnù, ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +xÉÖSUäônù 356 JÉÉ±ÉÒ±É =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ
|ÉºÉÞiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉiÉÒ iÉ®ú, B®ú´½þÒ ºÉIÉ¨É ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ½þÉ, iÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BEò ́ É¹ÉÉÇSÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú, +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉÖ®úiÉÉ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É. ¨ÉÉjÉ, ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉSªÉÉ VªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ±É iªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉMÉäSÉ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ¡äò®ú¤Énù±ÉÉºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉÊ´ÉxÉÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉÊvÉÇÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú, =CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ
ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É. ”.

(Ró) +xÉÖSUäônù 358 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É +xÉÖSUäônù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ 358. +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +xÉÖSUäônù 19 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉä.—+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, +xÉÖSUäônù 19 ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, ¦ÉÉMÉ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä ®úÉVªÉ ½äþ, iªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ xÉºÉiªÉÉ iÉ®ú B®ú´½þÒ VÉÉä EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É ZÉÉ±Éä +ºÉiÉä, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ ËEò´ÉÉ
+¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´É®ú ÊxÉ¤ÉÈvÉ {Éb÷hÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, {ÉhÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, iÉÒ
=nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉäiÉÉSÉ +IÉ¨ÉiÉäSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉä<Ç±É, ¨ÉÉjÉ, iÉÉä EòÉªÉnùÉ ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´ÉÌVÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ ªÉÉ±ÉÉ +{É´ÉÉnù +ºÉiÉÒ±É.”.

(SÉ) +xÉÖSUäônù 359,—

(Eò) JÉÆb÷ (1) ¨ÉvªÉä, “ (+xÉÖSUäônù 20 ´É 21 JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ)” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (1Eò) ¨ÉvªÉä,—

(BEò) “ (+xÉÖSUäônù 20 ´É 21 JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ) ” ½þÉ ̈ ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(nùÉäxÉ) {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(MÉ) JÉÆb÷ (1JÉ) MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(PÉ) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvÉÒ±É, {É®ÆúiÉÖEò MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(Uô) +xÉÖSUäônù 360 MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(20) ¦ÉÉMÉ BEòÉähÉÒºÉ—

(Eò) +xÉÖSUäônù 361Eò.—½þÉ +xÉÖSUäônù VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 365 MÉÉ³ýÉ´ÉÉ.

(MÉ) +xÉÖSUäônù 367.—JÉÆb÷ (3) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (4) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ VªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +É½äþ iªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ—

(Eò) ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, =CiÉ ®úÉVªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ½äþ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÉiÉ iªÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ
±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(EòEò) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ̈ ½þhÉÚxÉ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É°üxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä iªÉÉ iªÉÉ ́ Éä³ýÒ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ ´É ®úÉVªÉÉiÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ÊvÉEòÉ®úÉ°üfø +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ
+x´ÉªÉÉlÉÇ, iÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(JÉ) =CiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É{É±ªÉÉ ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ
®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 10 BÊ|É±É 1965 ªÉÉ Ênù́ ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¶ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +É{É±ªÉÉ ̈ ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉ´É°üxÉ
EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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(c) references to a High Court shall include references to the High Court of Jammu and Kashmir ;

(d) references to the permanent residents of the said State shall be construed as meaning persons
who,   before the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954,
were recognised as State subjects under the laws in force in the State or who are recognised by any law
made by the Legislature of the State as permanent residents of the State ; and

(e) references to a Governor shall include references to the Governor of Jammu and Kashmir:

Provided that, in respect of any period prior to the 10th day of April, 1965, such references shall
be construed as references to the person recognised by the President as the Sadar-I-Riyasat of Jammu
and Kashmir and as including references to any person recognised by the President as being competent
to exercise the powers of the Sadar-I-Riyasat.

(21) PART XX.—

Article 368.—

(a) in clause (2), add the following further proviso, namely :—

“ Provided further that, no such amendment shall have effect in relation to the State of Jammu
and Kashmir unless applied by order of the President under clause (1) of article 370.”;

(b) omit clauses (4) and (5) and after clause (3) add the following clause, namely :—

“(4) No law made by the Legislature of the State of Jammu and Kashmir seeking to make any
change in or in the effect of any provision of the Constitution of Jammu and Kashmir relating to :—

(a) appointment, powers, functions, duties, emoluments, allowances, privileges or immunities
of the Governor ; or

(b) superintendence, direction and control of elections by the Election Commission of India,
eligibility for inclusion in the electoral rolls without discrimination, adult suffrage and composition of
the Legislative Council, being matters specified in sections 138, 139, 140 and 50 of the Constitution of
Jammu and Kashmir,

shall have any effect unless such law has, after having been reserved for the consideration of the
President, received his assent.”.

(22) PART XXI—

(a) Omit articles 369, 371, 371 A, 372A, 373 and articles 376 to 378A and 392.

(b) Article 372.—

(A) Omit clauses (2) and (3) ;

(B) references to the laws in force in the territory of India shall include references to hidayats,
ailans, ishtihars, circulars, robkars, irshads, yadashts, State Council Resolutions, Resolutions of the
Constituent Assembly, and other instruments having the force of law in the territory of the State of
Jammu and Kashmir ;

(C) references to the commencement of the Constitution shall be construed as references to the
commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954 (C.O.48), i.e., the
14th day of May, 1954.
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(MÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®SªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É ;

(PÉ) =CiÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ́ ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä)

+Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ iªÉÉ ®úÉVªÉÉSÉä |ÉVÉÉVÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉ´É±ªÉÉ ½þÉäiªÉÉ

iªÉÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉuùÉ®äú iªÉÉ ®úÉVªÉÉÆSÉä EòÉªÉ¨É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉ´É±ªÉÉ +É½äþiÉ, iªÉÉ ́ ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä

iÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(Ró) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, 10 BÊ|É±É 1965 ªÉÉ Ênù´ÉÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +¶ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ, iÉä VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSÉÉ

ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºÉnù®ú-<-Ê®úªÉÉºÉiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú

Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉnæù¶É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(21) ¦ÉÉMÉ ´ÉÒºÉ—

+xÉÖSUäônù 368.—

(Eò) JÉÆb÷ (2) ¨ÉvªÉä, +ÉhÉJÉÒ {ÉÖføÒ±É {É®ÆúiÉÖEò VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä, iÉä +ºÉä :—

“ {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, +xÉÖSUäônù 370 SªÉÉ JÉÆb÷ (1) +x´ÉªÉä ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÓSªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ±ÉÉMÉÚ ZÉÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ

VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”;

(JÉ) JÉÆb÷ (4) ´É (5) ´ÉMÉ³ýÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ JÉÆb÷ (3) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ, iÉÉä +ºÉÉ :—

“ (4) (Eò) ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, +ÊvÉEòÉ®ú, EòÉªÉæ, EòiÉḈ ªÉä, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ¦ÉkÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ =x¨ÉÖCiÉÒ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆSÉä +vÉÒIÉhÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä, ¦Éänù¦ÉÉ´É xÉ Eò®úiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉÆ̈ ÉvªÉä

ºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉxÉÉSÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ, |ÉÉèfø ̈ ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ, VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ Eò±É¨Éä 138, 139, 140 ́ É 150

¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ.

ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®úSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´É±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ iªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ

Ê¨É³ýÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”.

(22) ¦ÉÉMÉ BEò´ÉÒºÉ.—

(Eò) +xÉÖSUäônù 369, 371, 371Eò, 372Eò, 373 +ÉÊhÉ +xÉÖSUäônù 376 iÉä 378Eò ´É 392 MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(JÉ) +xÉÖSUäônù 372.—

(Eò) JÉÆb÷ (2) ´É (3) MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê½þnùÉªÉiÉ, Bä±ÉÉxÉ, <Î¶iÉ½þÉ®ú, {ÉÊ®ú{ÉjÉEäò, ®úÉä¤ÉEòÉ®ú, <®ú¶ÉÉnù,

ªÉÉnùnùÉºiÉ, ®úÉVªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä `ö®úÉ´É, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉäSÉä `ö®úÉ´É +ÉÊhÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉiÉ EòÉªÉtÉ|É¨ÉÉhÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ +ºÉ±Éä±Éä +xªÉ

ºÉÆ±ÉäJÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É ;

(MÉ) ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 (ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +Énäù¶É

48), ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ¨½þhÉVÉä 14 ¨Éä 1954 SÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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(c) Article 374.—

(A) Omit clauses (1), (2), (3) and (5);

(B) in clause (4), the reference to the authority functioning as the Privy Council of a State shall be
construed as a reference to the Advisory Board constituted under the Jammu and Kashmir Constitution
Act, Svt. 1996, and references to the commencement of the Constitution shall be construed as references
to the commencement of the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954, i.e., the 14th
day of May, 1954.

(23) PART XXII.—Omit articles 394 and 395.

(24) THIRD SCHEDULE.—Omit forms V,VI,VII and VIII.

(25) FIFTH SCHEDULE.—This Schedule is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(26) SIXTH SCHEDULE.—This Schedule is not applicable to the State of Jammu and Kashmir.

(27) SEVENTH SCHEDULE.—

(a) List I —Union List :—

(A) Omit entry 2 A;

(B) for entry 3, substitute the following entry, namely :—

“3. Administration of cantonments.”;

(C) omit entries 8, 9, 34 and 79:

(D) in entry 72. the reference to the States shall be construed.—

(i) in relation to appeals to the Supreme Court from any decision or order of the High Court of the
State of Jammu and Kashmir made in an election petition whereby an election to either House of the
Legislature of that State has been called in question, as including a reference to the State of Jammu and
Kashmir;

(ii) in relation to other matters, as not including a reference to that State;

(E) in entry 81, omit “Inter-State migration”;

(F) for entry 97. substitute the following entry, namely:—

‘97. Prevention of activities—

(a) involving terrorist acts directed towards overawing the Government as by law established or
striking terror in the people or any section of the people or alienating any section of the people or
adversely affecting the harmony amongst different sections of the people;

(b) directed towards disclaiming, questioning or disrupting the sovereignty and territorial integrity
of India or bringing about cession of a part of the territory of India or secession of a part of the
territory of India from the Union or causing insult to the Indian National flag, the Indian National
Anthem and this Constitution; taxes on foreign travel by sea or air, on inland air travel and on postal
articles, including money orders, phonograms and telegrams.

Explanation.—In this entry, “terrorist act” has the same meaning as in the Explanation to
article 248.’.
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(MÉ) +xÉÖSUäônù 374.—

(Eò) JÉÆb÷ (1), (2), (3) +ÉÊhÉ (5) MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ ;

(JÉ) JÉÆb÷ (4) ¨ÉvªÉä, ®úÉVªÉÉiÉ Ê|É´½þÒ EòÉèÎxºÉ±É ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1996 +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ̈ ÉÆb÷³ýÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ
+x´ÉªÉÉlÉÇ, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä) +Énäù¶É, 1954 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉä ̈ ½þhÉVÉä 14 ̈ Éä, 1954 SÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþiÉ, +ºÉÉ
±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(23) ¦ÉÉMÉ ¤ÉÉ´ÉÒºÉ—+xÉÖSUäônù 394 ´É 395 MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(24) ÊiÉºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.—xÉ¨ÉÖxÉä {ÉÉSÉ, ºÉ½þÉ, ºÉÉiÉ +ÉÊhÉ +É`ö MÉÉ³ýÉ´ÉäiÉ.

(25) {ÉÉSÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—½þÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(26) ºÉ½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—½þÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒ.

(27) ºÉÉiÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.—

(Eò) ºÉÚSÉÒ BEò - ºÉÆPÉºÉÚSÉÒ :—

(Eò) xÉÉånù 2Eò MÉÉ³ýÉ´ÉÒ ;

(JÉ) xÉÉånù 3 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 3. UôÉ´ÉhÉÒ IÉäjÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ. ”;

(MÉ) xÉÉånùÒ 8, 9, 34 ´É 79 MÉÉ³ýÉ´ªÉÉiÉ.

(PÉ) xÉÉånù 72 ¨ÉvÉÒ±É ®úÉVªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä,—

(BEò) VÉ¨¨ÉÚ ́ É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉSªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò VªÉÉuùÉ®äú |É¶xÉÉº{Énù
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò iÉGòÉ®ú+VÉÉḈ É®ú Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iªÉÉ ®úÉVªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É xÉÉ½þÒ, +ºÉÉ iªÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.”;

(Ró) xÉÉånù 81 ¨ÉvªÉä, “ +ÉÆiÉ®ú®úÉVªÉÒªÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉ® ”ú ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýÉ´ÉÉ ;

(SÉ) xÉÉånù 97 Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 97. (Eò) EòÉªÉtÉuùÉ®äú |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú nù½þ¶ÉiÉ ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä +lÉ´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä
nù½þ¶ÉiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉ]õÉ¨ÉvªÉä nÖù®úÉ´ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ³ý¬É MÉ]õÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ±ÉÉäJªÉÉ´É®ú
|ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ ®úÉäJÉ +ºÉhÉÉªÉÉ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ;

(JÉ) ¦ÉÉ®úiÉÉSÉÒ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè¨ÉiÉÉ ´É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò BEòÉi¨ÉiÉÉ xÉÉEòÉ®úhÉä, |É¶xÉÉº{Énù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ
¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ {É®úº´ÉÉvÉÒxÉ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ®úÉVªÉIÉäjÉÉSÉÉ BJÉÉnùÉ ¦ÉÉMÉ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉiÉÚxÉ ¡Öò]ÚõxÉ ÊxÉPÉä±É
+¶ÉÒ iÉVÉ´ÉÒVÉ Eò®úhÉä +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]Åõv´ÉVÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®úÉ¹]ÅõMÉÒiÉ ́ É ½ä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòbä÷ ®úÉäJÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ, ½þÉ±ÉSÉÉ±ÉÓxÉÉ
|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ;

ºÉ¨ÉÖpù¨ÉÉMÉæ ËEò´ÉÉ ½þ´ÉÉ<Ç̈ ÉÉMÉæ {É®únäù¶É |É´ÉÉºÉ, +ÆiÉnæù¶ÉÒªÉ ½þ´ÉÉ<Ç |É´ÉÉºÉ +ÉÊhÉ vÉxÉ|Éä¹É (¨ÉÊxÉ+ÉìbÇ÷®úÒ), v´ÉxÉÒnù¶ÉÇEò ºÉÆYÉÉ (¡òÉäxÉÉäOÉÉ¨É) ́ É
iÉÉ®ú (]äõÊ±ÉOÉÉ¨É) ªÉÉÆºÉ½þ b÷ÉEò´ÉºiÉÚ ªÉÉǼ É®úÒ±É Eò®ú.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ xÉÉånùÒ¨ÉvªÉä, “ nù½þ¶ÉiÉ´ÉÉnùÒ EÞòiªÉ ” ªÉÉºÉ +xÉÖSUäônù 248 SªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉiÉ VÉÉä +lÉÇ Ênù±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iÉÉäSÉ
+lÉÇ +ºÉä±É. ”.

({ÉÊ®úÊ¶É¹]õ nùÉäxÉ)
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(b) Omit List II—State List.

(c) List III—Concurrent List.—

(A) For entry 1, substitute the following entry, namely :—

“1. Criminal law (excluding offences against laws with respect to any of the matters specified in
List I and excluding the. use of naval, military or air forces or any other armed forces of the Union
in aid of the civil power) in so far as such criminal law relates to offences against laws with respect to any
of the matters/Specified in this List.”;

(B) for entry 2, substitute the following entry, namely :—

“2. Criminal procedure (including prevention, of offences and constitution and organisation of
criminal courts, except the Supreme Court and the High Court) in so far as it relates to,—

(i) offences against laws with respect to any matters being matters with respect to which
Parliament has power to make laws; and

(ii) administration of oaths and taking of affidavits by diplomatic and consular officers in any
foreign country.”;

(C) omit entry 3, entries 5 to 10 (both inclusive), entries 14, 15, 17, 20, 21, 27, 28, 29, 31, 32, 37, 38, 41
and 44 ;

(D) entries 11 A, 17A, 17B, 20A and 33A are not applicable to the State of Jammu and Kashmir ;

(E) for entry 12, substitute the following entry, namely :—

“12. Evidence and oaths in so far as they relate to,—

(i) administration of oaths and taking of affidavits by diplomatic and consular officers in any
foreign country; and

(ii) any other matter being matters with respect to which Parliament has power to make laws.”;

(F) for entry 13, substitute the following entry, namely :—

“13. Civil procedure in so far as it relates to administration of oaths and taking of affidavits by
diplomatic and consular officers in any foreign country.”;

(G) for entry 25, substitute the following entry, namely :—

“25. Vocational and technical training of labour.”;

(H) for entry 30, substitute the following entry, namely :—

“30. Vital statistics in so far as they relate to births and deaths including registration  of births
and deaths.”;

(I) for entry 42, substitute the following entry, namely :—

“42. Acquisition and requisitioning of property, so far as regards acquisition of any property covered
by entry 67 of List I or entry 40 of List III or of any human work of art which has artistic or aesthetic
value.”;

(J) in entry 45, for “List II or List III” substitute “this List”.
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(JÉ) ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ - ®úÉVªÉ ºÉÚSÉÒ MÉÉ³ýÉ´ÉÒ.

(MÉ) ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ - ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ.—

(Eò) xÉÉånù 1 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ :—

“ 1. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉnùÉ - (ºÉÚSÉÒ BEò¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±Éä +{É®úÉvÉ ́ ÉMÉ³ÚýxÉ
+ÉÊhÉ ¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉäSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉlÉÇ ºÉÆPÉ®úÉVªÉÉSÉÒ xÉÉèºÉäxÉÉ, ¦ÉÚºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉ¶ÉºjÉ ºÉäxÉÉ ªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ´ÉMÉ³ÚýxÉ)
+ºÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉnùÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉÆ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ºÉä±É iÉälÉ´É®ú.”;

(JÉ) xÉÉånù 2 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 2. ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ (+{É®úÉvÉÉÆºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ vÉ°üxÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ́ É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ
PÉ]õxÉÉ ́ É ®úSÉxÉÉ vÉ°üxÉ) +¶ÉÒ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ |ÉÊGòªÉÉ,—

(BEò) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉtÉÆÊ´É¯ûrù
Eäò±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉÆ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ́ É ́ ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ́ É |ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähÉä.”;

ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®.”;

(MÉ) xÉÉånù 3, xÉÉånùÒ 5 iÉä 10 (nùÉäx½þÒ vÉ°üxÉ) xÉÉånùÒ 14, 15, 17, 20, 21, 27, 28, 29, 31, 32, 37, 38, 41 ́ É 44 MÉÉ³ýÉ´ªÉÉiÉ ;

(PÉ) xÉÉånùÒ 11Eò, 17Eò, 17JÉ, 20Eò ´É 33Eò ÁÉ VÉ¨¨ÉÚ ´É EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒiÉ ;

(Ró) xÉÉånù 12 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 12. ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ´É ¶É{ÉlÉÉ VÉälÉ´É®ú,—

(BEò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ́ É ́ ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ́ É |ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähÉä. ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆÆ¤ÉÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉÆºÉnäù±ÉÉ EòÉªÉnäù Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉiÉÒ±É,
iÉälÉ´É®ú +ºÉÉ ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ´É ¶É{ÉlÉÉ.”;

(SÉ) xÉÉånù 13 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 13. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úEòÒªÉ näù¶ÉÉiÉ ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò ´É ´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¶É{ÉlÉÉ näùhÉä ´É |ÉÊiÉYÉÉ±ÉäJÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähÉä ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ.”;

(Uô) xÉÉånù 25 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 25. EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆSÉä ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ́ É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ.”;

(VÉ) xÉÉånù 30 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 30. VÉx¨É +ÉÊhÉ ̈ ÉÞiªÉÚ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ VÉälÉ´É®ú ºÉÆ¤ÉÆvÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú VÉÒ´ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒ - VÉx¨É ́ É ̈ ÉÞiªÉÚ ªÉÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ vÉ°üxÉ.”;

(ZÉ) xÉÉånù 42 Bä́ ÉVÉÒ, {ÉÖføÒ±É xÉÉånù nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :—

“ 42. ºÉÚSÉÒ BEò ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 67 ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù 40 ªÉÉÆSªÉÉ EòIÉäiÉ ªÉähÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ +lÉ´ÉÉ
VªÉÉ±ÉÉ Eò±ÉÉi¨ÉEòoù¹]õ¬É ËEò´ÉÉ ºÉÉénùªÉÇoù¹]õ¬É ¨ÉÚ±ªÉ +É½äþ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉxÉ´ÉÒ Eò±ÉÉEÞòiÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊlÉiÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú
¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É +ÊvÉOÉ½þhÉ.”;

(\É) xÉÉånù 45 ¨ÉvªÉä, “ ºÉÚSÉÒ nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÚSÉÒ iÉÒxÉ ªÉÉiÉ ” ªÉÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “ ªÉÉ ºÉÚSÉÒiÉ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ.
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(28) NINTH SCHEDULE.—

(a) After entry 64, add the following entries, namely :—

“64A. The Jammu and Kashmir State Kuth Act (No. 1 of Svt.1978).

64B. The Jammu and Kashmir Tenancy Act (No. II of Svt. 1980).

64C. The Jammu and Kashmir Alienation of Land Act (No. V of Svt. 1995).

64D. The Jammu and Kashmir Big Landed Estates Abolition Act (No. XVII of Svt. 2007).

64E. Order No. 6-H of 1951, dated the 10th March, 1951, regarding Resumption of Jagirs and other
assignments of land revenue, etc.

64F. The Jammu and Kashmir Restitution of Mortgaged Properties Act, 1976 (Act XIV of 1976).

64G. The Jammu and Kashmir Debtors’ Relief Act, 1976 (Act XV of 1976).”.

(b) entries 65 to 86 are not applicable to the State of Jammu and Kashmir;

(c) after entry 86, insert the following entry, namely :—

“87. The Representation of the People Act, 1951 (Central Act 43 of 1951), the Representation of the
People (Amendment) Act, 1974 (Central Act 58 of 1974) and the Election Laws (Amendment) Act, 1975
(Central Act 40 of 1975).”;

(d) after entry 91, insert the following entry, namely:—

“92. The maintenance of Internal Security Act, 1971 (Central Act 26 of 1971).”;

(e) after entry 129, insert the following entry, namely :—

“130. The Prevention of Publication of Objectionable Matter Act,  1976 (Central Act 27 of 1976).”;

(f) after insertion of the entries 87, 92 and 130 as indicated above, renumber entries 87 to 188 as entries
65 to 166 respectively.

(29) TENTH SCHEDULE.—

(a) for the brackets, words and figures “[Articles 102(2) and 191(2)]”, the brackets, word and figures
“[Article 102(2)]” shall be substituted;

(b) in clause (a) of paragraph 1, the words “or the Legislative Assembly or, as the case may be, either
House of the Legislature of a State” shall be omitted;

(c) in paragraph 2,—

(i) in sub-paragraph (1), in sub-clause (ii) of clause (b) of the Explanation, the words and figures “or, as
the case may be, article 188” shall be omitted ;

(ii) in sub-paragraph (3), the words and figures “or, as the case may be, article 188” shall be omitted;

(iii) in sub-paragraph (4), the reference to the commencement of the Constitution (Fifty-second
Amendment) Act, 1985 shall be construed as a reference to the commencement of the Constitution
(Application to Jammu  and Kashmir) Amendment Order, 1989 ;

(d) in paragraph 5, the words “or the Chairman or the Deputy Chairman of the Legislative Council of a
State or the Speaker or the Deputy Speaker of the Legislative Assembly of a State” shall be omitted;

(e) in sub-paragraph (2) of paragraph 6, the words and figures “or, as the case may be, proceedings in the
Legislature of a State within the meaning of article 212” shall be omitted;

(f) in sub-paragraph (3) of paragraph 8, the words and figures “or, as the case may be, article 194,” shall
be omitted.

(Appendix II)
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(28) xÉ´É´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ.—

(Eò) xÉÉånù 64 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉÉånùÒ VÉÉnùÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ªÉÉiÉ, iªÉÉ +¶ÉÉ :—

“ 64Eò. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú EÖòlÉ ®úÉVªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1978 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò BEò).

64JÉ. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú EÖò³ý´ÉÊ½þ´ÉÉ]õ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1980 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò nùÉäxÉ).

64MÉ. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú ¦ÉÚÊ¨ÉSÉä +xªÉºÉÆGò¨ÉhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 1995 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò {ÉÉSÉ).

64PÉ. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú ¨ÉÉä̀ öÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉnÉ xÉ¹]õ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (ºÉǼ ÉiÉ 2007 SÉÉ Gò¨ÉÉÆEò ºÉiÉ®úÉ).

64Ró÷. VÉ½þÉÊMÉªÉÉ ´É VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉSªÉÉ +xªÉ xÉä̈ ÉhÉÖEòÉ {ÉÖx½þÉ SÉÉ±ÉÚ Eò®úhÉä, <iªÉÉnùÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ 1951 SÉÉ +Énäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 6-BSÉ,
ÊnùxÉÉÆEò 10 ̈ ÉÉSÉÇ 1951.

64SÉ. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú MÉ½þÉhÉ ºÉÆ{ÉkÉÒ |ÉÊiÉnùÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É SÉÉènùÉ).

64Uô. VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú @ñhÉEòÉä ºÉ½þÉªªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É {ÉÆvÉ®úÉ).”.

(JÉ) xÉÉånùÒ 65 iÉä 86 ªÉÉ VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú ®úÉVªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ xÉÉ½þÒiÉ.

(MÉ) xÉÉånù 86 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉÉån ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :----

“ 87. ±ÉÉäEò|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1951 (1951 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É jÉäSÉÉ³ýÒºÉ),

±ÉÉäEò|ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1974 (1974 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +aöÉ´ÉzÉ) +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò EòÉªÉnäù (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ)
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (1975 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É SÉÉ³ýÒºÉ).”;

(PÉ) xÉÉånù 91 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉÉån ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :----

“ 92. +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉÖ®úIÉÉ {ÉÊ®ú®úIÉhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1971 (1971 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ºÉ´´ÉÒºÉ).”;

(Ró) xÉÉånù 129 xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉÉån ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉÒ, iÉÒ +¶ÉÒ :----

“ 130. +ÉIÉä{ÉÉ½Çþ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä |ÉEòÉ¶ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 27).”;

(SÉ) ´É®ú nù¶ÉÇÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä xÉÉånùÒ 87, 92 ´É 130 ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, xÉÉånùÒ 87 iÉä 188 ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä xÉÉånùÒ 65 iÉä 166 +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ
Gò¨ÉÉÆEò tÉ´ÉäiÉ.

(29) nù½þÉ´ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ—

(Eò) “[+xÉÖSUäônù 102(2) +ÉÊhÉ 191(2)]” ªÉþÉ ¨ÉVÉEÖò®úÉBä́ ÉVÉÒ, “[+xÉÖSUäônù 102(2)]” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(JÉ) {ÉÊ®úSUäônù 1 SªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä, “ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iªÉÉSÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ” ½þÉ
¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(MÉ) {ÉÊ®úSUäônù 2 ¨ÉvªÉä,----

(BEò) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (1) ¨ÉvÉÒ±É, º{É¹]õÒEò®úhÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (nùÉäxÉ) ¨ÉvªÉä,

“ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 188 ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvªÉä, “ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 188 ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(iÉÒxÉ) ={É-{ÉÊ®úSUäônù (4) ¨ÉvªÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉzÉÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1985 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ
ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉ¨¨ÉÚ +ÉÊhÉ EòÉ¶¨ÉÒ®ú±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉhÉä) ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +Énäù¶É, 1989 ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉÉä ÊxÉnæù¶É +É½äþ, +ºÉÉ ±ÉÉ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(PÉ) {ÉÊ®úSUäônù 5 ̈ ÉvªÉä “ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ={É ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ
+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ={ÉÉvªÉIÉþ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(Ró) {ÉÊ®úSUäônù 6 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (2) ¨ÉvªÉä, “ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 212 SªÉÉ +lÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ
½þÉäªÉ. ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

(SÉ) {ÉÊ®úSUäônù 8 SªÉÉ ={É-{ÉÊ®úSUäônù (3) ¨ÉvªÉä, “ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖSUäônù 194þ ” ½þÉ ¨ÉVÉEÚò®ú MÉÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;

269
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abridge . . ºÉÆEòÉäSÉ Eò®úhÉä . . [art. 31C]

abuse . . nÖù°ü{ÉªÉÉäMÉ Eò®úhÉä . . [art. 39 (e)]

accounts . . ±ÉäJÉä . . [art. 149]

acting Judge . . EòÉªÉÇEòÉ®úÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . [art. 224—m.n.]

adaptation . . +xÉÖEÚò±ÉxÉ . . [art. 35 (b)]

address . .  (1) ºÉ¨ÉÉ´ÉänùxÉ . . [art. 124 (4)]

. .  (2) +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ . . [art. 176—m.n.]

adequate . . {ÉªÉÉÇ{iÉ . . [art. 331]

adherence . . <¨ÉÉxÉ . . [art. 191 (1)(d)]

ad hoc . . iÉnùlÉÇ . . [art. 127—m.n.]

adjudication . . +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ . . [art. 262]

Administrator General . . ¨É½þÉ |É¶ÉÉºÉEò . . [Seventh Sch.—List III-11]

adult suffrage . . |ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú . . [art. 326—m.n.]

advocate . . +ÊvÉ´ÉCiÉÉ . . [art. 217 (2)(b)]

Advocate General . . ¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ . . [art. 165—m.n.]

affection . . ¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É . . [Third Sch.—I]

affirmation . . |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä . . [art. 60]

agricultural income . . EÞòÊ¹É =i{ÉzÉ . . [Seventh Sch.—List II-46]

alcoholic liquor . . ¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°ü . . [Seventh Sch.—List I-84 (a)]

alienation . . +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ . . [Seventh Sch.—List II-45]

allegiance . . ÊxÉ¹ ö̀É . . [art. 191 (1)(d)]

amalgamation . . BEòjÉÒEò®úhÉ . . [art. 31A (1)(c)]

amendment . . ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ . . [art. 4]

amusement . . ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ . . [Seventh Sch.—List II-33]

annuity . . ´É¹ÉÉÇºÉxÉ . . [art. 366 (4)]

annulment . . ¶ÉÚxªÉÒEò®úhÉ . . [Sixth Sch.—15]

appropriate . . ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ . . [art. 241 (3)]

Appropriation Bill . . Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . [art. 204—m.n.]

article . . +xÉÖSUäônù . . [art. 6]

as a whole . . ºÉÉEò±ªÉÉxÉä . . [art. 371 (2)(b)]

ascertain . . ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 279 (1)]

association . . +ÊvÉºÉÆPÉ . . [art. 19 (1)(c)]

assume . . º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉähÉä . . [art. 356 (1)(a)]

assume the office . . {ÉnùOÉ½þhÉ Eò®úhÉä . . [art. 243 ZK(1)]

attached . . VÉ{iÉ . . [Seventh Sch.—List II-22]

Attorney-General . . ¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ . . [art. 76—m.n.]
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attributable . . ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ . . [art. 269 (2)]

authenticate . . +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 166 (2)]

authorised person . . |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ´ªÉCiÉÒ . . [art. 243 ZH (a)]

authority . . (1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ . . [art. 12]

. . (2) |ÉÉÊvÉEòÉ®ú . . [art. 7—proviso]

autonomous functioning . . º´ÉÉªÉkÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®ú . . [art. 243 ZI]

autonomous State . . º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ . . [art. 275 (1A)]

beacon . . ºÉÆEäòiÉnùÒ{É . . [Seventh Sch.—List I-26]

bill of exchange . . Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ{ÉjÉ . . [Seventh Sch.—List I-46]

bill of lading . . ¦É®úhÉ{ÉjÉ . . [Seventh Sch.—List I-91]

body . . ÊxÉEòÉªÉ . . [art. 240 (1)—1st proviso]

body corporate . . ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ . . [art. 321]

bona vacantia . . ¤Éä́ ÉÉ®ú¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ . . [art. 296]

by writing under one’s . . . .
hand . . ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ . . [art. 101 (3)(b)]

calculation . . {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ . . [art. 279—m.n.]

calling . . +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ . . [art. 276 (3)]

capital sums . . ¨ÉÖqù±É ®úEò¨ÉÉ . . [art. 366 (8)]

capital value . . ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉ . . [Seventh Sch.—List I-86]

capitation tax . . b÷Éä<Ç{É^õÒ . . [Seventh Sch.—List II-61]

casting vote . . ÊxÉhÉÉÇªÉEò ̈ ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú . . [art. 189 (1)]

cease to have effect . . +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähÉä . . [art. 359 (1A)]

cease to operate . . |É´ÉiÉÇxÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähÉä . . [art. 239B (2)]

certiorari . . |ÉÉEò¹ÉÇhÉ (ºÉÌ¶É+Éä®úÉ®úÉªÉ) . . [art. 32 (2)]

charge . . ¦ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä . . [art. 112 (2)(a)]

cheque . . vÉxÉÉnäù¶É . . [Seventh Sch.—List I-46]

civil and judicial . . . .
authority ¨ÉÖ±ÉEòÒ ́ É xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ . . [art. 144—m.n.]

civil code . . xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ . . [art. 44]

civil court . . ¨ÉÖ±ÉEòÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . [art. 261 (3)]

civil power . . ¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉÉ . . [Seventh Sch.—List II-1]

clause . . JÉÆb÷ . . [art. 366 (5)]

collect . . ´ÉºÉÚ±É Eò®úhÉä . . [art. 265]

combines . . ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ºÉÆPÉ . . [Seventh Sch.—List III-21]

commission . . (1) +ÉªÉÉäMÉ . . [art. 315 (1)]

. . (2) +ÉªÉÉäMÉ{ÉjÉ . . [art. 338 (8)(e)]

common High Court . . ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . [art. 231 ]

commuted value . . +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ . . [Second Sch. Part D-9 (1)(b)]

comply with . . --- SÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä . . [art. 193]

composition . . ®úSÉxÉÉ . . [art. 80—m.n.]

Comptroller and . . . .
Auditor General ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ¨É½þÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò . . [art. 148—m.n.]

concurrent List . . ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ . . [Seventh Sch. List III]

Conduct of business . . EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä . . [art. 118 (1)]

Consequential matters . . {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ¤ÉÉ¤ÉÒ . . [art. 4]
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conservancy . . ÊxÉMÉ®úÉhÉÒ . . [Twelfth Sch.—6]

Constituent Assembly . . ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ . . [Preamble]

constituent power . . ºÉÆÊ´ÉvÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú . . [art. 368 (1)]

constitution . . (1) PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä . . [art. 216—m.n.]

. . (2) ®úSÉxÉÉ . . [art. 79—m.n.]

consular . . ´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò . . [Seventh Sch List I-11]

consular representative . . ´ÉÉÊhÉiªÉnùÉèÊiÉEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ . . [art. 8]

contemplated . . {ÉÚ´ÉÇEòÎ±{ÉiÉ . . [art. 115 (1)(a)]

contempt . . +´É¨ÉÉxÉ . . [art. 215]

continental shelf . . ºÉÉMÉ®ú¨ÉMxÉ JÉÆb÷¦ÉÚ̈ ÉÒ . . [art. 297—m.n.]

contravention . . =±±ÉÆPÉxÉ . . [art. 23 (1)]

co-opted member . . º´ÉÒEÞòiÉ ºÉnùºªÉ . . [art. 243 ZJ (3)(Second Proviso)]

co-ordination . . ºÉ¨Éx´ÉªÉ . . [art. 263 sub-heading]

corresponding . . iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ . . [art. 195]

Council of Ministers . . ¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù . . [art. 74–m.n.]

countervailing duty . . |ÉÊiÉ¶ÉÖ±Eò . . [Seventh Sch.—List II-51]

Court Martial . . ±É¹Eò®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . [art. 72 (1)(a)]

court of record . . +Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . [art. 129]

Count of wards . . {ÉÉ±ªÉÉÊvÉEò®úhÉ . . [Seventh Sch. List I-34]

covenant . . |ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ . . [art. 131-proviso]

credit . . ¨ÉÉxªÉiÉÉ . . [art. 261 (1)]

crime . . MÉÖx½þÉ . . [Seventh Sch. List I-21]

custody . . (1) +Ê¦É®úIÉÉ . . [art. 110 (1) (c)]

. . (2) ½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ . . [art. 22 (1)]

debt charges . . @ñhÉ +ÉEòÉ®ú . . [art. 112 (3)(c)]

decree . . ½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ . . [art. 233 (A)]

delegate . . ºÉÉä{ÉÊ´ÉhÉä . . [art. 357 (1)(a)]

deliberate . . Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ Eò®úhÉä . . [art. 108 (1)]

delimitation . . {ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ . . [art. 329 (a)]

demobilisation . . ºÉäxÉÉÊ´ÉºÉVÉÇxÉ . . [Seventh Sch. List I-1]

democratic member–control ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ {ÉrùiÉÒSÉä ºÉnùºªÉÒªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ . . [art. 243 ZI]

deployment . . |ÉÊiÉªÉÉäVÉxÉ . . [Seventh Sch. List I-2A]

derogation . . xªÉÚxÉÒEò®úhÉ . . [art. 11]

destination . . {ÉÚ́ ÉÉæÊqù¹]õ . . [art. 114 (2)]

detention . . ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ . . [art. 22]

determination . . ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ . . [art. 136 (1)]

Devaswom funds . . näù´Éº´É¨ÉÂ ÊxÉvÉÒ . . [art. 290 A]

diplomatic . . ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò . . [Seventh Sch. List I-11]

diplomatic . . . .
representative . . ®úÉVÉnùÉèÊiÉEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ . . [art. 8]

directives . . ÊxÉnäù¶É . . [art 350 Sub-heading]

discovery . . |ÉEò]õÒEò®úhÉ . . [art. 142 m.n.]

dispose of an application . . +VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhÉä . . [art. 226 (3)(b)]

disqualification . . +{ÉÉjÉiÉÉ . . [art. 190 (3)(a)]

disqualified . . +{ÉÉjÉ . . [art. 326]
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dissolution . . Ê´ÉºÉVÉÇxÉ . . [art. 239B (1) - 2nd proviso]

disturbane . . +¶ÉÉÆiÉiÉÉ . . [art, 371 A (b)]

Division Court . . JÉÆb÷ xªÉÉªÉ{ÉÒ`ö . . [art. 145 (2)]

domicile . . +ÊvÉ´ÉÉºÉ . . [art. 5]

dominion . . b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ . . [Seventh Sch. List III-27]

drainage . . VÉ±ÉÊxÉººÉÉ®úhÉ . . [Seventh Sch. List II-17]

draught cattle . . VÉÖÆ{ÉhÉÒSÉÒ MÉÖ®äú . . [art. 48]

economic organisation . . +ÉÌlÉEò ºÉÖºÉÆPÉ]õxÉ . . [art. 43]

electoral college . . ÊxÉ´ÉÉÇSÉEòMÉhÉ . . [art. 54]

electorate . . ¨ÉiÉnùÉ®úMÉhÉ . . [art. 171 (3)(a)]

emigration . . =i|É´ÉÉºÉxÉ . . [Seventh Sch. List I-19]

emoluments . . Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ . . [art. 59 (3)]

enact . . +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä . . [Preamble]

enclave . . {É®ú´ÉÞkÉ |Énäù¶É [Appendix — The Constitution

(Ninth Amendment) Act, 1960—Second Sch.]

encumbered . . ¦ÉÉ®úOÉºiÉ . . [Seventh Sch. List II-22]

endorse . . {ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ Eò®úhÉä . . [art. 110 (4)]

endowment . . nùÉxÉÊxÉÊvÉ . . [art. 28 (2)]

engagement . . ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ . . [art. 131-proviso]

ensure . . JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úhÉä . . [art. 39A]

environment . . {ÉªÉÉḈ É®úhÉ . . [art. 48A]

equality before law . . EòÉªÉtÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ . . [art. 14]

equality of vote . . ¨ÉiÉä ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉähÉä . . [art. 96 (2)]

equitable . . ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÉxÉÖºÉÉ®ú . . [art. 371 (2)(c)]

escheat . . ºÉ®úEòÉ®úVÉ¨ÉÉ ½þÉähÉä . . [art. 296]

estate . . ºÉÆ{ÉnùÉ . . [art. 31A—m.n.]

estimate . . +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò . . [art. 113]

exclude . . ´ÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 241 (4)]

exclusive economic zone . . +xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉ . . [art. 297— m.n.]

execute . . ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhÉä . . [art. 77 (2)]

executive . . EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ . . [Part V-Chap. I- heading]

executive action . . ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç . . [art. 359 (1A)]

executive power . . EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú . . [art. 73—m.n.]

exploitation . . ¶ÉÉä¹ÉhÉ . . [art.23 and 24 — sub heading]

expulsion . . ÊxÉªÉÉÇ{ÉxÉ . . [Seventh Sch. List I-19]

external aggression . . {É®úSÉGò . . [art. 352 (1)]

extradition . . |ÉiªÉ{ÉÇhÉ . . [Seventh Sch. List I-18]

Federal Court . . ¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . [art. 128]

ferry . . iÉ®úÒ . . [Seventh Sch. List II-13]

Finance Commission . . Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ . . [art. 264]

Financial Bill . . Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . [art. 107(1)]

fine . . nÆùb÷ . . [art. 110 (2)]

forced labour . . ´Éä̀ öÊ¤ÉMÉÉ®ú . . [art. 23 (1)]
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foregoing . . {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ . . [art. 156 (3)]

foreign jurisdiction . . Ê´Énäù¶ÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ . . [art. 260]

formulate . . ºÉÚjÉ¤Érù Eò®úhÉä . . [art. 286 (2)]

function . . EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú . . [Sixth Sch. 16 (2)]

functional director . . EòÉªÉÇ±ÉIªÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò . . [art. 243 ZJ (3) third proviso]

general body . . ºÉ´ÉÇºÉnùºªÉ ¨ÉÆb÷³ý . . [art. 243 ZN– m.n.]

good governance . . ºÉÖÊ´ÉÊ½þiÉ ¶ÉÉºÉxÉ . . [art. 240 proviso]

governance . . ¶ÉÉºÉxÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú . . [art. 37]

governing body . . ¶ÉÉºÉEò ¨ÉÆb÷³ý . . [art. 16 (5)]

grant . . +xÉÖnùÉxÉ . . [art. 114 (1)]

gratuity . . ={ÉnùÉxÉ . . [Second Sch. Part D-9 (1)(c)]

hebeas corpus . . näù½þÉä{ÉÎºlÉiÉÒ (½äþÊ¤ÉªÉºÉ EòÉì{ÉÇºÉ) . . [art. 32 (2)]

healthy . . ÊxÉ®úÉ¨ÉªÉ . . [art. 39 (f)]

hierarchy of tribunals . . Gò¨É´ÉvÉÔ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä . . [art. 323B (3)(a)]

humane conditions . . ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ . . [art. 42]

ill-will . . +ÉEòºÉ . . [Third Sch.—I]

immunity . . =x¨ÉÖÎCiÉ . . [art. 194 and 195 sub-heading]

impeachment . . ¨É½þÉÊ¦ÉªÉÉäMÉ . . [art. 61 m.n.]

impost . . |ÉEò®ú . . [art. 366 (28)]

imprest . . +OÉvÉxÉ . . [art. 267 (2)]

inadmissible . . +OÉÉÁ . . [art. 204 (2)]

incorporated . . Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ . . [Seventh Sch. List II-32]

incorporation . . Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ . . [Seventh Sch. List II-32]

indemnify . . ½þÉÊxÉ®úIÉhÉ Eò®úhÉä . . [art. 34]

injunction . . ´ªÉÉnäù¶É . . [art. 226 (3)]

inn . . {ÉÉÆlÉMÉÞ½þ . . [Seventh Sch. List II-31]

inn-keeper . . {ÉÉÆlÉMÉÞ½þ{ÉÉ±É . . [Seventh Sch. List II-31]

instruction . . (1) Ê¶ÉIÉhÉ . . [art. 28–m.n.]

. . (2) +xÉÖnäù¶É . . [art. 239B(1)-proviso]

instrument . . ºÉÆ±ÉäJÉ . . [art. 131-Proviso]

intercourse . . ´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ . . [art. 301]

interim order . . +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É . . [art. 226 (3)]

interpretation . . +lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä . . [art. 145 (3)]

intestacy . . Ê´ÉxÉÉ<SUôÉ{ÉjÉiÉÉ . . [Seventh Sch. List III-5]

introduce (a Bill) . . (Ê´ÉvÉäªÉEò) {ÉÖ®ú:ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 3 proviso]

invention . . xÉ´É¶ÉÉävÉ . . [Seventh Sch. List I-49]

jurist . . Ê´ÉÊvÉ´ÉäkÉÉ . . [art. 124 (3)(c)]

land tenure . . ¦ÉÚvÉÞÊiÉ . . [Seventh Sch. List II-18]

lapse . . ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉä . . [art.107 (3)]

legal aid . . EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þÉªªÉ . . [art. 39A-m.n.]

legal tender . . ´ÉèvÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ . . [Seventh Sch. List I-36]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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legislation . . Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ . . [art. 35—m.n.]

legislative procedure . . ´ÉèvÉÉÊxÉEò EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ . . [art. 196 to 201—sub-heading]

letter of credit . . {ÉiÉ{ÉjÉ . . [Seventh Sch. List I-91]

lightship . . |ÉEòÉ¶ÉxÉÉèEòÉ . . [Seventh Sch. List I-26]

living wage . . ÊxÉ´ÉÉÇ½þ´ÉäiÉxÉ . . [art. 43]

magnitude . . ´ªÉÉ{É . . [art. 206 (1)(b)]

manadamus . . ¨É½þÉnäù¶É (¨ÉÄbì̈ ÉºÉ) . . [art. 32 (2)]

maritime zone . . ºÉÉMÉ®úÒ {ÉÊ®úIÉäjÉ . . [art. 297 (3)]

martial law . . ±É¹Eò®úÒ EòÉªÉnùÉ . . [art. 34]

meeting . . ºÉ¦ÉÉ . . [art. 100 (3)]

membership . . ºÉnùºªÉi´É . . [art. 189 (2)]

mentally retarded . . ¨ÉÉxÉÊºÉEò ´ÉÉfø JÉÖÆ]õ±Éä±Éä . . [eleventh Sch.—26]

merchandise marks . . {ÉhªÉÊSÉx½äþ . . [Seventh Sch. List I-49]

modification . . ¡äò®ú¤Énù±É . . [art. 31A (1)(a)]

Money Bill . . vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . [art. 107 (1)]

moral and material . .
abandonment . . xÉèÊiÉEò ´É ¦ÉÉèÊiÉEò MÉ®úVÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ={ÉäIÉÉ [art. 39 (f)]

move . . (1) (as a court) +VÉÇÊ´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉä . . [art. 32 (1)]

. . (2) (as resolution) ¨ÉÉÆb÷hÉä . . [art. 67-proviso (b)]

multi-State co-operative

society . . ¤É½Öþ®úÉVªÉÒªÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ . . [art. 243 ZH (d)]

narcotic drugs . . +Æ̈ É±ÉÒ +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä . . [Seventh Sch. List II-51 (b)]

nomadic and

migratory tribes . . ¦É]õCªÉÉ ´É Ê¡ò®úºiªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ . . [Seventh Sch. List III-15]

non tribals . . VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ´ªÉCiÉÒ . . [Sixth Sch.—10]

non-conventional

energy sources . . +{ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò >ðVÉÉÇ ºÉÉvÉxÉä . . [Eleventh Sch.—15]

non-residence . . +ÊxÉ´ÉÉºÉ . . [art. 326]

numerals . . +ÆEò . . [art. 343 (1)]

obligation . . |ÉÊiÉnùÉÊªÉi´É [art. 256—m.n.]

offence . . +{É®úÉvÉ . . [Seventh Sch. List I-21]

office . . (1) {ÉnùvÉÉ®úhÉÉ . . [art. 148 (4)]

. . (2) {Énù . . [art. 148 (4)]

office of profit . . ±ÉÉ¦ÉÉSÉä {Énù . . [art. 58 (2)-expl.]

official . . (1) +ÊvÉEÞòiÉ . . [art. 158 (3)]

. . (2) {ÉnºlÉ . . [Seventh Sch. List III-11]

of unsound mind . . ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±É . . [art. 191 (1)(b)]

on appeal . . +Ê{É±ÉÉxiÉÒ . . [art. 134 (1)(a)]

operation . . (1) |É´ÉiÉÇxÉ . . [art. 16 (5)]

. . (2) ®úÉ¤É´ÉhÉä . . [art. 39 A]

operation of economic . .
system . . +ÉÌlÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤É´ÉhÉä . . [art. 39 (c)]

operation of legal system . . EòÉªÉtÉSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤É´ÉhÉä . . [art. 39A]

ordinance . . +vªÉÉnäù¶É . . [art. 123—m.n.]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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organization . . (1) ºÉÆPÉ]õxÉ . . [art. 40-m.n]

. . (2) ºÉÆPÉ]õxÉÉ . . [art. 43A]

. . (3) ®úSÉxÉÉ . . [Seventh Sch. List III-11A]

original jurisdiction . . ¨ÉÚ³ý +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ . . [art. 131–m.n.]

originate . . |ÉÉ®Æú¦É ½þÉähÉä . . [art. 107 (1)]

pass (a law) . .  (EòÉªÉnùÉ) {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä . . [art. 13 (3)(b)]

patent . .  {Éä]Æõ]õºÉÂ . . [Seventh Sch. List I-49]

percuniary penalty . . pù´ªÉ¶ÉÉÎºiÉ . . [art. 110 (2)]

permanent Judge . . ºlÉÉªÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . [art. 220-m.n.]

personal liberty . . ´ªÉÎCiÉMÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ . . [art. 21-m.n.]

place at the disposal of . . Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ +ºÉhÉä . . [art. 267 (1)]

places of public resort . . ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ́ ÉÉ{É®úÉSªÉÉ VÉÉMÉÉ . . [art. 15 (2)(b)]

political . . ®úÉVÉxÉèÊiÉEò . . [art. 25 (2)(a)]

posting . . {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ . . [art. 233 (1)]

power . . (1) +ÊvÉEòÉ®ú . . [art. 73-m.n.]

. . (2) ºÉkÉÉ . . [Seventh Sch. List II-1]

preserve, protect and . .
defend . . VÉiÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ ´É |ÉÊiÉ®úIÉhÉ [art.159]

preventive detention . . |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ . . [art. 22 (7)(a)]

principal seat . . ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ . . [art. 231 (c)]

Privy purse . . JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉÉ . . [art. 363A-m.n.]

procedure . . (1) |ÉÊGòªÉÉ . . [art. 116(1)(a)]

. . (2) EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ . . [art. 119]

Proclamation of Emergency. . +ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ . . [art. 352-m.n.]

profess (a religion) . . (vÉ¨ÉÉÇSÉÒ) +xÉÖªÉÉªÉÒ +ºÉhÉä . . [art. 16 (5)]

profession . . ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ . . [art. 276 (2)]

progenitor . . |ÉVÉxÉEò . . [art. 366 (2)]

prohibition . . |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ (|ÉÉäÊ½þÊ¤É¶ÉxÉ) . . [art. 32 (2)]

promote the interests . . Ê½þiÉ´ÉvÉÇxÉ ½þÉähÉä . . [Sixth Sch.–3(a)]

promulgate . . |ÉJªÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 213 (1)]

propose . . |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 108 (4)-proviso (a)]

proprietor . . º´ÉÉ¨ÉÒ . . [art. 31A (2)(b)]

prorogue . . ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ Eò®úhÉä . . [art. 101 (4)-proviso]

proxy . . |ÉÊiÉ{ÉjÉ . . [Seventh Sch. List I-91]

public account . . ±ÉÉäEò ±ÉäJÉÉ . . [art. 110 (1)(f)]

public acts . . ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EÞòiÉÒ . . [art. 261-m.n.]

quarantine . . {ÉÞlÉEÂò´ÉÉºÉ . . [Seventh Sch. List I-28]

quorum . . MÉhÉ{ÉÚÌiÉ . . [art. 100-m.n.]

quo warranto . . C´ÉÉÊvÉEòÉ®ú (EòÉä ́ ÉÉì®Æú]õÉä) . . [art. 32 (2)]

ratify . . +xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉ Ê¨É³ýhÉä . . [art. 368 (2)-proviso]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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readjustment . . {ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ . . [art. 82]

recess . . Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ý . . [art. 123-m.n.]

redemption charges . . Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ +ÉEòÉ®ú . . [art. 112 (3)(c)]

reformatory . . ºÉÖvÉÉ®úÉ±ÉªÉ . . [Seventh Sch. List II-4]

refundable . . {É®úiÉÉ´ÉÉªÉÉäMªÉ . . [art. 366 (6)(c)]

regulate . . Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä . . [art. 110 (1)(a)]

religious endowment . . vÉÉÌ¨ÉEò nùÉxÉÊxÉvÉÒ . . [Seventh Sch. List III-28]

remuneration . . {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò . . [art. 165 (3)]

repeal (a law) . . (EòÉªÉnùÉ) ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 13 (3)(b)]

represent . . (1) (–SÉÒ) ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hÉä . . [art. 61 (3)]

. . (2) |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉä . . [art. 81 (1)(b)]

representation . . (1) +Ê¦É´ÉänùxÉ . . [art. 22 (5)]

. . (2) |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É . . [art. 82-1st proviso]

resettlement . . {ÉÖx½þÉ ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähÉä . . [art. 7-proviso]

resident . . ÊxÉ´ÉÉºÉÒ . . [art. 5 (c)]

resources . . ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉÊkÉ . . [art. 116 (1)(b)]

retrospective effect . . ¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´É . . [art. 371A (2)(d)]

revoke . . |ÉiªÉÉ¾þiÉ Eò®úhÉä . . [art. 312A (1)(a)]

ropeway . . ®úVVÉÖ̈ ÉÉMÉÇ . . [Seventh Sch. List II-13]

rule of the road . . {ÉlÉÊxÉªÉ¨É . . [Seventh Sch. List I-24]

Ruler . . +ÊvÉ{ÉÊiÉ . . [art. 363 (2)(b)]

saving . . ´ªÉÉ´ÉÞÊiÉ . . [art. 31A to 31D-sub-heading]

seat . . (1) EòÉªÉÇºlÉÉxÉ . . [art. 348 (2)]

. . (2) VÉÉMÉÉ . . [art. 243 D]

secretarial staff . . ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ . . [art. 187 (1)]

secular . . (1) vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉ . . [Preamble]

. . (2) vÉÉÌ¨ÉEäòiÉ®ú . . [art. 25 (2)(a)]

secure . . ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ . . [art. 31 C]

sentence . . Ê¶ÉIÉÉnäù¶É . . [art. 134 (1)(a)]

sentence of death . . näù½þÉxiÉÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ . . [art. 44]

service of debt . . @ñhÉ ºÉä́ ÉÉ . . [art. 112 (3)(c)]

shifting cultivation . . ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¶ÉäiÉÒ . . [Sixth Sch.–3(d)]

single transferable vote . . BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉ . . [art. 55 (3)]

sinking fund charges . . EòVÉÇÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒ +ÉEòÉ®ú . . [art. 112 (3)(c)]

sit . . {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ ½þÉähÉä . . [art. 145 (2)]

sitting . . ¤Éè̀ öEò . . [art. 100 (1)]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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solemnly affirm . . MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ . . [art. 159]

stalemate . . EòÉåb÷Ò . . [art. ZL (iv)]

stamp duty . . ¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±Eò . . [Seventh Sch. List I-90]

standard . . ¨ÉÉxÉEò . . [Seventh Sch. List I-50]

state List . . ®úÉVªÉºÉÚSÉÒ . . [Seventh Sch. List II]

stay . . ºlÉÊMÉiÉ . . [art. 145 (1)(h)]

stock . . ®úÉäJÉä{ÉÖÆVÉÒ . . [art. 366 (26)]

structure . . ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É . . [art. 31A(1)-2nd proviso]

sub-clause . . ={ÉJÉÆb÷ . . [art. 366 (27)]

sub-proprietor . . ={Éº´ÉÉ¨ÉÒ . . [art. 31A (2)(b)]

subserve . . ={ÉEòÉ®úEò ½þÉähÉä . . [art. 39 (b)]

substantially . . ºÉÉ®úiÉ: . . [art. 361A]

substantial question of law . . EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ . . [art. 133 (1)(a)]

successor . . =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ . . [art. 156 (3) proviso]

summary determination . . ºÉÆÊIÉ{iÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉEòÉ±É Eò®úÃhÉä . . [art. 145 (1)(i)]

summon . . +Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhÉä . . [art. 108 (5)]

supersession . . ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉxÉ . . [art. ZL-m.n.]

superintendence . . näùJÉ®äúJÉ . . [art. 227]

surcharge . . +ÊvÉ¦ÉÉ®ú . . [art. 271]

system of proportional . .

  representation . . |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒ [art. 55 (3)]

tenure-holder . . ¦ÉÚvÉÞÊiÉvÉÉ®úEò . . [art. 31A (2)]

term of office . . {ÉnùÉ´ÉÊvÉ . . [art. 156-m.n.]

terms . . +]õÒ . . [art. 35 (b)]

territorial waters . . IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒ . . [art. 297-m.n.]

territory . . ®úÉVªÉIÉäjÉ . . [art. 1-m.n.]

tidal waters . . ¦É®úiÉÒ +Éä½þÉä]õÒSÉä {ÉÉhÉÒ . . [Seventh Sch. List I-25]

title . . ÊEòiÉÉ¤É . . [art. 18]

toll . . {ÉlÉEò®ú . . [Seventh Sch. List II-59]

to one’s disadvantage . . ½þÉÊxÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +ºÉä . . [art. 318—proviso]

trade . . ´ªÉÉ{ÉÉ®úú . . [Part XIII-heading]

traffic (in human beings) . . (¨ÉÉhÉºÉÉÆSÉÉ) +{É´ªÉÉ{ÉÉ®ú . . [art. 23 (1)]

transfer . . ´ÉMÉÇ Eò®úhÉä . . [art. 228—m.n.]

transitional . . ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ . . [Part XXI-heading]

treasure trove . . ÊxÉJÉÉiÉ ÊxÉvÉÒ . . [Seventh Sch. List II-44]

trial . . xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ . . [art. 134 (1)(b)]

trust . . (1) Ê´É¶´ÉºiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ . . [Seventh Sch. List III-10]

. . (2) xªÉÉºÉ . . [Seventh Sch. List III-21]

under

acknowledgement . . Eò¤ÉÖ±ÉÒxÉä ¤Érù +ºÉhÉä . . [art. 102 (1) (d)]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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under the control of . . ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É . . [art. 191 (1) Expl.]

undischarged insolvent . . +Ê´É¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú . . [art. 102 (1)(c)]

uniform civil code . . BEò°ü{É xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ . . [art. 44]

Union . . ºÉÆPÉ®úÉVªÉ . . [art. 1—m.n.]

Union List . . ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒ . . [Seventh Sch. List I]

Union territory . . ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ . . [art. 1 (3) (b)]

vacete one’s seat . . +É{É±ÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eò®úhÉä . . [art. 158 (1)]

vagrancy . . ¦É]õEäòÊMÉ®úÒ . . [Seventh Sch. List III-15]

valid . . Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ . . [art. 100 (2)]

validity . . Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ . . [art. 163 (2)]

vest . . ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉhÉä . . [art. 53 (1)]

violation . . =±±ÉÆPÉxÉ . . [art. 61 (1)]

void . . ¶ÉÚxªÉ´ÉiÉ . . [art. 13 (2)]

voluntary formation . . º´ÉäSUôÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ . . [art. 243 ZI]

votes of credit . . |ÉiªÉªÉÉxÉÖnùÉxÉä . . [art. 116—m.n.]

votes on account . . ±ÉäJÉÉxÉÖnùÉxÉä . . [art. 116—m.n.]

warrant . . +ÊvÉ{ÉjÉ . . [art. 124 (2)]

ways and means advances . . +lÉÉæ{ÉÉªÉ +ÊOÉ¨Éä . . [art. 266 (1)]

win (a mineral) . . (JÉÊxÉVÉ) EòÉføhÉä . . [art. 31 A (1)(e)]

winding-up . . ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ . . [art. 243 ZI]

without fear or favour . . ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ́ É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä . . [Third Sch.—I]

word . . ¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ . . [art. 210 (2) proviso]

writ . . |ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ . . [art. 32 (2)]

<ÆOÉVÉÒ --- ¨É®úÉ`öÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ

THE CONSTITUTION OF INDIA

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ

+OÉvÉxÉ . . imprest . . [art. 267 (2)]

+OÉÉÁ . . inadmissible . . [art. 204 (2)]

+]õÒ . . terms . . [art. 35 (b)]

+ÊvÉEòÉ®ú . . power . . [art. 73 - m.n.]

+ÊvÉEÞòiÉ . . official . . [art. 158 (3)]

+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä . . enact . . [Preamble]

+ÊvÉ{ÉÊiÉ . . Ruler . . [art. 363 (2) (b)]

+ÊvÉ{ÉjÉ . . warrant . . [art. 124 (2)]

+ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhÉä . . authenticate . . [art. 166 (2)]

+ÊvÉ¦ÉÉ®ú . . surcharge . . [art. 271]

+ÊvÉ´ÉCiÉÉ . . advocate . . [art. 217 (2)(b)]

+ÊvÉ´ÉÉºÉ . . domicile . . [art. 5]

+ÊvÉºÉÆPÉ . . association . . [art. 19 (1)(c)]

+vªÉÉnäù¶É . . Ordinance . . [art. 123 - m.n.]

+xÉxªÉºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úIÉäjÉ . . exclusive economic zone . . [art. 297 - m.n.]

+ÊxÉ´ÉÉºÉ . . non-residence . . [art. 326]

+xÉÖEÚò±ÉxÉ . . adaptation . . [art. 35 (b)]

+xÉÖSUäônù . . article . . [art. 6]

+xÉÖnùÉxÉ . . grant . . [art. 114 (1)]

+xÉÖnäù¶É . . instruction . . [art. 239B (1) proviso]

(vÉ¨ÉÉÇSÉÒ) +xÉÖªÉÉªÉÒ +ºÉhÉä . . profess (a religion) . . [art. 16 (5)]

+xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉ Ê¨É³ýhÉä . . ratify . . [art. 368 (2) - proviso]

+xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ . . alienation . . [Seventh Sch. List-II-45]

+{É®úÉvÉ . . offence . . [Seventh Sch. List-I-21]

(¨ÉÉhÉºÉÉÆSÉÉ) +{É´ªÉÉ{ÉÉ®ú . . traffic (in human beings) . . [art. 23 (1)]

+{ÉÉjÉ . . disqualified . . [art. 326]

+{ÉÉjÉiÉÉ . . disqualification . . [art. 190 (3)(a)]

+{ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò >ðVÉÉÇ ºÉÉvÉxÉä . . non-conventional energy sources [Eleventh Sch.—15]

+Ê{É±ÉÉxiÉÒ . . on appeal . . [art. 134 (1)(a)]

+Ê¦ÉÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhÉä . . summon . . [art. 108 (5)]

+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ . . adjudication . . [art. 262]

+Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ . . address . . [art. 176 - m.n.]

+Ê¦É®úIÉÉ . . custody . . [art. 110 (1)(c)]

+Ê¦É±ÉäJÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . court of record . . [art. 129]

+Ê¦É´ÉänùxÉ . . representation . . [art. 22 (5)]

(xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷) +VÉÇÊ´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉä . . move (a court) . . [art. 264 - m.n.]

+VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhÉä . . dispose of an application . . [art. 226 (3) (b)]
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+lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä . . interpretation . . [art. 145 (3)]

+lÉÉæ{ÉÉªÉ +ÊOÉ¨Éä . . ways and means advances . . [art. 266 (1)]

+´É¨ÉÉxÉ . . contempt . . [art. 215]

+Ê´É¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú . . undischarged insolvent . . [art. 102 (1)(c)]

+¶ÉÉÆiÉiÉÉ . . disturbance . . [art. 371A (b)]

+ÉEòºÉ . . ill-will . . [Third Sch.—1]

+ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ . . calling . . [art. 276 (3)]

+ÉhÉÒ¤ÉÉhÉÒSÉÒ =nÂùPÉÉä¹ÉhÉÉ . . Proclamation of Emergency. . [art. 352 - m.n.]

+É{É±ÉÒ VÉÉMÉÉ Ê®úCiÉ Eò®úhÉä . . vacate one’s seat . . [art. 158 (1)]

+ÉªÉÉäMÉ . . commission . . [art. 315 (1)]

+ÉªÉÉäMÉ{ÉjÉ . . commission . . [art. 338 (8)(e)]

+ÉÌlÉEò ºÉÖºÉÆPÉ]õxÉ . . economic organisation . . [art. 43]

+ÉÌlÉEò ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤É´ÉhÉä . . operation of economic system. . [art. 39 (c)]

<¨ÉÉxÉ . . adherence . . [art. 191 (1)(d)]

=kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ . . successor . . [art. 156 (3) proviso]

=i|É´ÉÉºÉxÉ . . emigration . . [Seventh Sch. List I-19]

=x¨ÉÖÊCiÉ . . immunity . . [art. 194 and 195-sub-heading]

={ÉEòÉ®úEò ½þÉähÉä . . subserve . . [art. 39(b)]

={É-JÉÆb÷ . . sub-clause . . [art. 366 (27)]

={ÉnùÉxÉ . . gratuity . . [Second Sch. Part-D-9(1)(c)]

={Éº´ÉÉ¨ÉÒ . . sub-proprietor . . [art. 31A (2)(b)]

=±±ÉÆPÉxÉ . . (1) contravention . . [art. 23 (1)]

. . (2) violation . . [art. 61 (1)]

@ñhÉ +ÉEòÉ®ú . . debt charges . . [art. 112 (3)(c)]

@ñhÉ ºÉä́ ÉÉ . . service of debt . . [art. 112 (3)(c)]

BEòjÉÒEò®úhÉ . . amalgamation . . [art. 31A (1)(c)]

BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉ . . single transferable vote . . [art. 55(3)]

+ÆEò . . numerals . . [art. 343 (1)]

+ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É . . iterim order . . [art. 226 (3)]

+ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò . . estimate . . [art. 113]

+Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähÉä . . cease to have effect . . [art. 359 (1A)]

+Æ̈ É±ÉÒ +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä . . narcotic drugs . . [Seventh Sch. List-II 51(b)]

+Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ . . commuted value . . [Second Sch. Part D-9 (1)]

Eò¤ÉÖ±ÉÒxÉä ¤Érù +ºÉhÉä . . under acknowledgement . . [art. 102 (1)(d)]

EòVÉÇÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒ +ÉEòÉ®ú . . sinking fund charges . . [art. 112 (3)(c)]

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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(JÉÊxÉVÉ) EòÉføhÉä . . win (a mineral) . . [art. 31A (1)(e)]

EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä . . conduct of business . . [art. 118 (1)]

EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þÉªªÉ . . legal aid . . [art. 39A - m.n.]

EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ®ú¦ÉÚiÉ |É¶xÉ . . substantial question of law . . [art. 133 (1)(a)]

EòÉªÉtÉSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ ®úÉ¤É´ÉhÉä . . operation of legal system . . [art. 39A]

EòÉªÉtÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ . . equality before law . . [art. 14]

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®ú . . executive power . . [art. 73 - m.n.]

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . acting Judge . . [art. 224 - m.n.]

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ . . executive . . [Part V-Chap. I-heading]

EòÉªÉÇ{ÉrùÊiÉ . . procedure . . [art. 119]

EòÉªÉÇ±ÉIªÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò . . functional director . . [art. 243 ZJ(3) third proviso]

EòÉªÉÇºlÉÉxÉ . . seat . . [art. 348 (2)]

EòÉªÉÉÇÊvÉEòÉ®ú . . function . . [Sixth Sch. 16 (2)]

ÊEòiÉÉ¤É . . title . . [art. 18]

EÞòÊ¹É =i{ÉxxÉ . . agricultural income . . [Seventh Sch. List-II-46]

EòÉåb÷Ò . . stalemate . . [art. ZL(iv)]

Gò¨É´ÉvÉÔ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä . . hierarchy of tribunals . . [art. 323B (3)(a)]

C´ÉÉÊvÉEòÉ®ú (EòÉä ́ ÉÉì®Æú]õÉä) . . quo warranto . . [art. 32 (2)]

JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úhÉä . . ensure . . [art. 39A]

JÉÉºÉMÉiÉ iÉxÉJÉÉ . . Privy purse . . [art. 363A - m.n.]

JÉÆb÷ . . clause . . [art. 366 (5)]

JÉÆb÷ xªÉÉªÉ{ÉÒ`ö . . Division Court . . [art. 145 (2)]

MÉhÉ{ÉÚÌiÉ . . quorum . . [art. 100 - m.n.]

MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ . . solemnly affirm . . [art. 159]

MÉÖx½þÉ . . crime . . [Seventh Sch. List-I-21]

PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä . . constitution . . [art. 216 - m.n.]

—SÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä . . comply with . . [art. 193]

VÉiÉxÉ, ºÉÆ®úIÉhÉ ´É |ÉÊiÉ®úIÉhÉ . . preserve, protect and defend. . [art. 159]

VÉxÉVÉÉiÉÒiÉ®ú ´ªÉCiÉÒ . . non tribals . . [Sixth Sch.—10]

VÉ{iÉ . . attached . . [Seventh Sch. List-II-22]

VÉ±ÉÊxÉººÉÉ®úhÉ . . drainage . . [Seventh Sch. List-II-17]

VÉÉMÉÉ . . seat . . [art. 243 D]

VÉÖÆ{ÉhÉÒSÉÒ MÉÖ®äú . . draught cattle . . [art. 48]

b÷Éä<Ç{É^õÒ . . capitation tax . . [Seventh Sch. List-II-61]

b÷ÉäÊ¨ÉÊxÉ+xÉ . . dominion . . [Seventh Sch-List-III-27]

iÉnùlÉÇ . . ad hoc . . [art. 127 - m.n.]

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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iÉ®úÒ . . ferry . . [Seventh Sch. List-II-13]

iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ . . corresponding . . [art. 195]

nùÉxÉÊxÉÊvÉ . . endowment . . [art. 28 (2)]

nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eò®úhÉä . . abuse . . [art. 39 (e)]

näùJÉ®äúJÉ . . superintendence . . [art. 227]

näù´Éº´É¨ÉÂ ÊxÉÊvÉ . . Devaswom funds . . [art. 290 A]

näù½þÉxiÉÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ . . sentence of death . . [art. 44]

näù½þÉä{ÉÎºlÉiÉÒ (½äþÊ¤ÉªÉºÉ EòÉì{ÉÇºÉ) . . habeas corpus . . [art. 32 (a)]

nÆùb÷ . . fine . . [art. 110 (2)]

pù´ªÉ¶ÉÉÎºiÉ . . pecuniary penalty . . [art. 110 (2)]

vÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . Money Bill . . [art. 107 (1)]

vÉxÉÉnäù¶É . . cheque . . [Seventh Sch. List-I-46]

vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉ . . Secular . . [Preamble]

vÉÉÌ¨ÉEò nùÉxÉÊxÉvÉÒ . . religious endowment . . [Seventh Sch. List-III-28]

vÉÉÌ¨ÉEäòiÉ®ú . . Secular . . [art. 25 (2)(a)]

xÉ´É¶ÉÉävÉ . . invention . . [Seventh Sch. List-I-49]

xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ . . Civil Code . . [art. 44]

ÊxÉEòÉªÉ . . body . . [art. 240 (1) 1st proviso]

ÊxÉJÉÉiÉ ÊxÉvÉÒ . . treasure trove . . [Seventh Sch. List-II-44]

ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ . . body corporate . . [art. 321]

ÊxÉMÉ®úÉhÉÒ . . conservancy . . [Twelfth Sch. 6]

ÊxÉnäù¶É . . directives . . [art. 350 sub-heading]

ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò . . Comptroller and Auditor General [art. 148 - m.n.]

(EòÉªÉnùÉ) ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhÉä . . repeal (a law) . . [art. 13 (3)(b)]

ÊxÉ®úÉ¨ÉªÉ . . healthy . . [art. 39 (f)]

ÊxÉhÉÉÇªÉEò ̈ ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú . . casting vote . . [art. 189 (1)]

ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ . . determination . . [art. 136 (1)]

ÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ́ É ÊxÉ:{ÉIÉ{ÉÉiÉÒ{ÉhÉä . . without fear or favour . . [Third Sch. I]

ÊxÉªÉÉÇ{ÉxÉ . . expulsion . . [Seventh Sch. List-I-19]

ÊxÉ´ÉÉÇSÉEòMÉhÉ . . electoral college . . [art. 54]

ÊxÉ´ÉÉÇ½þ ´ÉäiÉxÉ . . living wage . . [art. 43]

ÊxÉ¹ ö̀É . . allegiance . . [art. 191 (1)(d)]

ÊxÉ´ÉÉºÉÒ . . resident . . [art. 5 (c)]

ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhÉä . . execute . . [art. 77 (2)]

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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ÊxÉ¹|É¦ÉÉ´ÉxÉ . . supersession . . [art. ZL - m.n.]

ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉhÉä . . vest . . [art. 53(1)]

xÉèÊiÉEò ´É ¦ÉÉèÊiÉEò MÉ®úVÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ={ÉäIÉÉ moral and material abandonment [art. 39 (f)]

xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ . . trial . . [art. 134 (1)(b)]

xªÉÉºÉ . . trust . . [Sevent Sch. List-III-21]

xªÉÚxÉÒEò®úhÉ . . derogation . . [art. 11]

{ÉhªÉÊSÉx½äþ . . merchandise marks . . [Seventh Sch. List-I-49]

{ÉiÉ{ÉjÉ . . letter of credit . . [Seventh Sch. List-I-91]

{ÉlÉEò®ú . . toll . . [Seventh Sch. List-II-59]

{ÉlÉÊxÉªÉ¨É . . rule of the road . . [Seventh Sch. List-I-24]

{Énù . . office . . [art. 148 (4)]

{ÉnùOÉ½þhÉ Eò®úhÉä . . assume the office . . [art. 243 ZK (1)]

{ÉnùvÉÉ®úhÉÉ . . office . . [art. 148 (4)]

{ÉnùºlÉ . . official . . [Seventh Sch. List-III-11]

{ÉnùºlÉÉ{ÉxÉ . . posting . . [art. 233 (1)]

{ÉnùÉ´ÉÊvÉ . . term of office . . [art. 156 - m.n.]

{É®úSÉGò . . external aggression . . [art. 352 (1)]

{É®úiÉÉ´ÉÉªÉÉäMªÉ refundable . . [art. 366 (6)(c)]

{ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ . . calculation . . [art. 279 - m.n.]

{ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ¤ÉÉ¤ÉÒ . . Consequential matters . . [art. 4]

{ÉÊ®úºÉÒ¨ÉxÉ . . delimitation . . [art. 329 (a)]

{ÉªÉÉÇ{iÉ . . adequate . . [art. 331]

{ÉªÉÉḈ É®úhÉ . . environment . . [art. 48A]

(EòÉªÉnùÉ) {ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä . . pass (a law) . . [art. 13 (3)(b)]

{ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò . . remuneration . . [art. 165 (3)]

{ÉÉ±ªÉÉÊvÉEò®úhÉ . . Court of wards . . [Seventh Sch. List-I-34]

{ÉÉÆlÉMÉÞ½þ . . inn . . [Seventh Sch. List-II-31]

{ÉÉÆlÉMÉÞ½þ{ÉÉ±É . . inn-keeper . . [Seventh Sch. List-II-31]

{ÉÒ`öÉºÉÒxÉ ½þÉähÉä . . sit . . [art. 145 (2)]

{ÉÖxÉ:ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ . . readjustment . . [art. 82]

{ÉÖx½þÉ ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähÉä . . resettlement . . [art. 7 - proviso]

(Ê´ÉvÉäªÉEò) {ÉÖ®ú:ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä . . introduce (a Bill) . . [art. 3 - proviso]

{ÉÚ´ÉÇEòÎ±{ÉiÉ . . contemplated . . [art. 115 (1)(a)]

{ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ . . foregoing . . [art. 156 (3)]

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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{ÉÚ́ ÉÉæÊqù¹]õ . . destination . . [art. 114 (2)]

{Éä]Æõ]õºÉÂ . . patent . . [Seventh Sch. List-I-49]

|ÉEò]õÒEò®úhÉ . . discovery . . [art. 142 - m.n.]

|ÉEò®ú . . impost . . [art. 366 (28)]

|ÉEòÉ¶ÉxÉÉèEòÉ . . lightship . . [Seventh Sch. List-I-26]

|ÉÊGòªÉÉ . . procedure . . [art. 116 (1)(a)]

|ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä . . Promulgate . . [art. 213 (1)]

|ÉVÉxÉEò . . progenitor . . [art. 366 (2)]

|ÉÊiÉnùÉÊªÉi´É . . obligation . . [art. 256 m.n.]

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É . . representation . . [art. 82-1st proviso]

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉä . . represent . . [art. 81 (1)(b)]

|ÉÊiÉ{ÉjÉ . . proxy . . [Seventh Sch. List-I-91]

|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉEò ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ preventive detention . . [art. 22 (7)(a)]

|ÉÊiÉªÉÉäVÉxÉ . . deployment . . [Seventh Sch. List-I-2A]

|ÉÊiÉ¶ÉÖ±Eò . . countervailing duty . . [Seventh Sch. List-II-51]

|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ (|ÉÉäÊ½þÊ¤É¶ÉxÉ) . . prohibition . . [art. 32 (2)]

|ÉÊiÉYÉÉ Eò®úhÉä . . affirmation . . [art. 60]

|ÉiªÉªÉÉxÉÖnùÉxÉä . . votes of credit . . [art. 116 - m.n.]

|ÉiªÉ{ÉÇhÉ . . extradition . . [Seventh Sch. List-I-18]

|ÉiªÉÉ¾þiÉ Eò®úhÉä . . revoke . . [art. 312A (1)(a)]

|É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒ . . system of proportional . . [art. 55 (3)]

representation

|É´ÉiÉÇxÉ . . operation . . [art. 16 (5)]

|É´ÉiÉÇxÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉähÉä . . cease to operate . . [art. 239B (2)]

|ÉºÉÆÊ´ÉnùÉ . . covenant . . [art. 131 - proviso]

|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉä . . propose . . [art. 108(4)-proviso(a)]

|ÉÉEò¹ÉÇhÉ (ºÉÌ¶É+Éä®úÉ®úÉªÉ) . . certiorari . . [art. 32 (2)]

|ÉÉÊvÉEò®úhÉ . . authority . . [art. 12]

|ÉÉÊvÉEòÉ®ú . . authority . . [art. 7-proviso]

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ ´ªÉCiÉÒ . . authorised person . . [art. 243 ZH (a)]

|ÉÉÊvÉ±ÉäJÉ . . writ . . [art. 32 (2)]

|ÉÉ®Æú¦É ½þÉähÉä . . originate . . [art. 107 (1)]

{ÉÞlÉEÂò´ÉÉºÉ . . quarantine . . [Seventh Sch. List-I-28]

{ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ Eò®úhÉä . . endorse . . [art. 110 (4)]

|ÉÉèfø ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú . . adult suffrage . . [art. 326 - m.n.]

¡äòb÷®ú±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . Federal Court . . [art. 128]

¡äò®ú¤Énù±É . . modification . . [art. 31A (1)(a)]
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(—SÉÒ) ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hÉä . . represent . . [art. 61 (3)]

¤É½Öþ®úÉVªÉÒªÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ . . multi-State co-operative society [art. 243 ZH (d)]

¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É . . structure . . [art. 31A (1)-2nd proviso]

¤Éä́ ÉÉ®ú¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ . . bona vacantia . . [art. 296]

¤Éè̀ öEò . . sitting . . [art. 100 (1)]

¦É]õCªÉÉ ´É Ê¡ò®úºiªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÒ . . nomadic and migratory tribes. . [Seventh Sch. List-III-15]

¦É]õEäòÊMÉ®úÒ . . vagrancy . . [Seventh Sch. III-15]

¦É®úhÉ{ÉjÉ . . bill at lading . . [Seventh Sch. I-91]

¦É®úiÉÒ +Éä½þÉä]õÒSÉä {ÉÉhÉÒ . . tidal waters . . [Seventh Sch. List-I-25]

¦ÉÉ®úOÉºiÉ . . encumbered . . [Seventh Sch. List-II-22]

¦ÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä . . charge . . [art. 112 (2)(a)]

¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉ . . captial value . . [Seventh Sch. List-I-86]

¦ÉÚiÉ±ÉIÉÒ |É¦ÉÉ´É . . retrospective effect . . [art. 371A (2)(d)]

¦ÉÚvÉÞÊiÉ . . land tenure . . [Seventh Sch. List-II-18]

¦ÉÚvÉÞÊiÉvÉÉ®úEò . . tenure-holder . . [art. 31A (2)]

¨ÉiÉnùÉ®úMÉhÉ . . electorate . . [art. 171 (3)(a)]

¨ÉiÉä ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉähÉä . . equality of votes . . [art. 96 (2)]

¨ÉtÉEÇòªÉÖCiÉ nùÉ°ü . . alcoholic liquor . . [Seventh Sch. List-I-84 (a)]

¨ÉxÉÉäÊ´ÉEò±É . . of unsound mind . . [art. 191 (1)(b)]

¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ . . amusement . . [Seventh Sch. List-II-33]

¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É . . affection . . [Third Sch. I]

¨É½þÉ +ÊvÉ´ÉCiÉÉ . . Advocate General . . [art. 165 - m.n.]

¨É½þÉnä¶É (¨ÉÄbä÷¨ÉºÉ) . . mandamus . . [art. 32 (2)]

¨É½þÉxªÉÉªÉ´ÉÉnùÒ . . Attorney General . . [art. 76 - m.n.]

¨É½þÉ|É¶ÉÉºÉEò . . Administrator General . . [Seventh Sch. List-III-11]

¨É½þÉÊ¦ÉªÉÉäMÉ . . impeachment . . [art. 61 - m.n.]

¨ÉÉxÉEò . . standard . . [Seventh Sch. List-I-50]

¨ÉÉxÉÊºÉEò ´ÉÉfø JÉÖÆ]õ±Éä±Éä . . mentally retarded . . [Eleventh Sch.—26]

¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ . . humane conditions . . [art. 42]

¨ÉÉxªÉiÉÉ . . credit . . [art. 261(1)]

¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇºlÉÉxÉ . . principal seat . . [art. 231(c)]

¨ÉÖqù±É ®úEò¨ÉÉ . . capital sums . . [art. 366 (8)]

¨ÉÖpùÉÆEò ¶ÉÖ±Eò . . stamp duty . . [Seventh Sch. List-I-90]

¨ÉÖ±ÉEòÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . civil court . . [art. 261 (3)]

¨ÉÖ±ÉEòÒ ́ É xªÉÉÊªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ . . civil and judicial authority . . [art. 144 - m.n.]

¨ÉÖ±ÉEòÒ ºÉkÉÉ . . civil power . . [Seventh Sch. List-II-1]

¨É®úÉ`öÒ --- <ÆOÉVÉÒ ¶É¤nùºÉÚSÉÒ
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¨ÉÚ³ý +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ . . original jurisdiction . . [art. 131 - m.n.]

¨ÉÆÊjÉ{ÉÊ®ú¹Énù . . Council of Ministers . . [art. 74 - m.n.]

(`ö®úÉÃ´É) ¨ÉÉÆb÷hÉä . . move (a resolution) . . [art. 67-proviso(b)]

®úSÉxÉÉ (1) organization . . [Seventh Sch. List-III-11A]

(2) composition . . [art. 80 m.n.]

(3) constitution . . [art. 79 m.n.]

®úVVÉÖ̈ ÉÉMÉÇ . . ropeway . . [Seventh Sch. List-II-13]

®úÉVÉnùÉèÊiÉEò . . diplomatic . . [Seventh Sch. List-I-11]

®úÉVÉnÉèùÊiÉEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ . . diplomatic representative . . [art. 8]

®úÉVÉxÉèÊiÉEò . . political . . [art. 25(2)(a)]

®úÉVªÉºÉÚSÉÒ . . State List . . [Seventh Sch. List-II]

®úÉVªÉIÉäjÉ . . territory . . [art. 1 - m.n.]

®úÉ¤É´ÉhÉä . . operation . . [art. 39A]

®úÉäJÉä{ÉÖÆVÉÒ . . stock . . [art. 366 (26)]

±É¹Eò®úÒ EòÉªÉnùÉ . . martial law . . [art. 34]

±É¹Eò®úÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . Court Martial . . [art. 72 (1)(a)]

±ÉÉ¦ÉÉSÉä {Énù . . office of profit . . [art. 58(2)-expl.]

±ÉäJÉÉxÉÖnùÉxÉä . . votes on account . . [art. 116-m.n.]

±ÉäJÉä . . accounts . . [art. 149]

±ÉÉäEò ±ÉäJÉÉ . . public account . . [art. 110(1)(f)]

±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ {ÉrùiÉÒSÉä ºÉnùºªÉÒªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ . . democratic member-Control. . [art. 243 ZI]

´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ . . engagement . . [art. 131-proviso]

´ÉÌVÉiÉ Eò®úhÉä . . exclude . . [art. 241(4)]

´ÉMÉÇ Eò®úhÉä . . transfer . . [art. 228 m.n.]

´É¹ÉÉÇºÉxÉ . . annuity . . [art. 366(4)]

´ÉºÉÚ±É Eò®úhÉä . . collect . . [art. 265]

´ÉÉÊhÉVªÉnùÉèÊiÉEò . . consular . . [Seventh Sch. List-I-11]

´ÉÉÊhÉVªÉnÉèùÊiÉEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ . . consular representative . . [art. 8]

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ Eò®úhÉä . . deliberate . . [art. 108 (1)]

Ê´ÉkÉ +ÉªÉÉäMÉ . . Finance Commission . . [art. 264]

Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ . . emoluments . . [art. 59(3)]

Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . financial bill . . [art. 107(1)]

Ê´Énäù¶ÉÊ´É¹ÉªÉÃEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ . . foreign jurisdiction . . [art. 260]

Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ . . valid . . [art. 100(2)]

Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉÉ . . validity . . [art. 163(2)]

Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉ . . legislation . . [art. 35 m.n.]

Ê´ÉÊvÉ´ÉäkÉÉ . . jurist . . [art. 124(3)(c)]
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Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ . . incorporation . . [Seventh Sch. List-II-32]

Ê´ÉÊvÉºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ . . incorporated . . [Seventh Sch. List-II-32]

Ê´ÉxÉÉ<SUôÉ{ÉjÉiÉÉ . . intestacy . . [Seventh Sch. List-III-5]

Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ{ÉjÉ . . bill of exchange . . [Seventh Sch. List-I-46]

Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä . . regulate . . [art. 110(1)(a)]

Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ +ºÉhÉä . . place at the disposal of— . . [art. 267(1)]

Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Ê´ÉvÉäªÉEò . . Appropriation Bill . . [art. 204 m.n.]

Ê´É¨É¶ÉÇ Eò®úhÉä . . deliberate . . [art. 108(1)]

Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ +ÉEòÉ®ú . . redemption charges . . [art. 112(3)(c)]

Ê´É®úÉ¨ÉEòÉ³ý . . recess . . [art. 123-m.n.]

Ê´É¶´ÉºiÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ . . trust . . [Seventh Sch. List-III-10]

Ê´ÉºÉVÉÇxÉ . . dissolution . . [art. 239B(1)-2nd proviso]

´Éä̀ öÊ¤ÉMÉÉ®ú . . forced labour . . [art. 23(1)]

´ÉèvÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ . . legal tender . . [Seventh Sch. List-I-36]

´ÉèvÉÉÊxÉEò EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ . . legislative procedure . . [art. 196 to 201-sub-heading]

´ªÉÎCiÉMÉiÉ º´ÉÉiÉÆjªÉ . . personal liberty . . [art. 21-m.n.]

´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉähÉä . . lapse . . [art. 107(3)]

´ªÉ´ÉºÉÉªÉ . . profession . . [art. 276(2)]

´ªÉ´É½þÉ®úºÉÆ¤ÉÆvÉ . . intercourse . . [art. 301]

´ªÉÉnäù¶É . . injunction . . [art. 226(3)]

´ªÉÉ{É . . magnitude . . [art. 206(1)(b)]

´ªÉÉ{ÉÉ®ú . . trade . . [Part-XIII-heading]

´ªÉÉ{ÉÉ®ú ºÉÆPÉ . . combines . . [Seventh Sch. List-III-21]

´ªÉÉ´ÉÞÊkÉ . . saving . . [art. 31A to 31D-sub heading]

¶É¤nùÉä±±ÉäJÉ . . word . . [art. 210(2) proviso]

¶ÉÉºÉEò ¨ÉÆb÷³ý . . governing body . . [art. 16(5)]

¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç . . executive action . . [art. 359(1A)]

¶ÉÉºÉxÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú . . governance . . [art. 37]

Ê¶ÉIÉhÉ . . instruction . . [art. 28-m.n.]

Ê¶ÉIÉÉnäù¶É . . sentence . . [art. 134(1)]

¶ÉÚxªÉ´ÉiÉÂ . . void . . [art. 13(2)]

¶ÉÚxªÉÒEò®úhÉ . . annulment . . [Sixth Sch.--15]

{ÉÉ®äú¹ÉhÉ . . exploitation . . [art. 23 and 24-sun-heading]

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ . . secretarial staff . . [art. 187(1)]

ºÉkÉÉ . . power . . [Seventh Sch. List-II-1]

ºÉjÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ Eò®úhÉä . . prorogue . . [art. 101(4)-proviso]

ºÉnùºªÉi´É . . membership . . [art. 189(2)]
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ºÉ¦ÉÉ . . meeting . . [art. 100(3)]

ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÉxÉÖºÉÉ®ú . . equitable . . [art. 371(2)(c)]

ºÉ¨Éx´ÉªÉ . . co-ordination . . [art. 263 sub-heading]

ºÉ¨É´ÉiÉÔ ºÉÚSÉÒ . . concurrent list . . [Seventh Sch. List-III]

ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ . . winding up . . [art. 243 ZI]

ºÉ¨ÉÉ´ÉänùxÉ . . address . . [art. 124(4)]

ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ . . appropriate . . [art. 241(3)]

ºÉ®úEòÉ®úVÉ¨ÉÉ ½þÉähÉä . . escheat . . [art. 296]

ºÉ´ÉÇºÉnùºªÉ ¨ÉÆb÷³ý . . general body . . [art. 243-ZN-m.n.]

ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ±ÉäJÉÒ . . by writing under one’s hand. . [art. 101(3)(b)]

ºÉÉEò±ªÉÉxÉä . . as a whole . . [art. 371(2)(b)]

ºÉÉMÉ®ú¨ÉMxÉ JÉÆb÷¦ÉÚ̈ ÉÒ . . continental shelf . . [art. 297-m.n.]

ºÉÉMÉ®úÒ {ÉÊ®úIÉäjÉ . . maritime zone . . [art. 297(3)]

ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉÊkÉ . . resources . . [art. 116(1)(b)]

ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ . . common High Court . . [art. 231]

ºÉÉ®úiÉ: . . substantially . . [art. 361(A)]

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EÞòiÉÒ . . public acts . . [art. 261-m.n.]

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ́ ÉÉ{É®úÉSªÉÉ VÉÉMÉÉ . . places of public resort . . [art. 15(2)(b)]

ºÉÚjÉ¤Érù Eò®úhÉä . . formulate . . [art. 286(2)]

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ . . amendment . . [art. 4]

ºÉÖvÉÉ®úÉ±ÉªÉ . . reformatory . . [Seventh Sch. List-II-4]

. . (1) ascertain . . [art. 279 (1)]

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä . . (2) secure . . [art. 31 (c)]

ºÉäxÉÉÊ´ÉºÉVÉÇxÉ . . demobilisation . . [Seventh Sch. List-I-1]

ºÉÉä{ÉÊ´ÉhÉä . . deliberate . . [art. 357 (1)(a)]

ºÉÆEäòiÉnùÒ{É . . beacon . . [Seventh Sch. List-I-26]

ºÉÆEòÉäSÉ Eò®úhÉä . . abridge . . [art. 31(c)]

ºÉÆGò¨ÉhÉEòÉ±ÉÒxÉ . . transitional . . [Part-XXI-heading]

ºÉÆPÉ]õxÉ . . organization . . [art. 40-m.n.]

ºÉÆPÉ]õxÉÉ . . organization . . [art. 43A]

ºÉÆPÉ®úÉVªÉ . . Union . . [art. 1-m.n.]

ºÉÆPÉ ®úÉVªÉIÉäjÉ . . Union territory . . [art. 1(3)(b)]

ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÒ . . Union List . . [Seventh Sch. List-I]

ºÉÆ{ÉnùÉ . . estate . . [art. 31A-m.n.]

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ . . attributable . . [art. 269(2)]

ºÉÆ±ÉäJÉ . . instrument . . [art. 131 proviso]

ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ . . Constituent Assembly . . [Preamble]
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ºÉÆÊ´ÉvÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú . . Constituent power . . [art. 368(1)]

ºÉÆÊIÉ{iÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉEòÉ±É Eò®úhÉä . . summary determination . . [art. 145(1)(i)]

ºlÉÊMÉiÉ . . stay . . [art. 145(1)(h)]

ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¶ÉäiÉÒ . . shifting cultivation . . [Sixth Sch. 3(d)]

ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ . . detention . . [art. 22]

ºlÉÉªÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É . . permanant Judge . . [art. 220-m.n.]

º´ÉiÉ:Eòbä÷ PÉähÉä . . assume . . [art. 356 (1)(a)]

º´ÉÉ¨ÉÒ . . proprietor . . [art. 31A(2)(b)]

º´ÉÉªÉkÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®ú . . autonomous functioning . . [art. 243 ZI]

º´ÉÉªÉkÉ ®úÉVªÉ . . autonomous State . . [art. 275 (1A)]

º´ÉÒEÞòiÉ ºÉnùºªÉ . . co-opted member . . [art. 243 ZJ(3)Second Proviso]

º´ÉäSUôÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ . . voluntary formation . . [art. 243 ZI]

½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ . . custody . . [art. 22 (1)]

½þÉÊxÉEòÉ®úEò ½þÉä<Ç±É +ºÉä . . to one’s disadvantage . . [art. 318 proviso]

½þÉÊxÉ®úIÉhÉ Eò®úhÉä . . indemnify . . [art. 34]

Ê½þiÉ´ÉvÉÇxÉ ½þÉähÉä . . promote the interests . . [Sixth Sch.—3(a)]

½ÖþEÚò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ . . decree . . [art. 233A]

IÉäjÉÒªÉ VÉ±ÉvÉÒ . . territorial waters . . [art. 297 m.n.]
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